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List of pictograms used

DANGER! – Designating a hazard with high risk, 
which will result in death or severe injury if not 
avoided �e�g� risk oI suƙocation�

WARNING! – Designating a hazard with moderate 
risk, which can result in death or severe injury if not 
avoided �e�g� risk oI electric shock�

CAUTION! – Designating a hazard with low risk, 
which could result in minor or moderate injury if not 
avoided �e�g� risk oI scalding�

NOTICE! – Warns of possible damage to property/the 
product iI not avoided �e�g� risk oI short circuit�

Lithium-Ion battery

n Rated speed

min–1 Revolutions per minute

Danger – risk of electric shock!

Alternating current/voltage

Direct current/voltage
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Wear eye protection!

Wear ear protection!

Protection class II �douEle insulation�

Use the product in dry indoor spaces only.

This symbol means that the user manual must be 
observed when using the product.

ma[� �0ֽ؃C

Protect the rechargeable battery from heat and 
continuous intense sunlight.

Protect the rechargeaEle Eatter\ Irom ƞre�

Protect the rechargeable battery from water and 
moisture.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.
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4V CORDLESS ROTARY TOOL

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described and for 
the speciƞed applications� II \ou pass the product on to an\one 
else, please ensure that you also pass on all the documentation 
with it.

� Intended use
  The product is intended for the following work:

– Drilling
– Milling
– Engraving
– Polishing

– Cleaning
– Grinding
– Cutting

Following materials can be processed with the product:
– Wood
– Metal
– Plastic

– Ceramics
– Stone

  Always use the correct type of accessories according to the 
intended use. Observe the technical requirements of this 
product �see ֚Technical data֛� Zhen purchasing and using 
accessory tools!

  Use the product in dry indoor spaces only.
  An\ other use or modiƞcation oI the product are considered 

improper use and can result in hazards such as death, 
life-threatening injuries and damage.



10 GB/CY

  The manufacturer is not liable for any damages caused by 
improper use.

  The operator or user of the product is responsible for any 
accidents or personal injury and/or material damage to third 
parties or their property.

  The product is exclusively intended for domestic use.
  The product is not intended for commercial use or for similar 

uses.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are not children’s toys! 

Children must not play with plastic bags, sheets and small 
parts� There is a danger oI choking and suƙocation�

1 4V Cordless rotary tool
� USB caEle �USB�A to USB�C�
� Accessories kit �2�ּpieces�
1 User manual

� Description of parts
Before reading, unfold the pages containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of the product.

(Fig. A)

[1] Clamping nut
[2] Spindle lock button
[3] On/oƙ sZitch
[4] Battery status indicator
[5] Speed level indicator
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[6] Speed control button
[7] USB-C socket
[8] Collet chuck �pre�installed�
[9] Milling Eit �+SS� �ma[� 2��000 min-1�
[�] Engraving bit (max. 25,000 min-1� �2צ�
[�] Threaded mandrel (max. 25,000 min-1�
[�] Polishing discs (max. 25,000 min-1� �3צ�
[�] Abrasive sleeves (max. 25,000 min-1� �6צ�
[�] Combination spanner
[�] Grinding cylinder bit (max. 25,000 min-1� �3צ�
[�] Grinding disc bit (max. 25,000 min-1� �3צ�
[
] Plastic brush (max. 15,000 min-1�
[�] Metal brush (max. 15,000 min-1�
[�] Polishing paste
[
] Mandrel �Ior aErasive sleeves�
[	] USB-C plug
[�] USB cable
[�] USB-A plug
[�] Chargerּ

[�] USB-A socket

� Technical data
4V Cordless rotary tool PFBSA 4 B2
Model number: HG12780
Rated voltage: 4ּ9ּ
RechargeaEle Eatter\ �Euilt�in�� Li�ion� 2�000ּmAh
Rated speed n: ma[� 2��000ּmin–1

Drills: ma[� È 3�2ּmm
Discs: ma[� È 38��ּmm


 The charger is not included in the scope oI deliver\� The 
charger is availaEle via telephone �see ֚Service֛��
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Use only the following charger to charge the product **:

Information Value
Manufacturer’s name or 
trade mark, commercial 
registration number and 
address:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Model identiƞer� +G0682� �9'( plug�
+G0682��BS �BS plug�

Information Value Unit
Input voltage: 100–240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V 
Output current: 1.7 A
Output power: 8.5 W
Average active eƚcienc\� 78.2 %
No-load power consumption: �ּ0�� W
Input current: 0.3 A
Protection class: II/  �douEle insulation�
Connection type: USB �T\pe A�
Charging time: approx. 60 min



 The charger is not included in the scope of delivery. The 
charger is availaEle via telephone �see ֚Service֛��
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Recommended ambient temperature
While charging: �4 ؃C to �40 ؃C
During operation: 0 ؃C to �40 ؃C
During storage: 0 ؃C to ��0 ؃C

Noise emission value
The measured values have been determined in accordance with 
EN 60745. The A-rated noise level of the product is typically as 
follows:

Sound pressure level LpA: 64.5 dB
Uncertainty KpA: 3.0 dB
Sound power level LWA: 75.5 dB
Uncertainty KWA: 3.0 dB

m WARNING!

Wear ear protection!

Total vibration value
Total viEration values �tria[ial vector sum� determined in 
accordance with EN 60745:

Vibration ah: 0���� ��ּ2��� m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2
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m WARNING!
u The vibration and noise emissions during actual use of the 

poZer tool can diƙer Irom the declared values depending 
on the ways in which the tool is used especially what kind 
of workpiece is processed.

u It is necessary to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of exposure in 
the actual conditions of use (taking account of all parts 
of the operating cycle such as the times when the tool is 
sZitched oƙ and Zhen it is running idle in addition to the 
trigger time��

NOTE
u The declared viEration total value�s� and the declared noise 

emission value�s� have Eeen measured in accordance Zith 
a standard test method and may be used for comparing 
one tool with another.

u The declared viEration total value�s� and the declared 
noise emission value�s� ma\ also Ee used in a preliminar\ 
assessment of exposure.
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Safety instructions

� General power tool safety warnings
m WARNING!
u Read all safety warnings and all instructions. Failure to 

follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
a� Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas 

invite accidents.
E� Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c� Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
a� Power tool plugs must match the outlet. Never modify 

the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.

E� Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There 
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is an increased risk of electric shock if your body is earthed or 
grounded.

c� Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will increase the risk 
of electric shock.

d� Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of electric shock.

e� When operating a power tool outdoors, use an extension 
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric shock.

I� If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric 
shock.

Personal safety
a� Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the influence of drugs, 
alcohol or medication. A moment of inattention while 
operating power tools may result in serious personal injury.

E� Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c� Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying 
power tools with your finger on the switch or energising 
power tools that have the switch on invites accidents.
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d� Remove any adjusting key or wrench before turning the 
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result in personal injury.

e� Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

I� Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. 
Keep your hair, clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g� If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care
a� Do not force the power tool. Use the correct power tool 

for your application. The correct power tool will do the job 
better and safer at the rate for which it was designed.

E� Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

c� Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d� Store idle power tools out of the reach of children and do 
not allow persons unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained users.
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e� Maintain power tools. Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts and any other 
condition that may affect the power tool’s operation. If 
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

I� Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

g� Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care
a� Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type of 
battery pack may create a risk of fire when used with another 
battery pack.

E� Use power tools only with specifically designated battery 
packs. Use of any other battery packs may create a risk of 
injury and fire.

c� When battery pack is not in use, keep it away from other 
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws 
or other small metal objects, that can make a connection 
from one terminal to another. Shorting the battery 
terminals together may cause burns or a fire.

d� Under abusive conditions, liquid may be ejected from the 
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, 
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek 
medical help. Liquid ejected from the battery may cause 
irritation or burns.
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m CAUTION! Risk of explosion!
u Never charge non-rechargeable batteries!

m CAUTION! Risk of explosion!

ma[� �0ּ؃C Protect the rechargeable battery from heat, for example 
Irom continuous e[posure to sunlight� ƞre� Zater and 
moisture.

There is a risk of explosion.

Service
a� Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

m WARNING!

Always wear safety googles!

� Safety instructions for all operations
Safety warnings common for grinding, sanding, wire 
brushing, polishing, carving or abrasive cutting-off 
operations
a� This power tool is intended to function as a grinder, 

sander, wire brush, polisher, carving or cut-off tool. 
Read all safety warnings, instructions, illustrations and 
specifications provided with this power tool. Failure 
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to follow all instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

E� Do not use accessories which are not specifically 
designed and recommended by the tool 
manufacturer. Just because the accessory can be attached 
to your power tool, it does not assure safe operation.

c� The rated speed of the grinding accessories must be at 
least equal to the maximum speed marked on the power 
tool. Grinding accessories running faster than their rated 
speed can break and fly apart.

d� The outside diameter and the thickness of your 
accessory must be within the capacity rating of your 
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be 
adequately controlled.

e� The arbour size of wheels, sanding drums or any other 
accessory must properly fit the spindle or collet of the 
power tool. Accessories that do not match the mounting 
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate 
excessively and may cause loss of control.

I� Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or 
other accessories must be fully inserted into the collet 
or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the 
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel may 
become loose and be ejected at high velocity.

g� Do not use a damaged accessory. Before each use 
inspect the accessory such as abrasive wheels for chips 
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess 
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power tool 
or accessory is dropped, inspect for damage or install an 
undamaged accessory. After inspecting and installing an 
accessory, position yourself and bystanders away from 
the plane of the rotating accessory and run the power 
tool at maximum no-load speed for one minute. Damaged 
accessories will normally break apart during this test time.
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h� Wear personal protective equipment. Depending on 
application, use face shield, safety goggles or safety 
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing 
protectors, gloves and workshop apron capable of 
stopping small abrasive or workpiece fragments. The 
eye protection must be capable of stopping flying debris 
generated by various operations. The dust mask or respirator 
must be capable of filtrating particles generated by your 
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may 
cause hearing loss.

i� Keep bystanders a safe distance away from work area. 
Anyone entering the work area must wear personal 
protective equipment. Fragments of workpiece or of a 
broken accessory may fly away and cause injury beyond 
immediate area of operation.

j� Hold power tool by insulated gripping surfaces only, 
when performing an operation where the cutting 
accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory 
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of 
the power tool “live” and could give the operator an electric 
shock.

k� Always hold the tool firmly in your hand(s) during the 
start-up. The reaction torque of the motor, as it accelerates 
to full speed, can cause the tool to twist.

l� Use clamps to support workpiece whenever practical. 
Never hold a small workpiece in one hand and the tool in 
the other hand while in use. Clamping a small workpiece 
allows you to use your hand(s) to control the tool. Round 
material such as dowel rods, pipes or tubing have a tendency 
to roll while being cut, and may cause the bit to bind or jump 
toward you.

m� Position the cord clear of the spinning accessory. If you 
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand 
or arm may be pulled into the spinning accessory.
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n� Never lay the power tool down until the accessory has 
come to a complete stop. The spinning accessory may 
grab the surface and pull the power tool out of your control.

o� After changing the bits or making any adjustments, 
make sure the collet nut, chuck or any other adjustment 
devices are securely tightened. Loose adjustment devices 
can unexpectedly shift, causing loss of control, loose rotating 
components will be violently thrown.

p� Do not run the power tool while carrying it at your 
side. Accidental contact with the spinning accessory could 
snag your clothing, pulling the accessory into your body.

q� Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s 
fan will draw the dust inside the housing and excessive 
accumulation of powdered metal may cause electrical 
hazards.

r� Do not operate the power tool near flammable 
materials. Sparks could ignite these materials.

s� Do not use accessories that require liquid 
coolants. Using water or other liquid coolants may result in 
electrocution or shock.

� Further safety instructions for all operations
Kickback and related warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating 
wheel, sanding band, brush or any other accessory. Pinching or 
snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which 
in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the 
direction opposite of the accessory’s rotation.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the 
workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch 
point can dig into the surface of the material causing the wheel 
to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or 
away from the operator, depending on direction of the wheel’s 
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movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also 
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect 
operating procedures or conditions and can be avoided by 
taking proper precautions as given below.
a� Maintain a firm grip on the power tool and position your 

body and arm to allow you to resist kickback forces. The 
operator can control kickback forces, if proper precautions 
are taken.

E� Use special care when working corners, sharp edges etc. 
Avoid bouncing and snagging the accessory. Corners, 
sharp edges or bouncing have a tendency to snag the 
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

c� Do not attach a toothed saw blade. Such blades create 
frequent kickback and loss of control.

d� Always feed the bit into the material in the same direction 
as the cutting edge is exiting from the material (which is 
the same direction as the chips are thrown). Feeding the 
tool in the wrong direction causes the cutting edge of the bit 
to climb out of the work and pull the tool in the direction of 
this feed.

e� When using rotary files, cut-off wheels, high-speed 
cutters or tungsten carbide cutters, always have the 
work securely clamped. These wheels will grab if they 
become slightly canted in the groove, and can kickback. 
When a cut-off wheel grabs, the wheel itself usually breaks. 
When a rotary file, high-speed cutter or tungsten carbide 
cutter grabs, it may jump from the groove and you could lose 
control of the tool.
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� Additional safety instructions for grinding and 
cutting-off operations

Safety warnings specific for grinding and abrasive cutting-
off operations
a� Use only wheel types that are recommended for your 

power tool and only for recommended applications. 
For example: do not grind with the side of a cut-off 
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral 
grinding, side forces applied to these wheels may cause them 
to shatter.

E� For threaded abrasive cones and plugs use only 
undamaged wheel mandrels with an unrelieved shoulder 
flange that are of correct size and length. Proper 
mandrels will reduce the possibility of breakage.

c� Do not “jam” a cut-off wheel or apply excessive 
pressure. Do not attempt to make an excessive depth 
of cut. Overstressing the wheel increases the loading and 
susceptibility to twisting or snagging of the wheel in the cut 
and the possibility of kickback or wheel breakage.

d� Do not position your hand in line with and behind the 
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation, 
is moving away from your hand, the possible kickback may 
propel the spinning wheel and the power tool directly at you.

e� When wheel is pinched, snagged or when interrupting 
a cut for any reason, switch off the power tool and hold 
the power tool motionless until the wheel comes to a 
complete stop. Never attempt to remove the cut-off 
wheel from the cut while the wheel is in motion otherwise 
kickback may occur. Investigate and take corrective action 
to eliminate the cause of wheel pinching or snagging.
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I� Do not restart the cutting operation in the workpiece. 
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter the 
cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the power 
tool is restarted in the workpiece.

g� Support panels or any oversized workpiece to minimize 
the risk of wheel pinching and kickback. Large 
workpieces tend to sag under their own weight. Supports 
must be placed under the workpiece near the line of cut and 
near the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

h� Use extra caution when making a “pocket cut” into 
existing walls or other blind areas. The protruding wheel 
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that 
can cause kickback.

� Additional safety instructions for wire brushing 
operations

Safety warnings specific for wire brushing operations
a� Be aware that wire bristles are thrown by the brush even 

during ordinary operation. Do not overstress the wires by 
applying excessive load to the brush. The wire bristles can 
easily penetrate light clothing and/or skin.

E� Allow brushes to run at operating speed for at least one 
minute before using them. During this time no one is to 
stand in front or in line with the brush. Loose bristles or 
wires will be discharged during the run-in time.

c� Direct the discharge of the spinning wire brush away 
from you. Small particles and tiny wire fragments may be 
discharged at high velocity during the use of these brushes 
and may become imbedded in your skin.
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�Battery charger safety warnings
  This product can be used by children 

aged Irom 8ּ\ears and aEove and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the product in a safe way and 
understand the hazards involved. Children 
shall not play with the product. Cleaning 
and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

 Do not charge non-rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is hazardous.

  Protect the electrical parts against 
moisture. Do not immerse such parts in 
water or other liquids to avoid electrical 
shock.

 Never hold the product under running 
water. Pay attention to the instructions 
provided for cleaning, maintenance and 
repair.

The product is suitable for indoor use 
only.
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� Original accessories/auxiliary equipment
  Use only the accessories and auxiliary equipment that are 

speciƞed in this user manual and are compatiEle Zith the 
product.

� Before first use
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging and remove all 

packaging materials and plastic wrappings.
2. Check to make sure that all listed parts are included (see 

֚Scope oI deliver\֛��
3. Check whether the product and all parts are in good 

condition, if any damage or defect is detected, do not use 
the product, but follow the procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Preparation
� Charging the battery
�Fig�ּB�

m CAUTION! Risk of injury!
u This product has a built-in rechargeable battery 

which cannot be replaced by the user. The removal or 
replacement of the rechargeable battery may only be 
carried out by the manufacturer or his customer service or 
E\ a similarl\ qualiƞed person in order to avoid hazards� 
When disposing of the product, it should be noted that this 
product contains a rechargeable battery.
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m NOTICE! Risk of product damage!
u II the USB caEle [ּ�] and/or the USB�C socketּ [7] is 

damaged, have them replaced/repaired by an authorised 
specialist or contact our Service Centre �see ֚Service֛��

u Protect the USB caEle [ּ�] from hot surfaces and sharp 
edges.

u (nsure that the USB caEle [ּ�] is not stretched tightly or 
kinked.

u Use onl\ the supplied USB caEle [ּ�] to charge the battery.
u Do not charge the battery from the USB port of a PC or 

notebook.
u Charge the battery only in dry indoor spaces.
u Never recharge the battery again immediately after 

charging. There is a risk that the battery will become 
overcharged.

NOTE
u A new battery or a battery which has not been used for a 

long time needs to Ee charged EeIore ƞrst use/reuse� The 
battery reaches its full capacity after around 3–5 charge 
cycles.

u The built-in battery is supplied partially charged.
u Li-Ion batteries can be charged at any time without 

adversel\ aƙecting their service liIe� Interruption oI the 
charging process does not damage the battery.
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NOTE
u Never charge the product when the ambient temperature is 

EeloZ �4 ؃C or aEove �40 ؃C� The storage climate should 
be cool and dry and the ambient temperature should be 
EetZeen 0 ؃C and ��0 ؃C�

u The product warms up slightly whilst charging.

1. Connect the USB�A plug [ּ�] oI the USB caEle [ּ�] to the 
USB�A socketּ [�] oI the chargerּ [�] �not included��

2. Connect the USB�C plug [ּ	] oI the USB caEle [ּ�] to the 
USB�C socketּ [7] of the product.

3. Connect the charger [ּ�] to a suitable socket-outlet. The 
battery is being charged.
:hen the Eatter\ is Iull\ charged� all 3ּL('s �red/orange/
green� oI the Eatter\ status indicatorּ [4] light up.

4. To stop charging� disconnect the chargerּ [�] from the 
product and socket-outlet.

5. Remove the USB caEleּ [�] Irom the USB�C socket [ּ7].

� Checking the battery charge status
  When you switch on the product, the charge status/residual 

charge is shoZn on the Eatter\ status indicator [ּ4] as follows:

Colour Meaning
Red/orange/green Maximum charge
Red/orange Medium charge
Red The battery needs to be charged.
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� Inserting/changing the tool/collet chuck

NOTE
u Use the narroZ end oI the comEination spanner [ּ�] to 

loosen and tighten the screZ oI the mandrelּ [
] for abrasive 
sleevesּ [�].

1. Press and hold the spindle lock Eutton [ּ2].
2. Turn the clamping nutּ [1] until the lock clicks into place.
3. Loosen the clamping nut [ּ1] from the thread using the 

comEination spanner [ּ�].
4. Remove any inserted tool, if necessary.
5. Push the desired tool through the clamping nutּ [1].
6. Insert the desired tool into the collet chuckּ [8].
7. Press and hold the spindle lock Euttonּ [2].
8. Insert the collet chuckּ [8] into the thread insert.
9. Tighten the clamping nut [ּ1] on the thread using the 

comEination spanner [ּ�].

� Operation
� Switching on and off/Setting the speed level
Switching on/Setting the speed level
1. Press and hold the on/oƙ sZitch [ּ3] Ior appro[� 2ּseconds�
2. Press the on/oƙ sZitch [ּ3] again Zithin �0ּseconds�
3. Press the speed control Euttonּ [6] repeatedly to set the 

speed level.
The speed level is indicated E\ the speed level indicatorּ [5].
The ma[imum speed is reached Zhen all 4ּEars oI the speed 
level indicator [ּ5] light up.

Switching off
o Press the on/oƙ sZitch [ּ3] again.
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� Notes on working with materials/tools/speed 
level

NOTE
u The following information is a non-binding 

recommendation. When carrying out practical work, test for 
yourself which tool and which settings are best suited to 
the material to be processed.

o Use the milling Eit �+SS� [ּ9] at maximum speed for working 
on steel and iron.

o Determine the speed range for working on zinc, zinc alloys, 
aluminium, and copper by carrying out tests on test pieces.

o Use a low speed for working on plastics and materials with a 
low melting point.

o Use a medium speed Ior cleaning� polishing and Euƚng 
work.

o Use a high speed for working on wood.

Setting a suitable speed

Speed level indicator [5] Material to be processed
�ּEar lights up Plastics and materials with a low 

melting point
2ּEars light up Soft wood, metal
2֑3ּEars light up Stone, ceramics
3ּEars light up Hard wood
4ּEars light up Steel
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Application examples/selecting a suitable tool

Function Accessories Use Protrusion

Drilling HSS drill bit 
�not included�

Processing 
wood

min.:
max.:

�8ּmm
2�ּmm

Milling Milling bit 
�+SS�ּ [9]

Various jobs 
(e.g. creating 
recesses, 
hollows,
moulds,
grooves or 
slots�

min.:
max.:

�8ּmm
2�ּmm

Engraving Engraving 
Eitּ [�]

Labelling,
handicrafts

min.:
max.:

�8ּmm
2�ּmm

Polishing,
rust
removalּ




Metal
Erushּ [�]

Rust removal min.:
max.:

�ּmm
��ּmm

Polishing
discsּ [�]

Processing 
various metals 
and plastics, 
especially
precious 
metals such as 
gold and silver

min.:
max.:

�2ּmm
�8ּmm




 CAUTION! Exert only a light pressure when applying the tool 
to the workpiece.
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Function Accessories Use Protrusion

Cleaning Plastic
Erushּ [
]

e.g. cleaning 
plastic
housings that 
are diƚcult 
to access or 
cleaning the 
area around a 
door lock

min.:
max.:

�ּmm
��ּmm

Grinding

Grinding
discs (not 
included� Grinding work 

on stone, 
Zood� ƞne 
work on hard 
materials such 
as ceramics or 
alloyed steel

min.:
max.:

�2ּmm
�8ּmm

Abrasive 
sleevesּ [�]

�0ּmm

Grinding disc 
Eit [ּ�]

�0ּmm

Grinding
cylinder
Eit [ּ�]

�0ּmm

Cutting Cutting discs 
�not included�

Processing 
metal, plastic 
and wood

min.:
max.:

�2ּmm
�8ּmm

o Do not exceed the following maximum diameters:

Max. Ø Accessories
��ּmm   Composite grinding bodies

  Grinding cones
  Mounted points with threaded inserts

80ּmm   Sandpaper grinding accessories
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  The ma[� permissiEle length oI a mandrel is 33ּmm�
  If you apply too much pressure, the clamped tool may break 

and/or the workpiece may be damaged. You can achieve 
optimum work results by guiding the tool towards the 
workpiece with a constant speed range and low pressure.

o Store the accessories in the original box or protect them 
against damage in a diƙerent Za\�

o Store the accessories in a dry place away from any 
aggressive substances.

o :hen carr\ing out cutting Zork� hold the product ƞrml\ Zith 
both hands.

o Observe the data and information in above table to prevent 
the spindle end from touching the base of the hole in the 
grinding tool.

� Cleaning and maintenance
NOTE
u Have any repair and maintenance work that is not 

described in these instructions carried out by our Service 
Centre �see ֚Service֛�� Onl\ use original replacement parts�

� Before cleaning and maintenance
1. SZitch oƙ the product�
2. Remove the USB caEle [ּ�] and any inserted tool/accessory 

from the product.

� Cleaning
m NOTICE! Risk of product damage!
u 1ever alloZ Ɵuids to get into the product�
u The product must always be kept clean, dry and free from 

oil or grease.
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m NOTICE! Risk of product damage!
u Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive 

detergents or disinfectants to clean this product as they 
might be harmful to its surfaces.

NOTE
u Regular and proper cleaning ensures safe use of the 

product and prolongs its life.

o Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for areas 
that are hard to reach.

� Maintenance
o Before and after each use, check the product and the 

accessories for wear and damage.
o If required, exchange the accessories (see “Inserting/

changing the tool/collet chuck֛��

� Replacement parts/Accessories
  Customers can obtain compatible replacement parts and 

accessories via www.optimex-shop.com.
  You can only place orders online.
  Customers can order compatible chargers from Lidl online 

shops for the following countries:
Germany (lidl.de�� France �lidl.fr�� Belgium �lidl.be�� Czech 
Republic (lidl.cz�� 1etherlands �lidl.nl�� Poland �lidl.pl�� 
Slovakia (lidl.sk�� Spain �lidl.es�
Customers from all other countries can order from 
www.optimex-shop.com.
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� Transportation
o Protect the product from any heavy impact or strong 

vibrations which may occur during transportation in vehicles.
o Secure the product to prevent it from slipping or falling over.

� Storage
o Store the product out of reach of children and in a dry indoor 

location protected from direct sunlight.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with abbreviations 
�a� and numEers �E� Zith IolloZing meaning� �֑7� 
plastics/20֑22� paper and ƞEreEoard/80֑�8� composite 
materials.

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.
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Environmental damage through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable batteries!

Remove the batteries/battery pack from the product before 
disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a 
local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3ּ\ears Irom the date oI 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3ּ\ears Irom the date oI purchase� Ze Zill repair or 
replace it ּ֑at our choiceּ֑ Iree oI charge to \ou� The Zarrant\ 
period is not extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.
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This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges�� nor damage to Iragile parts� e�g� sZitches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe 
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�IA1ּ508255_2507� read\ as prooI oI purchase�

The article numEer can Ee taken Irom the identiƞcation laEel on 
the product, engraving on the product, the front cover of your 
manual �at the Eottom leIt�� or the sticker on the Eack or Eottom 
of the product.

II malIunctions or other deIects arise� ƞrst contact the service 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose prooI oI purchase �receipt� and inIormation on the 
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your country and use the search 
screen to search for the operating instructions. Entering the 
item numEer �IA1�ּ508255_2507 takes you to the operating 
instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 508255_2507
Service Cyprus
Tel.:  80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 508255_2507

Serbian mark of conformity
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� EU declaration of conformity

 

 




















 
   

 




















 
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

VESZÉLY! ּ֑Magas kockázati szintƆ veszél\re utal� 
mel\et ha nem kerżlnek el� az halálesethez vag\ 
sŹl\os sérżléshez vezet �pl� Iulladásveszél\�

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑KŚzepes kockázati szintƆ 
veszél\re utal� mel\et ha nem kerżlnek el� az 
halálesethez vag\ sŹl\os sérżléshez vezethet �pl� 
áramżtés kockázata�

VIGYÁZAT! ּ֑Alacson\ kockázati szintƆ veszél\re 
utal� mel\et ha nem kerżlnek el� az kŚnn\eEE vag\ 
mérsékelt sérżléshez vezethet �pl� Iorrázásveszél\�

FIGYELEM! ּ֑Lehetséges an\agi károkra hívja Iel a 
ƞg\elmet �pl� rŚvidzárlat veszél\e�

Lítium�ion akkumulátor

n 1évleges Iordulatszám

min–1 Fordulatok száma percenként

9eszél\ּ֑ áramżtés kockázata�

9áltŒáram/�Ieszżltség

(g\enáram/�Ieszżltség

9iseljen szemvédŤt�
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+ordjon IżlvédŤt�

II�ּvédelmi osztál\ �kettŤs szigetelés�

A terméket csak száraz hel\iségekEen� Eeltéren 
használja�

(z a szimEŒlum arra utal� hog\ a termék használata 
során ƞg\elemEe kell venni a használati ŹtmutatŒEan 
leírtakat.

ma[� �0ּ؃C

´vja az akkumulátort a hŤtŤl� valamint a kŚzvetlen 
napIén\tŤl�

´vja az akkumulátort a tƆztŤl�

´vja az akkumulátort a víztŤl és a nedvességtŤl�

Biztonsági utasítások
Kezelési utasítások

A C(�jelzés azt jelzi� hog\ a termék megIelel a rá 
vonatkozŒ (U elŤírásoknak�
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4 9 AKKUS MUL7I&SIS=OL´

� BevezetŤ
Gratulálunk Źj termékének vásárlása alkalmáEŒl� (zzel a 
dŚntésével vállalatunk értékes terméke mellett dŚntŚtt� 
A használati utasítás ezen termék része� A Eiztonságra� 
a használatára és a megsemmisítésre vonatkozŒ Iontos 
tudnivalŒkat tartalmazza� A termék használata elŤtt ismerje 
meg az Śsszes használati és Eiztonsági tudnivalŒt� A 
terméket csak a leírtak szerint és a megadott Ielhasználási 
terżleteken alkalmazza� A termék harmadik személ\ számára 
valŒ továEEadása esetén kézEesítse vele annak a teljes 
dokumentáciŒját is�

� RendeltetĝsszerƆ hasznûlat
  A termék az aláEEi munkákra használhatŒ�

– FŹrás
– Marás
– Gravírozás
– Polírozás

– Tisztítás
– Csiszolás
– 9ágás

A termék az aláEEi an\agok megmunkálására alkalmas�
– Faanyagok
– Fém
– MƆan\ag

– Kerámia
– KŤ

  Mindig a rendeltetésszerƆ használatnak megIelelŤ tartozékot 
használja� SzerszámEetétek vásárlása és használata során 
veg\e ƞg\elemEe a termék mƆszaki elŤírásait �lásd a 
֙MƆszaki adatok֛ c� részEen��

  A terméket csak száraz hel\iségekEen� Eeltéren használja�
  A termék más használati mŒdjai� mŒdosításai nem 

rendeltetésszerƆnek minŤsżlnek és haláleset� sérżlések és 
károk kockázatával járnak�
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  A g\ártŒ nem vállal IelelŤsséget a nem rendeltetésszerƆ 
használatEŒl eredŤ károkért�

  A Ealesetekért vag\ személ\i sérżlésekért és/vag\ a 
harmadik személ\eket vag\ azok tulajdonát ért károkért a 
termék żzemeltetŤje vag\ IelhasználŒja IelelŤs�

  A termék kizárŒlag magánháztartásokEan használhatŒ�
  A termék żzleti vag\ ahhoz hasonlŒ célokra nem alkalmas�

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termék és a csomagolŒan\agok nem játékszerek� 

G\ermekek nem játszhatnak a mƆan\ag zacskŒkkal� 
IŒliákkal és az aprŒ alkatrészekkel� Len\elés és Iulladás 
veszél\e�

� 4ּ9 Akkus multicsiszolŒ
� USB�káEel �USB�Aּ֑ USB�C�
� Tartozékkészlet �2�ּdaraEos�
� +asználati ŹtmutatŒ

� A rĝszegysĝgek leķrûsa
(lolvasás elŤtt hajtogassa ki az áErákat tartalmazŒ oldalakat és 
ismerkedjen meg a termék IunkciŒival�

(A ûbra)

[1] SzorítŒan\a
[2] OrsŒlezárŒ gomE
[3] Be�/kikapcsolŒ gomE
[4] Akkuállapot�jelzŤ
[5] FordulatszámjelzŤ
[6] Fordulatszám�szaEál\ozŒ gomE
[7] USB�C aljzat
[8] Foglalat �Eeszerelve�
[9] MarŒEit �+SS� �ma[� 2�000 min-1�
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[�] GravírozŒ Eit �ma[� 2�000 min-1� �2צ�
[�] Menetes tżske �ma[� 2�000 min-1�
[�] PolírozŒkorongok �ma[� 2�000 min-1� �3צ�
[�] CsiszolŒhżvel\ek �ma[� 2�000 min-1� �6צ�
[�] KomEinált csavarkulcs
[�] +engeres csiszolŒEit �ma[� 2�000 min-1� �3צ�
[�] CsiszolŒkorong Eit �ma[� 2�000 min-1� �3צ�
[
] MƆan\ag keIe �ma[� ��000 min-1�
[�] Fém keIe �ma[� ��000 min-1�
[�] PolírozŒ paszta
[
] FeszítŤtżske �csiszolŒhżvel\ekhez�
[	] USB�CּcsatlakozŒ
[�] USB�káEel
[�] USB�A csatlakozŒ
[�] TŚltŤkészżlék 

[�] USB�Aּaljzat

� MƆszaki adatok
4 9 Akkus multicsiszolŒ PFBSA 4 B2
Modellszám� HG12780
1évleges Ieszżltség� 4 9ּ
Akku �Eeépített�� Li�ion� 2000ּmAh
1évleges Iordulatszámּn� ma[� 2�000ּmin–1

FŹrŒ� ma[�ּÈּ3�2ּmm
Korongok� ma[�ּÈּ38��ּmm


 TŚltŤkészżlék nincs mellékelve� TŚltŤkészżlék teleIonon 
keresztżl kaphatŒ �lásd a ֙-avítás֛ c� részt��
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A termĝk tŚltĝsĝhez kizûrŒlag az alûbbi tŚltŤkĝszżlĝket 
hasznûlja **:

Információk �rtĝk
A g\ártŒ neve 
vag\ védjeg\e� 
cégjeg\zékszáma és 
címe�

O:IM GmE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraųe ��
74�67ּ1eckarsulm�
NÉMETORSZÁG

ModellazonosítŒ� +G0682�ּ�9'( hálŒzati csatlakozŒ�
+G0682��BSּ�BS hálŒzati csatlakozŒ�

Információk �rtĝk (gysĝg
BemenŤ Ieszżltség� 100–240 V~
BemenŤ váltŒáram Irekvenciája� �0/60 Hz
KimenŤ Ieszżltség� ��0 V
KimenŤ áramerŤsség� ��7 A
KimenŤ teljesítmén\� 8�� W
Aktív żzemmŒdEan mért átlagos hatásIok� 78�2 %
Þresjárási żzemmŒdEan mért 
energiaIog\asztás� �ּ0�� W
BemenŤ áramerŤsség� 0�3 A
9édelmi osztál\� II/  �kettŤs szigetelés�
A csatlakozŒ típusa� USB �A�típus�
TŚltési idŤ� kE�ּ60 min



 TŚltŤkészżlék nincs mellékelve� TŚltŤkészżlék teleIonon 
keresztżl kaphatŒ �lásd a ֙-avítás֛ c� részt��
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Ajûnlott kŚrnyezeti hŤmĝrsĝklet
TŚltés alatt� �4ּ؃C és �40ּ؃C kŚzŚtt
+asználat alatt� 0ּ؃C és �40ּ؃C kŚzŚtt
Tárolás alatt� 0ּ؃C és ��0ּ؃C kŚzŚtt

=ajkibocsûjtûsi ĝrtĝkek
A mért értékek meghatározása az (1ּ6074�ּszerint tŚrtént� Az 
elektromos szerszámּAּEesorolásŹ zajszintje tipikusan�

+angn\omásszintּLpA� 64�� dB
Bizon\talanságּKpA� 3�0 dB
+angteljesítmén\szintּLWA� 7��� dB
Bizon\talanságּKWA� 3�0 dB

m FIGYELMEZTETÉS!

+ordjon IżlvédŤt�

Rezgĝsi ĝrtĝkek
A rezgési Śsszérték �háromirán\Ź vektorŚsszeg� megállapítása az 
(1ּ6074�ּszerint tŚrtént�

Rezgés ah� 0����ּ��ּ2��� m/s2

Bizon\talanságּK� ��� m/s2
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m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgés� és zajkiEocsátási érték az elektromos szerszám 

tén\leges használata kŚzEen eltérhet a megadott értéktŤl� 
az elektromos szerszám használati típusátŒl és mŒdjátŒl� 
kżlŚnŚsképpen a megmunkálandŒ munkadaraE típusátŒl 
IżggŤen�

u A kezelŤ védelmét szolgálŒ Eiztonsági intézkedéseket a 
tén\leges használati kŚrżlmén\ek kŚzŚtti rezgésterhelés 
Eecslésén alapulŒan kell meghatározni �ƞg\elemEe véve 
a mƆkŚdési ciklus minden részét� például azokat az 
idŤket� amikor az elektromos szerszám ki van kapcsolva� 
és azokat� amikor Ee van kapcsolva� de terhelés nélkżl 
mƆkŚdik��

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgési Śsszérték és a megadott zajkiEocsátási 

érték megállapítása eg\ szaEván\osított vizsgálati 
eljárás során kerżlt megállapításra� és IelhasználhatŒ eg\ 
elektromos szerszám Śsszehasonlítására eg\ másikkal�

u A megadott rezgési Śsszérték és a megadott zajkiEocsátási 
érték továEEá IelhasználhatŒ a terhelés elŤzetes Eecslésére 
is�
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Biztonsági utasítások

� Általános biztonsági utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvassa el a biztonsûgi figyelmeztetĝseket ĝs az 

utasításokat. A biztonsûgi utasķtûsok ĝs figyelmeztetĝsek 
figyelmen kķvżl hagyûsa ûramżtĝshez, tƆzesethez ĝs/vagy 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez vezethet.

Ærizzen meg minden biztonsûgi utasķtûst ĝs figyelmeztetĝst 
biztonsûgos helyen kĝsŤbbi hasznûlatra.
A biztonsûgi utasķtûsokban hasznûlt Пelektromos szerszûmС 
kifejezĝs hûlŒzati ûramrŒl mƆkŚdtetett (vezetĝkes), valamint 
akkumulûtorrŒl mƆkŚdŤ (vezetĝk nĝlkżli) elektromos 
szerszûmokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsûg
a� A munkaterżlet legyen mindig tiszta ĝs jŒl 

megvilûgķtott. A rendetlensĝg vagy a rossz fĝnyviszonyok 
balesetekhez vezethetnek.

E� Az elektromos szerszámot ne használja 
robbanûsveszĝlyes kŚrnyezetben, ahol gyŹlĝkony 
folyadĝkok, gûzok vagy porok talûlhatŒak. Az elektromos 
szerszûmok szikrûkat keltenek, mely a port vagy a gûzokat 
meggyŹjthatjûk.

c� Az elektromos szerszám használata során tartsa a 
gyermekeket ĝs az egyĝb szemĝlyeket tûvol. A figyelem 
elterelĝse esetĝn elvesztheti az uralmût a kĝszżlĝk felett.
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Elektromos biztonság
a� Az elektromos szerszám hálózati csatlakozójának 

illenie kell a konnektorba. Ne módosítsa a csatlakozót. 
Ne hasznûljon adapteres csatlakozŒdugaszt fŚldelt 
elektromos szerszûmokkal. A mŒdosķtûs nĝlkżli 
csatlakozŒk ĝs a megfelelŤen illeszkedŤ konnektorok 
hasznûlatûval csŚkken az ûramżtĝs kockûzata.

E� Kerżlje a testi ĝrintkezĝst olyan fŚldelt felżletekkel, 
mint pĝldûul csŚvek, fƆtŤberendezĝsek, sżtŤk vagy 
hƆtŤszekrĝnyek. Az ûramżtĝs kockûzata megnŤ, ha a teste 
fŚldelve van.

c� Az elektromos szerszûmokat tartsa esŤtŤl, nedvessĝgtŤl 
tûvol. +a az elektromos szerszûm belsejĝbe vķz jut be, az 
nŚveli az ûramżtĝs kockûzatût.

d� A kûbelt kizûrŒlag rendeltetĝsĝnek megfelelŤen 
hasznûlja, azzal ne szûllķtsa vagy akassza fel az 
elektromos szerszûmot, illetve ne hasznûlja a hûlŒzati 
csatlakozŒ kihŹzûsûra. Az kûbelt Œvja a hŤtŤl, olajoktŒl, 
ĝles sarkoktŒl vagy mozgŒ alkatrĝszektŤl. A sĝrżlt vagy 
Śsszetekeredett kûbelek nŚvelik az ûramżtĝs kockûzatût.

e� Ha az elektromos szerszûmot kżltĝren hasznûlja, csak 
olyan hosszabbķtŒt hasznûljon, mely kżltĝri hasznûlatra 
alkalmas. (gy kżltĝri hasznûlatra alkalmas hosszabbķtŒkûbel 
hasznûlata csŚkkenti az ûramżtĝs kockûzatût.

I� Ha elkerżlhetetlen, hogy az elektromos szerszûmot 
nedves kŚrnyezetben hasznûljûk, hasznûljon egy 
maradĝkûram-megszakķtŒt. 0aradĝkûram-megszakķtŒ 
hasznûlata lecsŚkkenti az ûramżtĝs kockûzatût.

Szemĝlyes biztonsûg
a� Az elektromos szerszûm hasznûlata sorûn legyen 

kŚrżltekintŤ, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon 
tudatosan. Ne használjon elektromos szerszámokat 



53HU

kûbķtŒszer, alkohol vagy gyŒgyszerek hatûsa alatt. Az
elektromos szerszûm hasznûlata sorûn csupûn egy pillanatnyi 
figyelmetlensĝg is sŹlyos sĝrżlĝsekhez vezethet.

E� 9iseljen szemĝlyes vĝdŤfelszerelĝst ĝs mindig hordjon 
vĝdŤszemżveget. A szemĝlyes vĝdŤfelszerelĝs, pĝldûul 
pormaszk, csŹszûsmentes biztonsûgi cipŤ, vĝdŤsisak vagy 
fżlvĝdŤ - az elektromos szerszûm hasznûlatûtŒl fżggŤen - 
lecsŚkkenti a sĝrżlĝsek kockûzatût.

c� Þgyeljen arra, hogy az elektromos szerszûm ne tudjon 
akaratlanul elindulni. MielŤtt az elektromos szerszûmot 
az elektromos hûlŒzatra ĝs/vagy akkumulûtorhoz 
csatlakoztatnû, kĝzbe vennĝ vagy mozgatnû, ellenŤrizze, 
hogy az ki van-e kapcsolva. +a az elektromos szerszûm 
szûllķtûsa sorûn az ujjût a bekapcsolŒgombon tartja, illetve 
ha a kĝszżlĝk bekapcsolt ûllapotban van ĝs az elektromos 
hûlŒzatra csatlakozik, az balesetekhez vezethet.

d� Az elektromos szerszûm bekapcsolûsa elŤtt a beûllķtŒ 
szerszûmokat, csavarkulcsokat tûvolķtsa el. +a egy 
szerszûm vagy egy kulcs egy forgŒ alkatrĝszbe kerżl, az 
sĝrżlĝseket okozhat.

e� Kerżlje a szokatlan testhelyzeteket. blljon biztosan ĝs 
mindig Ťrizze meg az egyensŹlyût. �gy kĝpes lesz az 
elektromos szerszûmot szokatlan helyzetekben is az irûnyķtûsa 
alatt tartani.

I� 9iseljen megfelelŤ ruhûzatot. Ne viseljen laza ruhûzatot 
vagy ĝkszereket. A hajût, ruhûzatût ĝs a kesztyƆjĝt tartsa 
a forgŒ alkatrĝszektŤl tûvol. A laza ruhûzatot, ĝkszereket 
vagy hajat a kĝszżlĝk mozgŒ rĝszei elkaphatjûk.

g� Ha porelszķvŒ- vagy gyƆjtŤkĝszżlĝkek kerżltek 
beszerelĝsre, żgyeljen azok csatlakoztatûsûra ĝs helyes 
hasznûlatûra. A porelszķvŒ berendezĝsek hasznûlata 
csŚkkenti a por okozta kockûzatokat.



54 HU

Az elektromos szerszûm hasznûlata ĝs kezelĝse
a� Ne terhelje tŹl a kĝszżlĝket. Az adott munkûhoz az arra 

alkalmas elektromos szerszûmot hasznûlja. A megfelelŤ 
elektromos szerszûm jobban ĝs biztonsûgosabban dolgozhat, 
ha azt a megfelelŤ teljesķtmĝny-tartomûnyon belżl hasznûlja.

E� Ne hasznûljon meghibûsodott kapcsolŒval rendelkezŤ 
elektromos szerszûmot. +a egy elektromos szerszûmot 
nem lehet be- vagy kikapcsolni, az veszĝlyes ĝs szerelĝsre 
szorul.

c� A kĝszżlĝk beûllķtûsi mƆveletei, tartozĝkok cserĝje 
valamint a kĝszżlĝk tûrolûsa elŤtt hŹzza ki a hûlŒzati 
csatlakozŒt a konnektorbŒl ĝs/vagy vegye ki az 
akkumulûtort. (zzel az Œvintĝzkedĝssel megelŤzi az 
elektromos szerszûm akaratlan bekapcsolûsût.

d� A hasznûlaton kķvżli elektromos szerszûmokat tartsa 
gyermekek szûmûra nem elĝrhetŤ helyen. A kĝszżlĝket 
nem hasznûlhatjûk olyanok, akik nem rendelkeznek 
vele kapcsolatban ismeretekkel vagy nem olvastûk el 
ezt az ŹtmutatŒt. Az elektromos szerszûmok tapasztalatlan 
kezekben veszĝlyesek.

e� Az elektromos szerszámokat ápolja gondosan. 
(llenŤrizze a mozgŒ rĝszek kifogûstalan mƆkŚdĝsĝt, 
hogy azok nem ragadnak-e be, hogy vannak-e tŚrŚtt 
vagy sĝrżlt alkatrĝszek, ĝs hogy az elektromos szerszûm 
mƆkŚdĝsĝt semmi sem befolyûsolja. A kĝszżlĝk 
hasznûlata elŤtt a sĝrżlt alkatrĝszeket cserĝltesse 
ki. Sok baleset okozŒja az elektromos szerszûmok gondatlan 
karbantartûsa.

I� *ondoskodjon a vûgŒszerszûmok ĝlessĝgĝrŤl ĝs 
tisztasûgûrŒl. A gondosan ûpolt, ĝles pengĝkkel rendelkezŤ 
vûgŒszerszûmok kevĝsbĝ hajlamosak a beragadûsra, ĝs 
kŚnnyebben irûnyķthatŒak.
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g� Az elektromos szerszûmot, annak alkatrĝszeit, 
szerszûmbetĝteit stb. ezen ŹtmutatŒ szerint hasznûlja. 
(nnek sorûn vegye figyelembe a munka kŚrżlmĝnyeit ĝs 
az elvĝgzendŤ feladatot. Az elektromos szerszûmok nem 
rendeltetĝsszerƆ hasznûlata veszĝlyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulûtoros szerszûm hasznûlata ĝs kezelĝse
a� Az akkumulûtorokat csak olyan tŚltŤkĝszżlĝkekben 

tŚltse fel, melyeket a gyûrtŒ ajûnl. (gy olyan tŚltŤkĝszżlĝk, 
mely csak bizonyos tķpusŹ akkumulûtorokhoz alkalmas, 
mûs akkumulûtorokkal tŚrtĝnŤ hasznûlat esetĝn tƆzveszĝlyt 
okozhat.

E� Az elektromos szerszûmokban csak a hozzûjuk kĝszżlt 
akkumulátorokat használja. 0ûs akkumulûtorok hasznûlata 
sĝrżlĝsekhez ĝs tƆzveszĝlyhez vezethet.

c� A hasznûlaton kķvżli akkumulûtorokat tartsa 
iratkapcsoktŒl, pĝnzĝrmĝktŤl, kulcsoktŒl, tƆktŤl, 
csavaroktŒl vagy mûs olyan kismĝretƆ fĝm tûrgyaktŒl 
tûvol, melyek ŚsszekŚttetĝst hozhatnak lĝtre a 
csatolŒpontok kŚzŚtt. Az akkumulûtor csatolŒpontjai kŚzŚtti 
rŚvidzûrlat ĝgĝsi sĝrżlĝsekhez vagy tƆzesethez vezethet.

d� Helytelen hasznûlat esetĝn az akkumulûtor kifolyhat. 
Kerżlje az ĝrintkezĝst a folyadĝkkal. Akaratlan ĝrintkezĝs 
esetĝn Śblķtse le vķzzel. Ha a folyadĝk a szembe kerżl, 
tovûbbi orvosi segķtsĝgre is szżksĝg van. A kilĝpŤ 
akkumulûtorfolyadĝk bŤrirritûciŒkat ĝs ĝgĝsi sĝrżlĝseket okoz.

m 9I*<b=A7! Robbanûsveszĝly!
u Soha ne tŚltsŚn Iel nem ŹjratŚlthetŤ elemeket�
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m 9I*<b=A7! Robbanûsveszĝly!

ma[� �0ּ؃C

Az akkumulátort Œvja a hŤtŤl� pl�ּa tartŒs napIén\tŤl� 
tƆztŤl� víztŤl és nedvességtŤl is�

RoEEanásveszél\ áll Ienn�

Javítás
a� Az elektromos szerszám javítási munkálatait bízza 

kĝpzett szakemberre, ĝs csak eredeti pŒtalkatrĝszeket 
hasznûljon. �gy gondoskodhat az elektromos szerszûm 
biztonsûgos mƆkŚdĝsĝnek megŤrzĝsĝrŤl.

m FIGYELMEZTETÉS!

Mindig viseljen védŤszemżveget�

� Biztonsági utasítások minden felhasználáshoz
bltalûnos biztonsûgi utasķtûsok csiszolûshoz, 
csiszolŒpapķrral tŚrtĝnŤ csiszolûshoz, drŒtkefĝkkel valŒ 
munkûkhoz, polķrozûshoz, marûshoz vagy vûgûshoz
a� (z az elektromos szerszûm hasznûlhatŒ kŚszŚrƆkĝnt, 

csiszolŒkĝnt, drŒtkefekĝnt, polķrozŒkĝnt, valamint 
marûshoz ĝs darabolŒgĝpkĝnt is. 9egyen figyelembe 
a kĝszżlĝkhez mellĝkelt minden biztonsûgi 
utasķtûst, figyelmeztetĝst, ûbrût ĝs adatot. Az alûbbi 
figyelmeztetĝsek figyelmen kķvżl hagyûsa ûramżtĝshez, 
tƆzesethez ĝs/vagy sŹlyos sĝrżlĝsekhez vezethet.
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E� Ne hasznûljon olyan tartozĝkokat, melyeket a gyûrtŒ nem 
kifejezetten ehhez az elektromos szerszûmhoz szûnt ĝs 
ajánlott. Csak azĝrt, mert egy alkatrĝszt rû tud rŚgzķteni az 
elektromos szerszûmra mĝg nem jelenti azt, hogy a hasznûlat 
biztonsûgos lesz.

c� A szerszûmbetĝt megengedett fordulatszûmûnak 
legalûbb olyan magasnak kell lennie, mint az elektromos 
szerszámon megadott legmagasabb fordulatszám. +a 
egy alkatrĝsz a megengedettnĝl gyorsabban forog szĝttŚrhet 
ĝs elrepżlhet.

d� A szerszûmbetĝt kżlsŤ ûtmĝrŤjĝnek ĝs vastagsûgûnak 
meg kell felelnie a elektromos szerszám megadott 
mĝreteinek. Rosszul mĝretezett szerszûmbetĝteket nem 
lehet megfelelŤ vĝdelemmel ellûtni ĝs irûnyķtani.

e� A csiszolŒkorongoknak, csiszolŒdoboknak ĝs egyĝb 
tartozĝkoknak pontosan kell illeszkedniżk az elektromos 
szerszûm csiszolŒorsŒjûra vagy befogŒhżvelyĝre. Az 
olyan szerszûmbetĝtek, melyeket nem illenek pontosan az 
elektromos szerszûm tartŒelemĝre, egyenetlenżl forognak, 
erŤsen rûzkŒdnak, ĝs kŚnnyen el lehet veszteni felettżk az 
irûnyķtûst.

I� A tûrcsûknak, kŚszŚrƆhengereknek, vûgŒszerszûmoknak 
vagy mûs, felhŹzŒtżskĝre szerelt tartozĝkoknak 
teljesen be kell illeszkedniżk a foglalatba vagy a befogŒ 
tokmûnyba. A ֙tŹlnyŹlûsnak” azaz a felhŹzŒtżskĝnek 
a csiszolŒkorong ĝs a foglalat vagy a befogŒ tokmûny 
kŚzŚtti szabad rĝszĝnek minimûlisnak kell lennie. +a a 
felhŹzŒtżske nincs elĝggĝ megfeszķtve, vagy a csiszolŒkorong 
tŹlsûgosan elŤre van tolŒdva, a szerszûmbetĝt meglazulhat, 
ĝs nagy sebessĝggel kilŚkŤdhet.

g� Ne hasznûljon sĝrżlt szerszûmbetĝteket. A 
szerszûmbetĝtek minden hasznûlata elŤtt ellenŤrizze, 
hogy a csiszolŒkorong nem szilûnkosodott vagy 
repedezett-e meg, hogy a csiszolŒdobon nincsenek-e 
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repedĝsek, kopûsok vagy az elhasznûlŒdûs jelei, illetve 
hogy a drŒtkefĝken nincsenek-e tŚrŚtt drŒtok. Ha az 
elektromos szerszûm vagy a szerszûmbetĝt leesett, 
ellenŤrizze, hogy az sĝrżlt-e, vagy hasznûljon helyette 
egy ĝp szerszûmbetĝtet. Miutûn ellenŤrizte ĝs felhelyezte 
a szerszûmbetĝtet, tartsa azt Źgy, hogy mind ¼n, 
mind pedig a kŚzeli szemĝlyek a forgŒ szerszûmbetĝt 
forgûsi sķkjûn kķvżl essenek, majd jûrassa a kĝszżlĝket 
egy percig a legmagasabb sebessĝggel. +a a 
szerszûmbetĝt hibûs, ezalatt a prŒbajûrat alatt eltŚrik.

h� 9iseljen szemĝlyi vĝdŤfelszerelĝst. Az alkalmazûsnak 
megfelelŤen viseljen arc- vagy szemvĝdŤt, illetve 
vĝdŤszemżveget. Ahol szżksĝges, viseljen 
pormaszkot, fżlvĝdŤt, vĝdŤkesztyƆt vagy olyan 
vĝdŤkŚtĝnyt, amely megvĝdi ¼nt a kisebb szilûnkoktŒl 
ĝs anyagdaraboktŒl. ´vja szemeit a szĝtreppenŤ 
tŚrmelĝkektŤl, melyek a kżlŚnbŚzŤ alkalmazûsok sorûn 
keletkeznek. Ahol az adott alkalmazûs sorûn por keletkezik, 
viseljen porûlarcot vagy lĝgzĝsvĝdŤt. +a tŹl nagy zajnak van 
kitĝve, hallûskûrosodûst szenvedhet.

i� Þgyeljen arra, hogy a kķvżlûllŒk a munkaterżlettŤl 
biztonsûgos tûvolsûgban legyenek. Mindenki, aki 
a munkaterżletre lĝp, viseljen vĝdŤfelszerelĝst. A 
munkadarabok tŚrmelĝkei vagy a megtŚrt szerszûmbetĝtek 
elrepżlhetnek, ĝs a kŚzvetlen munkaterżleten kķvżl is 
sĝrżlĝseket okozhatnak.

j� A kĝszżlĝket csak a szigetelt fogŒfelżleteinĝl tartsa, ha 
olyan munkûkat vĝgez, melyek sorûn a szerszûmbetĝt 
rejtett elektromos vezetĝkeket ĝrhet. Feszżltsĝg alatt lĝvŤ 
vezetĝkekkel tŚrtĝnŤ ĝrintkezĝs sorûn a kĝszżlĝk fĝm rĝszei is 
feszżltsĝg alû kerżlnek, ami ûramżtĝshez vezethet.

k� A beindításkor tartsa meg az elektromos szerszámot 
erŤsen. A motor teljes fordulatszûmra valŒ felfutûsakor 
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a motor reakciŒnyomatĝka az elektromos szerszûm 
kicsavarodûsût okozhatja.

l� Ha lehetsĝges, rŚgzķtse a munkadarabokat kapcsokkal. 
Soha ne tartson egy kisebb munkadarabot az egyik 
kezĝben, az elektromos szerszûmot pedig a mûsikban, 
mikŚzben azt hasznûlja. A kis mĝretƆ munkadarabok 
rŚgzķtĝsĝvel mindkĝt keze szabaddû vûlik, ķgy jobban tudja 
uralni az elektromos szerszûmot. .erek munkadarabok, 
pĝldûul fadżbelek, rudak vagy csŚvek vûgûskor hajlamosak 
elgurulni, ami a szerszûmbetĝt elakadûsût okozza, mely ¼n 
felĝ lŚkŤdik.

m� Az elektromos vezetĝket tartsa a forgŒ szerszûmbetĝttŤl 
távol. +a elveszķti a kĝszżlĝk feletti uralmût, a kûbelt 
ûtvûghatja vagy becsķpheti, ĝs a keze vagy a karja a forgŒ 
szerszûmbetĝtbe kerżlhet.

n� Soha ne tegye le az elektromos szerszûmot addig, 
mķg a szerszûmbetĝt teljes mĝrtĝkben le nem ûllt. A 
forgŒ szerszûmbetĝt a felżlethez ĝrhet, mely sorûn kŚnnyen 
elveszķtheti az elektromos szerszûm felett az irûnyķtûst.

o� Szerszûmbetĝtek cserĝje vagy a kĝszżlĝken 
vĝgzett beûllķtûsok utûn hŹzza meg szorosan a 
befogŒhżvely csavaranyûjût, a befogŒ tokmûnyt vagy 
mûs rŚgzķtŤelemeket. A laza rŚgzķtŤelemek vûratlanul 
elûllķtŒdhatnak, ĝs az irûnyķtûs elvesztĝsĝt okozhatjûk� a nem 
rŚgzķtett forgŒ alkatrĝszek erŤteljesen kilŚkŤdhetnek.

p� Ne jûrassa az elektromos szerszûmot, amķg azt 
szállítja. A forgŒ szerszûmbetĝt vĝletlenżl elkaphatja a 
ruhûzatût, majd a testĝbe is fŹrŒdhat.

q� Rendszeresen tisztítsa meg a elektromos szerszám 
szellŤzŤnyķlûsait. A motor ventilûtora beszķvja a port a 
burkolat alû, ĝs ha a fĝmes por nagy mĝrtĝkben felgyżlemlik, 
az elektromos veszĝlyeket okozhat.

r� Ne hasznûlja az elektromos szerszûmot ĝghetŤ anyagok 
kŚzelĝben. A szikrûk az ilyen anyagokat begyŹjthatjûk.



60 HU

s� Ne hasznûljon olyan szerszûmbetĝteket, amelyek 
hƆtŤfolyadĝkokat igĝnyelnek. 9ķz vagy hƆtŤfolyadĝkok 
hasznûlata ûramżtĝshez vezethet.

� További biztonsági utasítások minden 
felhasználáshoz

A visszarŹgûsra vonatkozŒ biztonsûgi utasķtûsok
A visszarŹgás eg\ hirtelen reakciŒ� mel\et eg\ EecsípŤdŚtt 
vag\ Eeakadt IorgŒ szerszámEetét� például csiszolŒkorong� 
csiszolŒszalag� drŒtkeIe stE� okoz� A EecsípŤdés vag\ elakadás 
a IorgŒ szerszámEetét hirtelen leállásához vezet� (nnek 
kŚvetkeztéEen az irán\ítást vesztett elektromos szerszám a 
szerszámEetét Iorgásirán\ával szemEen kezd el Iorogni�

+a például eg\ csiszolŒkorong a munkadaraEEa szorul vag\ 
aEEan elakad� a csiszolŒkorong széle� amel\ a munkadaraEEa 
mél\ed elszorulhat� ezáltal a csiszolŒkorong kitŚrhet� vag\ 
visszarŹgást okozhat� (zután a csiszolŒkorong a kezelŤ 
irán\áEa Iog elugrani� vag\ épp azzal ellenkezŤ irán\Ea attŒl 
IżggŤen� hog\ az elakadáskor a korong merre Iorgott� (kkor a 
csiszolŒkorong el is tŚrhet�

A visszarŹgás a elektromos szerszám hiEás� hel\telen 
használatának a kŚvetkezmén\e� A megIelelŤ 
elŤvig\ázatossággal� az aláEEiakEan leírtaknak megIelelŤen 
elkerżlhetŤ�
a� 7artsa az elektromos szerszûm erŤsen, ĝs tartsa a 

testĝt ĝs a karjait olyan helyzetben, hogy kĝpes legyen 
ellenûllni a visszarŹgûs erejĝnek. A kezelŤ a megfelelŤ 
Œvintĝzkedĝsekkel uralni tudja a visszarŹgûsok erejĝt.

E� Dolgozzon kżlŚnŚsen Œvatosan sarkok, ĝles szĝlek stb. 
kŚzelĝben. Akadûlyozza meg, hogy a szerszûmbetĝt a 
munkadarabrŒl visszaugorjon ĝs beakadjon. A forgŒ 
szerszûmbetĝt sarkoknûl, ĝles szĝleknĝl, vagy ha megpattan, 
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hajlamos elakadni. (z az irûnyķtûs elvesztĝsĝhez vagy 
visszarŹgûshoz vezet.

c� Ne hasznûljon fogazott fƆrĝszlapot. Az ilyen 
szerszûmbetĝtek gyakran okoznak visszarŹgûst vagy az 
elektromos szerszûm feletti irûnyķtûs elvesztĝsĝt.

d� A szerszûmbetĝtet mindig ugyanabban az irûnyban 
vezesse be az anyagba, amelyben a vûgŒĝl az anyagot 
elhagyja (ez megfelel annak az irûnynak, amelyben 
a forgûcsok kilŚkŤdnek). Az elektromos szerszûm 
rossz irûnyba tŚrtĝnŤ vezetĝse azt eredmĝnyezi, hogy 
a szerszûmbetĝt vûgŒĝle kitŚr a munkadarabbŒl, ĝs az 
elektromos szerszûmot elhŹzza az adott elŤtolûsi irûnyba.

e� ForgŒ reszelŤ, vûgŒkorong, nagy sebessĝgƆ 
marŒszerszûmok vagy kemĝnyfĝm marŒszerszûmok 
használatakor mindig szorítsa be a munkadarabot 
erŤsen. (zek a szerszûmbetĝtek mĝg a horony enyhe 
ferdżlĝse esetĝn is megakadnak, ĝs visszarŹgûst okozhatnak. 
+a a vûgŒkorong beakad, ûltalûban el is tŚrik. +a egy forgŒ 
reszelŤ, nagy sebessĝgƆ marŒszerszûm vagy kemĝnyfĝm 
marŒszerszûm beakad, a szerszûmbetĝt kiugorhat a 
horonybŒl, ami az elektromos szerszûm feletti irûnyķtûs 
elvesztĝsĝt okozhatja.

� 7ovûbbi biztonsûgi utasķtûsok csiszolûshoz ĝs 
vágáshoz

KżlŚnleges biztonsûgi utasķtûsok csiszolûshoz ĝs vûgûshoz
a� &sak az elektromos szerszûmhoz engedĝlyezett 

csiszolŒkorongokat hasznûljon, ĝs csak az ajûnlott 
alkalmazûsokhoz. Pĝlda: Soha ne vĝgezzen csiszolûst 
egy vûgŒkorong oldalsŒ felżletĝvel. A vûgŒkorongok a 
korong szĝlĝvel tŚrtĝnŤ vûgûsra alkalmasak. Az oldalirûnyŹ 
erŤhatûs ezeket a korongokat eltŚrheti.
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E� A kŹpos ĝs egyenes menetes szerelt csiszolŒstiftekhez 
csak sĝrżlĝsmentes, megfelelŤ mĝretƆ ĝs hosszŹsûgŹ 
tżskĝket hasznûljon, melyek gallĝrjûnûl nincs 
alávágás. A megfelelŤ tżskĝk csŚkkentik a tŚrĝs lehetŤsĝgĝt.

c� Kerżlje a vûgŒkorong beakadûsût ĝs a tŹl nagy 
nyomûst. Ne vĝgezzen tŹl mĝly vûgûsokat. A vûgŒkorong 
tŹlterhelĝse megnŚveli annak igĝnybevĝtelĝt, ķgy az 
kŚnnyebben elhajolhat vagy elakadhat, ami megnŚveli a 
visszarŹgûs vagy a korong tŚrĝsĝnek az esĝlyĝt.

d� Kerżlje a kezeivel a forgŒ vûgŒkorong mŚgŚtti ĝs elŤtti 
terżletet. +a a vûgŒkorongot a munkadarabban a kezĝtŤl 
ellenkezŤ irûnyban mozgatja, az elektromos szerszûm 
visszarŹgûsa esetĝn a forgŒ korong ¼n felĝ fog elindulni.

e� Ha a vûgŒkorong elakad, vagy amikor megszakķtja a 
munkût, kapcsolja ki a kĝszżlĝket ĝs tartsa addig a 
helyĝn, amķg a korong teljes mĝrtĝkben le nem ûllt. 
Soha ne prŒbûlja a mĝg forgŒ vûgŒkorongot kiemelni a 
vûgûsbŒl, mert az visszarŹgûst eredmĝnyezhet. bllapķtsa 
meg az elakadûs okût, ĝs szżntesse azt meg.

I� Ne kapcsolja be az elektromos szerszûmot addig, amķg 
az a munkadarabban van. 9ûrja meg, mķg a vûgŒkorong 
elĝri a legmagasabb fordulatszûmot, mielŤtt a vûgûst 
Œvatosan folytatnû. (llenkezŤ esetben a korong elakadhat, 
kiugorhat a munkadarabbŒl, vagy visszarŹgûst okozhat.

g� A tûblûkat vagy nagyobb munkadarabokat tûmassza 
alû, ķgy lecsŚkkenti a beragadt vûgŒkorong ûltal okozott 
visszarŹgûs kockûzatût. A nagyobb munkadarabok a sajût 
sŹlyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot tûmassza alû a 
korong mindkĝt oldalûn, tehût a vûgûs kŚzelĝben ĝs a szĝlen 
is.

h� Legyen kżlŚnŚsen elŤvigyûzatos a zsebvûgûsok 
sorûn meglĝvŤ falakon vagy egyĝb, kevĝsbĝ belûthatŒ 
helyeken. A bemĝlyedŤ vûgŒkorong a vûgûs sorûn gûz- vagy 
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vķzvezetĝkekbe, elektromos vezetĝkekbe vagy mûs tûrgyakba 
ĝrve visszarŹgûst okozhat.

� 7ovûbbi biztonsûgi utasķtûsok drŒtkefĝk 
használatához

KżlŚnleges biztonsûgi utasķtûsok drŒtkefĝk hasznûlatûhoz
a� Þgyeljen arra, hogy a drŒtkefe mĝg normûl hasznûlat 

mellett is elveszķt drŒtdarabokat. Ne terhelje tŹl a 
drŒtkefĝt tŹl nagy nyomûssal. A szĝtrepżlŤ drŒtdarabok 
kŚnnyedĝn ûthatolhatnak a vĝkony ruhûzaton ĝs/vagy a 
bŤrŚn.

E� Hasznûlat elŤtt legalûbb egy percig jûrassa a kefĝket 
żzemi sebessĝgen. Þgyeljen arra, hogy ez idŤ alatt 
senki mûs ne tartŒzkodjon a kefe elŤtt vagy azzal egy 
vonalban. A bejûratûs ideje alatt a drŒt lazûbb darabjai 
szĝtrepżlhetnek.

c� A forgŒ drŒtkefĝt fordķtsa el magûtŒl. Amikor ezekkel 
a kefĝkkel dolgozik, az aprŒ anyagdarabok ĝs a drŒt aprŒ 
rĝszei nagy sebessĝggel szĝtrepżlhetnek, ĝs a bŤrbe is 
behatolhatnak.

�Biztonsági utasítások 
tŚltŤkĝszżlĝkekhez

  A terméket akkor használhatják 8ּéves 
és aIeletti g\ermekek� csŚkkent testi� 
érzékszervi vag\ szellemi képességƆ� 
valamint megIelelŤ tapasztalattal és 
tudással nem rendelkezŤ személ\ek� 
ha számukra Ielżg\eletet Eiztosítanak 
vag\ ha utasításokat kapnak a termék 
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Eiztonságos használatával kapcsolatEan� 
és megértik az azzal járŒ veszél\eket� 
G\ermekek nem játszhatnak a termékkel� 
A tisztítást és a IelhasználŒi karEantartást 
nem végezhetik g\ermekek Ielżg\elet 
nélkżl�

 1e tŚltsŚn Źjra nem ŹjratŚlthetŤ 
akkumulátorokat� (nnek az utasításnak a 
ƞg\elmen kívżl hag\ása kockázatokkal jár�

 ´vja az elektromos részeket a 
nedvességtŤl� Az áramżtés elkerżlése 
érdekéEen ezeket ne merítse vízEe vag\ 
más Iol\adékokEa�

  A terméket soha ne tartsa Iol\Œ víz alá� 
KŚvesse a tisztításra� karEantartásra és 
javításra vonatkozŒ utasításokat�

A termék csak Eeltéri használatra 
alkalmas.

� (redeti tartozĝkok/kiegĝszķtŤ eszkŚzŚk
  Csak ol\an tartozékokat és kiegészítŤ eszkŚzŚket használjon� 

amel\ek a használati ŹtmutatŒEan szerepelnek� vag\ 
amel\ek szerszámEeIogŒja kompatiEilis a termékkel�
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� (lsŤ hasznûlat elŤtt
� A termĝk kicsomagolûsa
1. 9eg\e ki a terméket a csomagolásEŒl� és szaEaduljon meg 

az Śsszes csomagolŒan\agtŒl és védŤIŒliátŒl�
2. (llenŤrizze� hog\ minden alkatrész megvan�e� és hog\ 

a csomagolás minden alkatrészt tartalmaz�e �lásd ֙A 
csomagolás tartalma֛ c� részt��

3. (llenŤrizze� hog\ a termék és minden alkatrész jŒ állapotEan 
van�e� +a sérżlést vag\ hiEát talál� ne használja a terméket� 
hanem járjon el a ֙Garancia֛ c� IejezetEen leírtak szerint�

� (lŤkĝszżletek
� Az akkumulûtor feltŚltĝse
�BּáEra�

m 9I*<b=A7! Sĝrżlĝs kockûzata!
u A termék Eeépített akkumulátorral rendelkezik� amel\et a 

IelhasználŒ nem tud kicserélni� A kockázatok elkerżlése 
érdekéEen az akkumulátort csak a g\ártŒ� annak 
żg\Iélszolgálata vag\ eg\ annak megIelelŤ képzettségƆ 
szakemEer veheti vag\ cserélheti ki�

m FI*<(L(M! A termĝk sĝrżlĝsĝnek kockûzata!
u Az USB�káEel [ּ�] és/vag\ az USB�C aljzat [ּ7] sérżlése 

esetén azok cseréjét vag\ javítását Eízza arra jogosult 
szakemEerre� vag\ Iorduljon żg\Iélszolgálatunkhoz �lásd a 
֙-avítás֛ c� részt��

u ´vja az USB�káEelt [�] IorrŒ IelżletektŤl és éles szélektŤl�
u Þg\eljen arra� hog\ az USB�káEel [ּ�] ne leg\en tŹl Ieszes 

vag\ hog\ az ne tŚrjŚn meg�
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m FI*<(L(M! A termĝk sĝrżlĝsĝnek kockûzata!
u Az akkumulátor tŚltéséhez csak a mellékelt USB�káEelt [ּ�]

használja�
u 1e tŚltse Iel az akkumulátort számítŒgép vag\ laptop 

USB�aljzatán keresztżl�
u Az akkumulátort csak száraz hel\iségekEen� Eeltéren 

tŚltse�
u Az akkumulátort soha ne tŚltse Iel kŚzvetlenżl a tŚltés 

EeIejezése után még eg\szer� Fennáll az akkumulátor 
tŹlterhelésének kockázata�

MEGJEGYZÉS
u (g\ Źj vag\ hosszŹ ideig nem használt akkumulátort az 

elsŤ/Źj használat elŤtt Iel kell tŚlteni� Az akkumulátor a 
teljes kapacitását kE� 3֑�ּIeltŚltési ciklust kŚvetŤen éri el�

u A Eeépített akkumulátor részlegesen IeltŚltve kerżl 
kiszállításra�

u A lítium�ion akkumulátorokat Eármikor tŚltheti� az nincs 
hatással az élettartamukra� A tŚltés megszakítása nem árt 
az akkumulátornak�

u A terméket soha ne tŚltse� ha a kŚrn\ezeti hŤmérséklet 
�4ּ؃C alatt vag\ �40ּ؃C Ielett van� A terméket tárolja 
hƆvŚs� száraz hel\en� ahol a kŚrn\ezeti hŤmérséklet 0ּ؃C 
Ielett és ��0ּ؃C alatt van�

u A termék a tŚltés kŚzEen nem melegszik Iel�

1. Csatlakoztassa az USB�káEel [�] USB�A csatlakozŒját [�] a 
tŚltŤkészżlék [�] �nincs mellékelve� USB�A aljzatáEa [�].

2. Csatlakoztassa az USB�káEel [�] USB�C csatlakozŒját [	] a 
termék USB�C aljzatáEa [7].
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3. Csatlakoztassa a tŚltŤkészżléket [�] eg\ megIelelŤ 
konnektorhoz� Az akkumulátorּtŚltés alatt van�
Amikor az akkumulátor teljesen IeltŚltŤdŚtt� az 
akkuállapot�jelzŤ [4] mindhárom L(' Ién\e �piros/
narancssárga/zŚld� világít�

4. A tŚltés EeIejezéséhez válassza le a tŚltŤkészżléket [�] a 
termékrŤl és a konnektorrŒl�

5. +Źzza ki az USB�káEelt [�] az USB�C aljzatEŒl [7].

� Az akkumulûtor ûllapotûnak ellenŤrzĝse
  A termék Eekapcsolásakor az akkuállapot�jelzŤ [4] az 

aláEEiak szerint mutatja a tŚltŚttségi szintet és a maradék 
tŚltŚttséget�

Szín -elentĝs
Piros/narancssárga/zŚld Teljes tŚltŚttség
Piros/narancssárga KŚzepes tŚltŚttség
Piros Az akkumulátort Iel kell tŚlteni�

� Szerszûm/foglalat behelyezĝse/cserĝje

MEGJEGYZÉS
u A csiszolŒhżvel\ek [�] IeszítŤtżskéjének [ּ
] kilazításához 

és megszorításához használja a komEinált csavarkulcs [�]
keskeny végét.

1. Tartsa len\omva az orsŒlezárŒ gomEot [ּ2].
2. Fordítsa el a szorítŒan\átּ [1]� amíg az rŚgzítŤ Ee nem rŚgzżl�
3. Lazítsa ki a szorítŒan\átּ [1] a menetrŤl a komEinált 

csavarkulcsּ [�] segítségével.
4. +a van szerszám Eehel\ezve� azt veg\e ki�
5. Tolja át a kívánt szerszámot a szorítŒan\ánּ [1].
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6. 'ugja Ee a kívánt szerszámot a IoglalatEa [ּ8].
7. Tartsa len\omva az orsŒlezárŒ gomEotּ [2].
8. Illessze Eele a Ioglalatot [8] a menetes EetétEe�
9. +Źzza meg a szorítŒan\átּ [1] a meneten a komEinált 

csavarkulcsּ [�] segítségével.

� Kezelĝs
� Be- ĝs kikapcsolûs/a fordulatszûm beûllķtûsa
Bekapcsolás/a fordulatszám beállítása
1. Tartsa len\omva a Ee�/kikapcsolŒ gomEot [3] kE� 

2ּmásodpercig�
2. �0ּmásodpercen Eelżl n\omja meg a Ee�/kikapcsolŒ 

gomEotּ [3] ismét�
3. A Iordulatszám�szaEál\ozŒ [6] tŚEEszŚri megn\omásával 

állítsa Ee a seEességIokozatot�
A kiválasztott seEességIokozat a IordulatszámjelzŤn [5]
láthatŒ�
A ma[imális Eeállítást az jelzi� ha a IordulatjelzŤ [5] mind a 
4ּsávja világít�

Kikapcsolás
o 1\omja meg a Ee�/kikapcsolŒ gomEot [ּ3] ismét�

� 7anûcsok az anyagok megmunkûlûsûhoz/
szerszûmokhoz/sebessĝgfokozathoz

MEGJEGYZÉS
u Az aláEEi az adatok nem kŚtelezŤ érvén\Ɔek� A g\akorlati 

munka során maga is tesztelje le� hog\ a megmunkálandŒ 
an\aghoz optimálisan mel\ szerszámok és mil\en 
Eeállítások a legmegIelelŤEEek�
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o A marŒEitetּ�+SS� [9] használja a legmagasaEE seEességen 
acél és vas megmunkálásához�

o A cink� cinkŚtvŚzetek� alumínium és réz megmunkálásához a 
seEességtartomán\t határozza meg prŒEadaraEokon végzett 
tesztekkel.

o MƆan\agok és alacson\ olvadáspontŹ an\agok 
megmunkálását alacson\ seEességtartomán\Ean végezze�

o Tisztítási� polírozási és csiszolási munkákat kŚzepes 
seEességtartomán\okon végezzen�

o Fa megmunkálásához nag\ seEességtartomán\okat 
használjon�

A megfelelŤ sebessĝg beûllķtûsa

FordulatszûmjelzŤ [5] MegmunkûlandŒ anyag
�ּsávּvilágít MƆan\agok és alacson\ 

olvadáspontŹ an\agok
2ּsáv világít PuhaIa� Iém
2֑3ּsáv világít KŤzet� kerámia
3ּsáv világít Kemén\Ia
4ּsáv világít Acél



70 HU

Alkalmazûsi pĝldûk/a megfelelŤ szerszûm kivûlasztûsa

Funkció 7artozĝkok Alkalmazás 7ŹlnyŹlûs

FŹrás
+SS IŹrŒ 
�nincs 
mellékelve�

Fa
megmunkálása

min��
ma[��

�8ּmm
2�ּmm

Marás MarŒEit 
�+SS�ּ [9]

TŚEEoldalŹ 
munkálatok� pl�� 
kiemelkedések� 
vájatok� Iormák� 
horn\ok 
vag\ vágatok 
készítése

min��
ma[��

�8ּmm
2�ּmm

Gravírozás GravírozŒ 
Eit [�]

Feliratok 
készítése� 
Earkácsolás

min��
ma[��

�8ּmm
2�ּmm

Polírozás� 
rozsdátlaní-
tás 




Fém keIe [�]
Rozsdamente-
sítés

min��
ma[��

�ּmm
��ּmm

PolírozŒkoron-
gok [�]

KżlŚnEŚzŤ 
Iémek és 
mƆan\agok� 
kżlŚnŚsen 
nemesIémek� 
például aran\ 
vag\ ezżst 
megmunkálása

min��
ma[��

�2ּmm
�8ּmm




 VIGYÁZAT! A szerszámmal csak en\he n\omást g\akoroljon 
a munkadaraEra�
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Funkció 7artozĝkok Alkalmazás 7ŹlnyŹlûs

Tisztítás MƆan\ag 
keIe [
]

pl� nehezen 
hozzáIérhetŤ 
mƆan\ag 
Eorítások 
tisztítása 
vag\ zárak 
kŚrn\ékének 
megtisztítása

min��
ma[��

�ּmm
��ּmm

Csiszolás

CsiszolŒ-
korongok 
�nincsenek 
mellékelve�

KŤzetek és Ia 
csiszolása� 
kemény 
an\agokon� 
például 
kerámián vag\ 
ŚtvŚzŚtt acélon 
végzett ƞnom 
munkálatok

min��
ma[��

�2ּmm
�8ּmm

CsiszolŒhżve-
lyek [�]

�0ּmm

Hengeres 
csiszolŒEit [ּ�]

�0ּmm

CsiszolŒkorong 
Eit [ּ�]

�0ּmm

9ágás
9ágŒkorongok 
�nincsenek 
mellékelve�

Fém� 
mƆan\ag és Ia 
Ieldolgozása

min��
ma[��

�2ּmm
�8ּmm

o 1e haladja meg az aláEEi ma[imális átmérŤket�

Max. Ø 7artozĝkok
��ּmm   ¼sszetett csiszolŒkorongok

  CsiszolŒkŹpok
  CsiszolŒstiItek menetes Eetéttel

80ּmm   CsiszolŒpapír�csiszolŒtartozék
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  (g\ IeszítŤtżske ma[imálisan engedél\ezett hossza 33ּmm�
  +a tŹl nag\ n\omást g\akorol� a Eeszorított szerszám 

eltŚrhet és/vag\ a szerszám károsodhat� Az optimális 
munkaeredmén\ek érdekéEen tartsa a szerszámot állandŒ 
seEességtartomán\Ean� és alacson\ n\omással vezesse a 
munkadaraEra�

o A tartozékokat tárolja az eredeti csomagolásEan� vag\ ol\an 
hel\en� ahol sérżlésektŤl védve vannak�

o Tárolja a tartozékokat száraz hel\en� agresszív an\agoktŒl 
távol�

o 9ágási munkák kŚzEen tartsa a terméket mindkét kezével 
erŤsen�

o 9eg\e ƞg\elemEe a Ienti táElázatEan szereplŤ adatokat 
és inIormáciŒkat� hog\ az orsŒ vége ne érjen a 
csiszolŒszerszám Iuratának aljához�

� 7isztķtûs ĝs karbantartûs
MEGJEGYZÉS
u Az eEEen az ŹtmutatŒEan nem említett javítási 

és karEantartási munkák elvégzését Eízza 
szervizkŚzpontunkra �lásd a ֙-avítás֛ c� részt�� Csak eredeti 
pŒtalkatrészeket használjon�

� 7isztķtûs ĝs karbantartûs elŤtt
1. Kapcsolja ki a terméket�
2. Távolítsa el az USB�káEelt [ּ�] és az esetleg Eehel\ezett 

szerszámot/tartozékot a termékrŤl�

� Tisztítás
m FI*<(L(M! A termĝk sĝrżlĝsĝnek kockûzata!
u 1e hag\ja� hog\ a termékEe Iol\adékok jussanak�
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m FI*<(L(M! A termĝk sĝrżlĝsĝnek kockûzata!
u A terméket mindig tartsa tisztán� szárazon és olajtŒl vag\ 

zsiradékoktŒl mentesen�
u A termék tisztításához ne használjon veg\i an\agokat� 

lŹgokat� sŹrolŒszereket vag\ eg\éE durva tisztítŒ� vag\ 
IertŤtlenítŤ an\agokat� mert azok kárt tehetnek a termék 
IelżleteiEen�

MEGJEGYZÉS
u A rendszeres és megIelelŤ tisztítás Eiztosítja a termék 

Eiztonságos használatát és meghosszaEEítja az 
élettartamát�

o A terméket tisztítsa eg\ száraz ruhával� A nehezen 
hozzáIérhetŤ hel\ekhez használjon eg\ puha keIét�

� Karbantartás
o Minden használat elŤtt és után ellenŤrizze a terméket és a 

tartozékokat kopás és sérżlés szempontjáEŒl�
o Szżkség esetén cserélje ki az adott tartozékot �lásd a 

֙Szerszám/Ioglalat Eehel\ezése/cseréje֛ c� részt��

� PŒtalkatrĝszek/tartozĝkok
  Þg\Ieleink kompatiEilis pŒtalkatrészeket és tartozékokat a 

ZZZ�optime[�shop�com oldalrŒl szerezhetnek�
  Rendeléseket csak online tud leadni�
  Az aláEEi országokEan żg\Ieleink kompatiEilis 

tŚltŤkészżlékeket a Lidl ZeEshopjaiEŒl rendelhetnek�
1émetország �lidl�de�� Franciaország �lidl�Ir�� Belgium �lidl�Ee�� 
Cseh KŚztársaság �lidl�cz�� +ollandia �lidl�nl�� Leng\elország 
�lidl�pl�� Szlovákia �lidl�sk�� Span\olország �lidl�es�
Más országokEan żg\Ieleink ezeket a 
ZZZ�optime[�shop�com oldalon rendelhetik meg�
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� Szállítás
o ´vja a terméket az żtŤdésektŤl� rázkŒdásoktŒl� mel\ek 

kżlŚnŚsen a szállítás során a jármƆvekEen érhetik�
o RŚgzítse a terméket� hog\ az ne tudjon elcsŹszni vag\ 

eldŤlni�

� Tárolás
o A terméket tárolja Eeltéren� g\ermekektŤl elzárt� száraz� 

kŚzvetlen napIén\tŤl védett hel\en�

� Mentesķtĝs
A csomagolás kŚrn\ezetEarát an\agokEŒl készżlt� amel\eket a 
hel\i ŹjrahasznosítŒ hel\eken adhat le ártalmatlanítás céljáEŒl�

A hulladék elkżlŚnítéséhez veg\e ƞg\elemEe a 
csomagolŒan\agon találhatŒ jelzéseket� (zek 
rŚvidítéseket �a� és számokat �E� tartalmaznak a 
kŚvetkezŤ jelentéssel� �֑7� mƆan\agok/20֑22� papír és 
karton/80֑�8� kŚtŤan\agok�

7ermĝk:

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetŤségeirŤl 
lakŒhel\e illetékes Śnkormán\zatánál tájékozŒdhat�

A kŚrn\ezete érdekéEen� ne doEja a kiszolgált terméket
a háztartási szemétEe� hanem adja le szakszerƆ 
ártalmatlanításra� A g\ƆjtŤhel\ekrŤl és azok n\itvatartási 
idejérŤl az illetékes Śnkormán\zatnál tájékozŒdhat�

A hiEás vag\ elhasznált elemeket/akkukat Źjra kell hasznosítani� 
Szolgáltassa vissza az elemeket/akkukat és/vag\ a terméket az 
ajánlott g\ƆjtŤállomásokon keresztżl�
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KŚrnyezeti kûrok az elemek/akkuk hibûs 
megsemmisķtĝse kŚvetkeztĝben!

A megsemmisítés elŤtt veg\e ki az elemeket/az 
akkumulátorcsomagot a termékEŤl�

Az elemeket/akkukat nem szaEad a háziszemétEe doEni� 
MérgezŤ hatásŹ nehézIémeket tartalmazhatnak és ezért 
kżlŚnleges kezelést igén\lŤ hulladéknak számítanak� 
A nehézIémek veg\jelei a kŚvetkezŤk� Cd  kadmium� 
+g  higan\� PE  Œlom� (zért az elhasznált elemeket/akkukat 
eg\ kŚzŚsségi g\ƆjtŤhel\en adja le�

� Garancia
A terméket gondosan� szigorŹ minŤségi elŤírások Eetartásával 
g\ártottuk� és a szállítás elŤtt gondosan ellenŤriztżk� An\ag� 
vag\ g\ártási hiEák esetén a termék eladŒjával szemEen 
tŚrvén\es jogok illetik meg� Az ¼n tŚrvén\es jogait az általunk 
aláEE meghatározott garancia semmil\en mŒdon nem 
korlátozza�

Erre a termékre 3ּév garanciát adunk a vásárlás dátumátŒl 
számítva� A garancia idŤ a vásárlás dátumával kezdŤdik� 
Biztonságos hel\en Ťrizze meg az eredeti vásárlŒi Eizon\latot� 
mert ez a dokumentum szżkséges a vásárlás Eizon\ításához� 

A vásárláskor IennállŒ károkat és hián\osságokat a termék 
kicsomagolása után haladéktalanul jelezze�

+a ezen a terméken a vásárlástŒl számított 3ּéven Eelżl an\ag� 
vag\ g\ártási hiEát észlel� választásunk szerint ing\enesen 
megjavítjuk vag\ kicseréljżk a terméket� A garancia idŤ nem 
hosszaEEodik meg a hel\ette n\Źjtott szavatossági igén\ által� 
(z a kicserélt vag\ javított alkatrészekre is érvén\es�
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A garancia megszƆnik� ha a terméket megrongálták� ill� nem 
szakszerƆen kezelték vag\ végezték a karEantartást�

A garancia az an\ag� és g\ártási hiEákra vonatkozik� (z 
a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre� 
amel\ek normál kopásnak vannak kitéve� és ezért g\orsan 
kopŒ alkatrésznek minŤsżlnek �pl� elemekre� tŚmlŤkre� 
tintapatronokra�� illetve a tŚréken\ alkatrészek sérżlésére� pl� 
kapcsolŒkra vag\ żveg alkatrészekre�

� *aranciûlis żgyek lebonyolķtûsa
Megkeresése g\ors Ieldolgozásához kérjżk� kŚvesse az aláEEi 
utasításokat�

Megkeresés esetén kérjżk� mindig készítse elŤ a pénztárElokkot 
és a termékszámot �IA1ּ508255_2507� a vásárlás igazolására�

A termékszámot kérjżk� olvassa le a típustáElárŒl� a terméken 
elhel\ezett gravírozásEŒl� az ŹtmutatŒ címlapjárŒl �alul a Eal 
oldalon�� vag\ a termék hátsŒ vag\ alsŒ oldalán találhatŒ 
matricárŒl�

MƆkŚdési hiEa vag\ eg\éE hián\osság Iellépése esetén elŤszŚr 
veg\e Iel a kapcsolatot a kŚvetkezŤkEen Ielsorolt szervizek 
valamel\ikével teleIonon� vag\ e-mailen�

A hiEásnak ítélt terméket a pénztárElokk és a hiEa leírásának és 
keletkezési idejének megjelŚlésével� díjmentesen kżldheti el az 
¼n számára kijelŚlt szerviz címére�
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A parkside�di\�com oldalon ezt és számos továEEi kézikŚn\vet 
tud megtekinteni és letŚlteni� (zzel a 4R-kŒddal kŚzvetlenżl 
a parkside�di\�com oldalra jut� 9álassza ki az országot� és 
a keresŤIelżleten keresse meg a használati ŹtmutatŒkat� A 
termékszám �IA1�ּ508255_2507 Eeírásával juthat el az ¼n 
termékének használati ŹtmutatŒjához�

� Szerviz
Szerviz Magyarorszûg
Tel.�  068002�647

  A Iorman\omtatván\ itt elérhetŤ� parkside-diy.com
IAN 508255_2507

SzerE megIelelŤségi jelzés
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� (U-megfelelŤsĝgi nyilatkozat

 

 














A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelelőségi nyilakozat fordítása

 
   

 

A műszaki dokumentáció tulajdonosa: 

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT





Az alkalmazott harmonizált szabványokra hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás, 
amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot tettek:












 
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

NEVARNOST! ּ֑Oznaĕuje nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi smrt ali hude telesne 
poškodEe� ĕe se ji ne izognete �npr� nevarnost 
zadušitve�

OPOZORILO! ּ֑Oznaĕuje nevarnost s srednjo 
stopnjo tveganja� ki lahko povzroĕi smrt ali hude 
telesne poškodEe� ĕe se ji ne izognete �npr� nevarnost 
elektriĕnega udara�

PREVIDNO! ּ֑Oznaĕuje nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi lažje do srednje hude 
telesne poškodEe� ĕe se ji ne izognete �npr� nevarnost 
opeklin�

POZOR! ּ֑Opozarja pred moreEitno materialno škodo 
�npr� nevarnost kratkega stika�

Litij�ionska polnilna Eaterija

n 1azivno število vrtljajev

min–1 9rtljaji na minuto

1evarnostּ֑ tveganje elektriĕnega udara�

Izmeniĕni tok/napetost

(nosmerni tok/napetost
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OEvezna uporaEa zašĕitnih oĕal�

UporaEljajte zašĕito za sluh�

=ašĕitni razred II �dvojna izolacija�

Izdelek uporaEljajte le v zaprtih notranjih prostorih�

Ta oznaka pomeni� da je pri uporaEi izdelka treEa 
upoštevati navodila za uporaEo�

najv� �0 ؃C

Polnilno Eaterijo zašĕitite pred vroĕino in neposrednim 
sonĕnim sevanjem�

Polnilno Eaterijo zašĕitite pred ognjem�

Polnilno Eaterijo zašĕitite pred vodo in vlago�

9arnostni napotki
1avodila za delo

=nak C( potrjuje skladnost z direktivami (U� ki veljajo 
za izdelek�
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4 9 AKUMULA7ORSKI BRUSILNIK IN 9R7ALNIK 
=A FINOM(HANIKO

� Uvod
Iskrene ĕestitke oE nakupu vašega novega izdelka� Odloĕili 
ste se za zelo kakovosten izdelek� To navodilo za uporaEo 
je sestavni del tega izdelka� 9seEuje pomemEna navodila 
za varnost� uporaEo in odstranitev� Preden zaĕnete izdelek 
uporaEljati� se seznanite z vsemi navodili za uporaEo in 
varnostnimi napotki� Izdelek uporaEljajte samo tako� kot je 
opisano� in samo za navedena podroĕja uporaEe� |e izdelek 
odstopite novemu lastniku� mu zraven izroĕite tudi vse 
dokumente�

� Predvidena uporaba
  Izdelek je predviden za naslednja dela�

– 9rtanje
– Rezkanje
– Graviranje
– Poliranje

– |išĕenje
– Brušenje
– Rezanje

= izdelkom se lahko oEdelujejo naslednji materiali�
– Les
– Kovina
– Plastika

– Keramika
– Kamen

  9edno uporaEljajte ustrezen priEor za predvideno uporaEo� 
Pri nakupu in uporaEi orodnih nastavkov upoštevajte 
tehniĕne zahteve izdelka �glejte ֖Tehniĕni podatki֕��

  Izdelek uporaEljajte le v zaprtih notranjih prostorih�
  'ruge uporaEe ali sprememEe izdelka se štejejo za 

nenamenske in lahko povzroĕijo tveganja� kot so smrt� 
poškodEe ali škoda�

  =a škodo� nastalo pri nestrokovni uporaEi� proizvajalec ne 
prevzame jamstva�
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  Upravljavec ali uporaEnik izdelka je odgovoren za nezgode ali 
telesne poškodEe in/ali materialno škodo� povzroĕeno tretjim 
oseEam ali na njihovi lastnini�

  Izdelek je predviden samo za individualno uporaEo�
  Izdelek ni primeren za komercialne ali druge namene�

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u Izdelki in emEalažni materiali niso otroške igraĕe� Otroci se 

ne smejo igrati s plastiĕnimi vreĕkami� Iolijami in majhnimi 
deli� OEstaja nevarnost zaužitja in zadušitve�

� 4ּ9 Akumulatorski Erusilnik in vrtalnik za ƞnomehaniko
� KaEel USB �USB�A na USB�C�
� Komplet priEora �2�ּdelov�
� 1avodila za uporaEo

� Opis delov
Pred Eranjem odprite strani s slikami in se nato seznanite z 
vsemi Iunkcijami izdelka�

(Sl. A)

[1] 9penjalna matica
[2] Tipka za Elokado vretena
[3] Stikalo za vklop/izklop
[4] Prikaz stanja polnilne Eaterije
[5] Prikaz stopnje števila vrtljajev
[6] Tipka regulatorja števila vrtljajev
[7] 9tiĕnica USB�C
[8] 9penjalno držalo �predhodno namešĕeno�
[9] 1astavek za rezkanje �+SS� �maks� 2�000 min���
[�] 1astavek za graviranje �maks� 2�000 min��� �2צ�
[�] 1avojno držalo �maks� 2�000 min���
[�] Polirni koluti �maks� 2�000 min��� �3צ�
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[�] Brusni tulci �maks� 2�000 min��� �6צ�
[�] KomEinirani kljuĕ
[�] Cilindriĕni Erusni nastavek �maks� 2�000 min��� �3צ�
[�] Kolutni Erusni nastavek �maks� 2�000 min��� �3צ�
[
] Plastiĕna krtaĕa �maks� ��000 min���
[�] Kovinska krtaĕa �maks� ��000 min���
[�] Polirna pasta
[
] 9penjalno držalo �za Erusne tulce�
[	] 9tiĕ USB�C
[�] Kabel USB
[�] 9tiĕ USB�A
[�] Polnilnikּ

[�] 9tiĕnica USB�A

� 7ehniĕni podatki
4 9 Akumulatorski brusilnik in 
vrtalnik za finomehaniko PFBSA 4 B2
Ñtevilka modela� +G�2780
1azivna napetost� 4 9ּ
Polnilna Eaterija �vgrajena�� Litij�ionska� 2000ּmAh
1azivno število vrtljajev n� najv� 2�000ּmin–1

Sveder� najveĕ Èּ3�2ּmm
Koluti� najveĕ Èּ38��ּmm


 Polnilnik ni priložen� Polnilnik je na voljo po teleIonu �glejte 
֖Servis֕��
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=a polnjenje izdelka uporabljajte samo naslednji polnilnik **:

Informacije Vrednost
1aziv proizvajalca ali 
Elagovna znamka� številka 
vpisa v register gospodarskih 
družE in naslov�

O:IM GmE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraųeּ��
74�67ּ1eckarsulm�
1(M|I-A

Identiƞkacijska oznaka 
modela�

+G0682�ּ�z elektriĕnim 
vtiĕemּ9'(�
+G0682��BSּ�z elektriĕnim 
vtiĕem BS�

Informacije Vrednost Enota
9hodna napetost� 100–240 V~
Frekvenca vhodne izmeniĕne napetosti� 50/60 +z
Izhodna napetost� ��0 V
Izhodni tok� ��7 A
Izhodna moĕ� 8�� W
Povpreĕni izkoristek v aktivnem stanju� 78�2 %
PoraEa energije v stanju Erez 
oEremenitve� �ּ0�� W
9hodni tok� 0�3 A
=ašĕitni razred� II/  �dvojna izolacija�
9rsta prikljuĕka� USB �tipּA�
|as polnjenja� priEl�ּ60 min



 Polnilnik ni priložen� Polnilnik je na voljo po teleIonu �glejte 
֖Servis֕��
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Priporoĕena temperatura okolice
Med polnjenjem� od �4ּ؃C do �40ּ؃C
Med delovanjem� od 0ּ؃C do �40ּ؃C
Med shranjevanjem� od 0ּ؃C do ��0ּ؃C

Emisije hrupa
Izmerjene vrednosti so Eile doloĕene v skladu z (1ּ6074�� 
=ּAּocenjena raven hrupa elektriĕnega orodja je oEiĕajno�

Raven zvoĕnega tlaka LpA� 64�� dB
Negotovost KpA� 3�0 dB
Raven zvoĕne moĕi L:A� 7��� dB
Negotovost K:A� 3�0 dB

m OPOZORILO!

UporaEljajte zašĕito za sluh�

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti viEracij �vsota vektorjev treh smeri�� doloĕena v 
skladu z (1ּ6074��

9iEracije ah� 0����ּ��ּ2��� m/s2

1egotovost K� ��� m/s2
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m OPOZORILO!
u 9iEracije in emisije hrupa med dejansko uporaEo 

elektriĕnega orodja lahko odstopajo od reIerenĕnih 
vrednosti� odvisno od vrste in naĕina uporaEe elektriĕnega 
orodja� zlasti od vrste oEdelovanca� ki ga oEdelujete�

u TreEa je doloĕiti varnostne ukrepe za zašĕito upravljavca 
na podlagi ocene izpostavljenosti viEracijam v 
dejanskih pogojih uporaEe �upoštevati je treEa vse dele 
oEratovalnega cikla� na primer ĕase izklopa elektriĕnega 
orodja in ĕase ko je orodje vklopljeno� vendar deluje Erez 
oEremenitve��

OPOMBA
u 1avedena skupna vrednost viEracij in deklarirana vrednost 

emisije hrupa so Eili izmerjeni v skladu s standardiziranim 
preskusnim postopkom in se lahko uporaEijo za primerjavo 
enega elektriĕnega orodja z drugim�

u 1avedena skupna vrednost viEracij in navedena vrednost 
emisije hrupa se lahko uporaEita tudi za predhodno oceno 
oEremenitve�

Varnostni napotki

� Sploůni varnostni napotki za elektriĕna orodja
m OPOZORILO!
u Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. 

Neupoštevanje varnostnih napotkov in navodil lahko 
povzroĕi elektriĕni udar, poƗar in hude telesne poůkodbe.
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9arnostni napotki in opozorila shranite za kasnejůo uporabo.
Izraz Мelektriĕno orodjeЛ, ki se uporablja v varnostnih navodilih, 
se nanaůa na elektriĕno orodje na elektriĕni pogon (z napajalnim 
kablom) in elektriĕno orodje z akumulatorjem (brez napajalnega 
kabla).

Varnost na delovnem mestu
a� Delovno obmoĕje mora biti ĕisto in dobro 

osvetljeno. 1ered ali slabo osvetljeno delovno mesto lahko 
povzroĕita nesreĕe.

E� Ne delajte z elektriĕnim orodjem v potencialno 
eksplozivnem okolju, kjer so prisotne vnetljive tekoĕine, 
plini ali prah. (lektriĕna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko 
vƗgejo prah ali hlape.

c� Med uporabo elektriĕnega orodja morajo otroci in druge 
osebe biti izven dosega. = odvraĕanjem lahko izgubite 
nadzor nad napravo.

(lektriĕna varnost
a� 9tiĕ elektriĕnega orodja se mora prilegati v vtiĕnico. 9tiĕa 

ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte 
vtikaĕa skupaj z elektriĕno ozemljenimi elektriĕnimi 
orodji. 1espremenjeni vtiĕi in ustrezne vtiĕnice zmanjůujejo 
tveganje elektriĕnega udara.

E� Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrůinami, 
kot so cevi, grelniki, peĕi in hladilniki. |e je vaůe telo 
ozemljeno, je prisotno poveĕano tveganje elektriĕnega udara.

c� (lektriĕna orodja ne izpostavljajte deƗju ali vlagi. Vdor
vode v elektriĕno orodje poveĕa tveganje elektriĕnega udara.

d� Napajalnega kabla ne uporabljajte za druge namene, za 
prenos elektriĕnega orodja, obeůanje ali vleĕenje vtiĕa 
iz vtiĕnice. Kabel drƗite izven dosega vroĕine, olja, ostrih 
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robov ali gibljivih delov naprave. Poškodovani ali zavozlani 
kabel zviůuje tveganje elektriĕnega udara.

e� |e z elektriĕnim orodjem delate na prostem 
uporabljajte samo podaljůke, primerne za uporabo 
na prostem. Uporaba podaljůka, primernega za zunanjo 
uporabo, zmanjůuje nevarnost elektriĕnega udara.

I� |e je delovanje elektriĕnega orodja v vlaƗnem okolju 
neizogibno, uporabite zaůĕitno napravo za preostali 
tok. Uporaba zaůĕitne naprave za preostali tok zmanjůa 
tveganje elektriĕnega udara.

Varnost oseb
a� Pri delu z elektriĕnim orodjem bodite vedno pozorni, 

pazite, kaj poĕnete in uporabite razum. Ne uporabljajte 
elektriĕnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, 
alkohola ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri uporabi 
elektriĕnega orodja lahko povzroĕi resne poůkodbe.

E� Nosite osebno zaůĕitno opremo in vedno uporabljajte 
zaůĕitna oĕala. 1oůenje osebne zaůĕitne opreme, na 
primer protipraůne maske, nedrseĕih zaůĕitnih ĕevljev, 
zaůĕitne ĕelade ali zaůĕite za sluh, ki ustreza vrsti in uporabi 
elektriĕnega orodja, zmanjůuje tveganje za poůkodbe.

c� Izogibajte se nenamernim zagonom. Prepriĕajte se, da 
je elektriĕno orodje izkljuĕeno, preden ga poveƗete z 
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden ga 
dvignete ali nosite. |e imate pri noůenju elektriĕnega orodja 
prst na stikalu ali napravo poveƗete z napajanjem, ko je Ɨe 
vkljuĕena, lahko to privede do nesreĕe.

d� Pred vklopom elektriĕnega orodja odstranite orodja za 
nastavitev ali kljuĕe. Orodje ali kljuĕ, ki se nahaja v vrtljivem 
delu naprave, lahko povzroĕi poůkodbe.

e� Izogibajte se nenormalni drƗi. Poskrbite za varno 
stabilnost in vedno ohranite ravnoteƗje. To vam omogoĕa, 
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da v nepriĕakovanih okoliůĕinah bolje nadzirate elektriĕno 
orodje.

I� Nosite primerna oblaĕila. Ne nosite ohlapnih oblaĕil ali 
nakita. Lase, oblaĕila in rokavice drƗite izven dosega 
gibljivih delov. Ohlapna oblaĕila, nakit ali dolgi lasje se lahko 
ujamejo v gibljive dele.

g� |e je moƗna namestitev naprav za sesanje in zbiranje 
prahu, se prepriĕajte, da so prikljuĕene ter jih pravilno 
uporabljate. Uporaba naprave za sesanje prahu lahko 
zmanjůa tveganja zaradi prahu.

Uporaba in ravnanje z elektriĕnim orodjem
a� Naprave ne preobremenite. Uporabite ustrezno elektriĕno 

orodje za svoje opravilo. = ustreznim elektriĕnim orodjem 
delate bolje in varnejůe v navedenem razponu zmogljivosti.

E� Ne uporabljajte elektriĕnega orodja, ĕe je stikalo 
pokvarjeno. (lektriĕno orodje, ki ga ni mogoĕe vklopiti ali 
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

c� Napravo odklopite iz vtiĕnice in/ali odstranite polnilno 
baterijo, preden izvajate nastavitve na napravi, zamenjate 
pribor ali napravo odloƗite. Ta varnostni ukrep prepreĕuje 
nenameren zagon elektriĕnega orodja.

d� Shranite elektriĕno orodje izven dosega otrok. Naprave 
ne smejo uporabljati osebe, ki je ne poznajo ali niso 
prebrale teh navodil. (lektriĕna orodja so nevarna, ĕe jih 
uporabljajo neizkuůene osebe.

e� (lektriĕna orodja pazljivo vzdrƗujte. Preverite, ali gibljivi 
deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo, preglejte, ali so 
deli zlomljeni ali poůkodovani do te mere, da je delovanje 
elektriĕnega orodja omejeno. Pred uporabo naprave 
morate poůkodovane dele popraviti. Slabo vzdrƗevana 
elektriĕna orodja so vzrok za mnoge nesreĕe.
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I� Orodja za rezanje ohranjajte ĕista in ostra. Temeljito 
vzdrƗevana orodja za rezanje z ostrimi rezili se redkeje zatikajo 
in jih je laƗje upravljati.

g� Uporabljajte elektriĕna orodja, dodatno opremo, 
orodne nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem 
upoůtevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba 
izvesti. Uporaba elektriĕnih orodij za druge, kot predvidene 
namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi orodji
a� Polnilne baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoĕa 

proizvajalec. =aradi polnilnika, ki je primeren za doloĕen 
tip polnilnih baterij, obstaja nevarnost za poƗar, ĕe polnilnik 
uporabljate z drugimi polnilnimi baterijami.

E� 9 elektriĕnih orodjih uporabljajte samo v ta namen 
predvidene polnilne baterije. Uporaba drugih polnilnih 
baterij lahko povzroĕi poůkodbe ali poƗar.

c� Neuporabljeno polnilno baterijo hranite proĕ od 
pisarniůkih sponk, kovancev, kljuĕev, Ɨebljev, vijakov 
ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko 
povzroĕili stik med kontakti. .ratek stik med kontakti 
polnilne baterije lahko povzroĕi opekline ali poƗar.

d� Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije izteka 
tekoĕina. Izogibajte se stiku s temi tekoĕinami. 9 primeru 
nenamernega stika sperite z vodo. |e tekoĕina pride 
v oĕi, poiůĕite dodatno zdravniůko pomoĕ. Iztekajoĕa 
tekoĕine iz polnilne baterije lahko povzroĕi draƗenje koƗe ali 
opekline.

m PREVIDNO! Nevarnost eksplozije!
u 1ikoli ne polnite Eaterij� ki niso namenjene za polnjenje�
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m PREVIDNO! Nevarnost eksplozije!

najv� �0ּ؃C

Polnilno Eaterijo zašĕitite pred vroĕino� na primer 
neposredno sonĕno svetloEo� ognjem� vodo in vlago�

1evarnost eksplozije�

Servis
a� (lektriĕno orodje lahko popravlja samo kvalificirano 

osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem 
zagotovite ohranjanje varnosti elektriĕnega orodja.

m OPOZORILO!

9edno nosite zašĕitna oĕala�

� Varnostni napotki za vse uporabe
Sploůna varnostna navodila za bruůenje, bruůenje z 
brusilnim papirjem, dela z Ɨiĕnimi ůĕetkami, poliranje, 
rezkanje in rezanje
a� 7o elektriĕno orodje lahko uporabljate kot brusilnik, 

brusilnik z brusnim papirjem, Ɨiĕno krtaĕo, polirno 
napravo, za rezkanje in kot rezalni stroj. Upoůtevajte vse 
varnostne napotke, navodila, ilustracije in podatke, ki jih 
dobite z napravo. 1eupoůtevanje naslednjih navodil lahko 
povzroĕi elektriĕni udar, poƗar in/ali resne telesne poůkodbe.

E� Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec izrecno ni 
predvidel in priporoĕil za to elektriĕno orodje. Tudi ĕe 
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dodatno opremo lahko pritrdite na elektriĕno orodje, to ůe ne 
zagotavlja varne uporabe.

c� Dovoljeni vrtljaji uporabljenega orodnega nastavka 
morajo biti vsaj enaki navedenim najviůjim vrtljajem 
elektriĕnega orodja. Dodatki, ki se vrti hitreje, kot je 
dovoljeno, se lahko zlomi in razleti.

d� Zunanji premer in debelina orodnega nastavka morata 
ustrezati navedbam za elektriĕno orodje. 1apaĕno 
dimenzioniranih orodnih nastavkov ni mogoĕe dovolj zakriti ali 
obvladovati.

e� Brusni koluti, brusni valji ali drugi dodatki se morajo 
natanĕno prilegati brusilnemu vretenu ali vpenjalnemu 
drƗalu elektriĕnega orodja. Uporabljeni orodni nastavki, 
ki se drƗalu elektriĕnega orodja ne prilegajo natanĕno, se 
vrtijo neenakomerno, zato moĕno vibrirajo in lahko povzroĕijo 
izgubo nadzora.

I� Kolute, brusne valje, rezalna orodja ali drug pribor, 
nameůĕen v drƗalu, je treba v celoti vstaviti v vpenjalno 
drƗalo ali vpenjalno glavo. ֖Izboklina֕ ali izpostavljeni del 
drƗala med brusilnim elementom in vpenjalnim drƗalom 
ali vpenjalno glavo mora biti minimalen. |e drƗalo ni 
dovolj zategnjeno ali je brusilno orodje odmaknjeno preveĕ, 
se lahko orodni nastavek odvije in odleti z veliko hitrostjo.

g� Ne uporabljajte poůkodovanih orodnih nastavkov. 
Pred vsako uporabo preverite orodne nastavke, kot so 
brusni koluti, za luůĕenje in razpoke, brusne valje za 
razpoke, obrabo ali moĕno izrabljenost, Ɨiĕne krtaĕe 
za ohlapne ali zlomljene Ɨice. |e vam elektriĕno orodje 
ali uporabljeni orodni nastavek pade na tla, preverite, 
ali je poůkodovano ali uporabite nepoůkodovan orodni 
nastavek. Ko orodni nastavek pregledate in vstavite, 
se vi in osebe v bliƗini zadrƗujte izven ravni vrteĕega 
se orodnega nastavka in pustite napravo eno minuto 
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delovati z najviůjim ůtevilom vrtljajev. Poůkodovani orodni 
nastavki se obiĕajno prelomijo v tem preskusnem obdobju.

h� Uporabljajte osebno zaůĕitno opremo. *lede na naĕin 
uporabe uporabljajte zaůĕito za ves obraz, zaůĕito oĕi 
ali zaůĕitna oĕala. Po potrebi uporabljajte protipraůno 
masko, zaůĕito za sluh, zaůĕitne rokavice ali poseben 
predpasnik, ki vas bo varoval pred delĕki brusilne ploůĕe 
in materiala. Oĕi zavarujte pred leteĕimi tujki, ki lahko 
nastanejo med razliĕnimi naĕini uporabe. Protipraůna ali 
dihalna maska mora filtrirati prah, ki nastane med uporabo. 
|e ste dolgo izpostavljeni moĕnemu hrupu, lahko zaĕnete 
izgubljati sluh.

i� Pazite, da so druge osebe varno oddaljene od delovnega 
obmoĕja. 9sakdo, ki vstopa v delovno obmoĕje, 
mora nositi osebno zaůĕitno opremo. Odlomljeni delci 
obdelovanca ali orodni nastavki lahko odletijo in povzroĕijo 
telesne poůkodbe tudi zunaj neposrednega delovnega 
obmoĕja.

j� Med izvajanjem del, pri katerih lahko orodni nastavek 
pride v stik s skritimi elektriĕnimi vodi, drƗite napravo 
samo na izoliranih roĕajih. Stik s kablom pod napetostjo 
lahko povzroĕi prevajanje napetosti v kovinske dele naprave 
in povzroĕi elektriĕni udar.

k� Od zagonu trdno primite elektriĕno orodje. Pri 
pospeůevanju do polne hitrosti lahko reakcijski navor motorja 
povzroĕi obraĕanje elektriĕnega orodja.

l� |e je mogoĕe, uporabite spone, da pritrdite obdelovanec 
na mestu. Med uporabo nikoli ne drƗite majhnega 
obdelovanca v eni roki, elektriĕnega orodja pa v drugi. = 
vpenjanjem majhnih obdelovancev imate proste roke za 
boljůi nadzor nad elektriĕnim orodjem. Pri rezanju okroglih 
obdelovancev, kot so leseni mozniki, palice ali cevi, se ti lahko 
zakotalijo, kar lahko povzroĕi, da se orodni nastavek zagozdi 
in vrƗe proti vam.
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m� Prikljuĕni kabel imejte varno oddaljen od vrteĕih se 
orodnih nastavkov. |e izgubite nadzor nad napravo, se 
lahko kabel loĕi ali zatakne, in vaůe dlani ali roke lahko pridejo 
v vrteĕi se orodni nastavek.

n� Nikoli ne odloƗite elektriĕnega orodja, dokler se orodni 
nastavek popolnoma ne ustavi. 9rteĕi se orodni nastavek 
lahko pride v stik z odlagalno povrůino naprave, zaradi ĕesar 
lahko izgubite nadzor nad elektriĕnim orodjem.

o� Ko zamenjate orodni nastavek ali nastavitve na napravi, 
zategnite matico vpenjalnega drƗala, vpenjalno glavo 
ali druge pritrdilne elemente. =rahljani pritrdilni elementi 
se lahko nepriĕakovano premaknejo in povzroĕijo izgubo 
nadzora in prisilno izvrƗejo nezavarovane, vrteĕe se 
komponente.

p� (lektriĕno orodje naj ne deluje, ko ga nosite. 9aůa obleka 
se lahko ujame ob nakljuĕnem stiku z vrtljivim orodnim 
nastavkom in orodni nastavek se lahko zavrta v vaůe telo.

q� Redno ĕistite prezraĕevalne reƗe elektriĕnega 
orodja. 9entilator motorja sesa prah v ohiůje, moĕno 
kopiĕenje kovinskega prahu pa lahko povzroĕi elektriĕno 
nevarnost.

r� (lektriĕnega orodja ne uporabljajte v bliƗini gorljivih 
materialov. Iskre lahko tak material vƗgejo.

s� Ne uporabljajte orodnih nastavkov, ki zahtevajo tekoĕa 
hladilna sredstva. Uporaba vode ali drugih tekoĕih hladilnih 
sredstev lahko povzroĕi elektriĕni udar.

� Dodatna varnostna navodila za vse uporabe
Povratni udarec in ustrezni varnostni napotki
Povratni udarec je nenadna reakcija� ki je posledica zatikanja 
ali Elokiranja vrtljivega orodnega nastavka� kot so Erusni kolut� 
Erusni trak� žiĕne šĕetke ipd� =atikanje ali Elokiranje povzroĕi 
nenadno zaustavitev vrtljivega orodnega nastavka� =aradi tega 
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se pojavi pospešek nenadzorovanega elektriĕnega orodja v 
nasprotni smeri vrtenja orodnega nastavka�

|e se Erusni kolut na primer zatakne ali Elokira v oEdelovancu� 
se lahko roE Erusnega koluta� ki se potopi v oEdelovanec� 
zatakne in to povzroĕi odskok ali povratni udarec Erusnega 
koluta� Brusilna plošĕa se takrat premakne proti uporaEniku 
ali proĕ od njega� odvisno od smeri vrtenja plošĕe na mestu 
Elokiranja� Brusilne plošĕe se lahko pri tem tudi zlomijo�

Povratni udarec je posledica napaĕne uporaEe elektriĕnega 
orodja� Prepreĕite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi� ki 
so opisani v nadaljevanju�
a� (lektriĕno orodje trdno drƗite, telo in roke pa drƗite tako, 

da lahko prestreƗete sile povratnega udarca. Upravljavec 
lahko z ustreznimi varnostnimi ukrepi nadzira sile povratnega 
udarca.

E� Ñe posebej previdno delajte v obmoĕju vogalov, ostrih 
robov ipd. Prepreĕite odbijanje in zatikanje orodnih 
nastavkov na obdelovancu. 9rteĕ se orodni nastavek 
se vogalih, ostrih robovih ali pri odbijanju rad zatakne. To 
povzroĕi izgubo nadzora ali povratni udarec.

c� Ne uporabljajte zobatega Ɨaginega lista. Takůni orodni 
nastavki pogosto povzroĕijo povratni udarec ali izgubo 
nadzora nad elektriĕnim orodjem.

d� Orodni nastavek vedno vodite v material v isti smeri, v 
kateri rezalni rob zapusti material (ustreza isti smeri, v 
kateri se izvrƗejo odrezki). |e elektriĕno orodje premaknete 
v napaĕno smer, rezalni rob orodja izvrƗe iz obdelovanca, 
zaradi ĕesar se orodni nastavek potegne v tej smeri 
podajanja.

e� Obdelovanec vedno trdno vpnite pri uporabi vrtljivih 
pil, rezalnih kolutov, rezkalnih orodij za visoke hitrosti 
ali rezkalnih orodij iz trde kovine. Tudi pri rahlem nagibu 
v utoru se ti orodni nastavki ujamejo in lahko povzroĕijo 
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povratni udarec. |e se rezalni kolut zatakne, se obiĕajno 
zlomi. |e se zataknejo vrtljive pile, rezkalno orodje za velike 
hitrosti ali rezkalno orodje iz trde kovine, lahko orodni 
nastavek izskoĕi iz utora in povzroĕi izgubo nadzora nad 
elektriĕnim orodjem.

� Dodatni varnostni napotki za bruůenje in 
rezanje

Posebna varnostna navodila za bruůenje in rezanje
a� Uporabljajte izkljuĕno brusilna telesa, odobrena za vaůe 

elektriĕno orodje, in samo za priporoĕene namene. 
Primer: Nikoli ne brusite s stransko povrůino rezalne 
ploůĕe. Rezalne ploůĕe so namenjeni za odstranjevanje 
materiala z robom koluta. Stranske sile lahko to brusilno 
orodje zlomi.

E� =a stoƗĕasta in ravna brusilna stebla z navojem 
uporabljajte samo nepoůkodovana drƗala prave velikosti 
in dolƗine, brez podreza na rami. Primerna drƗala 
prepreĕujejo moƗnost zloma.

c� Prepreĕite blokiranje rezalne ploůĕe ali preveliko 
silo pritiskanja. Ne izvajajte preglobokih 
rezov. Preobremenitev rezalne ploůĕe poveĕa njegovo 
obremenitev in verjetnost, da se bo zamaknil ali blokiral, s 
tem pa tudi verjetnost povratnega udarca ali zloma brusilnega 
orodja.

d� Ne pribliƗujte rok v obmoĕju pred rezalnim kolutom in 
za njim. |e rezalni kolut v obdelovancu pomikate vstran od 
roke, bo lahko v primeru povratnega udara elektriĕno orodje z 
vrteĕo ploůĕo zaluĕano neposredno v vas.

e� |e se je rezalna ploůĕa zataknila ali Ɨelite delo prekiniti, 
napravo izkljuĕite in poĕakajte, da se ploůĕa popolnoma 
ustavi. 9rteĕega se rezilne ploůĕe nikoli ne poskuůajte 
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potegniti iz reza, saj lahko pride do povratnega 
udarca. Poiůĕite in odpravite vzrok za zatikanje.

I� (lektriĕnega orodja ne vkljuĕite veĕ, dokler je v 
obdelovancu. Poĕakajte, da rezalna ploůĕa doseƗe polne 
vrtljaje, preden ga previdno vstavite v rez. Sicer se lahko 
kolut zatakne, skoĕi iz obdelovanca ali povzroĕi povratni 
udarec.

g� Ploůĕe ali veĕje obdelovance podprite, da prepreĕite 
nevarnost povratnega udarca zaradi stisnjenega rezalne 
ploůĕe. 9eliki obdelovanci se lahko upognejo zaradi lastne 
teƗe. Obdelovance morate podpreti na obeh straneh koluta in 
sicer v bliƗini rezane plasti in na robu.

h� Ñe posebej bodite previdni pri ֖rezanju Ɨepkov֕ 
v obstojeĕe stene in druga obmoĕja, v katera ne 
vidite. Potopljeni rezalni kolut lahko zareƗe v plinske ali vodne 
napeljave, elektriĕne vode ali druge predmete in povzroĕi 
povratni udarec.

� Dodatna varnostna navodila za delo z Ɨiĕnimi 
ůĕetkami

Posebna varnostna navodila za delo z Ɨiĕnimi ůĕetkami
a� Upoůtevajte, da Ɨiĕna krtaĕa tudi med obiĕajno uporabo 

izgublja koůĕke Ɨice. ùic ne preobremenite s prevelikim 
pritiskom. Leteĕi kosi Ɨice zlahka prodrejo skozi tanka 
oblaĕila in/ali koƗo.

E� Pred uporabo pustite, da se ůĕetke vrtijo pri delovni 
hitrosti vsaj eno minuto. Poskrbite, da v tem ĕasu 
pred ůĕetko ali v vrsti z njo ne bo nobene druge 
osebe. Ohlapni kosi Ɨice lahko med vrtenjem odletijo.

c� 9rtljivo Ɨiĕno ůĕetko usmerite proĕ od sebe. Pri delu s 
temi ůĕetkami lahko majhni delci in drobni kosi Ɨice odletijo z 
veliko hitrostjo in prodrejo v koƗo.
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� Varnostni napotki za polnilnike
  Ta izdelek smejo otroci od 8ּleta in 

oseEe z omejenimi ƞziĕnimi� ĕutilnimi 
ali miselnimi sposoEnostmi oziroma 
pomanjkljivimi izkušnjami in/ali znanjem 
uporaEljati samo� ĕe so pod nadzorom ali 
so Eili pouĕeni o varni uporaEi izdelka in 
razumejo nevarnosti� ki iz tega izhajajo� 
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom� 
Otroci Erez nadzora naprave ne smejo 
ĕistiti ali vzdrževati�

 1e polnite Eaterij� ki niso namenjene za 
ponovno polnjenje� Kršitev tega napotka 
vodi v opomEo�

  (lektriĕnih delov ne izpostavljajte vlagi� 
Med ĕišĕenjem izdelka nikoli ne potopite 
v vodo ali drugo tekoĕino� da prepreĕite 
elektriĕni udar�

  Izdelka nikoli ne držite pod tekoĕo 
vodo� Upoštevajte navodila za ĕišĕenje� 
vzdrževanje in popravila�

Izdelek je predviden samo za uporaEo 
v zaprtih prostorih�
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� Originalni pribor/dodatne naprave
  UporaEljajte samo priEor in dodatne naprave� ki so navedeni 

v teh navodilih za uporaEo ali katerih namestitev je združljiva 
z izdelkom�

� Pred prvo uporabo
� Odstranjevanje izdelka iz embalaƗe
1. Izdelek odstranite iz emEalaže in z njega odstranite vse 

emEalažne materiale ter zašĕitne Iolije�
2. Preverite� ali so priloženi vsi deli in ali je doEava enaka 

opisani �glejte ֖OEseg doEave֕��
3. Preverite� ali so vsi deli in izdelek v doEri stanju� |e opazite 

poškodEo ali okvaro� izdelka ne uporaEljajte� ampak ravnajte� 
kot je opisano v poglavju ֖Garancija֕�

� Priprava
� Polnjenje polnilne baterije
�Sl� B�

m PR(9IDNO! Nevarnost telesnih poůkodb!
u Ta izdelek ima vgrajeno polnilno Eaterijo� ki je uporaEnik ne 

more zamenjati� Odstranitev ali zamenjavo polnilne Eaterije 
sme opraviti samo proizvajalec ali njegova servisna služEa 
ali podoEno usposoEljena oseEa� da prepreĕite nevarnosti�

m PO=OR! Nevarnost poůkodbe izdelka!
u |e sta kaEel USB [ּ�] in/ali vtiĕnica USB�C [ּ7]

poškodovana� ju odnesite v zamenjavo ali popravilo 
pooElašĕenemu strokovnemu oseEju ali se oErnite na naš 
servisni center �glejte ֖Servis֕��
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m PO=OR! Nevarnost poůkodbe izdelka!
u KaEel USB [ּ�] zašĕitite pred vroĕimi površinami in ostrimi 

robovi.
u Pazite� da kaEel USB [ּ�] ne Eo napet ali prepognjen�
u =a polnjenje Eaterije uporaEljajte samo priloženi kaEel 

USB [ּ�].
u Polnilne Eaterije ne polnite prek vrat USB v oseEnem ali 

prenosnem raĕunalniku�
u Polnilno Eaterijo polnite le v suhih notranjih prostorih�
u 1ikoli znova ne polnite polnilne Eaterije takoj po polnjenju� 

OEstaja nevarnost prenapolnjenosti polnilne Eaterije�

OPOMBA
u Pred prvo ali ponovno uporaEo je treEa napolniti novo 

ali polnilno Eaterijo� ki je dolgo niste uporaEljali� Baterija 
doseže svojo polno zmogljivost po 3֑�ּciklih polnjenja�

u 9grajena polnilna Eaterija je oE doEavi delno napolnjena�
u Litij�ionske polnilne Eaterije lahko polnite kadarkoli� ne 

da Ei to vplivalo na njihovo življenjsko doEo� Prekinitev 
polnjenja ne škoduje polnilni Eateriji�

u Izdelka nikoli ne polnite pri temperaturah okolja pod �4ּ؃C 
ali nad �40ּ؃C� Izdelek hranite na hladnem in suhem pri 
temperaturi okolja nad 0ּ؃C in pod ��0ּ؃C�

u Izdelek se med polnjenjem rahlo segreje�

1. 9tiĕ USB�A [ּ�] kaEla USB [ּ�] prikljuĕite v vtiĕnico USB�A [ּ�]
polnilnikaּ [�] �ni vkljuĕen v oEseg doEave��

2. 9tiĕ USB�C [ּ	] kaEla USB [ּ�] prikljuĕite v vtiĕnico USB�C [ּ7]
na izdelku�
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3. Polnilnik [ּ�] prikljuĕite v ustrezno vtiĕnico� Polnilna Eaterija se 
polni.
Ko je Eaterija popolnoma napolnjena� zasvetijo vse 
3ּluĕke L(' �rdeĕa/oranžna/zelena� prikaza stanja polnilne 
Eaterije [ּ4].

4. |e želite konĕati postopek polnjenja� odklopite polnilnikּ [�] z 
izdelka in vtiĕnice�

5. Odstranite kaEel USBּ [�] iz vtiĕnice USB�C [ּ7].

� Preverjanje napolnjenosti polnilne baterije
  Ko vklopite izdelek� se na prikazu stanja polnilne Eaterije [ּ4]

prikaže stanje napolnjenosti ali preostala napolnjenost takole�

Barva Pomen
Rdeĕa/oranžna/zelena Maksimalna napolnjenost
Rdeĕa/oranžna Srednja napolnjenost
Rdeĕa Polnilno Eaterijo morate napolniti�

� Vstavljanje/zamenjava orodja/vpenjalnega 
drƗala

OPOMBA
u = ozkim koncem komEiniranega kljuĕa [ּ�] odvijte in 

zategnite vijak vpenjalnega držala [ּ
] za Erusne tulce [ּ�].

1. Pritisnite in pridržite tipko za Elokado vretena [ּ2].
2. =avrtite vpenjalno matico [ּ1]� dokler se Elokada ne zaskoĕi�
3. S komEiniranim kljuĕemּ [�] odvijte vpenjalno matico [ּ1] z 

navoja�
4. Po potreEi odstranite vstavljeno orodje�
5. ùeleno orodje potisnite skozi vpenjalno maticoּ [1].
6. ùeleno orodje potisnite skozi vpenjalno držaloּ [8].
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7. Pritisnite in pridržite tipko za Elokado vretena [ּ2].
8. 9penjalno držalo [ּ8] vstavite v navojni vložek�
9. 9penjalno matico [ּ1] na navoju zategnite s komEiniranim 

kljuĕemּ [�].

� Uporaba
� 9klop in izklop/nastavitev stopnje ůtevila 

vrtljajev
9klop/nastavitev stopnje ůtevila vrtljajev
1. Pritisnite in pridržite za priEl� 2ּsekundi stikalo za vklop/

izklop [ּ3].
2. 9 �0ּsekundah znova pritisnite stikalo za vklop/izklop [ּ3].
3. 9eĕkrat pritisnite tipko regulatorja števila vrtljajevּ [6]� da 

nastavite stopnjo števila vrtljajev�
Stopnja števila vrtljajev se prikaže na prikazu stopnje števila 
vrtljajevּ [5].
1ajvišja nastavitev je dosežena� ko svetijo vse 4ּĕrtice 
prikaza stopnje števila vrtljajev [ּ5].

Izklop
o =nova pritisnite stikalo za vklop/izklop [ּ3].

� Napotki glede obdelave materiala/orodja/
stopnje ůtevila vrtljajev

OPOMBA
u 1aslednje inIormacije so nezavezujoĕe priporoĕilo� Med 

praktiĕnim delom lahko tudi sami preizkusite� katero 
orodje in katere nastavitve so najEolj primerne za oEdelavo 
materiala�
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o =a oEdelavo lesa in železa uporaEljajte nastavek za rezkanje 
�+SS� [ּ9] pri najveĕji hitrosti�

o 'oloĕite razpon hitrosti za oEdelavo cinka� cinkovih zlitin� 
aluminija in Eakra s testiranjem preskusnih kosov�

o Plastiko in materiale z nizkim tališĕem oEdelujte v oEmoĕju 
nizkega števila vrtljajev�

o |išĕenje in poliranje izvajajte v oEmoĕju srednjega števila 
vrtljajev�

o Les oEdelujte v visokem oEmoĕju števil vrtljajev�

Nastavite primerno ůtevilo vrtljajev

Prikaz stopnje ůtevila vrtljajev [5] Material za obdelavo
Sveti �ּĕrtica Plastika in materiali z 

nizkim tališĕem
Svetita 2ּĕrtici Mehki les� kovina
Svetijo 2֑3ּĕrtice Kamen� keramika
Svetijo 3ּĕrtice Trdi les
Svetijo 4ּĕrtice -eklo

Primeri uporabe/izbira ustreznega nastavka

Funkcija Dodatna
oprema Uporaba Izboklina

9rtanje 9rtalnik +SS 
�ni priložen�

OEdelovanje 
lesa

najm��
najv��

�8ּmm
2�ּmm

Rezkanje
1astavek 
za rezkanje 
�+SS�ּ [9]

9sestransko 
delo �npr� izde�
lava izEoklin� 
vdolEin� oElik� 
utorov ali rež�

najm��
najv��

�8ּmm
2�ּmm
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Funkcija Dodatna
oprema Uporaba Izboklina

Graviranje 1astavek za 
graviranjeּ [�]

Izdelava oznak� 
roĕna dela

najm��
najv��

�8ּmm
2�ּmm

Poliranje� 
odstranje�
vanje rjeּ




Kovinska 
krtaĕaּ [�]

Odstranjevanje 
rje

najm��
najv��

�ּmm
��ּmm

Polirni
kolutiּ [�]

Obdelava
razliĕnih kovin 
in plastike� 
zlasti plemenitih 
kovin� kot sta 
zlato ali sreEro

najm��
najv��

�2ּmm
�8ּmm

|išĕenje Plastiĕna 
krtaĕaּ [
]

1pr� ĕišĕenje 
težko dostopnih 
plastiĕnih ohišij 
ali ĕišĕenje 
okolice vratne 
kljuĕavnice

najm��
najv��

�ּmm
��ּmm

Brušenje

Brusni kolut 
�ni priložen�

Brušenje 
kamena� ƞno 
delo na trdih 
materialih� kot 
so keramika ali 
legirano jeklo

najm��
najv��

�2ּmm
�8ּmm

Brusni
tulciּ [�]

�0ּmm

Cilindriĕni 
brusni
nastavek [ּ�]

�0ּmm

Kolutni 
brusni
nastavek [ּ�]

�0ּmm




 PREVIDNO! = orodjem na oEdelovanec pritiskajte le rahlo�
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Funkcija Dodatna
oprema Uporaba Izboklina

Rezanje
Rezalni 
koluti �niso 
priloženi�

'elo na kovini� 
plastiki in lesu

najm��
najv��

�2ּmm
�8ּmm

o 1e presegajte najveĕjega premera�

Najv. Ø Dodatna oprema
��ּmm   Sestavljeni elementi za Erušenje

  Brusilni stožec
  Brusilna steEla z navojnim vložkom

80ּmm   PriEor za Erušenje z Erusnim papirjem

  1ajveĕja dovoljena dolžina vpenjalnega držala je 33ּmm�
  Premoĕan pritisk lahko zlomi vpeto orodje in/ali poškoduje 

oEdelovanec� Optimalne delovne rezultate lahko dosežete 
tako� da orodje vodite na oEdelovancu z enakomernim 
oEmoĕjem števila vrtljajev in z nizkim pritiskom�

o PriEor shranjujte v originalni škatli ali dele priEora kako 
drugaĕe zašĕitite pred poškodEami�

o PriEor hranite na suhem mestu� loĕeno od agresivnih snovi�
o Pri rezanju držite izdelek z oEema rokama�
o Upoštevajte podatke in inIormacije v zgornji taEeli� da 

prepreĕite� da Ei se konec vretena dotaknil dna luknje 
Erusilnega orodja�
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� |iůĕenje in vzdrƗevanje
OPOMBA
u Popravila in vzdrževalna dela� ki niso opisana v teh 

navodilih� prepustite našemu servisnemu centru �glejte 
֖Servis֕�� UporaEljajte samo originalne nadomestne dele�

� Pred ĕiůĕenjem in vzdrƗevanjem
1. Izklopite izdelek�
2. Iz izdelka odstranite kaEel USB [ּ�] in vsa vstavljena orodja/

pribor.

� |iůĕenje
m PO=OR! Nevarnost poůkodbe izdelka!
u 1e dopustite� da Ei tekoĕine prodrle v izdelek�
u Izdelek mora vedno Eiti ĕist� suh in Erez olja ali masti�
u =a ĕišĕenje izdelka ne uporaEljajte kemiĕnih� alkalnih� 

aErazivnih ali drugih agresivnih sredstev za ĕišĕenje ali 
razkuževanje� saj lahko poškodujejo površine�

OPOMBA
u Redno in pravilno ĕišĕenje zagotavlja varno uporaEo 

izdelka ter podaljšuje njegovo življenjsko doEo�

o Izdelek ĕistite z vlažno krpo� =a težko dostopna mesta 
uporaEite mehko krtaĕo�

� 9zdrƗevanje
o Pred vsako uporaEo in po njej preverite� ali so izdelek in 

priEor oEraEljeni in poškodovani�
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o Po potreEi zamenjajte priEor �glejte ֖9stavljanje/zamenjava 
orodja/vpenjalnega držala֕��

� Nadomestni deli/pribor
  Kupci lahko združljive nadomestne dele in priEor naroĕijo v 

spletni trgovini ZZZ�optime[�shop�com.
  1aroĕila lahko oddate samo prek spleta�
  Kupci iz naslednjih držav lahko naroĕijo združljive polnilnike v 

spletnih trgovinah Lidl�
1emĕija �lidl.de�� Francija �lidl�Ir�� Belgija �lidl.be�� |eška 
�lidl�cz�� 1izozemska �lidl.nl�� Poljska �lidl.pl�� Slovaška �lidl�sk�� 
Ñpanija �lidl.es�
Stranke iz vseh drugih držav jih lahko naroĕijo na 
ZZZ�optime[�shop�com.

� Prevoz
o =ašĕitite izdelek pred udarci in moĕnimi viEracijami� ki se še 

zlasti pojavijo med prevozom v vozilih�
o Izdelek zavarujte pred drsenjem in prevrnitvijo�

� Shranjevanje
o Izdelek hranite zunaj dosega otrok na suhem mestu� 

zašĕitenem pred neposredno sonĕno svetloEo� v zaprtih 
prostorih.

� Odstranjevanje
(mEalaža je narejena iz okolju primernih materialov� ki jih lahko 
oddate za recikliranje na lokalnih zEirališĕih odpadkov�

Upoštevajte oznake emEalažnih materialov za loĕevanje 
odpadkov� ki so oznaĕene s kraticami �a� in številkami 
�E� z naslednjim pomenom� �֑7� umetne mas/20֑22� 
papir in karton/80֑�8� vezni materiali�
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Izdelek:

O možnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se 
lahko pozanimate pri svoji oEĕinski ali mestni upravi�

Ko je vaš izdelek dotrajan� ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske odpadke� temveĕ ga oddajte 
na ustreznem zEirališĕu tovrstnih odpadkov� O zEirnih 
mestih in njihovih delovnih ĕasih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni oEĕinski upravi�

Pokvarjene ali iztrošene Eaterije/akumulatorje je treEa reciklirati� 
Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zEirnih 
mestih�

Ñkoda na okolju zaradi napaĕnega odstranjevanja 
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite Eaterije/akumulatorske Eaterije 
iz izdelka�

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z 
gospodinjskimi odpadki� 9seEujejo lahko strupene težke kovine 
in so podvržene doloĕEam za ravnanje z nevarnimi odpadki� 
Kemiĕni simEoli težkih kovin so naslednji� Cd  kadmij� +g  živo 
sreEro� PE  svinec� =ato iztrošene Eaterije/akumulatorje oddajte 
na komunalnem zEirnem mestu�
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Pooblaůĕeni serviser:

O:IM GmE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraʽe �
74�67 1eckarsulm
1(M|I-A

Servisna teleIonska številka� 080 080��7

Garancijski list
�� S tem garancijskim listom O:IM GmE+ 	 Co� KG� 

StiItsEergstraʽe �� 74�67 1eckarsulm� 1emĕija jamĕimo� 
da Eo izdelek v garancijskem roku oE normalni in pravilni 
uporaEi ErezhiEno deloval in se zavezujemo� da Eomo oE 
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili moreEitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino�

2� Garancija je veljavna na ozemlju RepuElike Slovenije�
3� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroĕitve 

Elaga� 'atum izroĕitve Elaga je razviden iz raĕuna�
4� |e izdelek ne izpolnjuje speciƞkacij ali nima lastnosti� 

navedenih v garancijskem listu ali oglaševalskem sporoĕilu� 
lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak� O napaki 
mora potrošnik oEvestiti proizvajalca ali pooElašĕeni servis 
�kontaktna številka in elektronski naslov navedena zgoraj� in 
zahtevati odpravo napak� Kupec je dolžan oE uveljavljanju 
zahtevka predložiti garancijski list in raĕun� kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve Elaga� Svetujemo vam� 
da pred tem natanĕno preEerete navodila o sestavi in uporaEi 
izdelka�

�� Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva� ko je proizvajalec 
ali pooElašĕeni servis prejel zahtevo za odpravo napake� 
|e napake v tem roku niso odpravljene� mora proizvajalec 
potrošniku Erezplaĕno zamenjati Elago z enakim� novim 



112 SI

in ErezhiEnim Elagom� Rok se lahko zaradi narave in 
kompleksnost Elaga� narave in resnosti neskladnosti 
ter napora� ki je potreEen za dokonĕanje popravila ali 
zamenjave podaljša za najkrajši ĕas� ki je potreEen za 
dokonĕanje popravila� vendar najveĕ za �� dni� O številu 
dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje mora Eiti 
potrošnik oEvešĕen pred potekom 30 dnevnega roka za 
odpravo napak�

6� |e v roku 30 dni oz� v primeru podaljšanja v roku 4� dni 
Elago ni popravljeno ali Elago ni zamenjano z novim� lahko 
potrošnik od proizvajalca zahteva vraĕilo celotne kupnine ali 
zahteva sorazmerno znižanje kupnine� Sorazmerno znižanje 
kupnine je sorazmerno zmanjšanju vrednosti Elaga� ki ga 
je potrošnik prejel� v primerjavi z vrednostjo� ki Ei jo imelo 
Elago� ĕe Ei Eilo skladno�

7� |e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od doEave 
Elaga� lahko potrošnik oE predložitvi Elaga od proizvajalca 
takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska�

8� Proizvajalec oziroma pooElašĕeni servis lahko potrošniku 
za ĕas popravila Elaga� za katero je Eila izdana oEvezna 
garancija� zagotovi Erezplaĕno uporaEo podoEnega Elaga� 
|e proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega Elaga 
v zaĕasno uporaEo� ima potrošnik pravico uveljavljati škodo� 
ki jo je utrpel� ker Elaga ni mogel uporaEljati od trenutka� ko 
je zahteval popravilo ali zamenjavo� do njune izvršitve�

�� Stroške za material� nadomestne dele� delo� prenos in 
prevoz izdelkov� ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma 
nadomestitvi Elaga z novim� krije proizvajalec�

�0� 9 primeru zamenjave Elaga ali zamenjave Eistvenega dela 
Elaga z novim se potrošniku izda nov garancijski list�

��� 9 primeru� da proizvod popravlja nepooElašĕeni servis ali 
nepooElašĕena oseEa� kupec ne more uveljavljati zahtevkov 
iz te garancije�
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�2� 9zroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo Eiti 
lastnosti stvari same in ne vzroki� ki so zunaj proizvajalĕeve 
oziroma prodajalĕeve sIere� Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije� ĕe se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporaEo izdelka ali ĕe je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrževan�

�3� Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo� vzdrževanje 
Elaga� nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka�

�4� OEraEni deli oz� potrošni material so izvzeti iz garancije�
��� 9si potreEni podatki za uveljavljanje garancije in podatki� ki 

identiƞcirajo Elago za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh loĕenih dokumentih �garancijski list� raĕun��

�6� Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice 
potrošnika� da zoper prodajalca v primeru neskladnosti Elaga 
Erezplaĕno uveljavlja jamĕevalne zahtevke� Ta garancija prav 
tako ne izkjuĕuje pravic potrošnika� ki izhajajo iz oEveznega 
jamstva za skladnost Elaga�

Prodajalec�
Lidl Slovenija d�o�o� k�d�� Pod lipami �� SI��2�8 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju garancije
=a zagotavljanje hitre oEdelave vaše zadeve sledite naslednjim 
napotkom�

=a vse poizvedEe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in številko 
izdelka �IA1ּ508255_2507� kot dokazilo o nakupu�

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski plošĕici na izdelku� gravuri 
na izdelku� naslovnem listu vaših navodil �spodaj levo� ali nalepki 
na hrEtni ali spodnji strani izdelka�
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|e pride do napak v delovanju ali drugih pomanjkljivosti� se 
najprej oErnite na spodaj navedeni servisni oddelek po teleIonu 
ali e�pošti�

Izdelek� ki je oznaĕen za pokvarjenega� lahko nato s priložitvijo 
raĕuna �potrdila o nakupu� ter z navedEo pomanjkljivosti in kdaj 
je do nje prišlo Erezplaĕno pošljete na navedeni servisni naslov�

Na strani parkside�di\�com lahko preEerete in prenesete ta 
priroĕnik in še veliko drugih� S to kodo 4R prispete neposredno 
na stran parkside�di\�com� IzEerite svojo državo in prek iskalne 
maske poišĕite navodila za uporaEo� = vnosom številke izdelka 
�IA1�ּ508255_2507 prispete do navodil za uporaEo tega izdelka�

� Servis
Servis Slovenija
Tel.�  08008�400

  Kontaktni oErazec na parkside-diy.com
IAN 508255_2507

SrEska znamka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti

 
ũ
ateǀilka modela: 

at͘ ͬ �eli







at͘ ͬ �eli


TeŚniēno dokumentacijo Śƌani: 

W
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕  ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕  Nemēija
�a izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljƵēno proizvajalec.

W

 
   

W W

�:s�h>�Ɠt͘ IAN: ϱϬϴϮϱϱͺϮϱϬϳͿ

Ś

W

^klicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na drƵge tehniēne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki 


W^
o omejevanjƵ Ƶporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriēni in elektronski opremi:






^

 
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Seznam pouƗitƏch piktogramƉ/symbolƉ

N(B(=P(|�! ּ֑Oznaĕuje ohrožení s v\sokƏm 
stupnğm rizika� které má� pokud se mu nezaErání� za 
následek smrt neEo tğžké zranğní �např� neEezpeĕí 
udušení�

9ARO9bN�! ּ֑Oznaĕuje neEezpeĕí se středním 
stupnğm rizika� které může mít� pokud se mu 
nezaErání� za následek tğžké zranğní neEo smrt �např� 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem�

OPA7RN�! ּ֑Oznaĕuje ohrožení s nízkƏm stupnğm 
rizika� které může mít� pokud se mu nezaErání� za 
následek lehké až střední zranğní �např� neEezpeĕí 
opaření�

9ñS7RAHA! ּ֑9aruje před možnƏm poškozením 
majetku �např� neEezpeĕí zkratu�

Lithium�iontovƏ akumulátor

n -menovité otáĕk\

min–1 Otáĕek za minutu

1eEezpeĕíּ֑ riziko Źrazu elektrickƏm proudem�

StřídavƏ proud/napğtí

StejnosmğrnƏ proud/napğtí
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1oste ochranu oĕí�

1osit ochranu sluchu�

Ochranná třídaּII �dvojitá izolace�

Používejte vƏroEek jen v suchƏch vnitřních prostorách�

Tento s\mEol znamená� že při používání vƏroEku je 
nutno dodržovat návod k oEsluze�

ma[� �0ּ؃C

ChraŎte akumulátor před horkem a přímƏm sluneĕním 
zářením�

ChraŎte akumulátor před ohnğm�

ChraŎte akumulátor před vodou a vlhkem�

Bezpeĕnostní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnost

=naĕka C( potvrzuje shodu se smğrnicemi (U� které 
se na vƏroEek vztahují�
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4 9 AKU -(MNb 9R7A&� BRUSKA

� Úvod
Blahopřejeme 9ám ke koupi nového vƏroEku� Rozhodli jste se 
pro kvalitní produkt� 1ávod k oEsluze je souĕástí tohoto vƏroEku� 
OEsahuje důležité pok\n\ pro Eezpeĕnost� použití a likvidaci� 
Před použitím vƏroEku se seznamte se všemi pok\n\ k oEsluze 
a Eezpeĕnostními pok\n\� Používejte vƏroEek jen popsanƏm 
způsoEem a na uvedenƏch místech� Při předání vƏroEku třetí 
osoEğ předejte i všechn\ podklad\� 

� PouƗitķ ke stanovenĝmu Źĕelu
  9ƏroEek je urĕen pro následující práce�

– 9rtání
– Frézování
– Gravírování
– Leštğní

– 9\ĕištğní
– Broušení
– Oddğlení

9ƏroEkem mohou EƏt zpracován\ následující materiál\�
– 'řevo
– Kov
– Plast

– Keramika
– Skála

  9žd\ používejte správné příslušenství pro zamƏšlené použití� 
Při nákupu a použití nástrojovƏch nástavců vžd\ dEejte na 
technické požadavk\ vƏroEku �viz ֙Technické Źdaje֚��

  Používejte vƏroEek jen v suchƏch vnitřních prostorách�
  -iné upotřeEení neEo Źprav\ vƏroEku se považují za užívání v 

rozporu se stanovenƏm Źĕelem a mohou vést k rizikům� jako 
je smrt� zranğní neEo poškození�

  9ƏroEce nenese žádnou odpovğdnost za škod\ způsoEené 
nesprávnƏm upotřeEením�

  Provozovatel neEo uživatel vƏroEku nese odpovğdnost za 
nehod\ neEo zranğní osoE a/neEo škod\ způsoEené třetím 
osoEám neEo na jejich majetku�
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  Tento vƏroEek je vhodnƏ vƏhradnğ proּsoukromé použití�
  9ƏroEek není urĕen k živnostenskému neEo podoEnému 

v\užívání�

� Rozsah dodûvky
m 9ARO9bN�!
u 9ƏroEek a Ealicí materiál\ nejsou dğtská hraĕka� 1edovolte 

dğtem hrát si s plastovƏmi sáĕk\� IŒliemi a malƏmi díl\� 
+rozí neEezpeĕí polknutí a udušení�

� 4ּ9 Aku jemná vrtací Eruska
� USB kaEel �USB�A na USB�C�
� Sada příslušenství �2�ּdílů�
� 1ávod na oEsluhu

� Popis dķlƉ
Otevřete před dalším ĕtením stránku s oErázk\ a seznamte se se 
všemi Iunkcemi vƏroEku�

(Obr. A)

[1] Upínací matice
[2] Tlaĕítko aretace vřetena
[3] 9\pínaĕ =ap/9\p
[4] Indikátor stavu akumulátoru
[5] Indikátor nastavení stupnğ otáĕek
[6] Tlaĕítko regulátoru otáĕek
[7] USB�C zásuvka
[8] Upínací kleština �předmontovaná�
[9] Frézovací Eit �+SS� �ma[� 2�000ּmin���
[�] Gravírovací Eit �ma[� 2�000ּmin��� �2צ�
[�] =ávitovƏ trn �ma[� 2�000ּmin���
[�] Lešticí kotouĕe �ma[� 2�000ּmin��� �3צ�
[�] Brusná pouzdra �ma[� 2�000ּmin��� �6צ�
[�] KomEinovanƏ klíĕ
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[�] 9álcovƏ Erousicí Eit �ma[� 2�000ּmin��� �3צ�
[�] BrusnƏ kotouĕovƏ Eit �ma[� 2�000ּmin��� �3צ�
[
] UmğlohmotnƏ kartáĕ �ma[� ��000ּmin���
[�] KovovƏ kartáĕ �ma[� ��000ּmin���
[�] Lešticí pasta
[
] Upínací trn �pro Erusná pouzdra�
[	] USB�C zástrĕka
[�] USB kaEel
[�] USB�A zástrĕka
[�] 1aEíjeĕkaּ

[�] USB�A zásuvka

� 7echnickĝ Źdaje
4 9 Aku jemnû vrtacķ bruska PFBSA 4 B2
|íslo modelu� HG12780
-menovité napğtí� 4 9ּ
Akumulátor �integrovanƏ�� Li�ion� 2000ּmAh
-menovité otáĕk\ּn� ma[� 2�000ּmin–1

9rták� ma[�ּÈּ3�2ּmm
Kotouĕe� ma[�ּÈּ38��ּmm


 1aEíjeĕka není oEsažena v rozsahu dodávk\� 1aEíjeĕka je k 
dostání po teleIonu �viz ֙Servis֚��
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K nabķjenķ bezdrûtovĝho vƏrobku pouƗķvejte pouze 
nûsledujķcķ nabķjeĕku **:

Informace Hodnota
1ázev vƏroEce neEo 
ochranná známka� oEchodní 
registraĕní ĕíslo a adresa�

O:IM GmE+ּ	ּCo�ּKG
StiItsEergstraųeּ��
74�67ּ1eckarsulm�
1�M(CKO

Identiƞkaĕní znaĕka modelu� +G0682�ּ�síŶová zástrĕkaּ9'(�
+G0682��BS �síŶová zástrĕkaּBS�

Informace Hodnota -ednotka
9stupní napğtí� 100–240 V~
9stupní Irekvence� �0/60 Hz
9Əstupní napğtí� ��0 V
9Əstupní proud� ��7 A
9Əstupní vƏkon� 8�� W
Průmğrná Źĕinnost v aktivním režimu� 78�2 %
SpotřeEa energie ve stavu Eez zátğže� �ּ0�� W
9stupní proud� 0�3 A
Ochranná třída� II/  �dvojitá izolace�
T\p připojení� USB �t\pּA�
'oEa naEíjení� cca 60 min



 1aEíjeĕka není oEsažena v rozsahu dodávk\� 1aEíjeĕka je k 
dostání po teleIonu �viz ֙Servis֚��
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Doporuĕenû okolnķ teplota
Při naEíjení� �4 ؃Cּaž �40 ؃C
Při provozu� 0 ؃Cּaž �40 ؃C
Při skladování� 0 ؃Cּaž ��0 ؃C

Hodnoty emisķ hluku
1amğřené hodnot\ E\l\ stanoven\ v souladu s normou 
(1ּ6074�� +ladina akustického tlaku elektrického nástroje 
hodnocená jakoּA je oEv\kle�

+ladina akustického tlaku LpA� 64�� dB
1ejistota KpA� 3�0 dB
+ladina akustického vƏkonu L:A� 7��� dB
1ejistota K:A� 3�0 dB

m 9ARO9bN�!

1osit ochranu sluchu�

(misnķ hodnoty vibracķ
Celkové hodnot\ viErací �vektorovƏ souĕet tří smğrů�� stanovené 
v souladu s (1ּ6074��

9iErace ah� 0����ּ��ּ2��� m/s2

1ejistota K� ��� m/s2



125CZ

m 9ARO9bN�!
u 9iErace a hluk při skuteĕném použití elektrickƏch nástrojů 

se od uvedenƏch hodnot odch\lují v závislosti na 
způsoEu� jakƏm je elektrickƏ nástroj používán� zejména t\p 
zpracovávaného oEroEku�

u -e nezE\tné zavést Eezpeĕnostní opatření na ochranu 
oEsluh\ na základğ odhadu viEraĕního zatížení Eğhem 
skuteĕnƏch podmínek používání �je třeEa vzít v Źvahu 
všechn\ ĕásti pracovního c\klu� například ĕas\� kd\ je 
nářadí v\pnuto a ĕas\� kd\ je elektrickƏ nástroj zapnut� ale 
Eğží Eez zatížení��

UPO=ORN�N�
u Uvedená celková hodnota viErací a uvedená hodnota 

emisí hluku E\l\ namğřen\ pomocí standardizovanƏch 
zkušeEních metod� a mohou EƏt použit\ k porovnání 
jednoho elektrického nástroje s jinƏm�

u Uvedená celková hodnota viErací a uvedená hodnota 
emisí hluku mohou EƏt použit\ i pro předEğžnému odhadu 
zatížení�
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Bezpeĕnostnķ pokyny

� 9ůeobecnĝ bezpeĕnostnķ pokyny pro 
elektrickĝ nûstroje

m 9ARO9bN�!
u PŬeĕtğte si vůechna bezpeĕnostnķ upozornğnķ a pokyny. 

=anedbûnķ povinnosti pŬi dodrƗovûnķ bezpeĕnostnķch 
upozornğnķ a pokynƉ mƉƗe mķt za nûsledek zasaƗenķ 
elektrickƏm proudem, poƗûr a/nebo vûƗnĝ poranğnķ.

Uschovejte bezpeĕnostnķ pokyny a nûvody pro budoucnost.
Termķn pouƗķvanƏ v bezpeĕnostnķch pokynech ПelektrickƏ nûstrojР 
se vztahuje na elektrickĝ nûstroje napûjenĝ ze sķtğ (sķŶovƏm 
kabelem) nebo elektrickĝ nûstroje napûjenĝ akumulûtorem (bez 
sķŶovĝho kabelu).

Bezpeĕnost prûce na pracovnķm mķstğ
a� UdrƗujte pracovnķ prostor v ĕistotğ a dobŬe 

osvğtlenƏ. 1epoŬûdek nebo neosvğtlenĝ pracovnķ prostory 
mohou vĝst k ŹrazƉm.

E� Nepracujte s elektrickƏm nûstrojem ve vƏbuůnĝm 
prostŬedķ, v pŬķtomnosti hoŬlavƏch kapalin, plynƉ nebo 
prachu. (lektrickĝ nûstroje jsou zdrojem jiskŬenķ, kterĝ mƉƗe 
zapûlit prach nebo vƏpary.

c� PŬi prûci s elektrickƏmi nûstroji udrƗujte dğti a osoby v 
bezpeĕnĝ vzdûlenosti. 1epozornost by mohla zpƉsobit, Ɨe 
nad pŬķstrojem ztratķte vlûdu.

(lektrickû bezpeĕnost
a� SķŶovû zûstrĕka elektrickĝho nûstroje se musķ hodit do 

zûsuvky. =ûstrĕka nesmķ bƏt ƗûdnƏm zpƉsobem mğnğna. 
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NepouƗķvejte rozboĕovacķ zûstrĕky s uzemnğnƏmi 
elektrickƏmi nûstroji. 1eupravenĝ zûstrĕky a odpovķdajķcķ 
zûsuvky sniƗujķ riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

E� 9yhnğte se kontaktu tğla s uzemnğnƏmi povrchy, jako 
jsou potrubķ, radiûtory, sporûky a ledniĕky. Pokud je vaůe 
tğlo uzemnğnĝ, existuje zvƏůenĝ riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem.

c� &hraŎte elektrickĝ nûstroje pŬed deůtğm nebo 
vlhkem. Proniknutķ vody do elektrickĝho nûstroje zvyůuje 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

d� NezneuƗķvejte kabel k zavğůovûnķ nebo noůenķ 
elektrickĝho nûstroje nebo k vytûhnutķ zûstrĕky ze 
zûsuvky. UdrƗujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrƏch 
hran nebo pohybujķcķch se ĕûstķ. Poůkozenĝ nebo spletenĝ 
kabely zvyůujķ riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

e� Pokud pracujete s elektrickƏm nûstrojem venku, 
pouƗķvejte jen prodluƗovacķ kabel vhodnĝ i pro venkovnķ 
pouƗitķ. PouƗitķ prodluƗovacķho kabelu vhodnĝho pro 
venkovnķ prostŬedķ sniƗuje riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

I� Pokud je provoz elektrickĝho nûstroje ve vlhkĝm 
prostŬedķ nevyhnutnƏ, pouƗijte proudovƏ chrûniĕ. PouƗitķ 
proudovĝho chrûniĕe sniƗuje riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem.

Bezpeĕnost osob
a� BuĚte pozornķ, sledujte, co dğlûte a pouƗķvejte zdravƏ 

rozum pŬi prûci s elektrickƏm nûstrojem. NepouƗķvejte 
elektrickƏ nûstroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem 
drog, alkoholu nebo lĝkƉ. Chvķle nepozornosti pŬi pouƗitķ 
elektrickĝho nûstroje mƉƗe vĝst k vûƗnƏm zranğnķm.

E� PouƗķvejte osobnķ ochrannĝ pomƉcky a vƗdy noste 
ochrannĝ brƏle. 1oůenķ osobnķch ochrannƏch pomƉcek, 
jako je protiprachovû maska, neklouzavû bezpeĕnostnķ obuv, 
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ochrannû pŬilba nebo ochrana sluchu, v zûvislosti na povaze a 
pouƗitķ elektrickĝho nûstroje, sniƗuje riziko zranğnķ.

c� =abraŎte nûhodnĝmu spuůtğnķ. Ujistğte se, Ɨe 
elektrickƏ nûstroj je vypnutƏ pŬedtķm, neƗ jej pŬipojķte k 
elektrickĝ sķti a/nebo akumulûtoru, ho zvednete nebo 
pŬenûůķte. Pokud pŬenûůķte elektrickƏ nûstroj s prstem na 
vypķnaĕi nebo jiƗ zapnutƏ pŬķstroj pŬipojķte k napûjenķ, mƉƗe to 
vĝst k nehodûm.

d� PŬed zapnutķm elektrickĝho nûstroje odstraŎte vůechny 
seŬizovacķ nûstroje nebo klķĕ na ůrouby. 1ûstroj nebo klķĕ, 
kterƏ ponechûte pŬipevnğn k otûĕejķcķ se ĕûsti zaŬķzenķ mƉƗe 
vĝst ke zranğnķ.

e� 9yhƏbejte se nenormûlnķmu drƗenķ tğla. Dbejte 
na sprûvnƏ postoj a udrƗujte za vůech okolnostķ 
rovnovûhu. To umoƗŎuje lepůķ ovladatelnost elektrickĝho 
nûstroje v neoĕekûvanƏch situacķch.

I� Noste vhodnƏ odğv. Nenoste volnƏ odğv nebo ůperky. 
UdrƗujte svĝ vlasy, obleĕenķ a rukavice mimo dosah 
pohybujķcķch se ĕûstķ. 9olnƏ odğv, ůperky nebo dlouhĝ 
vlasy mohou bƏt zachyceny pohybujķcķmi se ĕûstmi.

g� Pokud mohou bƏt namontovûna zaŬķzenķ na odsûvûnķ 
a sbğr prachu, ujistğte se, Ɨe jsou pŬipojeny a sprûvnğ 
pouƗity. PouƗitķ odsûvûnķ prachu mƉƗe snķƗit nebezpeĕķ 
tƏkajķcķ se prachu.

UpotŬebenķ a zachûzenķ s elektrickƏm nûstrojem
a� PŬķstroj nepŬetğƗujte. PouƗijte pro svou prûci urĕenƏ typ 

elektrickĝho nûstroje. S pomocķ vhodnĝho elektrickĝho 
nûstroje pracujete lĝpe a bezpeĕnğji v zadanĝ oblasti vƏkonu.

E� NepouƗķvejte elektrickƏ nûstroj, jehoƗ vypķnaĕ je 
vadnƏ. (lektrickƏ nûstroj, kterĝ jiƗ nenķ moƗnĝ zapnout nebo 
vypnout, je nebezpeĕnĝ a musķ bƏt opraveno.

c� PŬed jakƏmkoliv seŬizovûnķm, vƏmğnou pŬķsluůenstvķ 
nebo pŬed uloƗenķm nepouƗķvanĝho pŬķstroje vytûhnğte 
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zûstrĕku ze zûsuvky a/nebo odstraŎte akumulûtor. Toto 
preventivnķ opatŬenķ zabraŎuje neŹmyslnĝmu spuůtğnķ 
elektrickĝho nûstroje.

d� NepouƗķvanĝ elektrickĝ nûstroje skladujte mimo dosah 
dğtķ. Nenechte osoby pouƗķvat pŬķstroj, pokud s nķm 
nejsou obeznûmeni nebo neĕetli instrukce. (lektrickĝ 
nûstroje jsou nebezpeĕnĝ, kdyƗ jsou pouƗķvûny nezkuůenƏmi 
osobami.

e� UdrƗujte elektrickĝ nûstroje s pĝĕķ. =kontrolujte, zda 
pohyblivĝ dķly bezvadnğ fungujķ a nezadķrajķ se, zda dķly 
nejsou prasklĝ nebo tak poůkozenĝ, Ɨe je naruůena 
funkce elektrickĝho nûstroje. Poůkozenĝ dķly nechte 
opravit pŬed pouƗitķm pŬķstroje. 0noho nehod je 
zpƉsobeno ůpatnğ udrƗovanƏmi elektrickƏmi nûstroji.

I� Îeznĝ nûstroje udrƗujte ostrĝ a ĕistĝ. Îûdnğ udrƗovanĝ 
Ŭeznĝ nûstroje s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬity se mĝnğ zadķrajķ a lĝpe 
se ovlûdajķ.

g� PouƗķvejte elektrickƏ nûstroj, pŬķsluůenstvķ a 
nûstrojovĝ nûstavce atd. v souladu s tğmito pokyny. 
=ohlednğte pracovnķ podmķnky a ĕinnost, kterû mû bƏt 
provedena. PouƗitķ elektrickĝho nûstroje k jinĝ ĕinnosti, neƗ 
je urĕenĝ pouƗitķ, mƉƗe vĝst k nebezpeĕnƏm situacķm.

UpotŬebenķ akumulûtorovĝho nûstroje a zachûzenķ s nķm
a� Akumulûtory nabķjejte pouze nabķjeĕkami doporuĕenƏmi 

vƏrobcem. U nabķjeĕky, kterû je urĕena pro urĕitƏ 
druh akumulûtorƉ, hrozķ v pŬķpadğ jejķho pouƗitķ s jinƏmi 
akumulûtory riziko poƗûru.

E� 9 elektrickƏch nûstrojķch pouƗķvejte pouze akumulûtory 
pro nğ urĕenĝ. PouƗitķ jinƏch akumulûtorƉ mƉƗe zpƉsobit 
poranğnķ a vĝst ke vzniku poƗûru.

c� NepouƗķvanƏ akumulûtor uchovûvejte v bezpeĕnĝ 
vzdûlenosti od kancelûŬskƏch sponek, mincķ, klķĕƉ, 
hŬebķkƉ, ůroubƉ ĕi jinƏch malƏch kovovƏch pŬedmğtƉ, 
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kterĝ by mohly zapŬķĕinit pŬemostğnķ kontaktƉ. =krat mezi 
kontakty akumulûtoru mƉƗe mķt za nûsledek popûleniny nebo 
poƗûr.

d� Pokud jsou pouƗity nesprûvnğ, mƉƗe z akumulûtoru 
unikat tekutina. 9yhnğte se kontaktu s nķ. PŬi nûhodnĝm 
kontaktu oplûchnğte vodou. Pokud se kapalina dostane 
do oĕķ, poƗadujte navķc lĝkaŬskou pomoc. Unikajķcķ 
kapalina z akumulûtoru mƉƗe vĝst k podrûƗdğnķ pokoƗky nebo 
popûleninûm.

m OPA7RN�! Nebezpeĕķ vƏbuchu!
u 1ikd\ nedoEíjejte nedoEíjitelné Eaterie�

m OPA7RN�! Nebezpeĕķ vƏbuchu!

ma[� �0ּ؃C ChraŎte akumulátor před horkem� např� i před 
opakovanƏm sluneĕním zářením� ohnğm� vodou a 
vlhkostí�

([istuje neEezpeĕí e[ploze�

Servis
a� Nechte elektrickĝ nûstroje opravovat jen od 

kvalifikovanĝho odbornĝho personûlu s pouƗitķm 
originûlnķch nûhradnķch dķlƉ. Tķm je zajiůtğno, Ɨe 
bezpeĕnost elektrickĝho nûstroje zƉstane zachovûna.
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m 9ARO9bN�!

9žd\ používejte ochranné ErƏle�

� Bezpeĕnostnķ pokyny pro vůechna pouƗitķ
Spoleĕnĝ bezpeĕnostnķ pokyny pro brouůenķ, brouůenķ 
smirkovƏm papķrem, prûce s drûtğnƏmi kartûĕi, leůtğnķ a 
odbruůovûnķ
a� 7ento elektrickƏ nûstroj se pouƗķvû jako bruska, bruska 

na brusnƏ papķr, drûtğnƏ kartûĕ, leůtiĕka, pro frĝzovûnķ 
a jako odbruůovacķ stroj. DodrƗujte bezpeĕnostnķ 
pokyny, instrukce, popisy a data, kterû jste obdrƗeli s 
pŬķstrojem. 1ebudete-li dodrƗovat nûsledujķcķ instrukce, 
mƉƗe dojķt k Źrazu elektrickƏm proudem, poƗûru a/nebo 
tğƗkĝmu poranğnķ.

E� NepouƗķvejte pŬķsluůenstvķ, kterĝ nebylo urĕeno 
a doporuĕeno pro tento elektrickƏ nûstroj 
vƏrobcem. Skuteĕnost, Ɨe jste schopni pŬķsluůenstvķ na vûů 
elektrickƏ nûstroj upevnit, nezaruĕuje bezpeĕnĝ upotŬebenķ.

c� PŬķpustnƏ poĕet otûĕek nûstrojovĝho nûstavce musķ 
bƏt minimûlnğ tak vysokƏ jako nejvyůůķ poĕet otûĕek 
uvedenƏ na elektrickĝm nûstroji. PŬķsluůenstvķ, kterĝ se 
otûĕķ rychleji neƗ je pŬķpustnķ, se mƉƗe rozbķt a rozlĝtnout do 
okolķ.

d� 9nğjůķ prƉmğr a tlouůŶka nûstrojovĝho nûstavce 
musķ odpovķdat rozmğrƉm vaůeho elektrickĝho 
nûstroje. Ñpatnğ zmğŬenĝ nûstrojovĝ nûstavce nemohou bƏt 
dostateĕnğ odstķnğny a kontrolovûny.

e� Brusnĝ kotouĕe, brusnĝ vûleĕky nebo jinĝ pŬķsluůenstvķ 
se musķ pŬesnğ hodit na brusnĝ vŬeteno nebo upķnacķ 
kleůtinu vaůeho elektrickĝho nûstroje. 1ûstrojovĝ 
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nûstavce, kterĝ se nehodķ pŬesnğ na brusnĝ vŬeteno 
elektrickĝho nûstroje, se nepravidelnğ otûĕejķ, velmi silnğ 
vibrujķ a mohou vĝst ke ztrûtğ kontroly.

I� Kotouĕe, brusnĝ vûlce, Ŭeznĝ nûstroje nebo jinĝ 
pŬķsluůenstvķ namontovanĝ na trnu musķ bƏt zcela 
zasunutĝ do upķnacķ kleůtiny nebo sklķĕidla. ֙9Əĕnğlek“ 
nebo odkrytû ĕûst trnu mezi brusnƏm tğlesem a upķnacķ 
kleůtinou nebo sklķĕidlem musķ bƏt minimûlnķ. Pokud 
nenķ trn dostateĕnğ upnut nebo je brusnĝ tğleso pŬķliů daleko 
vpŬedu, mƉƗe se nûstrojovƏ nûstavec uvolnit a mƉƗe bƏt 
vysokou rychlostķ vyhozen.

g� NepouƗķvejte poůkozenĝ nûstrojovĝ nûstavce. 
=kontrolujte pŬed kaƗdƏm upotŬebenķm nûstrojovĝ 
nûstavce, jako brusnĝ kotouĕe, na odlupky a trhliny, 
brusnĝ talķŬe na trhliny, otğr nebo silnĝ opotŬebovûnķ, 
drûtğnĝ kartûĕe na prasklĝ drûty. Pokud vûm elektrickƏ 
nûstroj nebo nûstrojovƏ nûstavec upadnou, zkontrolujte, 
zda nejsou poůkozeny, nebo pouƗijte nepoůkozenĝ 
nasazovanĝ nûstroje. Pokud jste nûstrojovƏ nûstavec 
zkontrolovali a nasadili, drƗte se vy a v blķzkosti se 
nachûzejķcķ osoby mimo rovinu rotujķcķho pŬķsluůenstvķ 
a nechte pŬķstroj bğƗet na maximûlnķ otûĕky jednu 
minutu. Poůkozenĝ nûstrojovĝ nûstavce se vğtůinou rozbijķ v 
tĝto testovacķ dobğ.

h� Noste osobnķ ochrannĝ pomƉcky. PouƗķvejte v zûvislosti 
na aplikaci celoobliĕejovou ochranu, ochranu oĕķ 
nebo ochrannĝ brƏle. Podle potŬeby noste masku 
proti prachu, ochranu sluchu, ochrannĝ rukavice nebo 
speciûlnķ zûstğru, kterû vûm zadrƗķ malĝ Źlomky brusiva 
a materiûlu. Oĕi by mğly bƏt chrûnğny pŬed odlĝtajķcķmi 
ĕûsteĕkami, kterĝ vznikajķ pŬi rƉznƏch druzķch vyuƗitķ. 
Ochrannû maska proti prachu nebo respirûtor musķ pŬi 
pouƗķvûnķ filtrovat vznikajķcķ prach. %udete-li dlouho vystaveni 
silnĝmu hluku, mƉƗete bƏt postiƗeni ztrûtou sluchu.
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i� U ostatnķch osob dbejte na bezpeĕnou vzdûlenost od 
vaůķ pracovnķ oblasti. KaƗdƏ, kdo do pracovnķ oblasti 
vstoupķ, musķ nosit osobnķ ochrannĝ pomƉcky. Ûlomky 
nûstroje nebo zlomenĝ nûstrojovĝ nûstavce mohou odlĝtnout 
a zpƉsobit poranğnķ i mimo pŬķsluůnou pracovnķ oblast.

j� PŬķstroj pŬi provûdğnķ prûce drƗte za izolovanĝ Źchopovĝ 
plochy, u nichƗ mƉƗe pouƗitƏ nûstrojovƏ nûstavec dojķt 
do kontaktu se skrytƏmi vodiĕi. .ontakt s vedenķm pod 
napğtķm mƉƗe dostat pod napğtķ i kovovĝ ĕûsti pŬķstroje a vĝst 
tak k Źderu elektrickƏm proudem.

k� PŬi startovûnķ vƗdy elektrickƏ nûstroj pevnğ drƗte. PŬi 
protûĕenķ motoru na plnĝ otûĕky mƉƗe reakĕnķ toĕivƏ moment 
motoru zpƉsobit otûĕenķ elektrickĝho nûstroje.

l� Pokud je to moƗnĝ, pouƗijte k upevnğnķ obrûbğnĝho 
dķlce sķlu. Nikdy nedrƗte malƏ obrûbğnƏ dķlec v 
jednĝ ruce a elektrickƏ nûstroj v druhĝ ruce, kdyƗ jej 
pouƗķvûte. Upnutķm malƏch obrobkƉ mûte obğ ruce volnĝ 
pro lepůķ ovlûdûnķ elektrickĝho nûstroje. PŬi Ŭezûnķ kulatƏch 
obrobkƉ, jako jsou dŬevğnĝ kotvy, tyĕovƏ materiûl nebo 
trubky, majķ tendenci se odvalovat, coƗ mƉƗe zpƉsobit, Ɨe se 
nûstrojovƏ nûstavec mƉƗe zaseknout a bƏt vrƗen smğrem na 
9ûs.

m� PŬķpojnƏ kabel udrƗujte mimo dosah rotujķcķch 
nûstrojovƏch nûstavcƉ. =tratķte-li kontrolu nad pŬķstrojem, 
mƉƗe bƏt kabel proŬķznut nebo zachycen a vaůe ruka nebo 
paƗe se mohou dostat na otûĕejķcķ se nûstrojovƏ nûstavec.

n� Nikdy neodklûdejte elektrickƏ nûstroj, dokud se 
nûstrojovƏ nûstavec Źplnğ nezastavķ. Otûĕejķcķ se 
nûstrojovƏ nûstavec se mƉƗe dostat do kontaktu s odklûdacķ 
plochou, ĕķmƗ byste mohli nad elektrickƏm nûstrojem ztratit 
kontrolu.

o� Po vƏmğnğ nûstrojovƏch nûstavcƉ nebo nastavenķ na 
pŬķstroji pevnğ dotûhnğte matici upķnacķ kleůtiny, sklķĕidlo 
nebo jinĝ upevŎovacķ prvky. Uvolnğnĝ upevŎovacķ prvky 
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se mohou neĕekanğ pohnout a zpƉsobit ztrûtu kontroly� 
neupevnğnĝ rotujķcķ souĕûsti jsou prudce vytlaĕeny.

p� Nenechûvejte elektrickƏ nûstroj v chodu pŬi 
pŬenûůenķ. 9aůe obleĕenķ mƉƗe bƏt nûhodnƏm kontaktem 
zachyceno otûĕejķcķm se nûstrojovƏm nûstavcem a ten mƉƗe 
poranit vaůe tğlo.

q� Pravidelnğ ĕistğte vğtracķ otvor svĝho elektrickĝho 
nûstroje. 9entilûtor motoru vtahuje do krytu prach a silnĝ 
nahromadğnķ kovovĝho prachu mƉƗe zpƉsobit elektrickû 
nebezpeĕķ.

r� NepouƗķvejte elektrickƏ nûstroj v blķzkosti hoŬlavƏch 
materiûlƉ. Jiskry mohou tyto materiûly zapûlit.

s� NepouƗķvejte nûstrojovĝ nûstavce, kterĝ vyƗadujķ tekutĝ 
chladivo. PouƗitķ vody nebo jinƏch tekutƏch chladiv mƉƗe 
vĝst k Źrazu elektrickƏm proudem.

� Dalůķ bezpeĕnostnķ pokyny pro vůechna pouƗitķ
=pğtnƏ rûz a souvisejķcķ bezpeĕnostnķ pokyny
=pğtnƏ ráz je náhlá reakce v důsledku zaháknutí neEo 
zaElokování rotujícího nástrojového nástavce� jako jsou 
řezací kotouĕ� ErusnƏ kotouĕ� ErusnƏ disk� drátğnƏ kartáĕ 
atd� =aháknutí neEo zaElokování vede k náhlému zastavení 
otáĕejícího se nástrojového nástavce� Tím se zr\chlí 
nekontrolovanƏ elektrickƏ nástroj proti smğru otáĕení 
nástrojového nástavce�

Kd\ž se např� ErusnƏ kotouĕ zahákne neEo zaElokuje v oEroEku� 
může se okraj Erusného kotouĕe� která se zasahuje do oEroEku� 
zach\tit a tím způsoEit rozEití Erusného kotouĕe neEo zpğtnƏ 
ráz� BrusnƏ kotouĕ se pak poh\Euje smğrem k oEsluhující 
osoEğ neEo od ní� v závislosti na smğru otáĕení kotouĕe v místğ 
zaElokování� Přitom se mohou Erusné kotouĕe také v\lomit�
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=pğtnƏ ráz je následkem špatného neEo ch\Eného používání 
elektrického nástroje� -e možno mu zamezit vhodnƏmi 
preventivními Eezpeĕnostními opatřeními� jak je popsáno dále�
a� (lektrickƏ nûstroj drƗte pevnğ a vaůe tğlo i ruce mğjte 

v poloze, ve kterĝ mƉƗete dobŬe zachytit sķly zpğtnĝho 
rûzu. Obsluhujķcķ osoba mƉƗe dķky vhodnƏm preventivnķm 
bezpeĕnostnķm opatŬenķm zvlûdnout sķly zpğtnĝho rûzu.

E� Pracujte zvlûůtğ opatrnğ v oblasti rohƉ, ostrƏch hran atd. 
zamezte tomu, aby se nûstrojovĝ nûstavce od obrobku 
odrûƗely nebo aby v nğm uvûzly. Rotujķcķ nûstrojovƏ 
nûstavec mû sklon se vzpŬķĕit v rozķch, ostrƏch hranûch nebo 
pokud se odrazķ. To pak zpƉsobķ ztrûtu kontroly nebo zpğtnƏ 
rûz.

c� NepouƗķvejte zoubkovanƏ pilovƏ list. Takovĝto nûstrojovĝ 
nûstavce ĕasto zpƉsobujķ zpğtnƏ rûz nebo ztrûtu kontroly nad 
elektrickƏm nûstrojem.

d� NûstrojovƏ nûstavec vƗdy vklûdejte do materiûlu ve 
stejnĝm smğru, v jakĝ Ŭeznû hrana opouůtķ materiûl 
(odpovķdû stejnĝmu smğru jako jsou vyhazovûny 
tŬķsky). 9edenķ elektrickĝho nûstroje nesprûvnƏm smğrem 
zpƉsobķ, Ɨe Ŭeznû hrana nûstrojovĝho nûstavce se vylomķ z 
obrûbğnĝho dķlce, coƗ zpƉsobķ vytaƗenķ elektrickĝho nûstroje 
v tomto smğru posuvu.

e� PŬi upotŬebenķ rotaĕnķch pilnķkƉ, odbruůovacķch 
kotouĕƉ, vysokorychlostnķch frĝzovacķch nûstrojƉ nebo 
karbidovƏch frĝzovacķch nûstrojƉ vƗdy pevnğ upnğte 
obrobek. Tyto nûstrojovĝ nûstavce se zachytķ i pŬi malĝm 
mnoƗstvķ Ŭetğzenķ v drûƗce a mohou zpƉsobit zpğtnƏ rûz. 
.dyƗ je zahûknutƏ odbruůovacķ kotouĕ, obvykle praskne. 
Pokud jsou zahûknutĝ soustruƗnickĝ pilnķky, vysokorychlostnķ 
frĝzovacķ nûstroje nebo karbidovĝ frĝzovacķ nûstroje, mƉƗe 
vloƗka nûstroje vyskoĕit z drûƗky a zpƉsobit ztrûtu kontroly 
nad elektrickƏm nûstrojem.
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� Dalůķ bezpeĕnostnķ pokyny pro brouůenķ a 
odbruůovûnķ

Speciûlnķ bezpeĕnostnķ pokyny pro brouůenķ a odbruůovûnķ
a� PouƗķvejte pouze brusnĝ kotouĕe doporuĕenĝ pro 

vûů elektrickƏ nûstroj a jen pro doporuĕenĝ aplikace. 
PŬķklad: Nikdy nebruste boĕnķ stranou odbruůovacķho 
kotouĕe. Odbruůovacķ kotouĕe jsou urĕeny k oddğlovûnķ 
materiûlu pomocķ hrany kotouĕe. %oĕnķ pƉsobenķ sil na tento 
brusnƏ nûstroj jej mƉƗe zlomit.

E� U kuƗelovƏch a rovnƏch brusnƏch kolķkƉ se zûvitem 
pouƗķvejte pouze nepoůkozenĝ trny sprûvnĝ velikosti a 
dĝlky, bez podŬķznutķ na rameni. 9hodnĝ trny zmenůujķ 
moƗnosti prasknutķ.

c� =amezte zablokovûnķ odbruůovacķho kotouĕe nebo pŬķliů 
vysokĝmu pŬķtlaĕnĝmu tlaku. Neprovûdğjte nadmğrnğ 
hlubokĝ Ŭezy. PŬetķƗenķ odbruůovacķho kotouĕe zvyůuje jeho 
namûhûnķ a nûchylnost ke vzpŬķĕenķ nebo zablokovûnķ a tķm i 
moƗnost zpğtnĝho nûrazu nebo zlomenķ brusnĝho tğlesa.

d� 9yhnğte se svou rukou oblasti pŬed a za rotujķcķm 
odbruůovacķm kotouĕem. Pokud pohybujete odbruůovacķm 
kotouĕem v obrobku smğrem od sebe, mƉƗe se stût, Ɨe v 
pŬķpadğ zpğtnĝho rûzu mƉƗe bƏt elektrickƏ nûstroj s rotujķcķm 
kotouĕem vymrůtğn pŬķmo proti vûm.

e� Pokud se odbruůovacķ kotouĕ vzpŬķĕķ nebo pokud 
pŬeruůķte prûci, pŬķstroj vypnğte a pŬidrƗte jej v klidu, 
dokud se kotouĕ nezastavķ. Nikdy se nepokouůejte, 
jeůtğ bğƗķcķ odbruůovacķ kotouĕ vytûhnout z Ŭezu, jinak 
mƉƗe dojķt ke zpğtnĝmu rûzu. =jistğte a odstraŎte pŬķĕinu 
vzpŬķĕenķ.

I� Nezapķnejte opğt elektrickƏ nûstroj, pokud se tento bude 
nachûzet v obrobku. Odbruůovacķ kotouĕ nejprve nechte 
najet na plnĝ otûĕky, neƗ opatrnğ provedete Ŭez. 9 
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opaĕnĝm pŬķpadğ se kotouĕ mƉƗe zahûknout, vyskoĕit z 
obrobku nebo zpƉsobit zpğtnƏ rûz.

g� PodepŬete desky nebo velkĝ obrobky, aby se snķƗilo 
riziko zpğtnĝho rûzu prostŬednictvķm uvķznutĝho 
odbruůovacķho kotouĕe. 9elkĝ obrobky se mohou prohƏbat 
pod vlastnķ vahou. Obrobek musķ bƏt podepŬen na obou 
stranûch kotouĕe, a to jak v blķzkosti Ŭezu tak takĝ ne hranğ.

h� BuĚte obzvlûůtğ opatrnķ pŬi ponornƏch Ŭezech do 
stûvajķcķch stğn nebo jinƏch oblastķ, do kterƏch nenķ 
vidğt. PonoŬujķcķ se odbruůovacķ kotouĕ mƉƗe pŬi Ŭezûnķ do 
plynovĝho nebo vodovodnķho potrubķ, elektrickĝho vedenķ 
nebo do jinƏch objektƉ zpƉsobit zpğtnƏ rûz.

� Dalůķ bezpeĕnostnķ pokyny pro prûci s 
drûtğnƏm kartûĕem

=vlûůtnķ bezpeĕnostnķ pokyny pro prûci s drûtğnƏm 
kartûĕem
a� =ohlednğte, Ɨe drûtğnƏ kartûĕ ztrûcķ kousky drûtu i 

bğhem bğƗnĝho pouƗķvûnķ. NepŬetğƗujte drûty pŬķliů 
vysokƏm pŬķtlaĕnƏm tlakem. Odlĝtajķcķ kousky drûtu mohou 
lehce proniknout obleĕenķm nebo pokoƗkou.

E� PŬed pouƗitķm nechte kartûĕe bğƗet nejmĝnğ jednu 
minutu pracovnķ rychlostķ. Ujistğte se, Ɨe pŬed kartûĕem 
nebo v jeho linii bğhem tĝto doby nestojķ Ɨûdnû jinû 
osoba. %ğhem zûbğhu mohou volnĝ kusy drûtu odletğt.

c� 9yrovnejte rotujķcķ drûtğnƏ kartûĕ smğrem od sebe. PŬi 
prûci s tğmito kartûĕi mohou malĝ ĕûstice a drobnĝ drûtğnĝ 
kousky rychle odletğt a proniknout pokoƗkou.

�Bezpeĕnostnķ pokyny pro nabķjeĕky
  Tento vƏroEek mohou používat dğti starší 

8ּlet i osoE\ se sníženƏmi I\zickƏmi� 
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sm\slovƏmi ĕi mentálními schopnostmi 
neEo s nedostatkem zkušeností a znalostí� 
pokud jsou pod dohledem neEo E\l\ 
pouĕen\ ohlednğ Eezpeĕného používání 
přístroje a chápou z toho v\plƏvající rizika� 
'ğti si nesmí s vƏroEkem hrát� |ištğní a 
uživatelskou ŹdržEu nesmğjí provádğt dğti 
Eez dohledu�

 1enaEíjejte nedoEíjitelné Eaterie� Porušení 
tohoto upozornğní vede k rizikům�

 ChraŎte elektrické komponent\ 
před vlhkostí� AE\ste zaEránili Źrazu 
elektrickƏm proudem� neponořujte přístroj 
nikd\ do vod\ neEo jinƏch kapalin�

 1ikd\ vƏroEek nedržte pod tekoucí vodou� 
'održujte pok\n\ pro ĕištğní� ŹdržEu a 
oprav\�

9ƏroEek je vhodnƏ pouze pro použití 
ve vnitřních prostorách�

� Originûlnķ pŬķsluůenstvķ/pŬķdavnĝ pŬķstroje
  Používejte pouze příslušenství a přídavné přístroje� které jsou 

speciƞkován\ v návodu na oEsluhu neEo jejichž montáž je 
kompatiEilní s vƏroEkem�
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� PŬed prvnķm pouƗitķm
� 9ybalte vƏrobek
1. 9\jmğte vƏroEek zּoEalu a odstraŎte veškeré Ealicí materiál\ 

a ochranné IŒlie�
2. =kontrolujte� zda jsou k dispozici všechn\ díl\ a zda je rozsah 

dodávk\ kompletní �viz ֙Rozsah dodávk\֚��
3. =kontrolujte� zda je vƏroEek a všechn\ souĕásti v doErém 

stavu� Pokud zjistíte jakékoli poškození neEo závadu� 
vƏroEek nepoužívejte� ale postupujte podle popisu v kapitole 
֙=áruka֚�

� PŬķprava
� Nabķjenķ akumulûtoru
�OEr�ּB�

m OPA7RN�! Riziko zranğnķ!
u Tento vƏroEek má vestavğnƏ akumulátor� kterƏ nemůže 

EƏt v\mğnğn uživatelem� Baterii smí v\jmout neEo v\mğnit 
pouze vƏroEce neEo jeho zákaznickƏ servis neEo podoEnğ 
kvaliƞkovaná osoEa� aE\ se předešlo ohrožení�

m 9ñS7RAHA! Riziko poůkozenķ vƏrobku!
u Pokud jsou kaEel USB [ּ�] a/neEo zásuvka USB�C [ּ7]

poškozen\� nechte je v\mğnit neEo opravit autorizovanƏm 
odEornƏm personálem neEo se oEraŶte na naše servisní 
středisko �viz ֙Servis֚��

u ChraŎte kaEel USB [ּ�] před horkƏmi plochami a ostrƏmi 
hranami�

u 'Eejte na to� aE\ kaEel USB [ּ�] neE\l pevnğ nataženƏ 
neEo zalomenƏ�
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m 9ñS7RAHA! Riziko poůkozenķ vƏrobku!
u K naEíjení akumulátoru používejte pouze dodanƏ kaEel 

USB [ּ�].
u 1enaEíjejte akumulátor pomocí portu USB poĕítaĕe neEo 

noteEooku�
u 1aEíjejte akumulátor jen v suchƏch vnitřních prostorách�
u 1ikd\ nenaEíjejte Eaterii podruhé Eezprostřednğ po naEití� 

+rozí neEezpeĕí přeEití akumulátoru�

UPO=ORN�N�
u Před prvním použitím neEo opğtovnƏm použitím je nutné 

naEít novou Eaterii neEo Eaterii� která neE\la delší doEu 
používána� Akumulátor dosáhne své plné kapacit\ po 
ccaּ3֑�ּnaEíjecích c\klech�

u 9estavğnƏ akumulátor se dodává ĕásteĕnğ naEitƏ�
u Li�ion akumulátor\ lze naEíjet kd\koli� aniž E\ to mğlo vliv 

na jejich životnost� Přerušení procesu naEíjení akumulátoru 
neškodí�

u 1ikd\ vƏroEek nenaEíjejte při okolní teplotğ nižší než �4ּ؃C 
neEo v\šší než �40ּ؃C� 9ƏroEek skladujte na chladném 
a suchém místğ při okolních teplotách nad 0ּ؃C a pod 
��0ּ؃C�

u Bğhem naEíjení se vƏroEek mírnğ zahřívá�

1. Spojte USB�A zástrĕku [ּ�] kaEelu USB [ּ�] s USB�A 
zásuvkouּ [�] na naEíjeĕce [ּ�] �není souĕástí dodávk\��

2. Spojte USB�C zástrĕku [ּ	] kaEelu USB [ּ�] s USB�C 
zásuvkou [7] na vƏroEku�

3. Připojte naEíjeĕku [ּ�] ke vhodné zásuvce� Akumulátor se 
naEíjí�
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Kd\ž je akumulátor plnğ naEitƏ� rozsvítí se všechn\ 
3ּL(' diod\ �ĕervená/oranžová/zelená� indikátoru stavu 
akumulátoru [ּ4].

4. Chcete�li naEíjení ukonĕit� odpojte naEíjeĕku [ּ�] od vƏroEku a 
od síŶové zásuvk\�

5. 9\jmğte kaEel USBּ [�] z USB�C zásuvk\ [ּ7].

� =kontrolujte stav nabitķ akumulûtoru
  Po zapnutí vƏroEku se stav naEití neEo zEƏvající naEití 

zoErazí na indikátoru stavu akumulátoru [ּ4] následovnğ�

Barva 9Əznam
|ervená/oranžová/zelená Ma[imální naEití
|ervená/oranžová Průmğrné naEití
|ervená Akumulátor musí EƏt naEit�

� 9loƗenķ/vƏmğna nûstroje/upķnacķ kleůtiny

UPO=ORN�N�
u ÛzkƏm koncem komEinovaného klíĕe [ּ�] povolte a utáhnğte 

šrouE upínacího trnu [ּ
] pro Erusná pouzdra [ּ�].

1. Stisknğte a podržte tlaĕítko aretace vřetena [ּ2].
2. Otáĕejte upínací maticíּ [1]� dokud aretace nezapadne�
3. Pomocí komEinovaného klíĕeּ [�] povolte upínací matici [ּ1] ze 

závitu�
4. 9 případğ potřeE\ v\jmğte vloženƏ nástroj�
5. PosuŎte požadovanƏ nástroj skrz upínací maticiּ [1].
6. =asuŎte požadovanƏ nástroj do upínací kleštin\ּ [8].
7. Stisknğte a podržte tlaĕítko aretace vřetenaּ [2].
8. =asuŎte upínací kleštinuּ [8] do závitové vložk\�
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9. Upínací matici [1] utáhnğte komEinovanƏm klíĕem [ּ�] na 
závitu�

� Obsluha
� =apnutķ a vypnutķ/nastavenķ stupnğ otûĕek
=apnğte/nastavte stupeŎ otûĕek
1. Podržte v\pínaĕ =ap/9\p [ּ3] stlaĕenƏ po doEu 2ּsekund�
2. 9 průEğhu �0ּsekund znovu stisknğte v\pínaĕ =ap/9\pּ [3].
3. OpakovanƏm stisknutím tlaĕítka regulátoru otáĕekּ [6]

nastavte stupeŎ otáĕek�
StupeŎ otáĕek se zoErazí na indikátoru nastavení stupnğ 
otáĕekּ [5].
Ma[imálního nastavení je dosaženo� kd\ž se rozsvítí všechn\ 
4ּĕárk\ indikátoru nastavení stupnğ otáĕek [ּ5].

9ypnout
o Stisknğte znovu v\pínaĕ =ap/9\p [ּ3].

� Pokyny ke zpracovûnķ materiûlu/nûstrojƉm/
stupni otûĕek

UPO=ORN�N�
u 1ásledující inIormace jsou nezávaznƏm doporuĕením� 

Při praktickƏch pracích E\ste mğli také sami v\zkoušet� 
jakƏ nástroj a která nastavení jsou optimálnğ vhodná pro 
zpracovávanƏ materiál�

o Pro zpracování ocele a železa používejte Irézovací Eit 
�+SS� [ּ9] s ma[imálními otáĕkami�

o Urĕete rozsah otáĕek pro oEráEğní zinku� slitin zinku� hliníku 
a mğdi testováním vzorků�
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o =pracovávejte plast\ a materiál\ s nízkƏm Eodem tání v 
nízkém rozsahu otáĕek�

o |ištğní� leštğní a leštğní provádğjte při středních otáĕkách�
o =pracovávejte dřevo ve v\sokém rozsahu otáĕek�

Nastavenķ vhodnƏch otûĕek

Indikûtor nastavenķ stupnğ 
otûĕek [5]

Materiûl, kterƏ mû bƏt 
zpracovûn

�ּpruh svítí Plastové materiál\ a materiál\ s 
nízkƏm Eodem tání

2ּpruh\ svítí Mğkké dřevo� kov
2֑3ּpruh\ svítí Kámen� keramika
3ּpruh\ svítí Tvrdé dřevo
4ּpruh\ svítí Ocel

PŬķklady pouƗitķ/vƏbğr vhodnĝho nûstroje

Funkce PŬķsluůenstvķ UpotŬebenķ PŬesah

9rtání
9rták +SS 
�není souĕástí 
dodávk\�

Opracovat 
dřevo

min��
ma[��

�8ּmm
2�ּmm

Frézování Frézovací Eit 
�+SS�ּ [9]

9šestranné 
práce �např� 
v\tvoření 
v\Eoulení� 
prohluEnğ� 
Iorem� drážek 
neEo štğrEin\�

min��
ma[��

�8ּmm
2�ּmm

Gravírování Gravírovací 
Eit [ּ�]

=hotovovat 
znaĕení� 
řemeslné práce

min��
ma[��

�8ּmm
2�ּmm
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Funkce PŬķsluůenstvķ UpotŬebenķ PŬesah

Leštğní� 
odrezová�
níּ




KovovƏ 
kartáĕּ [�]

Odrezování min��
ma[��

�ּmm
��ּmm

Leštící 
kotouĕe [ּ�]

Opracování 
různƏch kovů� 
zejména 
drahƏch kovů� 
jako je zlato 
neEo stříEro

min��
ma[��

�2ּmm
�8ּmm

9\ĕištğní UmğlohmotnƏ 
kartáĕ [ּ
]

1apříklad 
v\ĕistğte špatnğ 
přístupné 
plastové kr\t\ 
neEo oĕistğte 
okolí zámku 
dveří

min��
ma[��

�ּmm
��ּmm

Broušení

Brusné 
kotouĕe 
�nejsou 
souĕástí 
dodávk\�

Brusné práce 
na kameni� 
dřevğ� jemné 
práce na 
tvrdƏch 
materiálech� 
jako je keramika 
neEo legovaná 
ocel

min��
ma[��

�2ּmm
�8ּmm

Brusná 
pouzdra [ּ�]

�0ּmm

9álcovƏ 
Erousicí Eitּ [�]

�0ּmm

BrusnƏ 
kotouĕovƏ 
Eitּ [�]

�0ּmm




 OPA7RN�! Pomocí nástroje v\viŎte na oEroEek pouze lehkƏ 
tlak�
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Funkce PŬķsluůenstvķ UpotŬebenķ PŬesah

Oddğlení

Îezné kotouĕe 
�nejsou 
souĕástí 
dodávk\�

Opracování 
kovu� plastu a 
dřeva

min��
ma[��

�2ּmm
�8ּmm

o 1epřekraĕujte následující ma[imální průmğr\�

Max. È PŬķsluůenstvķ
��ּmm   1ástroje pro Eroušení kompozitních materiálů

  BrusnƏ kužel
  Osazené hrot\ se závitovou vložkou

80ּmm   Příslušenství pro Eroušení ErusnƏm papírem

  Ma[imální přípustná délka upínacího trnu je 33ּmm�
  Pokud v\víjíte příliš velkƏ tlak� může se upnutƏ nástroj zlomit 

a/neEo může dojít k poškození oEroEku� Optimální pracovní 
vƏsledk\ můžete dosáhnout navedením nástroje na oEroEek 
při konstantní r\chlosti a nízkém tlaku�

o Příslušenství skladujte v originální kraEici neEo je jinak 
chraŎte před poškozením�

o Příslušenství skladujte na suchém místğ mimo dosah 
agresivních látek�

o Při oddğlování držte vƏroEek pevnğ oEğma rukama�
o 'održujte Źdaje a inIormace uvedené v taEulce� aE\ se 

konec vřetena nedotƏkal dğrovaného dna Erusného nástroje�

� |iůtğnķ a ŹdrƗba
UPO=ORN�N�
u Oprav\ a ŹdržEu� které nejsou popsán\ v tomto návodu na 

oEsluhu� nechte provést od našeho servisního střediska 
�viz ֙Servis֚�� Používejte pouze originální náhradní díl\�



146 CZ

� PŬed ĕiůtğnķm a ŹdrƗbou
1. 9ƏroEek v\pnğte�
2. 9\jmğte z vƏroEku kaEel USB [ּ�] a všechn\ vložené nástroje/

příslušenství�

� |iůtğnķ
m 9ñS7RAHA! Riziko poůkozenķ vƏrobku!
u 1ikd\ nedovolte� aE\ se do vƏroEku dostala kapalina�
u 9ƏroEek musí EƏt udržován vžd\ ĕistƏ� suchƏ a Eez oleje 

neEo maziva�
u 1epoužívejte žádné chemické� alkalické� aErazivní neEo 

jiné agresivní ĕisticí neEo dezinIekĕní prostředk\ k ĕištğní 
vƏroEku� neEoŶ t\ mohou poškodit jeho povrch\�

UPO=ORN�N�
u Pravidelné a správné ĕištğní zajišŶuje Eezpeĕné používání 

vƏroEku a prodlužuje jeho životnost�

o 9ƏroEek ĕistğte suchou utğrkou� Pro tğžce přístupná místa 
použijte mğkkƏ kartáĕ�

� ÛdrƗba
o Před každƏm použitím a po nğm zkontrolujte vƏroEek a 

příslušenství na opotřeEení a poškození�
o 9 případğ potřeE\ v\mğŎte příslušenství �viz ֙9ložení/vƏmğna 

nástroje/upínací kleštin\֚��

� Nûhradnķ dķly/pŬķsluůenstvķ
  =ákazníci si mohou zakoupit kompatiEilní náhradní díl\ a 

příslušenství přes ZZZ�optime[�shop�com.
  OEjednávk\ můžete zadávat pouze online�
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  =ákazníci z následujících zemí si mohou v internetovƏch 
oEchodech Lidl oEjednat kompatiEilní naEíjeĕk\�
1ğmecko �lidl�de�� Francie �lidl�Ir�� Belgie �lidl�Ee�� |eská 
repuElika �lidl�cz�� 1izozemsko �lidl�nl�� Polsko �lidl�pl�� 
Slovensko �lidl�sk�� Ñpanğlsko �lidl�es�
=ákazníci ze všech ostatních zemí si je mohou oEjednat na 
adrese ZZZ�optime[�shop�com.

� 7ransport
o ChraŎte vƏroEek před Źder\ a silnƏmi viEracemi� které 

nastávají zejména Eğhem přeprav\ ve vozidlech�
o =ajistğte vƏroEek proti sklouznutí a převrhnutí�

� Skladovûnķ
o 9ƏroEek skladujte mimo dosah dğtí a na suchém� vnitřním 

místğ chránğném před přímƏm sluneĕním zářením v interiéru�

� =likvidovûnķ
OEal se skládá z ekologickƏch materiálů� které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sEğren rec\klovatelnƏch 
materiálů�

Při třídğní odpadu se řiĚte podle oznaĕení oEalovƏch 
materiálů zkratkami �a� a ĕísl\ �E�� s následujícím 
vƏznamem� �֑7� umğlé hmot\/20֑22� papír a lepenka/
80֑�8� složené látk\�

9Ərobek:

O možnostech likvidace v\sloužilƏch zařízení se 
inIormujte u správ\ vaší oEce neEo mğsta�
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9 zájmu ochran\ životního prostředí v\sloužilƏ vƏroEek 
nev\hazujte do domovního odpadu� ale předejte k 
odEorné likvidaci� O sEğrnách a jejich otevíracích 
hodinách se můžete inIormovat u příslušné správ\ 
mğsta neEo oEce�

9adné neEo v\Eité Eaterie resp� akumulátor\ se musí rec\klovat� 
Baterie� akumulátor\ i vƏroEek odevzdejte zpğt do naEízenƏch 
sEğren�

(kologickĝ ůkody v dƉsledku chybnĝ likvidace 
bateriķ/akumulûtorƉ!

Před odstranğním vƏroEku do odpadu z nğho v\jmğte Eaterie 
resp� akumulátorovƏ Ealíĕek�

Baterie/akumulátor\ se nesmí zlikvidovat v domácím odpadu� 
Mohou oEsahovat jedovaté tğžké kov\ a musí se zpracovávat 
jako zvláštní odpad� Chemické s\mEol\ tğžkƏch kovů� 
Cd  kadmium� +g  rtuŶ� PE  olovo� Proto odevzdejte 
opotřeEované Eaterie/akumulátor\ u komunální sEğrn\�

� =ûruka
9ƏroEek E\l v\roEen podle přísnƏch smğrnic kvalit\ a před 
dodáním peĕlivğ otestován� 9 případğ materiálních neEo 
vƏroEních vad máte zákonná práva vůĕi prodejci vƏroEku� 9aše 
zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou nijak omezená�

=áruka na tento vƏroEek je 3ּrok\ od data zakoupení� =áruĕní 
doEa zaĕíná dnem zakoupení� Originál dokladu o zakoupení 
si uschovejte na Eezpeĕném místğ� protože tento doklad je 
v\žadován jako doklad o koupi�

-akékoli poškození neEo závad\� které se v\sk\tl\ již v okamžiku 
nákupu� musí EƏt nahlášen\ ihned po v\Ealení vƏroEku�
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Pokud se u vƏroEku Eğhem 3ּlet od data zakoupení projeví 
vada materiálu neEo vƏroEní vada� pak vám ho podle naší volE\ 
Eezplatnğ opravíme neEo v\mğníme� =áruĕní doEa se po uznané 
reklamaci neprodlužuje� To platí také pro v\mğnğné a opravené 
díl\�

Tato záruka je neplatná� pokud E\l vƏroEek poškozenƏ neEo 
nesprávnğ používanƏ aneEo udržovanƏ�

=áruka se kr\je na materiálové a vƏroEní vad\� Tato záruka se 
nevztahuje na díl\ vƏroEku� které podléhají Eğžnému opotřeEení� 
a tím platí jako opotřeEitelné díl\ �např� Eaterie� hadice� 
inkoustové Earevné patron\�� ani se nevztahuje na poškození 
rozEitnƏch dílů� např� spínaĕů neEo dílů ze skla�

� Postup v pŬķpadğ uplatŎovûnķ zûruky
9ּzájmu r\chlého zpracování 9ašeho požadavku se řiĚte 
následujícími pok\n\�

Pro všechn\ požadavk\ si uschovejte pokladní stvrzenku jako 
doklad oּnákupu a ĕíslo položk\ �IA1ּ508255_2507��

|íslo položk\ najdete na t\povém štítku� je v\r\to na vƏroEku� je 
uvedeno na titulní stránce 9ašeho návodu �vlevo dole� neEo je na 
nálepce na zadní neEo spodní stranğ vƏroEku�

Při poruchách Iunkce neEo jinƏch závadách nejdříve kontaktujte 
teleIonick\ neEo e�mailem níže uvedené servisní oddğlení�

1a adresu servisu� kterou 9ám sdğlíme� můžete zdarma 
odeslat pouze vƏroEek� kterƏ E\l zaznamenanƏ jako vadnƏ� a to 
spolu sּpokladním dokladem �stvrzenkou�� popisem závad\ a 
uvedením doE\� kd\ kּzávadğ došlo�
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1a stránkách parkside�di\�com najdete tuto a celou řadu dalších 
příruĕek kּnahlédnutí a ke stažení� Pomocí tohoto 4R kŒdu se 
dostanete přímo na stránk\ parkside�di\�com. 9\Eerte svou zemi 
a v\hledejte návod kּoEsluze pomocí Iormuláře kּv\hledávání� 
=adáním ĕísla položk\ �IA1�ּ508255_2507 se dostanete 
kּnávodu kּoEsluze 9ašeho vƏroEku�

� Servis
Servis |eskû republika
Tel��  8000236��

  Kontaktní Iormulář je zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 508255_2507

SrEská znaĕka shod\
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� (U prohlûůenķ o shodğ

 

�şslo modelu: 

�͘ ͬ �ásti
^mĢrniceϮϬϬϲͬϰϮͬ�^


^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h



�͘ ͬ �ásti


�ƌǎitel tecŚnickĠ dokumentace: 

W
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕  NĢmecko
doto prohláƓení o shodĢ se vydává na vǉhradní odpovĢdnost vǉrobce.

WƎeklad pƽvodního prohláƓení o shodĢ

 
   

W W

EU WZO,L�aEN1 O S,O� ē͘ IAN: ϱϬϴϮϱϱͺϮϱϬϳͿ

ũ

sǉƓe popsanǉ pƎedmĢt prohláƓení je ve shodĢ s pƎíslƵƓnǉmi harmonizaēními právními pƎedpisy hnie:

Kdkazy na pƎíslƵƓné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahƵ k nimǎ se shoda prohlaƓƵje:

WƎedmĢt vǉƓe Ƶvedeného prohláƓení je v soƵladƵ se smĢrnicí �vropského parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h ze dne ϴ. 
ēervna ϮϬϭϭ o omezení poƵǎívání nĢkterǉch nebezpeēnǉch látek v elektrickǉch a elektronickǉch zaƎízeních:

^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami

^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^

�

 
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=oznam pouƗitƏch piktogramov/symbolov

N(B(=P(|(NS79O! ּ֑Oznaĕuje neEezpeĕenstvo s 
v\sokƏm stupŎom rizika� ktoré Eude maŶ za následok 
smrŶ aleEo vážne zranenie� ak sa mu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo zadusenia�

9ñS7RAHA! ּ֑Oznaĕuje neEezpeĕenstvo so 
strednƏm stupŎom rizika� ktoré Eude maŶ za následok 
smrŶ aleEo vážne zranenie� ak sa mu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo zásahu elektrickƏm prŹdom�

PO=OR! ּ֑Oznaĕuje neEezpeĕenstvo s nižším 
stupŎom rizika� ktoré Eude maŶ za následok ňahké až 
stredne Ŷažké zranenie� ak sa mu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo oEarenia�

OPA7RN(! ּ֑9aruje pred potenciáln\mi materiáln\mi 
škodami �napr� neEezpeĕenstvo skratu�

Lítium�iŒnovƏ akumulátor

n Menovité otáĕk\

min–1 Otáĕk\ za minŹtu

1eEezpeĕenstvoּ֑ Źrazu elektrickƏm prŹdom�

StriedavƏ prŹd/striedavé napĈtie

-ednosmernƏ prŹd/jednosmerné napĈtie
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1oste ochranu oĕí�

1oste ochranu sluchu�

Trieda ochran\ּII �dvojitá izolácia�

Produkt používajte len v suchƏch interiéroch�

Tento s\mEol znamená� že pri používaní produktu sa 
musí dodržiavaŶ návod na oEsluhu�

ma[�ּ�0ּ؃C

ChráŎte akumulátor pre teplom a priam\m slneĕnƏm 
lŹĕom�

ChráŎte akumulátor pred ohŎom�

ChráŎte akumulátor pre vodou a vlhkom�

Bezpeĕnostné upozornenia
Manipulaĕné pok\n\

=naĕka C( potvrdzuje zhodu so smernicami (Û� ktoré 
sŹ relevantné pre produkt�



156 SK

4 9 AKU 9Í7A&IA BRÛSKA NA -(MN� PRb&(

� Ûvod
Blahoželáme 9ám ku kŹpe 9ášho nového vƏroEku� Rozhodli ste 
sa pre veňmi kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na oEsluhu je sŹĕasŶou 
tohto vƏroEku� OEsahuje dôležité upozornenia tƏkajŹce sa 
Eezpeĕnosti� používania a likvidácie� Skôr ako zaĕnete vƏroEok 
používaŶ� oEoznámte sa so všetkƏmi pok\nmi k oEsluhe a 
Eezpeĕnosti� 9ƏroEok používajte iEa v sŹlade s popisom a v 
uvedenƏch oElastiach používania� 9 prípade postŹpenia vƏroEku 
Ěalším osoEám odovzdajte aj všetk\ dokument\ patriace k 
vƏroEku�

� PouƗitie v sŹlade s urĕenķm
  Produkt je urĕenƏ na tieto práce�

– 9ūtanie
– Frézovanie
– Gravírovanie
– Leštenie

– |istenie
– BrŹsenie
– Rezanie

S produktom sa dajŹ spracovávaŶ tieto materiál\�
– 'revo
– Kov
– Plast

– Keramika
– KameŎ

  9žd\ používajte správne príslušenstvo na dané v\užitie� Pri 
kŹpe a používaní nadstavcov dEajte na technické požiadavk\ 
produktu �pozri ֙Technické Źdaje֚��

  Produkt používajte len v suchƏch interiéroch�
  Iné použitia aleEo Źprav\ produktu sa považujŹ za použitie 

mimo urĕenia a môžu spôsoEiŶ riziká ako smrŶ� ohrozenie 
života� zranenia a poškodenia�

  9ƏroEca nepreEerá ruĕenie za škod\ vzniknuté v dôsledku 
používania v rozpore s urĕením�
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  Prevádzkovateň aleEo používateň produktu je zodpovednƏ 
za nehod\� ujm\ na zdraví a/aleEo vecné škod\ spôsoEené 
tretím osoEám aleEo ich majetku�

  Produkt je urĕenƏ iEa na osoEné používanie�
  Produkt nie je urĕenƏ na priem\selné použitie aleEo podoEné 

oElasti použitia�

� Rozsah dodûvky
m 9ñS7RAHA!
u Produkt a oEal nie sŹ hraĕk\ pre deti� 'eti sa nesmŹ hraŶ s 

plastovƏmi vreckami� IŒliami a malƏmi ĕasŶami� +rozí riziko 
prehltnutia a udusenia�

� 4ּ9 Aku vūtacia ErŹska na jemné práce
� USB káEel �USB�A na USB�C�
� SŹprava príslušenstva �2�ּdielov�
� 1ávod na oEsluhu

� Popis sŹĕiastok
Pred ĕítaním si otvorte stran\ s oErázkami a oEoznámte sa so 
všetkƏmi Iunkciami produktu�

(Obr. A)

[1] Upínacia matica
[2] Tlaĕidlo na zaistenie vretena
[3] 9\pínaĕ
[4] Indikátor stavu akumulátora
[5] Indikátor stupŎa otáĕok
[6] Tlaĕidlo na reguláciu otáĕok
[7] =dierka USBּC
[8] Upínacia klieština �predmontovaná�
[9] Frézovací Eit �+SS� �ma[� 2�000 min���
[�] Gravírovací Eit �ma[� 2�000 min��� �2צ�
[�] =ávitovƏ tūŎ �ma[� 2�000 min���
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[�] Leštiaci kotŹĕ �ma[� 2�000 min��� �3צ�
[�] BrŹsne puzdro �ma[� 2�000 min��� �6צ�
[�] KomEinovanƏ kňŹĕ
[�] 9alcovƏ ErŹsn\ Eit �ma[� 2�000 min��� �3צ�
[�] Bit ErŹsneho kotŹĕa �ma[� 2�000 min��� �3צ�
[
] Plastová keIa �ma[� ��000 min���
[�] Kovová keIa �ma[� ��000 min���
[�] Leštiaca pasta
[
] Upínací tūŎ �na ErŹsne puzdro�
[	] Konektor USBּC
[�] USB káEel
[�] KonektorּUSBּA
[�] 1aEíjaĕka 

[�] =dierka USB�A

� 7echnickĝ Źdaje
4 9 Aku vūtacia brŹska na 
jemnĝ prûce PFBSA 4 B2
|íslo modelu� +G�2780
Menovité napĈtie� 4ּ9ּ
Akumulátor �integrovanƏ�� Lítium�iŒnovƏ� 2000ּmAh
Menovité otáĕk\ n� ma[� 2�000ּmin–1

9rták\� ma[� Èּ3�2ּmm
KotŹĕe� ma[� Èּ38��ּmm


 1aEíjaĕka nie je sŹĕasŶou Ealenia� 1aEíjaĕka je dostupná cez 
teleIŒn �pozri ֙Servis֚��
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Na nabķjanie produktu pouƗķvajte vƏhradne nasledovnŹ 
nabķjaĕku **:

Informûcie Hodnota
1ázov aleEo ochranná 
známka vƏroEcu� 
identiƞkaĕné ĕíslo podniku a 
adresa�

O:IM GmE+ 	 Co�ּKG
StiItsEergstraųeּ��
74�67ּ1eckarsulm�
1(M(CKO

IdentiƞkaĕnƏ kŒd modelu� +G0682�ּ�zástrĕka 9'(�
+G0682��BSּ�zástrĕka BS�

Informûcie Hodnota -ednotka
9stupné napĈtie� 100–240 V~
Frekvencia vstupného striedavého 
prŹdu� �0/60 +z
9Əstupné napĈtie� ��0 V
9ƏstupnƏ prŹd� ��7 A
9ƏstupnƏ vƏkon� 8�� W
Priemerná ŹĕinnosŶ v aktívnom režime� 78�2 %
SpotreEa energie v stave Eez záŶaže� �0�� W
9stupné napĈtie� 0�3 A
Trieda ochran\� II/  �dvojitá izolácia�
T\p prípojk\� USB �t\pּA�
'oEa naEíjania� priEl� 60 min



 1aEíjaĕka nie je sŹĕasŶou Ealenia� 1aEíjaĕka je dostupná cez 
teleIŒn �pozri ֙Servis֚��
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OdporŹĕanû teplota okolia
Pri naEíjaní� �4ּ؃C až �40 ؃C
Pri prevádzke� 0ּ؃C až �40 ؃C
Pri skladovaní� 0ּ؃C až ��0 ؃C

Hodnoty emisiķ hluku
+odnot\ Eoli merané v sŹlade s (1ּ6074�� +ladina hluku 
hodnotená akoּAּelektrického náradia je zv\ĕajne�

+ladina hlukuּLpA� 64�� dB
1eistotaּKpA� 3�0 dB
+ladina hlukuּL:A� 7��� dB
1eistotaּK:A� 3�0 dB

m 9ñS7RAHA!

1oste ochranu sluchu�

(misie vibrûciķ
Celková hodnota viErácií �suma vektora troch smerov�� nameraná 
podňa (1ּ6074��

9iErácie ah� 0����ּ��ּ2��� m/s2

1eistota K� ��� m/s2
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m 9ñS7RAHA!
u 9iErácie a emisie hluku sa môžu poĕas skutoĕného 

používania elektrického náradia odlišovaŶ od zadanƏch 
hodnôt� to závisí od t\pu a spôsoEu� akƏm sa elektrické 
náradie používa� najmĈ však� s akƏm oEroEkom sa pracuje�

u -e potreEné stanoviŶ Eezpeĕnostné opatrenia na ochranu 
používateňa� ktoré sŹ založené na odhade zaŶaženia 
viEráciami pri reáln\ch podmienkach používania �je tu 
potreEné EraŶ do Źvah\ všetk\ ĕasti prevádzkového c\klu� 
napríklad ĕas\� vּktorƏch sa elektrické náradie v\pína� aj 
také ĕas\� v ktorƏch je zapnuté� ale Eeží Eez zaŶaženia��

UPO=ORN(NI(
u Uvedená celková hodnota viErácií a hodnota emisií hluku 

Eoli merané podňa normovanej skŹšoEnej metŒd\ a môžu 
E\Ŷ aplikované pri porovnaní elektrického náradia s inƏm 
náradím�

u Uvedená celková hodnota viErácií a hodnota emisií hluku 
sa môžu použiŶ aj pre predEežnƏ odhad zaŶaženia�

Bezpeĕnostnĝ upozornenia

� 9ůeobecnĝ bezpeĕnostnĝ upozornenia pre 
elektrickĝ nûradie

m 9ñS7RAHA!
u Preĕķtajte si vůetky bezpeĕnostnĝ pokyny a 

upozornenia. 1edodrƗanie bezpeĕnostnƏch upozornenķ a 
pokynov mŔƗe maŶ za nûsledok Źraz elektrickƏm prŹdom, 
poƗiar a/alebo vûƗne zranenie.
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9ůetky bezpeĕnostnĝ upozornenia a pokyny si uschovajte 
pre prķpad potreby v budŹcnosti.
Pojem Пelektrickĝ nûradieР, ktorƏ je pouƗitƏ v bezpeĕnostnƏch 
upozorneniach, sa vzŶahuje na elektrickĝ nûradie zapûjanĝ 
do napûjania (s napûjacķm kûblom) a na elektrickĝ nûradie s 
akumulûtorom (bez napûjacieho kûbla).

BezpeĕnosŶ na pracovisku
a� PracovnŹ oblasŶ udrƗiavajte v ĕistote a dobre 

osvetlenŹ. 1eporiadok alebo neosvetlenĝ pracovnĝ oblasti 
mŔƗu viesŶ k vzniku Źrazov.

E� (lektrickĝ nûradie nepouƗķvajte vo vƏbuůnom prostredķ, 
v ktorom sa nachûdzajŹ horňavĝ kvapaliny, plyny alebo 
prach. (lektrickĝ nûradie vytvûra iskry, ktorĝ mŔƗu zapûliŶ 
prach alebo vƏpary.

c� Poĕas pouƗķvania elektrickĝho nûradia zabrûŎte prķstupu 
deŶom a inƏm osobûm do jeho blķzkosti. 9 prķpade straty 
pozornosti mŔƗete stratiŶ kontrolu nad prķstrojom.

(lektrickû bezpeĕnosŶ
a� =ûstrĕka elektrickĝho nûradia musķ byŶ vhodnû pre 

danŹ zûsuvku. =ûstrĕka sa nesmie nijako upravovaŶ. 
NepouƗķvajte adaptĝrovĝ zûstrĕky spolu s uzemnenƏm 
elektrickƏm nûradķm. 1eupravovanĝ zûstrĕky a vhodnĝ 
zûsuvky zniƗujŹ riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

E� 9yhƏbajte sa telesnĝmu kontaktu s uzemnenƏmi 
povrchmi, napr. rŹr, kŹrenķ, sporûkov a chladniĕiek. .eĚ 
je vaůe telo uzemnenĝ, hrozķ zvƏůenĝ riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

c� (lektrickĝ nûradie chrûŎte pred daƗĚom a 
vlhkom. 9niknutie vody do elektrickĝho nûradia zvyůuje riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.
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d� Kûbel nepouƗķvajte na prenûůanie, zavesenie alebo 
odpojenie elektrickĝho nûradia zo zûsuvky. Napûjacķ 
kûbel udrƗujte mimo dosahu tepla, oleja, ostrƏch hrûn 
alebo pohyblivƏch ĕastķ. Poůkodenĝ alebo zamotanĝ kûble 
zvyůujŹ riziko Źrazu elektrickƏm prŹdom.

e� Pri prûci s elektrickƏm nûradķm v exteriĝri pouƗķvajte 
iba predlƗovacie kûble, ktorĝ sŹ vhodnĝ na pouƗitie 
v exteriĝri. PouƗitie predlƗovacieho kûbla vhodnĝho na 
pouƗitie v exteriĝri zniƗuje riziko Źrazu elektrickƏm prŹdom.

I� Ak sa nedû zabrûniŶ prevûdzke elektrickĝho nûradia 
vo vlhkom prostredķ, pouƗite prŹdovƏ chrûniĕ. PouƗitie 
prŹdovĝho chrûniĕa zniƗuje riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

BezpeĕnosŶ osŔb
a� Pri prûci s elektrickƏm nûradķm buĚte pozornķ a dûvajte 

pozor na to, ĕo robķte a postupujte logicky. (lektrickĝ 
nûradie nepouƗķvajte, keĚ ste unavenķ alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Okamih nepozornosti 
pri pouƗķvanķ elektrickĝho nûradia mŔƗe spŔsobiŶ vûƗne 
zranenia.

E� Noste osobnĝ ochrannĝ pomŔcky a vƗdy pouƗķvajte 
ochrannĝ okuliare. 1osenie osobnƏch ochrannƏch 
pomŔcok, ako je protiprachovû maska, protiůmykovû 
bezpeĕnostnû obuv, ochrannû prilba ĕi ochrana sluchu, 
zniƗuje v zûvislosti od typu elektrickĝho nûradia a jeho 
pouƗitia riziko poranenķ.

c� =abrûŎte neŹmyselnĝmu uvedeniu do prevûdzky. Pred 
pripojenķm do elektrickej siete a/alebo k akumulûtoru, 
pred upnutķm alebo prenosom skontrolujte, ĕi je 
elektrickĝ nûradie vypnutĝ. .eĚ mûte pri prenûůanķ 
elektrickĝho nûradia prsty na vypķnaĕi alebo je prķstroj zapnutƏ 
v napûjanķ, mŔƗe to viesŶ k Źrazom.

d� SkŔr ako elektrickĝ nûradie zapnete, odstrûŎte 
nastavovacie nûstroje alebo kňŹĕe na skrutky. 1ûradie 
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alebo kňŹĕ umiestnenƏ v rotujŹcej ĕasti zariadenia mŔƗe 
spŔsobiŶ zranenia.

e� 9yhƏbajte sa abnormûlnej polohe drƗania tela. =aistite 
si bezpeĕnƏ postoj a vƗdy udrƗiavajte rovnovûhu. 9Ěaka 
tomu budete mŔcŶ elektrickĝ nûradie lepůie kontrolovaŶ pri 
neoĕakûvanƏch situûciûch.

I� Noste vhodnƏ odev. Nenoste ůirokƏ odev ani ůperky. 
9lasy, odev a rukavice udrƗiavajte mimo dosahu 
pohyblivƏch ĕastķ. 9oňnƏ odev, ůperky ĕi dlhĝ vlasy mŔƗu 
zachytiŶ pohybujŹce sa ĕasti.

g� Ak je moƗnĝ nainůtalovaŶ zariadenie na odsûvanie a zber 
prachu, uistite sa, Ɨe je sprûvne pripojenĝ a sprûvne 
pouƗķvanĝ. PouƗitie odsûvania mŔƗe znķƗiŶ ohrozenie 
prachom.

PouƗitie a manipulûcia s elektrickƏm nûradķm
a� Prķstroj nepreŶaƗujte. Pri prûci pouƗķvajte elektrickĝ 

nûradie urĕenĝ na danƏ Źĕel. Je lepůie a bezpeĕnejůie 
pracovaŶ s vhodnƏm elektrickƏm nûradķm v udûvanom 
rozsahu vƏkonu.

E� NepouƗķvajte elektrickĝ nûradie s chybnƏm 
spķnaĕom. (lektrickĝ nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo 
vypnŹŶ, je nebezpeĕnĝ a musķ sa opraviŶ.

c� Pred akƏmikoňvek nastaveniami prķstroja, vƏmenou 
prķsluůenstva alebo odloƗenķm prķstroja, odpojte 
zariadenie zo zûsuvky a/alebo vyberte batĝriu. Toto 
opatrenie zabraŎuje neŹmyselnĝmu spusteniu elektrickĝho 
nûradia.

d� NepouƗitĝ elektrickĝ nûradie uschovajte mimo dosahu 
detķ. S prķstrojom nenechajte pracovaŶ osoby, ktorĝ s 
nķm nie sŹ oboznûmenĝ alebo ktorĝ si nepreĕķtali tieto 
pokyny. (lektrickĝ nûradie je nebezpeĕnĝ, ak ho pouƗķvajŹ 
neskŹsenĝ osoby.
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e� (lektrickĝ nûradie starostlivo udrƗiavajte. Skontrolujte, 
ĕi pohybujŹce sa sŹĕasti pracujŹ sprûvne a ĕi sa 
nezasekûvajŹ, ĕi nie sŹ ĕasti zlomenĝ alebo poůkodenĝ 
v takom rozsahu, Ɨe to ovplyvŎuje funkciu elektrickĝho 
nûradia. Pred pouƗitķm prķstroja nechajte poůkodenĝ 
ĕasti opraviŶ. Prķĕinou mnohƏch Źrazov je nesprûvna ŹdrƗba 
elektrickĝho nûradia.

I� Reznĝ nûstroje udrƗiavajte ostrĝ a ĕistĝ. Starostlivo 
udrƗiavanĝ reznĝ nûstroje s ostrƏmi reznƏmi hranami sa menej 
zasekûvajŹ a ňahůie sa vedŹ.

g� (lektrickĝ nûradie, prķsluůenstvo, nadstavce atĚ. 
pouƗķvajte podňa tƏchto pokynov. =ohňadnite pritom 
pracovnĝ podmienky a vykonûvanŹ ĕinnosŶ. PouƗķvanie 
elektrickĝho nûradia na inĝ Źĕely, ako je vyhradenĝ, mŔƗe 
viesŶ k nebezpeĕnƏm situûciûm.

PouƗķvanie a starostlivosŶ o nûradie s akumulûtorom
a� Akumulûtory nabķjajte iba v nabķjaĕkûch, ktorĝ odporŹĕa 

vƏrobca. 1abķjaĕka vhodnû pre urĕitƏ typ batĝrie mŔƗe 
spŔsobiŶ poƗiar, keĚ sa pouƗije s inƏmi batĝriami.

E� 9 elektrickom nûradķ pouƗķvajte iba vhodnĝ 
akumulûtory. PouƗķvanie inƏch akumulûtorov mŔƗe viesŶ k 
vzniku poranenķ a poƗiaru.

c� NepouƗķvanƏ akumulûtor udrƗiavajte v bezpeĕnej 
vzdialenosti od kancelûrskych sponiek, mincķ, kňŹĕov, 
klincov, skrutiek alebo inƏch malƏch kovovƏch 
predmetov, ktorĝ mŔƗu spŔsobiŶ premostenie 
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulûtora mŔƗe viesŶ k 
vzniku popûlenķm alebo poƗiaru.

d� Pri nesprûvnom pouƗķvanķ mŔƗe z akumulûtora uniknŹŶ 
kvapalina. =abrûŎte kontaktu s touto kvapalinou. Pri 
nûhodnom kontakte postihnutĝ miesto ihneĚ umyte 
vodou. Ak sa tekutina dostane do oĕķ, vyhňadajte lekûrsku 
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pomoc. .vapalina vyteĕenû z akumulûtora mŔƗe spŔsobiŶ 
podrûƗdenie pokoƗky alebo popûleniny.

m PO=OR! Nebezpeĕenstvo vƏbuchu!
u 1ikd\ nenaEíjajte nenaEíjateňné Eatérie�

m PO=OR! Nebezpeĕenstvo vƏbuchu!

ma[� �0ּ؃C

ChráŎte akumulátor pred teplom� napr� pred stál\m 
slneĕnƏm žiarením� ohŎom� vodou a vlhkosŶou�

+rozí neEezpeĕenstvo vƏEuchu�

Servis
a� Opravou elektrickĝho nûradia poverte len kvalifikovanƏ 

odbornƏ personûl pri vƏhradnom pouƗitķ originûlnych 
nûhradnƏch dielov. TƏm sa zabezpeĕķ zachovanie 
bezpeĕnosti elektrickĝho nûradia.

m 9ñS7RAHA!

9žd\ noste ochranné okuliare�
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� Bezpeĕnostnĝ upozornenia na vůetky pouƗitia
Spoloĕnĝ bezpeĕnostnĝ upozornenia k brŹseniu, brŹseniu 
s brŹsnymi papiermi, prûcam s drŔtenƏmi kefami, leůteniu, 
frĝzovaniu a obrusovaniu
a� 7oto elektrickĝ nûradie sa mŔƗe pouƗķvaŶ ako 

brŹska, brŹska s brŹsnymi papiermi, drŔtenû kefa, 
leůtiĕ, na frĝzovanie a ako stroj na obrusovanie. 
DodrƗiavajte vůetky bezpeĕnostnĝ upozornenia, Ěalůie 
upozornenia, ilustrûcie a Źdaje, ktorĝ dostanete s 
prķstrojom. 1edodrƗanie tƏchto upozornenķ mŔƗe maŶ za 
nûsledok Źraz elektrickƏm prŹdom, poƗiar a/alebo vûƗne 
poranenia.

E� NepouƗķvajte prķsluůenstvo, ktorĝ nie je ůpeciûlne 
navrhnutĝ a odporŹĕanĝ vƏrobcom pre toto elektrickĝ 
nûradie. To, Ɨe k svojmu elektrickĝmu nûradiu mŔƗete 
pripevniŶ prķsluůenstvo, nezaruĕuje jeho bezpeĕnĝ pouƗķvanie.

c� PrķpustnƏ poĕet otûĕok nadstavca musķ byŶ aspoŎ 
takƏ vysokƏ ako maximûlny poĕet otûĕok uvedenƏ na 
elektrickom nûradķ. Prķsluůenstvo, ktorĝ sa otûĕa rƏchlejůie 
ako je povolenĝ, sa mŔƗe zlomiŶ a odletieŶ.

d� 9onkajůķ priemer a hrŹbka nadstavca musia zodpovedaŶ 
rozmerom vûůho elektrickĝho nûradia. 1esprûvne 
dimenzovanĝ nadstavce nemŔƗu byŶ primerane chrûnenĝ ani 
kontrolovanĝ.

e� BrŹsne kotŹĕe, brŹsne valce alebo inĝ prķsluůenstvo 
musia presne sedieŶ na brŹsne vreteno alebo upķnacie 
klieůtiny na elektrickom nûradķ. 1adstavce, ktorĝ nesedia 
presne na drƗiak na elektrickom nûradķ, sa toĕia nepravidelne, 
veňmi silno vibrujŹ a mŔƗu spŔsobiŶ stratu kontroly.

I� KotŹĕe, brŹsne valce, reznĝ nûstroje alebo inĝ 
prķsluůenstvo, ktorĝ je upevnenĝ na tūni, musķ byŶ Źplne 
vloƗenĝ do upķnacej klieůtiny alebo do skňuĕovadla. 
9yĕnievajŹca, resp. voňnû ĕasŶ tūŎa medzi brŹsnym 
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telesom a upķnacou klieůtinou alebo skňuĕovadlom musķ 
byŶ ĕo najmenůia. Ak nie je tūŎ dostatoĕne upnutƏ alebo 
ak brŹsne teleso prķliů vyĕnieva, elektrickĝ nûradie sa mŔƗe 
uvoňniŶ a odletieŶ vysokou rƏchlosŶou.

g� NepouƗķvajte poůkodenĝ nadstavce. Pred kaƗdƏm 
pouƗitķm skontrolujte nadstavce, ako naprķklad brŹsne 
kotŹĕe na triesky a praskliny, brŹsne taniere na praskliny, 
opotrebovanie alebo nadmernĝ opotrebovanie, drŔtenĝ 
kefy na uvoňnenĝ alebo zlomenĝ drŔty. Ak elektrickĝ 
nûradie alebo nadstavec spadne, skontrolujte, ĕi nedoůlo 
k poůkodeniu, prķpadne pouƗite nepoůkodenƏ nadstavec. 
Po skontrolovanķ a nasadenķ nadstavca sa vy a osoby 
v blķzkosti drƗte mimo Źrovne rotujŹceho nadstavca 
a na minŹtu nechajte prķstroj beƗaŶ maximûlnou 
rƏchlosŶou. Poůkodenĝ nadstavce sa poĕas tohto 
skŹůobnĝho obdobia zvyĕajne zlomia.

h� Noste osobnĝ ochrannĝ pomŔcky. 9 zûvislosti od 
spŔsobu pouƗitia noste ochranu tvûre, ochranu oĕķ 
alebo ochrannĝ okuliare. Ak je to vhodnĝ, pouƗķvajte 
protiprachovŹ masku, ochranu sluchu, ochrannĝ rukavice 
alebo ůpeciûlnu zûsteru, ktorĝ vûs ochrûnia pred 
malƏmi ĕasticami abrazķva a materiûlu. Oĕi by mali byŶ 
chrûnenĝ pred Źlomkami vznikajŹcimi pri rŔznych aplikûciûch. 
Protiprachovû maska alebo respirûtor musķ filtrovaŶ prach 
vznikajŹci poĕas pouƗķvania. Ak ste dlho vystavenķ hlasnĝmu 
hluku, mŔƗete utrpieŶ stratu sluchu.

i� UdrƗujte ostatnĝ osoby v bezpeĕnej vzdialenosti od 
vûůho pracovnĝho priestoru. KaƗdƏ, kto vchûdza do 
pracovnĝho priestoru, musķ nosiŶ osobnĝ ochrannĝ 
pomŔcky. Ûlomky obrobku alebo zlomenĝ kŹsky nadstavca 
mŔƗu odletieŶ a spŔsobiŶ zranenie aj mimo priameho 
pracovnĝho priestoru.

j� Pri vykonûvanķ ĕinnostķ, pri ktorƏch mŔƗe nadstavec 
zasiahnuŶ skrytĝ elektrickĝ vedenia, prķstroj drƗte len 
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za izolovanĝ uchopovacie povrchy. Pri kontakte so ƗivƏm 
vedenķm mŔƗu byŶ kovovĝ ĕasti zariadenia vystavenĝ napĈtiu 
a spŔsobiŶ Źraz elektrickƏm prŹdom.

k� (lektrickĝ nûradie drƗte pri spŹůŶanķ vƗdy poriadne 
pevne. Pri vysokom vƏkone na plnĝ otûĕky mŔƗe reakĕnƏ 
moment motoru viesŶ k tomu, Ɨe sa elektrickĝ nûradie pretoĕķ.

l� Ak je to moƗnĝ, na upevnenie obrobku pouƗite svorku. 
KeĚ pouƗķvate elektrickĝ nûradie, nikdy nedrƗte malƏ 
obrobok v jednej ruke a elektrickĝ nûradie v druhej. Ak 
malĝ obrobky upevnķte, budete maŶ voňnĝ obe ruky a zķskate 
lepůiu kontrolu nad elektrickƏm nûradķm. OkrŹhle obrobky ako 
drevenĝ hmoƗdinky, tyĕovƏ materiûl alebo rŹry majŹ pri rezanķ 
sklon kotŹňaŶ sa. 1adstavec sa tak mŔƗe zaseknŹŶ a vymrůtiŶ 
do vûs.

m� Napûjacķ kûbel sa nesmie nachûdzaŶ v blķzkosti 
rotujŹcich nadstavcov. Ak stratķte kontrolu nad prķstrojom, 
kûbel sa mŔƗe prerezaŶ alebo zachytiŶ, a vaůe ruky alebo prsty 
sa mŔƗu dostaŶ do rotujŹceho nadstavca.

n� Nikdy neodkladajte elektrickĝ nûradie, pokƏm sa 
nadstavec Źplne nezastavķ. RotujŹci nadstavec sa mŔƗe 
dostaŶ do kontaktu s odkladacou plochou, ĕo mŔƗe spŔsobiŶ 
stratu kontroly nad elektrickƏm nûradķm.

o� Po vƏmene nadstavcov alebo po vykonanķ nastavenķ na 
prķstroji pevne utiahnite maticu na upķnacej klieůtine, 
skňuĕovadlo alebo inĝ upevŎovacie prvky. Uvoňnenĝ 
upevŎovacie prvky sa mŔƗu neĕakane premiestniŶ a viesŶ k 
strate kontroly, pretoƗe neupevnenĝ, rotujŹce sŹĕiastky sa 
prudko vymrůtia.

p� (lektrickĝ nûradie nenechûvajte beƗaŶ pri prenûůanķ. 9ûů 
odev mŔƗe nûhodne zachytiŶ rotujŹci nadstavec a nadstavec 
sa vûm mŔƗe zarezaŶ do tela.

q� 9etracie otvory elektrickĝho nûradia pravidelne 
ĕistite. 9entilûtor motora vtiahne prach do telesa a silnĝ 
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hromadenie kovovĝho prachu mŔƗe spŔsobiŶ elektrickĝ 
nebezpeĕenstvo.

r� NepouƗķvajte elektrickĝ nûradie v blķzkosti horňavƏch 
materiûlov. Iskry mŔƗu spŔsobiŶ vznietenie tƏchto 
materiûlov.

s� NepouƗķvajte nadstavce, ktorĝ vyƗadujŹ kvapalnĝ 
chladivo. PouƗitie vody alebo inƏch chladiacich kvapalķn 
mŔƗe spŔsobiŶ zûsah elektrickƏm prŹdom.

� �alůie bezpeĕnostnĝ upozornenia na vůetky 
pouƗitia

SpĈtnƏ rûz a zodpovedajŹce bezpeĕnostnĝ upozornenia
SpĈtnƏ ráz je náhla reakcia v dôsledku zaseknutého aleEo 
uviaznutého rotujŹceho nadstavca� ako je ErŹsn\ kotŹĕ� ErŹsn\ 
tanier� drôtená keIa atĚ� =aseknutie aleEo uviaznutie má za 
následok náhle zastavenie rotujŹceho nadstavca� 9 dôsledku 
toho elektrické náradie nekontrolovane zrƏchli svoj poh\E proti 
smeru otáĕania nadstavca�

1apríklad� ak sa ErŹsn\ kotŹĕ zasekne aleEo uviazne v oEroEku� 
hrana ErŹsneho kotŹĕa ponorená do oEroEku sa môže zach\tiŶ� 
a tƏm zlomiŶ ErŹsn\ kotŹĕ aleEo spôsoEiŶ spĈtnƏ ráz� BrŹsn\ 
kotŹĕ sa potom poh\Euje smerom k operátorovi aleEo od neho� 
v závislosti od smeru otáĕania kotŹĕa v mieste Elokovania� Pri 
tom sa ErŹsne kotŹĕe môžu zlomiŶ�

SpĈtnƏ ráz je vƏsledkom nesprávneho aleEo ch\Eného 
použitia elektrického náradia� Tomu možno zaErániŶ vhodnƏmi 
preventívn\mi opatreniami� ako je opísané nižšie�
a� (lektrickĝ nûradie drƗte pevne a telo a ramenû dajte do 

polohy, kde mŔƗete absorbovaŶ spĈtnĝ sily. Obsluha mŔƗe 
pomocou vhodnƏch preventķvnych opatrenķ zvlûdnuŶ silu 
spĈtnĝho rûzu.
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E� ObzvlûůŶ opatrne pracujte v rohoch, na ostrƏch hranûch 
atĚ. =abrûŎte tomu, aby sa nadstavec odrûƗal od 
obrobku a zasekûval sa. RotujŹci nadstavec mû tendenciu 
uviaznuŶ v rohoch, na ostrƏch hranûch alebo po odrazenķ. To 
spŔsobuje stratu kontroly alebo spĈtnƏ rûz.

c� NepouƗķvajte ozubenƏ pķlovƏ list. Takĝto nadstavce ĕasto 
spŔsobujŹ spĈtnƏ rûz alebo stratu kontroly nad elektrickƏm 
nûradķm.

d� Nadstavec zasŹvajte do materiûlu vƗdy v rovnakom 
smere, v akom reznû hrana opŹůŶa materiûl 
(zodpovedû to rovnakĝmu smeru, v akom vylietavajŹ 
triesky). =asunutie elektrickĝho nûradia v nesprûvnom smere 
spŔsobķ vylomenie reznej hrany nadstavca z obrobku, ĕķm sa 
elektrickĝ nûradie v tomto smere posunu vytiahne.

e� Ak pouƗķvate rotaĕnĝ pilnķky, reznĝ kotŹĕe, nûstroje na 
vysokorƏchlostnĝ frĝzovanie alebo nûstroje na frĝzovanie 
ŶaƗkƏch kovov, obrobok vƗdy pevne upķnajte. UƗ pri 
minimûlnom naklonenķ v drûƗke sa tieto nadstavce zaseknŹ 
a mŔƗu spŔsobiŶ spĈtnƏ rûz. Ak sa reznƏ kotŹĕ zasekne, 
vĈĕůinou sa zlomķ. Ak sa zaseknŹ rotaĕnĝ pilnķky, nûstroje 
na vysokorƏchlostnĝ frĝzovanie alebo nûstroje na frĝzovanie 
ŶaƗkƏch kovov, nûstrojovû vloƗka mŔƗe z drûƗky vyskoĕiŶ a 
viesŶ k strate kontroly nad elektrickƏm nûradķm.

� Dodatoĕnĝ bezpeĕnostnĝ upozornenia pre 
brŹsenie a obrusovanie

Ñpeciûlne bezpeĕnostnĝ upozornenia pre brŹsenie a 
obrusovanie
a� PouƗķvajte vƏluĕne brŹsne telesû, ktorĝ sŹ povolenĝ 

pre elektrickĝ nûradie, a len na odporŹĕanĝ moƗnosti 
pouƗitia. Prķklad: Nikdy nebrŹste boĕnƏm povrchom 
reznĝho kotŹĕa. Reznĝ kotŹĕe sŹ urĕenĝ na odstrûnenie 
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materiûlu okrajom kotŹĕa. %oĕnû sila na tieto kotŹĕe mŔƗe 
spŔsobiŶ ich zlomenie.

E� Na kuƗeňovitĝ a priame ceruzkovĝ brŹsky so zûvitom 
pouƗķvajte len nepoůkodenĝ tūne sprûvnej veňkosti a 
dŇƗky, bez zadnĝho zûrezu na ramene. 9hodnĝ tūne zniƗujŹ 
nebezpeĕenstvo zlomenia.

c� =abrûŎte zablokovaniu reznĝho kotŹĕa alebo 
nadmernĝmu prķtlaku. Nevykonûvajte prķliů hlbokĝ 
rezy. PreŶaƗenie reznĝho kotŹĕa zvyůuje jeho namûhanie 
a nûchylnosŶ na zablokovanie alebo zaseknutie a tƏm aj 
moƗnosŶ spĈtnĝho rûzu alebo zlomenia brŹsneho telesa.

d� Do oblasti pred a za rotujŹcim reznƏm kotŹĕom 
nezasahujte rukou. Ak pohybujete reznƏm kotŹĕom v 
obrobku smerom od ruky, elektrickĝ nûradie s rotujŹcim 
kotŹĕom sa mŔƗe v prķpade spĈtnĝho rûzu vymrůtiŶ priamo na 
vûs.

e� Ak sa reznƏ kotŹĕ zasekne alebo vy prestanete pracovaŶ, 
vypnite napûjanie prķstroja a drƗte ho v stabilnej polohe, 
aƗ kƏm sa kotŹĕ nezastavķ. Nikdy sa nepokŹůajte 
vytiahnuŶ z rezu eůte beƗiaci reznƏ kotŹĕ, v opaĕnom 
prķpade mŔƗe dŔjsŶ k spĈtnĝmu rûzu. Identifikujte a 
odstrûŎte prķĕinu zaseknutia.

I� Ak je elektrickĝ nûradie v obrobku, nezapķnajte ho znova. 
Pred opatrnƏm pokraĕovanķm v rezanķ nechajte reznƏ 
kotŹĕ dosiahnuŶ svoju plnŹ rƏchlosŶ. 9 opaĕnom prķpade 
sa kotŹĕ mŔƗe zaseknŹŶ, vyskoĕiŶ z obrobku alebo spŔsobiŶ 
spĈtnƏ rûz.

g� Platne alebo veňkĝ obrobky podoprite, aby sa znķƗilo 
riziko spĈtnĝho rûzu spŔsobenĝho zaseknutƏm reznƏm 
kotŹĕom. 9eňkĝ obrobky sa mŔƗu ohƏbaŶ pod vlastnou 
vûhou. Obrobok musķ byŶ podopretƏ na oboch stranûch 
kotŹĕa, v blķzkosti rezu a aj na okraji.

h� Mimoriadne opatrnķ buĚte pri ponornƏch rezoch do 
existujŹcich stien alebo inƏch oblastķ, do ktorƏch nie je 
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vidno. PonorenƏ reznƏ kotŹĕ mŔƗe pri rezanķ spŔsobiŶ spĈtnƏ 
rûz a naraziŶ do plynovƏch alebo vodovodnƏch potrubķ, 
elektrickƏch vedenķ alebo inƏch predmetov.

� Dodatoĕnĝ bezpeĕnostnĝ upozornenia pre 
prûce s drŔtenƏmi kefami

Ñpeciûlne bezpeĕnostnĝ upozornenia pre prûce s drŔtenƏmi 
kefami
a� UpozorŎujeme vûs, Ɨe aj poĕas normûlneho pouƗķvania 

drŔtenû kefa strûca kŹsky drŔtu. NepreŶaƗujte drŔty 
nadmernƏm prķtlakom. LietajŹce kŹsky drŔtu mŔƗu ňahko 
preniknŹŶ cez tenkƏ odev a/alebo pokoƗku.

E� Pred pouƗitķm nechajte kefy beƗaŶ pri prevûdzkovej 
rƏchlosti aspoŎ minŹtu. Dûvajte pozor, aby sa v tomto 
ĕase pred ŹrovŎou alebo v Źrovni kefy nenachûdzali 
Ɨiadne inĝ osoby. Poĕas tejto prevûdzky mŔƗu odlietavaŶ 
uvoňnenĝ kusy drŔtu.

c� RotujŹcu drŔtenŹ kefu nasmerujte od seba. Pri prûci 
s tƏmito kefami mŔƗu malĝ ĕiastoĕky a drobnĝ kusy drŔtu 
odlietavaŶ vysokou rƏchlosŶou a zarezaŶ sa do koƗe.

�Bezpeĕnostnĝ upozornenia pre 
nabķjaĕky

  Tento produkt môžu používaŶ deti 
od 8ּrokov a staršie� ako aj osoE\ 
so zníženƏmi I\zickƏmi� zm\slovƏmi 
aleEo duševnƏmi schopnosŶami� aleEo 
nedostatkom skŹseností a vedomostí� 
ak sŹ pod dozorom aleEo Eoli pouĕené 
ohňadom Eezpeĕného používania vƏroEku 
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a z toho v\plƏvajŹcich neEezpeĕenstiev� 
'eti sa nesmŹ s produktom hraŶ� |istenie 
a starostlivosŶ nesmŹ v\konávaŶ deti Eez 
dozoru�

 1enaEíjajte Eatérie� ktoré nie sŹ 
naEíjateňné� Porušenie tohto upozornenia 
môže viesŶ k ohrozeniu�

  (lektrické ĕasti chráŎte pred vlhkosŶou� 
1ikd\ ich neponárajte do vod\ aleEo 
inƏch kvapalín� aE\ ste zaEránili zásahu 
elektrickƏm prŹdom�

  Produkt nikd\ nedržte pod teĕŹcou 
vodou� RiaĚte sa pok\nmi pre ĕistenie� 
ŹdržEu a oprav\�

Produkt je vhodnƏ len na používanie v 
interiéri�

� Originûlne prķsluůenstvo/pomocnĝ prķstroje
  Používajte len také príslušenstvo a pomocné prístroje� 

ktoré sŹ uvedené v tomto návode na oEsluhu� príp� ktorƏch 
upínanie je kompatiEilné s produktom�

� Pred prvƏm pouƗitķm
� 9ybalenie produktu
1. Produkt v\Eerte z oEalu a odstráŎte všetk\ oEalové materiál\ 

a ochranné IŒlie�
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2. Skontrolujte� ĕi Eoli dodané všetk\ ĕasti a ĕi je popísanƏ 
rozsah dodávk\ kompletnƏ �pozri ֙Rozsah dodávk\֚��

3. Skontrolujte� ĕi produkt aj všetk\ ĕasti sŹ v doErom stave� 
Ak zistíte� že je nieĕo poškodené aleEo ch\Ené� produkt 
nepoužívajte a postupujte podňa popisu v kapitole ֙=áruka֚�

� Prķprava
� Nabķjanie batĝrie
�OEr� B�

m PO=OR! Nebezpeĕenstvo poranenia!
u Tento produkt má zaEudovanƏ akumulátor� ktorƏ používateň 

nedokáže v\meniŶ� Akumulátor\ smie z EezpeĕnostnƏch 
dôvodov v\EeraŶ a v\mieŎaŶ iEa vƏroEca aleEo jeho 
zákaznícka služEa� aleEo podoEne kvaliƞkovaná osoEa� 
aE\ sa predišlo ohrozeniu�

m OPA7RN(! Riziko poůkodenia produktu!
u Ak sa USB káEel [ּ�] a/aleEo zdierka USB�C [ּ7] poškodí� 

dajte ich v\meniŶ� resp� opraviŶ autorizovanému 
odEorníkovi� aleEo kontaktujte naše servisné stredisko 
�pozri ֙Servis֚��

u USB káEel [�] chráŎte pred horŹcimi povrchmi a ostrƏmi 
hranami�

u 'Eajte na to� aE\ USB káEel [ּ�] neEol pevne napnutƏ aleEo 
ohnutƏ�

u 1a naEíjanie akumulátora používajte len dodanƏ USB 
káEel [ּ�].

u Akumulátor nenaEíjajte cez USB prípojku poĕítaĕa aleEo 
noteEooku�



176 SK

m OPA7RN(! Riziko poůkodenia produktu!
u Akumulátor naEíjajte len v suchƏch interiéroch�
u Akumulátor nikd\ nenaEíjajte znova hneĚ po naEíjaní� +rozí 

riziko� že sa akumulátor naEije príliš�

UPO=ORN(NI(
u 1ovƏ akumulátor aleEo akumulátor� ktorƏ sa dlho 

nepoužíval� sa musí pred prvƏm/opĈtovnƏm použitím 
znova naEiŶ� Akumulátor dosiahne plnŹ kapacitu po priEl� 
3֑�ּnaEíjacích c\kloch�

u =aEudovanƏ akumulátor sa dodáva ĕiastoĕne naEitƏ�
u Lítium�iŒnové akumulátor\ sa dajŹ ked\koňvek naEíjaŶ Eez 

toho� aE\ sa ovpl\vnila ich životnosŶ� Prerušenie naEíjania 
nemôže akumulátor poškodiŶ�

u Produkt nikd\ nenaEíjajte pri teplote pod �4ּ؃C ani nad 
�40ּ؃C� Produkt skladujte v chlade a suchu� pri teplote 
medzi 0ּ؃C a ��0ּ؃C�

u Produkt sa poĕas naEíjania mierne zohreje�

1. Konektor USB�A [ּ�] na USB káEli [ּ�] zapojte do zdierk\ 
USB�Aּ[�] na naEíjaĕke [ּ�] �nie je sŹĕasŶou Ealenia��

2. Konektor USB�C [ּ	] na USB káEli [ּ�] zapojte do zdierk\ 
USB�C [ּ7] na produkte�

3. 1aEíjaĕku [ּ�] zapojte do vhodnej zásuvk\� Batéria sa naEíja�
KeĚ je akumulátor plne naEitƏ� na indikátore stavu 
akumulátoraּ [4] svietia všetk\ 3ּL(' diŒd\ �ĕervená/
oranžová/zelená��

4. 1aEíjanie ukonĕíte tak� že naEíjaĕku [ּ�] odpojíte z produktu a 
zo zásuvk\�

5. 9\tiahnite USB káEelּ [�] zo zdierk\ USB�C [ּ7].
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� Kontrola stavu nabitia akumulûtora
  KeĚ produkt zapnete� stav naEitia� resp� zv\šné naEitie 

znázorŎuje indikátor stavu akumulátora [ּ4] takto�

Farba 9Əznam
|ervená/oranžová/
zelená

Ma[imálne naEitƏ

|ervená/oranžová |iastoĕne naEitƏ
|ervená Akumulátor sa musí naEiŶ�

� Nasadenie/vƏmena nûradia/upķnacej klieůtiny

UPO=ORN(NI(
u 1a uvoňnenie a utiahnutie skrutk\ upínacieho tūŎa [ּ
] na 

ErŹsne puzdroּ [�] použite Źzk\ koniec komEinovaného 
kňŹĕa [�].

1. 'ržte stlaĕené tlaĕidlo na zaistenie vretena [ּ2].
2. Otáĕajte upínaciu maticu [1]� kƏm aretácia vretena 

nezacvakne�
3. Upínaciu maticu [1] zo závitu uvoňnite pomocou 

komEinovaného kňŹĕa [�].
4. Prípadne v\Eerte vložené náradie�
5. Cez upínaciu maticu [1] nasuŎte požadované náradie�
6. Cez upínaciu klieštinu [8] nasuŎte požadované náradie�
7. 'ržte stlaĕené tlaĕidlo na zaistenie vretenaּ [2].
8. Upínaciu klieštinu [8] zasuŎte do závitovej vložk\�
9. Upínaciu maticu [1] pevne utiahnite na závit pomocou 

komEinovaného kňŹĕa [�].
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� Obsluha
� =apnutie a vypnutie/nastavenie stupŎa otûĕok
=apnutie/nastavenie stupŎa otûĕok
1. 9\pínaĕ [ּ3] podržte stlaĕenƏ 2ּsekund\�
2. 'o �0ּsekŹnd znova stlaĕte v\pínaĕ [ּ3].
3. StupeŎ otáĕok nastavíte stláĕaním tlaĕidla na reguláciu 

otáĕokּ [6].
1a indikátore stupŎa otáĕok [5] sa zoErazí stupeŎ otáĕok�
Ma[imálne nastavenie je dosiahnuté vted\� keĚ svietia všetk\ 
4ּlišt\ na indikátore stupŎa otáĕokּ [5].

9ypnutie
o =nova stlaĕte v\pínaĕ [ּ3].

� Upozornenia tƏkajŹce sa obrûbania 
materiûlov/nûradia/stupŎa otûĕok

UPO=ORN(NI(
u 1asledovné Źdaje sŹ nezávĈzné odporŹĕanie� 9 pra[i si 

sami v\skŹšajte� ktorƏ nadstavec a ktoré nastavenie je 
najvhodnejšie na oEráEanƏ materiál�

o Frézovací Eit �+SS� [ּ9] používajte pri najv\šších otáĕkach na 
oEráEanie ocele a železa�

o AE\ ste urĕili vhodnƏ rozsah otáĕok na oEráEanie zinku� 
zinkovƏch zliatin� hliníka a medi� v\skŹšajte to na skŹšoEnƏch 
kusoch�

o Plast\ a materiál\ s nízkou teplotou tavenia oEráEajte pri 
nízkom rozsahu otáĕok�

o |istenie a leštenie v\konávajte pri strednom rozsahu otáĕok�
o 'revo oEráEajte na v\sokƏch otáĕkach�
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Nastavenie vhodnƏch otûĕok

Indikûtor stupŎa otûĕok [5] ObrûbanƏ materiûl
Svieti �ּlišta Plast\ a materiál\ s nízkou 

teplotou tavenia
Svietia 2ּlišt\ MĈkké drevo� kov
Svietia 2֑3ּlišt\ KameŎ� keramika
Svietia 3ּlišt\ Tvrdé drevo
Svietia 4ּlišt\ Oceň

Prķklady pouƗitia/vƏber vhodnĝho nûradia

Funkcia Prķsluůenstvo PouƗitie 9yĕnievanie

9ūtanie 9rták +SS �nie 
je sŹĕasŶou� OEráEanie dreva min��

ma[��
�8ּmm
2�ּmm

Frézovanie Frézovací Eit 
�+SS�ּ [9]

Rôznorodé 
práce �napr� 
v\tváranie 
vƏklenkov� 
jamiek� Ioriem� 
drážok aleEo 
zárezov�

min��
ma[��

�8ּmm
2�ּmm

Gravírovanie Gravírovací 
Eit [�]

9\hotovovanie 
znaĕiek� 
majstrovanie

min��
ma[��

�8ּmm
2�ּmm
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Funkcia Prķsluůenstvo PouƗitie 9yĕnievanie

Leštenie� 
odstraŎova�
nie hrdzeּ




Kovová 
keIa [�]

OdstraŎovanie 
hrdze

min��
ma[��

�ּmm
��ּmm

Leštiace 
kotŹĕe [�]

OEráEanie 
rôzn\ch kovov 
a plastov� 
predovšetkƏm 
drahƏch kovov 
ako zlato aleEo 
strieEro

min��
ma[��

�2ּmm
�8ּmm

|istenie Plastová 
keIa [
]

Napr.
ĕistenie Ŷažko 
dostupnƏch 
plastovƏch telies 
aleEo ĕistenie 
okolia zámku na 
dverách

min��
ma[��

�ּmm
��ּmm

BrŹsenie

BrŹsn\ 
kotŹĕ �nie je 
sŹĕasŶou� BrŹsenie 

kameŎa� dreva� 
droEné práce 
na tvrdƏch 
materiáloch ako 
keramika aleEo 
zliatinová oceň

min��
ma[��

�2ּmm
�8ּmm

BrŹsne 
puzdroּ [�]

�0ּmm

9alcovƏ 
ErŹsn\ Eitּ [�]

�0ּmm

Bit ErŹsneho 
kotŹĕaּ [�]

�0ּmm

Rezanie
ReznƏ 
kotŹĕ �nie je 
sŹĕasŶou�

OEráEanie kovu� 
plastu a dreva

min��
ma[��

�2ּmm
�8ּmm




 PO=OR! 1a oEroEok v\víjajte náradím iEa miern\ tlak�
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o 1eprekraĕujte tieto ma[imálne priemer\�

Max. È Prķsluůenstvo
��ּmm   =ložené ErŹsne telesá

  BrŹsne kužele
  BrŹsne ceruzk\ so závitovou vložkou

80ּmm   Príslušenstvo na ErŹsenie s ErŹsn\m 
papierom

  Ma[� povolená dŇžka upínacieho tūŎa je 33ּmm�
  Ak Eudete v\víjaŶ príliš veňkƏ tlak� napnuté náradie sa 

môže rozEiŶ a/aleEo sa môže poškodiŶ oEroEok� Optimálne 
vƏsledk\ práce dosiahnete tak� že náradie Eudete po 
oEroEku viesŶ stále na rovnakƏch otáĕkach a neEudete naŎ 
v\víjaŶ silnƏ tlak�

o Príslušenstvo skladujte v originálnej škatuli� prípadne chráŎte 
ĕasti príslušenstva pred poškodením inƏm spôsoEom�

o Príslušenstvo skladujte na suchom mieste v Eezpeĕnej 
vzdialenosti od agresívn\ch látok�

o Produkt držte pri rezaní pevne oEoma rukami�
o Rešpektujte Źdaje a inIormácie v taEuňke v\ššie� aE\ sa 

nestalo� že koniec vretena sa dostane až k dnu otvoru 
ErŹsneho náradia�

� |istenie a ŹdrƗba
UPO=ORN(NI(
u ÛdržEu a oprav\� ktoré nie sŹ popísané v tomto návode� 

nechajte na naše servisné stredisko �pozri ֙Servis֚�� 
Používajte iEa originálne náhradné diel\�
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� Pred ĕistenķm a ŹdrƗbou
1. 9\pnite produkt�
2. = produktu odstráŎte USB káEel [ּ�] a príp� vložené náradie/

príslušenstvo�

� |istenie
m OPA7RN(! Riziko poůkodenia produktu!
u 'o produktu sa nesmŹ dostaŶ žiadne tekutin\�
u Produkt sa musí vžd\ udržiavaŶ ĕistƏ� suchƏ a Eez oleja 

aleEo mazív�
u 1a ĕistenie produktu nepoužívajte chemické� alkalické� 

aErazívne ani iné agresívne ĕistiace aleEo dezinIekĕné 
prostriedk\� pretože môžu poškodiŶ povrch\�

UPO=ORN(NI(
u Pravidelné a správne ĕistenie zaistí Eezpeĕné používanie 

produktu a predŇži jeho životnosŶ�

o Produkt v\ĕistite suchou handrou� 1a Ŷažko prístupné miesta 
použite mĈkkŹ keIku�

� ÛdrƗba
o Pred každƏm použitím a po každom použití skontrolujte� 

ĕi produkt a príslušenstvo nie sŹ opotreEované aleEo 
poškodené�

o 9 prípade potreE\ v\meŎte príslušenstvo �pozri ֙1asadenie/
vƏmena náradia/upínacej klieštin\֚��
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� Nûhradnĝ diely/prķsluůenstvo
  =ákazníci si môžu kompatiEilné náhradné diel\ a 

príslušenstvo kŹpiŶ cez stránku ZZZ�optime[�shop�com.
  OEjednávk\ sa dajŹ zadávaŶ len online�
  =ákazníci z nasledujŹcich krajín si môžu kompatiEilné 

naEíjaĕk\ oEjednaŶ v internetovƏch oEchodoch Lidl�
1emecko �lidl�de�� FrancŹzsko �lidl�Ir�� Belgicko �lidl�Ee�� 
|eská repuElika �lidl�cz�� +olandsko �lidl�nl�� Poňsko �lidl�pl�� 
Slovensko �lidl�sk�� Ñpanielsko �lidl�es�
=ákazníci z inƏch krajín si ich môžu oEjednaŶ cez stránku 
ZZZ�optime[�shop�com.

� Preprava
o Produkt chráŎte pred nárazmi a silnƏmi viEráciami� ktoré sa 

v\sk\tujŹ najmĈ pri preprave vo vozidlách�
o Produkt zaEezpeĕte proti zošm\knutiu a prevráteniu�

� Skladovanie
o Produkt uchovávajte mimo dosahu detí na suchom mieste 

v interiéri� ktoré Eude chránené pred priam\m slneĕnƏm 
žiarením�

� Likvidûcia
OEal pozostáva z ekologickƏch materiálov� ktoré môžete 
odovzdaŶ na miestn\ch rec\klaĕnƏch zEernƏch miestach�

9šímajte si prosím oznaĕenie oEalovƏch materiálov pre 
triedenie odpadu� sŹ oznaĕené skratkami �a� a ĕíslami 
�E� s nasledujŹcim vƏznamom� �֑7� Plast\/20֑22� Papier 
a kartŒn/80֑�8� Spojené látk\�
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9Ərobok:
O možnostiach likvidácie opotreEovaného vƏroEku sa 
môžete inIormovaŶ na 9ašej oEecnej aleEo mestskej 
správe�
Ak vƏroEok doslŹžil� v záujme ochran\ životného 
prostredia ho neodhoĚte do domového odpadu� ale 
odovzdajte na odEornŹ likvidáciu� InIormácie o zEernƏch 
miestach a ich otváracích hodinách získate na 9ašej 
príslušnej správe�

'eIektné aleEo použité Eatérie/akumulátorové Eatérie sa musia 
rec\klovaŶ� Batérie/akumulátorové Eatérie a/aleEo vƏroEok 
odovzdajte prostredníctvom dostupnƏch zEernƏch stredísk�

Nesprûvna likvidûcia batĝriķ/akumulûtorovƏch batĝriķ 
niĕķ Ɨivotnĝ prostredie!

Pred likvidáciou v\Eerte Eatérie/akumulátorové Eatérie z 
vƏroEku�

Batérie/akumulátorové Eatérie sa nesmŹ likvidovaŶ spolu s 
domovƏm odpadom� Môžu oEsahovaŶ jedovaté Ŷažké kov\ a je 
potreEné zaoEchádzaŶ s nimi ako s neEezpeĕnƏm odpadom� 
Chemické znaĕk\ ŶažkƏch kovov sŹ nasledovné� Cd  kadmium� 
+g  ortuŶ� PE  olovo� OpotreEované Eatérie/akumulátorové 
Eatérie preto odovzdajte v komunálnej zEerni�

� =ûruka
9ƏroEok Eol starostlivo v\roEenƏ v sŹlade s prísn\mi smernicami 
kvalit\ a pred dodaním dôkladne otestovanƏ� 9 prípade 
materiálovƏch aleEo vƏroEnƏch chƏE máte zákonné práva 
voĕi predajcovi vƏroEku� 9aše zákonné práva nie sŹ žiadn\m 
spôsoEom oEmedzené našou zárukou uvedenou nižšie�
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=áruka na tento vƏroEok je 3ּrok\ od dátumu nákupu� =áruĕná 
doEa zaĕína pl\nŹŶ dátumom kŹp\� Originál dokladu o kŹpe 
si uschovajte na Eezpeĕnom mieste� pretože tento doklad je 
potreEnƏ ako dôkaz o kŹpe�

Akékoňvek poškodenie aleEo nedostatk\ prítomné už v ĕase 
nákupu je potreEné nahlásiŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku�

Ak sa v prieEehu 3ּrokov od dátumu zakŹpenia preukáže� 
že vƏroEok v\kazuje ch\E\ materiálu aleEo spracovania� 
podňa vlastného uváženia 9ám ho Eezplatne opravíme aleEo 
v\meníme� =áruĕná doEa sa na základe posk\tnutej záruĕnej 
reklamácie nepredlžuje� To platí aj pre v\menené aleEo opravené 
diel\�

Táto záruka je neplatná� ak Eol vƏroEok poškodenƏ aleEo 
nesprávne používanƏ aleEo udržiavanƏ�

=áruka sa vzŶahuje na ch\E\ materiálu a vƏroEné ch\E\� Táto 
záruka sa nevzŶahuje na ĕasti vƏroEku� ktoré podliehajŹ Eežnému 
opotreEovaniu� a preto sa považujŹ za opotreEovateňné diel\ 
�napr� Eatérie� hadice� atramentové kazet\�� ani na poškodenie 
krehkƏch ĕastí� napr� spínaĕov aleEo ĕastí zo skla�

� Postup v prķpade poůkodenia v zûruke
1a zaEezpeĕenie rƏchleho spracovania svojej žiadosti 
postupujte podňa Ěalej uvedenƏch pok\nov�

Pre všetk\ otázk\ majte pripravenƏ pokladniĕnƏ lístok a ĕíslo 
vƏroEku �IA1ּ508255_2507� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏroEku nájdete na t\povom štítku vƏroEku� gravŹre 
vƏroEku� titulnej strane návodu �vňavo dole� aleEo na nálepke na 
zadnej aleEo spodnej strane vƏroEku�
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Pri vƏsk\te IunkĕnƏch porŹch aleEo inƏch nedostatkov sa najprv 
teleIonick\ aleEo e�mailom oEráŶte na Ěalej uvedené servisné 
oddelenie�

9ƏroEok oznaĕenƏ ako ch\EnƏ potom môžete Eezplatne zaslaŶ 
na posk\tnutŹ servisnŹ adresu� priĕom priložte doklad o kŹpe 
�pokladniĕnƏ lístok� a uveĚte� v ĕom spoĕíva nedostatok a ked\ 
sa v\sk\tol�

1a stránke parkside�di\�com si môžete stiahnuŶ tŹto a mnohé 
Ěalšie príruĕk\� TƏmto 4R kŒdom sa dostanete priamo na 
parkside�di\�com. 9\Eerte svoju krajinu a pomocou v\hňadávacej 
mask\ v\hňadajte návod\ na oEsluhu� =adaním ĕísla vƏroEku 
�IA1�ּ508255_2507 sa dostanete na návod na oEsluhu pre svoj 
vƏroEok�

� Servis
Servis Slovensko
Tel��  080000340�

  KontaktnƏ Iormulár je zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 508255_2507

SrEskƏ znak zhod\
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� (Û vyhlûsenie o zhode

 

�şslo modelu: 

�͘ ͬ �asti
^^


^



�͘ ͬ �asti


�ƌǎiteű tecŚnickej inĨoƌmácie: 

W

doto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcƵ.

Wƀ

 
   

W W

�jsz>������ē

ΗWaƌksideΗ Aku ǀƍtacia ďƌƷska na jemnĠ Ɖƌáce

hvedenǉ predmet vyhlásenia je v zhode s príslƵƓnǉmi harmonizaēnǉmi právnymi predpismi jnie:

Kdkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoda 


Wredmet vyƓƓie Ƶvedeného vyhlásenia je v sƷlade so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmedzení poƵǎívania Ƶrēitǉch nebezpeēnǉch látok v elektrickǉch a elektronickǉch zariadeniach:

^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 


^^
^

^

 
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=naĕenje koriůtenih piktograma/simbola

OPASNOST! ּ֑Oznaĕava opasnost s visokom razinom 
rizika koja će� ako se ne izEjegne� rezultirati smrću ili 
ozEiljnom ozljedom �npr� gušenjem�

UPOZORENJE! ּ֑Oznaĕava opasnost sa srednjom 
razinom rizika koja Ei� ako se ne izEjegne� mogla 
dovesti do smrti ili ozEiljne ozljede �npr� opasnost od 
strujnog udara�

OPREZ! ּ֑Oznaĕava opasnost s niskom razinom 
rizika koja Ei� ako se ne izEjegne� mogla dovesti 
do manjih do umjerenih ozljeda �npr� opasnost od 
opeklina�

PAùN-A! ּ֑Upozorava na moguću štetu na imovini 
�npr� opasnost od kratkog spoja�

Litij�ionska punjiva Eaterija

n 1azivni Eroj okretaja

min–1 Broj okretaja u minuti

Opasnost od elektriĕnog udara�

Izmjeniĕna struja/napon

Istosmjerna struja/napon

1osite zaštitu za oĕi�
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1osite zaštitu za sluh�

Razred zaštite II �dvostruka izolacija�

Proizvod upotreEljavajte samo u suhim prostorijama�

Ovaj simEol znaĕi da se pri uporaEi proizvoda valja 
pridržavati uputa za uporaEu�

maks� �0 ؃ּC

=aštitite punjivu Eateriju od topline i izravnog 
sunĕevog svjetla�

=aštitite punjivu Eateriju od vatre�

=aštite punjivu Eateriju od vode i vlage�

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Oznaka C( potvrěuje sukladnost sa smjernicama 
(U�a koje se primjenjuju na proizvod�
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4 9 AKU PR(&I=NA BUÑILI&A-BRUSILI&A

� Uvod
|estitamo vam na kupnji novog proizvoda� Ovom kupnjom 
odluĕili ste se za visokokvalitetan proizvod� Uputa za uporaEu 
je sastavni dio ovog proizvoda� Ona sadrži važne upute 
o sigurnosti� uporaEi i uklanjanju otpada� Prije upotreEe 
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za korištenje 
i sigurnosnim uputama� Koristite ovaj proizvod u skladu s 
navedenim uputama te u navedene svrhe� Ukoliko proizvod 
dajete nekoj drugoj osoEi� predajte toj osoEi takoěer i sve upute�

� Uvjeti koriůtenja
  Proizvod je namijenjen za sljedeće radove�

– Bušenje
– Glodanje
– Graviranje
– Poliranje

– |išćenje
– Brušenje
– Rezanje

S proizvodom se mogu oEraěivatisljedeći materijali�
– Drvo
– Metal
– Plastiĕni materijali

– Keramika
– Kamen

  Uvijek koristite odgovarajući priEor za predviěenu upotreEu� 
Pri kupnji i uporaEi radnih alata uvijek oEratite pažnju na 
tehniĕke speciƞkacije proizvoda �pogledajte ֙Tehniĕki 
podaci֚��

  Proizvod upotreEljavajte samo u suhim prostorijama�
  'ruge uporaEe ili izmjene proizvoda smatraju se 

nenamjenskima i mogu uzrokovati rizike kao što su opasnost 
od smrti� ozljede i oštećenja�

  Proizvoěaĕ ne preuzima nikakvu odgovornost za štete 
nastale od nenamjenske uporaEe�
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  Rukovatelj ili korisnik proizvoda odgovoran je za nesreće ili 
ozljede i/ili materijalnu štetu trećih osoEa ili njihove imovine�

  Proizvod je predviěen iskljuĕivo za privatnu uporaEu�
  Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu 

uporaEu�

� SadrƗaj isporuke
m UPOZORENJE!
u Proizvod i amEalažni materijal nisu igraĕke� 'jeca se 

ne smiju igrati plastiĕnim vrećicama� Iolijama ni sitnim 
dijelovima� Postoji opasnost od gutanja i gušenja�

� 4ּ9 Aku precizna Eušilica�Erusilica
� USB kaEel �tip USB�A na USB�C�
� Komplet priEora �2�ּdijela�
� Upute za uporaEu

� Opis dijelova
Prije ĕitanja otvorite stranice sa slikama i upoznajte se sa svim 
Iunkcijama proizvoda�

(Sl. A)

[1] Stezna matica
[2] GumE za Elokiranje vretena
[3] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[4] Indikator statusa punjive Eaterije
[5] Prikaz razine Eroja okretaja
[6] Tipka regulatora Eroja okretaja
[7] Utiĕnica USB�C
[8] Stezna ĕahura �već ugraěena�
[9] 1astavak za glodanje �+SS� �maks� 2�000 min-1�
[�] 1astavak za graviranje �maks� 2�000 min-1� �2צ�
[�] 'ržaĕ s navojem �maks� 2�000 min-1�
[�] Ploĕe za poliranje �maks� 2�000 min-1� �3צ�
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[�] Brusni tuljci �maks� 2�000 min-1� �6צ�
[�] KomEinirani kljuĕ
[�] Cilindriĕni Erusni nastavak �maks� 2�000 min-1� �3צ�
[�] 1astavak s Erusnom ploĕom �maks� 2�000 min-1� �3צ�
[
] Plastiĕne ĕetke �maks�ּ��000ּmin-1�
[�] Metalna ĕetka �maks�ּ��000ּmin-1�
[�] Pasta za poliranje
[
] Stezni držaĕ �za Erusne tuljke�
[	] Utikaĕ USB�C
[�] USB kaEel
[�] Utikaĕ USB�A
[�] Punjaĕּ

[�] Utiĕnica USB�A

� 7ehniĕki podaci
4 9 Aku precizna buůilica-brusilica PFBSA 4 B2
Broj modela� HG12780
1azivni napon� 4ּ9ּ
Punjiva Eaterija �integrirana�� Litij�ionska� 2000ּmAh
1azivni Eroj okretaja n� maks� 2�000ּmin–1

Svrdlo� maks�ּÈּ3�2ּmm
Ploĕe� maks�ּÈּ38��ּmm


 Punjaĕ nije isporuĕen� Punjaĕ je dostupan putem teleIona 
�pogledajte ֙Servis֚��
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=a punjenje proizvoda koristite samo sljedeĔi punjaĕ **:

Informacije 9rijednost
Ime ili žig proizvoěaĕa� Eroj 
upisa u trgovaĕki registar i 
adresa proizvoěaĕa�

O:IM GmE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraųeּ��
74�67ּ1eckarsulm�
1-(MA|KA

Identiƞkacijska oznaka 
modela�

+G0682�ּ�9'(�utikaĕ�
+G0682��BSּ�BS�utikaĕ�

Informacije 9rijednost -edinica
Ulazni napon� 100–240 9a
Frekvencija ulaznog izmjeniĕnog 
napona� �0/60 +z
Izlazni napon� ��0 9 
Izlazna jakost struje� ��7 A
Izlazna snaga� 8�� W
Prosjeĕna uĕinkovitost pod 
opterećenjem� 78�2 %
Potrošnja energije u stanju Eez 
opterećenja� �ּ0�� W
Ulazna struja� 0�3 A
Razred zaštite� II/  �dvostruka izolacija�
Tip prikljuĕka� USB �tipּA�
9rijeme punjenja� priEl�ּ60 min



 Punjaĕ nije isporuĕen� Punjaĕ je dostupan putem teleIona 
�pogledajte ֙Servis֚��
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Preporuĕena okolna temperatura
Pri punjenju� �4 ؃C do �40 ؃C
Tijekom uporaEe� 0 ؃C do �40 ؃C
=a skladištenje� 0 ؃C do ��0 ؃C

9rijednosti emisije buke
Izmjerene vrijednosti utvrěene su sukladno normi (1 6074�� 
Standardna procijenjena razina EukeּA elektriĕnog alata�

Razina zvuĕnog tlakaּLpA� 64�� dB
1esigurnostּKpA� 3�0 dB
Razina zvuĕnog tlakaּL:A� 7��� dB
1esigurnostּK:A� 3�0 dB

m UPOZORENJE!

1osite zaštitu za sluh�

9rijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti viEracija �zEroj vektora triju smjerova�� 
utvrěeno prema normi (1 6074��

9iEracije ah� 0����ּ��ּ2��� m/s2

1esigurnostּK� ��� m/s2
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m UPOZORENJE!
u (misije viEracija i Euke mogu tijekom stvarne uporaEe 

elektriĕnog alata odstupati od navedenih vrijednosti� ovisno 
o naĕinu uporaEe elektriĕnog alata� a poseEice o vrsti 
oEratka�

u PotreEno je uspostaviti sigurnosne mjere za zaštitu 
rukovatelja na temelju procjene izloženosti viEracijama 
tijekom stvarnih uvjeta uporaEe �moraju se uzeti u oEzir svi 
dijelovi radnog ciklusa� na primjer vrijeme kada se elektriĕni 
alat iskljuĕi i vrijeme kada ukljuĕi� ali radi Eez opterećenja��

NAPOMENA
u 1avedena ukupna vrijednost viEracija i navedena vrijednost 

emisije Euke izmjereni su prema normiranom postupku 
provjere i mogu se koristiti za usporeěivanje elektriĕnog 
alata s nekim drugim�

u 1avedena ukupna vrijednost viEracija i navedena vrijednost 
emisija Euke mogu se koristiti i za prethodnu procjenu 
opterećenja�

Sigurnosne napomene

� OpĔe sigurnosne napomene za elektriĕne alate
m UPOZORENJE!
u Proĕitajte sve sigurnosne napomene i upute. Propusti 

u pridrƗavanju sigurnosnih napomena i uputa mogu 
uzrokovati elektriĕni udar, poƗar i/ili teůke ozljede.
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Sve sigurnosne napomene i upute ĕuvajte na sigurnom 
mjestu radi buduĔe uporabe.
Pojam Пelektriĕni alatР, koji se upotrebljava u sigurnosnim 
napomenama, odnosi se na elektriĕne alate koji rade na mreƗni 
pogon (s mreƗnim kabelom) kao i na elektriĕne alate s pogonom 
na punjive baterije (bez mreƗnog kabela).

Sigurnost na mjestu rada
a� Mjesto rada odrƗavajte urednim i dobro 

osvijetljenim. 1ered ili neosvijetljena podruĕja rada mogu 
uzrokovati nesreĔe.

E� (lektriĕnim alatom nemojte raditi u prostorima 
ugroƗenima eksplozivnom atmosferom u kojima se 
nalaze zapaljive tekuĔine, plinovi ili praůine. (lektriĕni alati 
stvaraju iskre koje mogu zapaliti praůinu ili pare.

c� Djecu i ostale osobe drƗite podalje tijekom uporabe 
elektriĕnog alata. Ako se dekoncentrirate, moƗete izgubiti 
kontrolu nad ureěajem.

(lektriĕna sigurnost
a� Prikljuĕni utikaĕ elektriĕnog alata mora odgovarati 

u utiĕnicu. Utikaĕ se ne smije mijenjati ni na koji 
naĕin. =ajedno s elektriĕnim alatima sa zaůtitnim 
uzemljenjem nemojte upotrebljavati adapterske 
utikaĕe. 1epromijenjeni utikaĕi i odgovarajuĔe utiĕnice 
smanjuju rizik od elektriĕnog udara.

E� Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrůinama kao 
ůto su povrůine cijevi, grijanja, ůtednjaka i hladnjaka. Ako 
vam je tijelo uzemljeno, postoji poveĔana rizik od elektriĕnog 
udara.

c� (lektriĕne alate drƗite podalje od kiůe ili vlage. Prodiranje 
vode u elektriĕni alat poveĔava rizik od elektriĕnog udara.
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d� Kabel nemojte upotrebljavati za noůenje i vjeůanje 
elektriĕnog alata niti za povlaĕenje utikaĕa iz utiĕnice. 
Kabel drƗite podalje od vruĔine, ulja, oůtrih bridova ili 
pokretljivih dijelova ureěaja. OůteĔeni ili zapetljani kabeli 
poveĔavaju rizik od elektriĕnog udara.

e� Ako s elektriĕnim alatom radite na otvorenom, 
upotrebljavajte samo produƗne kabele koji su prikladni 
za eksterijere. Uporaba produƗnog kabela prikladnog za 
eksterijere smanjuje rizik od elektriĕnog udara.

I� Ako nije moguĔe izbjeĔi rad elektriĕnog alata u 
vlaƗnoj okolini, upotrijebite zaůtitnu sklopku od struje 
kvara. Uporaba zaůtitne sklopke od struje kvara smanjuje 
rizik od elektriĕnog udara.

Sigurnost ljudi
a� Uvijek budite oprezni, pazite ůto radite i budite razumni 

pri radu elektriĕnim alatom. (lektriĕni alat nemojte 
upotrebljavati ako niste koncentrirani ili ste umorni 
odnosno ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili 
lijekova. 9eĔ samo jedan trenutak nepaƗnje pri uporabi 
elektriĕnog alata moƗe uzrokovati ozbiljne ozljede.

E� Nosite osobnu zaůtitnu opremu te uvijek i zaůtitne 
naoĕale. 1oůenje osobne zaůtitne opreme kao ůto su maska 
za zaůtitu od praůine, protuklizne zaůtitne cipele, zaůtitna 
kaciga ili zaůtita sluha, ovisno o vrsti i primjeni elektriĕnog
alata, smanjuje rizik od ozljeda.

c� Izbjegavajte sluĕajno puůtanje u rad. Prije nego ůto 
elektriĕni alat prikljuĕite na naponsko napajanje i/
ili punjivu bateriju, prije nego ůto ga uzmete ili nosite, 
uvjerite se da je iskljuĕen. Ako su vam pri noůenju 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili ako je ureěaj veĔ ukljuĕen 
kad ga prikljuĕujete na naponsko napajanje, postoji opasnost 
od nesreĔe.
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d� Prije nego ůto ukljuĕite elektriĕni alat, uklonite alat za 
namjeůtanje ili francuski kljuĕ. Alat ili kljuĕ, koji se nalazi u 
rotirajuĔem dijelu ureěaja, moƗe uzrokovati ozljede.

e� Izbjegavajte neobiĕno drƗanje tijela. Pobrinite se 
za sigurno stajanje i u svakom trenutku odrƗavajte 
ravnoteƗu. Tako moƗete bolje kontrolirati elektriĕni alat u 
neoĕekivanim situacijama.

I� Nosite prikladnu odjeĔu. Nemojte nositi ůiroku odjeĔu 
niti nakit. Kosu, odjeĔu i rukavice drƗite podalje od 
pokretljivih dijelova. Leprůava odjeĔa, nakit ili duga kosa 
mogu se uhvatiti u pokretljive dijelove.

g� Ako je moguĔe montirati naprave za usisavanje i 
skupljanje praůine, uvjerite se da su prikljuĕene i da se 
ispravno upotrebljavaju. Uporaba usisavaĕa moƗe smanjiti 
ugrozu od praůine.

Uporaba elektriĕnog alata i rukovanje njime
a� Nemojte preopteretiti ureěaj. Upotrebljavajte elektriĕni 

alat koji je namijenjen za vaůe radove. S odgovarajuĔim 
elektriĕnim alatom radit Ĕete bolje i sigurnije u navedenom 
podruĕju snage.

E� Nemojte upotrebljavati elektriĕni alat s oůteĔenom 
sklopkom. (lektriĕni alat koji se viůe ne moƗe ukljuĕiti ili 
iskljuĕiti opasan je i valja ga popraviti.

c� Prije nego ůto obavljate namjeůtanja na ureěaju, 
mijenjate dijelove pribora ili odlaƗete ureěaj, izvucite 
utikaĕ iz utiĕnice i/ili uklonite punjivu bateriju. Ova mjera 
opreza spreĕava sluĕajno pokretanje elektriĕnog alata.

d� (lektriĕne alate ĕuvajte izvan dohvata djece. Nemojte 
dopustiti da ureěaj upotrebljavaju osobe koje nisu 
upoznate s njime ili koje nisu proĕitale upute. (lektriĕni su 
alati opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne osobe.

e� Oprezno njegujte elektriĕne alate. Provjerite rade li 
pokretljivi dijelovi besprijekorno i da nisu priklijeůteni, 
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jesu li dijelovi slomljeni ili oůteĔeni tako da je ugroƗena 
funkcija elektriĕnog alata. Prije uporabe ureěaja 
organizirajte popravak oůteĔenih dijelova. Loůe 
odrƗavanje elektriĕnih alata uzrok je mnogih nesreĔa.

I� Alate za rezanje odrƗavajte oůtrima i ĕistima. Pomno 
njegovani alati za rezanje s oůtrim reznim bridovima manje se 
zaglavljuju i lakůi su za voěenje.

g� (lektriĕni alat, pribor, radni alat itd. upotrebljavajte u 
skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uzmite radne 
uvjete i radnju koju valja obaviti. Uporaba elektriĕnih alata 
za primjene drukĕije od predviěenih moƗe uzrokovati opasne 
situacije.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje njime
a� Punjive baterije punite samo punjaĕima koje preporuĕuje 

proizvoěaĕ. .od punjaĕa koji je prikladan za odreěenu vrstu 
punjivih baterija postoji opasnost od poƗara ako se koristi s 
drugim punjivim baterijama.

E� =a elektriĕne alate upotrijebite samo predviěene punjive 
baterije. Uporaba drugih punjivih baterija moƗe izazvati 
ozljede i opasnost od poƗara.

c� Punjivu bateriju koju ne koristite drƗite dalje od uredskih 
spajalica, kovanica, kljuĕeva, ĕavala, vijaka ili drugih 
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzroĕiti 
premoůĔivanje kontakata. .ratki spoj izmeěu kontakata 
punjive baterije moƗe izazvati opekline ili poƗar.

d� Kod pogreůne uporabe moƗe doĔi do curenja tekuĔine 
iz punjive baterije. Izbjegnite kontakt s njom. U 
sluĕaju nehotiĕnog kontakta isperite vodom. Ako 
tekuĔina dospije u oĕi, potraƗite dodatnu lijeĕniĕku 
pomoĔ. TekuĔina koja curi iz punjive baterije moƗe izazvati 
iritacije koƗe ili opekline.
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m OPR(=! Opasnost od eksplozije!
u 1ikada nemojte puniti nepunjive Eaterije�

m OPR(=! Opasnost od eksplozije!

maks� �0ּ؃C

=aštitite punjivu Eateriju od topline� npr�ּi od trajnog 
sunĕevog zraĕenja� vatre� vode i vlage�

Postoji opasnost od eksplozije�

Servis
a� Popravljanje elektriĕnog alata prepustite samo 

kvalificiranom struĕnom osoblju koje Ĕe to obaviti samo s 
originalnim rezervnim dijelovima. Tako Ĕete osigurati trajnu 
sigurnost elektriĕnog alata.

m UPOZORENJE!

Uvijek nosite zaštitne naoĕale�

� Sigurnosne napomene za sve primjene
Uobiĕajene sigurnosne napomene za bruůenje, bruůenje 
brusnim papirom, radove s ĕeliĕnim ĕetkama, poliranje, 
glodanje i rezanje
a� Ovaj elektriĕni alat treba koristiti kao brusilicu, brusilicu 

s brusnim papirom, Ɨiĕanu ĕetku, polirku, za glodanje 
i kao stroj za rezanje. Uzmite u obzir sve sigurnosne 
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napomene, upute, slike i podatke isporuĕene s 
ureěajem. Ako ne budete slijedili navedene upute, moƗe 
doĔi do strujnog udara, poƗara i/ili teůkih ozljeda.

E� Nemojte upotrebljavati pribor koji proizvoěaĕ nije 
specijalno predvidio i preporuĕio za elektriĕni alat. |ak i 
kao se pribor moƗe uĕvrstiti na vaů elektriĕni alat, to ne jamĕi 
sigurnu primjenu.

c� Dopuůteni broj okretaja radnog alata mora biti 
najmanje jednak najviůem broju okretaja navedenom 
na elektriĕnom alatu. Pribor koji se vrti brƗe od dopuůtene 
brzine moƗe se slomiti i odletjeti.

d� 9anjski promjer i debljina radnog alata moraju odgovarati 
veliĕini vaůeg elektriĕnog alata. Pogreůno dimenzionirani 
radni alat ne moƗe se dovoljno zaůtititi ili kontrolirati.

e� Brusne ploĕice, brusni valjci ili drugi pribor moraju 
toĕno pristajati na brusno vreteno ili steznu ĕahuru 
vaůeg elektriĕnog alata. Radni alat, koji ne pristaje toĕno 
na prihvatu elektriĕnog alata, vrti se neravnomjerno, snaƗno 
vibrira i moƗe izazvati gubitak kontrole.

I� Ploĕe, brusni valjci, alati za bruůenje ili drugi pribor 
montirani na nastavku moraju biti potpuno umetnuti u 
steznu ĕahuru ili steznu glavu. ֙Izboĕina“ ili izloƗeni dio 
nastavka izmeěu brusnog alata i stezne ĕahure ili stezne 
glave mora biti minimalan. Ako nastavak nije dovoljno 
zategnut ili ako brusni alat previůe strůi, radni se alat moƗe 
olabaviti i izbaciti velikom brzinom.

g� Nemojte rabiti oůteĔen radni alat. Prije svake primjene 
radnog alata provjerite sljedeĔe: eventualne razbijene 
dijelove ili pukotine na brusnim ploĕama, pukotine, 
znakove istroůenosti ili jakog troůenja na brusnim 
valjcima, labavih ili slomljenih Ɨica na Ɨiĕanim ĕetkama. 
Ako elektriĕni alat ili radni alat padne, provjerite je 
li oůteĔen ili upotrijebite neoůteĔeni radni alat. Ako 
ste radni alat provjerili i primijenili, vi i druge osobe u 
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blizini budite izvan ravnine rotirajuĔeg radnog alata i 
ostavite ureěaj da radi jednu minutu na maksimalni broj 
okretaja. OůteĔena radni alat uglavnom se lomi unutar tog 
vremena testiranja.

h� Nosite osobnu zaůtitnu opremu. Ovisno o primjeni 
koristite se ůtitnikom ĕitavog lica, ůtitnicima za oĕi ili 
zaůtitnim naoĕalama. Ako je potrebno, nosite masku 
za praůinu, zaůtitu sluha, zaůtitne rukavice ili posebnu 
pregaĕu koja Ĕe vas zaůtititi od malih ĕestica izbruůenog 
materijala i ĕestica materijala. =aůtitnim naoĕalama 
zaůtitite oĕi od stranih tijela koja lete uokolo, koja mogu 
nastati pri raznim primjenama. 0aska protiv praůine ili maska 
za zaůtitu diůnih putova mora filtrirati praůinu nastalu tijekom 
primjene. Ako ste dugo izloƗeni glasnoj buci, moƗete izgubiti 
sluh.

i� Pazite da su druge osobe na sigurnoj udaljenosti od 
vaůeg radnog podruĕja. Svatko tko uěe u radno podruĕje 
mora nositi osobnu zaůtitnu opremu. Odlomljeni komadiĔi 
obratka ili slomljenog radnog alata mogu izletjeti i uzrokovati 
ozljede i izvan izravnog radnog podruĕja.

j� (lektriĕni alat drƗite samo za izolirane ruĕke dok izvodite 
radove kod kojih radni alat moƗe udariti u skrivene 
strujne vodove. .ontakt vodljivim vodom moƗe metalne 
dijelove ureěaja staviti pod napon i dovesti do elektriĕnog 
udara.

k� |vrsto drƗite elektriĕni alat prilikom pokretanja. Prilikom 
ubrzavanja do pune brzine, reakcijski moment motora moƗe 
uzrokovati uvrtanje elektriĕnog alata.

l� Ako je moguĔe, koristite stezaljke za drƗanje obratka 
na mjestu. Nikada nemojte drƗati mali obradak u jednoj 
ruci, a elektriĕni alat u drugoj dok ga koristite. Stezanjem 
malih obradaka imate obje ruke slobodne za bolju kontrolu 
elektriĕnog alata. Prilikom rezanja okruglih komada, poput 
drvenih tipli, ůipki ili cijevi, oni se mogu zakotrljati, ůto moƗe 
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uzrokovati zaglavljivanje radnog alata i odbacivanje prema 
vama.

m� Prikljuĕni kabel drƗite podalje od rotirajuĔih radnih 
alata. Ako izgubite kontrolu nad ureěajem, kabel moƗe 
odvojiti ili zahvatiti, a vaůa ůaka ili ruka moƗe dospjeti u 
rotirajuĔi radni alat.

n� Nikada nemojte odlagati elektriĕni alat prije nego se 
radni alat potpuno zaustavi. Radni alat koji se okreĔe moƗe 
doĔi u kontakt s podlogom na kojoj je ureěaj odloƗen, pa 
pritom moƗete izgubiti kontrolu nad elektriĕnim alatom.

o� Nakon promjene radnog alata ili postavki na ureěaju, 
ĕvrsto zategnite maticu stezne ĕahure, steznu glavu ili 
druge priĕvrsne elemente. Labavi priĕvrsni elementi mogu 
se neoĕekivano pomaknuti i uzrokovati gubitak kontrole� 
nezaůtiĔene, rotirajuĔe komponente pritom se mogu prisilno 
naglo izbaciti.

p� Nemojte poganjati elektriĕni alat dok ga nosite. 9aůa 
odjeĔa moƗe dovesti do sluĕajnog kontakta s rotirajuĔim 
radnim alatom i mogli biste se njime probosti.

q� Redovito ĕistite ventilacijske otvore vaůeg elektriĕnog 
alata. 9entilator motora uvlaĕi praůinu u kuĔiůte i velika 
nakupina metalne praůine moƗe uzrokovati elektriĕne 
opasnosti.

r� (lektriĕni alat nemojte upotrebljavati u blizini zapaljivih 
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

s� Nemojte koristiti radne alate koji zahtijevaju tekuĔa 
rashladna sredstva. .oriůtenje vode ili drugih tekuĔih 
rashladnih sredstava moƗe dovesti do strujnog udara.
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� Dodatne sigurnosne napomene za sve 
primjene

Povratni udar i odgovarajuĔe sigurnosne napomene
Povratni udar iznenadna je reakcija radnog alata koji se zakaĕi 
ili Elokira tijekom vrtnje� to se može dogoditi kod rezne ploĕe� 
Erusne ploĕe� Erusne trake� žiĕane ĕetke� itd�� pri ĕemu dolazi do 
iznenadnog zaustavljanja rotirajućeg radnog alata� Pritom dolazi 
do nekontroliranog uErzavanja elektriĕnog alata elektriĕnog alata 
u suprotnom smjeru od okretanja radnog alata�

Ako se Erusna ploĕa zakaĕi ili Elokira unutar oEratka� ruE Erusne 
ploĕe koji ulazi u oEradak može se zaglaviti i pritom može doći 
do loma Erusne ploĕe ili povratnog trzaja� Brusna ploĕa tada će 
se usmjeriti prema rukovatelju ili dalje od njega� ovisno o smjeru 
okretanja ploĕe na mjestu Elokade� Pritom može doći do loma i 
kod Erusne ploĕa�

Povratni udar posljedica je pogrešne ili neispravne uporaEe 
elektriĕnog alata� To se može sprijeĕiti prikladnim mjerama 
opreza opisanima u nastavku�
a� (lektriĕni alat drƗite snaƗno i stavite tijelo i ruke u 

poloƗaj u kojem lako moƗete neutralizirati sile povratnog 
udara. Rukovatelj moƗe prikladnim mjerama opreza uspjeůno 
savladati sile povratnog udara.

E� U podruĕju kutova, oůtrih bridova itd. radite posebno 
oprezno. Sprijeĕite da radni alat udari o obraěivani 
predmet i da se zaglavi. RotirajuĔi radni alat ima tendenciju 
da se zaglavi u kutovima, na oůtrim bridovima ili kada udari o 
neůto. To dovodi do slabije kontrole ili povratnog udara.

c� Nemojte koristiti nazubljeni list pile. Ako radni alati ĕesto 
uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole na elektriĕnim 
alatom.

d� Uvijek umetnite radni alat u materijal u istom smjeru u 
kojem rezna oůtrica napuůta materijal (u istom smjeru 
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u kojem se izbacuje strugotina). Pomicanjem elektriĕnog 
alata u pogreůnom smjeru dolazi do izbijanja reznog ruba 
alata radnog alata iz obratka, zbog ĕega se elektriĕni alat 
povlaĕi u tom smjeru uvlaĕenja.

e� Uvijek ĕvrsto stegnite obradak pri upotrebi rotacijskih 
turpija, reznih ploĕa, alata za glodanje za velike brzine ili 
alata za glodanje od tvrdog metala. |ak i uz blagi nagib 
u utoru, ovi se radni alati mogu zaglaviti i uzrokovati povratni 
udar. Ako se rezna ploĕa zaglavi, obiĕno se lomi. Ako se 
zaglave rotacijske turpije, alati za glodanje velikom brzinom ili 
alati za glodanje od tvrdog metala, radni alat moƗe iskoĕiti iz 
utora i dovesti do gubitka kontrole nad elektriĕnim alatom.

� Dodatne sigurnosne napomene za bruůenje i 
rezanje

Posebne sigurnosne napomene za bruůenje i rezanje
a� Koristite samo brusne alate odobrene za vaů elektriĕni 

alat i samo za preporuĕene primjene. Primjer: Nikada 
nemojte brusiti primjerice boĕnom povrůinom rezne 
ploĕe. Rezne ploĕe namijenjene su za skidanje materijala 
rubom ploĕe. Ta se brusna tijela mogu slomiti uslijed boĕnog 
djelovanja sile na njih.

E� =a konusne i ravne brusne ůtapiĔe s navojem, koristite 
samo neoůteĔene nastavke ispravne veliĕine i duljine, 
bez napuklina na ramenu. OdgovarajuĔi nastavci 
sprjeĕavaju moguĔnost loma.

c� Izbjegavajte blokadu reznih ploĕa ili preveliku silu 
pritiskanja. Nemojte preduboko zarezivati. PreoptereĔenje 
rezne ploĕe poveĔava njezino troůenje i tendenciju k 
iskrivljavanju ili blokiranju, a time i moguĔnost povratnog 
udara ili loma brusnog tijela.

d� Izbjegavajte postavljanje ruke u podruĕje ispred i iza 
rotirajuĔe rezne ploĕe. .ada reznu ploĕu u obraěivanom 
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predmetu gurate rukom od sebe, u sluĕaju povratnog udara 
elektriĕni alat s rotirajuĔom ploĕom moƗe se izravno ubrzano 
kretati prema vama.

e� Ako se rezna ploĕa zaglavi ili prekinete rad, iskljuĕite 
ureěaj i drƗite ga mirno dok se ploĕa ne zaustavi. Nikada 
nemojte pokuůavati iz reza izvuĔi reznu ploĕu koja se joů 
vrti jer bi moglo doĔi do povratnog udara. Ustanovite i 
uklonite uzrok zaglavljivanja.

I� (lektriĕni alat nemojte ponovno ukljuĕivati sve dok 
se nalazi u obratku. Prije nego ůto oprezno nastavite 
s rezanjem, rezna ploĕa mora postiĔi svoj puni broj 
okretaja. Ploĕe bi se u suprotnom mogle zakvaĕiti, iskoĕiti iz 
obraěivanog predmeta ili izazvati povratni udar.

g� Kako biste smanjili rizik od povratnog udara uslijed 
zaglavljene rezne ploĕe, poduprite ploĕu ili veliki 
obradak. 9eliki komadi obraěivanog predmeta mogu se 
saviti pod vlastitom teƗinom. Obraěivani predmet valja 
poduprijeti na objema stranama ploĕe i to u blizini reza kao i 
na bridu.

h� Budite posebno oprezni kod ֙rezova u obliku dƗepa“ koji 
se rade na postojeĔim zidovima ili drugim podruĕjima 
u koja nemate uvid. Rezna ploĕa koja ulazi pri zarezivanju 
vodova za plin ili vodu, elektriĕnih vodova ili drugih objekata
moƗe izazvati trzaj.

� Dodatne sigurnosne napomene za rad sa 
Ɨiĕanim ĕetkama

Posebne sigurnosne napomene za rad sa Ɨiĕanim ĕetkama
a� Imajte na umu da Ɨiĕane ĕetke gube komade Ɨice ĕak i 

tijekom uobiĕajene uporabe. ùice nemojte preopteretiti 
prevelikom silom pritiskanja. Izbaĕeni komadi Ɨice mogu 
vrlo lako prodrijeti kroz tanku odjeĔu i/ili koƗu.
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E� Pustite ĕetke da rade radnom brzinom najmanje � minutu 
prije upotrebe. Pazite da za to vrijeme nitko ne stane 
ispred ili u istu ravninu red sa ĕetkom. Olabavljeni dijelovi 
Ɨice mogu odletjeti tijekom razdoblja uhodavanja.

c� RotirajuĔu Ɨiĕanu ĕetku usmjerite od sebe. Prilikom rada s 
tim ĕetkama male ĕestice i sitni komadiĔi Ɨice mogu odletjeti 
velikom brzinom i prodrijeti u koƗu.

� Sigurnosne napomene za punjaĕe
 Ureěaj smiju koristiti djeca od 8ּgodina te 

osoEe s ograniĕenim psihiĕkim� osjetilnim 
ili mentalnim sposoEnostima ili osoEe Eez 
iskustva i/ili znanja kada su pod nadzorom 
ili ako su upoznati s uputama o sigurnom 
korištenju proizvoda kao i s potencijalnim 
opasnostima� 'jeca se ne smiju igrati 
proizvodom� 'jeca ne smiju ĕistiti niti 
održavati ureěaj Eez nadzora�

 1emojte puniti Eaterije koje se ne mogu 
puniti� Kršenje ove napomene uzrokovat 
će opasnosti�

  =aštitite elektriĕne dijelove od vlage� 
1ikada ne uranjajte proizvod u vodu ni 
druge tekućine kao Eiste sprijeĕili strujni 
udar�
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  Proizvod nikada nemojte držati pod 
tekućom vodom� Slijedite upute za 
ĕišćenje� održavanje i popravak�

Proizvod prikladan je iskljuĕivo za 
uporaEu u zatvorenom prostoru�

� Originalni pribor/dodatna oprema
  Koristite samo priEor i dodatnu opremu koji su navedeni 

u uputama za uporaEu ili ĕija je montaža kompatiEilna s 
proizvodom�

� Prije prve uporabe
� Raspakirajte proizvod
1. Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove 

amEalažnog materijala i zaštitne Iolije�
2. Provjerite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg isporuke 

potpun �pogledajte ֙Sadržaj isporuke֚��
3. Provjerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u doErom 

stanju� Ako primijetite Eilo kakvo oštećenje ili nedostatak� 
nemojte koristiti proizvod� već postupite kako je opisano u 
poglavlju ֙-amstvo֚�
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� Priprema
� Punjenje baterije
�Sl�ּB�

m OPR(=! Opasnost od nezgode!
u Ovaj proizvod ima ugraěenu punjivu Eateriju koju korisnik 

ne može zamijeniti� Uklanjanje ili zamjenu punjive Eaterije 
smije izvršiti samo proizvoěaĕ ili njegova služEa za 
korisnike ili sliĕna kvaliƞcirana osoEa kako Ei se izEjegle 
opasnosti�

m PAùN-A! Opasnost od oůteĔenja proizvoda!
u Ako su USB kaEel [�] i/ili utiĕnica USB�C [7] oštećeni� 

neka ih zamijeni ili popravi ovlašteno struĕno osoElje ili se 
oEratite našem servisnom centru �pogledajte ֙Servis֚��

u =aštitite USB kaEel [ּ�] od vrućih površina i oštrih ruEova�
u Uvjerite se da USB kaEel [�] nije nategnut ili savijen�
u =a punjenje punjive Eaterije koristite samo priloženi USB 

kaEel [ּ�].
u 1e punite punjivu Eateriju pomoću USB prikljuĕka na 

raĕunalu ili prijenosnom raĕunalu�
u Punjivu Eateriju punite samo u suhim prostorijama�
u 1ikada ne punite punjivu Eateriju drugi put odmah nakon 

punjenja� Postoji opasnost da se Eaterija prepuni�
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NAPOMENA
u 1ova punjiva Eaterija ili ona koja se dugo nije koristila mora 

se napuniti prije prve/ponovne uporaEe� Punjiva Eaterija 
dostiže svoj puni kapacitet nakon 3֑�ּciklusa punjenja�

u Ugraěena punjiva Eaterija isporuĕuje se djelomiĕno 
napunjena�

u Litij�ionske punjive Eaterije mogu se puniti u Eilo koje 
vrijeme Eez ograniĕavanja njihova vijeka trajanja� Prekid 
postupka punjenja ne oštećuje punjivu Eateriju�

u 1ikada ne punite proizvod na temperaturi okoline ispod 
�4ּ؃C ili iznad �40ּ؃C� Proizvod ĕuvajte na hladnom i 
suhom mjestu� na temperaturi okoline iznad 0ּ؃C i ispod 
��0ּ؃C�

u Proizvod se lagano zagrijava tijekom punjenja�

1. Spojite utikaĕ USB�A [�] USB kaEela [�] u utiĕnicu USB�A [�]
na punjaĕu [�] �nije priložen��

2. Spojite utikaĕ USB�C [	] USB kaEela [�] u utiĕnicu USB�C [7]
na proizvodu�

3. Prikljuĕite punjaĕּ [�] u prikladnu utiĕnicu� Baterija se puni�
Kada je Eaterija potpuno napunjena� svijetle sve 3ּL(' 
lampice �crvena/naranĕasta/zelena� indikatora statusa punjive 
Eaterije [4].

4. Kako Eiste zaustavili punjenje� iskljuĕite punjaĕ [ּ�] iz 
proizvoda i utiĕnice�

�� Izvucite USB kaEelּ [�] iz utiĕnice USB�C [ּ7].
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� Provjerite stanje napunjenosti punjive baterije
  Kada ukljuĕite proizvod� stanje napunjenosti ili preostala 

napunjenost prikazuje se na indikatoru statusa punjive 
Eaterije [4] kako slijedi�

Boja =naĕenje
Crvena/naranĕasta/zelena Maksimalno napunjena
Crvena/naranĕasta Srednje napunjena
Crvena Punjivu Eateriju je potreEno napuniti�

� Umetanje/zamjena alata/stezne ĕahure

NAPOMENA
u Koristite uski kraj komEiniranog kljuĕa [�] za otpuštanje i 

zatezanje vijka steznog držaĕa [
] Erusnog tuljka [�].

1. Pritisnite i držite gumE z Elokiranje vretena [ּ2].
2. Okrećite steznu maticuּ [1] dok se ne aktivira Elokada�
3. Otpustite steznu maticuּ [1] s navoja komEiniranim 

kljuĕemּ [�].
4. Ako je potreEno� uklonite umetnuti alat�
�� Provucite željeni alat kroz steznu maticu [ּ1].
6. Umetnite željeni alat u steznu ĕahuru [8].
7. Pritisnite i držite gumE z Elokiranje vretenaּ [2].
8. Umetnite steznu ĕahuru [8] u navojni nastavak�
9. =ategnite steznu maticuּ [1] na navoj s pomoću komEiniranog 

kljuĕaּ [�].
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� Koriůtenje
� Ukljuĕivanje i iskljuĕivanje/prilagoěavanje 

raspona broja okretaja
Ukljuĕivanje/prilagoěavanje razine broja okretaja
1. 'ržite prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [3] priEl� 

2ּsekunde�
2. Ponovno pritisnite prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [3]

unutar �0ּsekundi�
3. 9iše puta pritisnite tipku regulatora Eroja okretajaּ [6] kako 

Eiste postavili razinu Eroja okretaja�
OdaErana razina Eroja okretaja prikazuje se na prikazu razine 
Eroja okretajaּ [5].
Maksimalna postavka je postignuta kada svijetle sve 4ּcrtice 
na prikazu razine Eroja okretaja [5].

Iskljuĕivanje
o Ponovno pritisnite prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [3].

� Napomene o obradi materijala/alatima/razini 
broja okretaja

NAPOMENA
u Sljedeće su inIormacije neoEvezujuće preporuke� Tijekom 

praktiĕnog rada sami isproEajte koji alat i koje postavke 
najEolje odgovaraju materijalu koji oEraěujete�

o Koristite nastavak za glodanje �+SS� [9] pri najvećoj Erzini za 
oEradu ĕelika i željeza�

o Odredite raspon Erzine za oEradu cinka� legura cinka� 
aluminija i Eakra ispitivanjem ispitnih komada�

o Plastiku i materijale s niskim talištem oEraěujte u podruĕju s 
malim Erojem okretaja�
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o Radove ĕišćenja� poliranja i poliranja izvodite u podruĕju sa 
srednjim Erojem okretaja�

o OEraěujte drvo u podruĕju s velikim Erojem okretaja�

Postavite odgovarajuĔu brzinu

Prikaz razine broja okretaja [5] Materijal za obradu
Svijetli �ּcrtica Plastika i materijali s niskim 

talištem
Svijetle 2ּcrtice Meko drvo� metal
Svijetle 2֑3ּcrtice Kamen� keramika
Svijetle 3ּcrtice Tvrdo drvo
Svijetle 4ּcrtice |elik

Odabir primjerenog/prikladnog alata

Funkcija Pribor Uporaba Izboĕina

Bušenje +SS svrdlo �nije 
priloženo� OErada drva min��

maks��
�8ּmm
2�ּmm

Glodanje 1astavak za 
glodanje �ּ+SS� [ּ9]

Svestran rad 
�npr� izrada 
izEoĕina� 
uduEina� oElika� 
utora ili proreza�

min��
maks��

�8ּmm
2�ּmm

Graviranje 1astavak za 
graviranje [ּ�]

Izrada oznaka� 
ruĕni rad

min��
maks��

�8ּmm
2�ּmm
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Funkcija Pribor Uporaba Izboĕina

Poliranje� 
uklanjanje 
hrěeּ




Metalna 
ĕetkaּ [�]

Uklanjanje hrěe min��
maks��

�ּmm
��ּmm

Ploĕe za 
poliranje [�]

OErada 
razliĕitih metala 
i plastike� 
poseEno 
plemenitih 
metala poput 
zlata ili sreEra

min��
maks��

�2ּmm
�8ּmm

|išćenje Plastiĕna 
ĕetka [
]

npr� ĕišćenje 
teško dostupnih 
plastiĕnih 
kućišta ili 
ĕišćenje 
podruĕja 
oko Erave na 
vratima

min��
maks��

�ּmm
��ּmm

Brušenje

Brusne ploĕe 
�nije priloženo� Brušenje 

kamena� ƞn 
rad na tvrdim 
materijalima 
poput keramike 
ili legiranog 
ĕelika

min��
maks��

�2ּmm
�8ּmm

Brusni tuljci [�] �0ּmm

Cilindriĕni Erusni 
nastavak [ּ�]

�0ּmm

1astavak 
s Erusnom 
ploĕom [ּ�]

�0ּmm




 OPREZ! Radnim alatom primjenjujte samo lagani pritisak na 
alat�
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Funkcija Pribor Uporaba Izboĕina

Rezanje Rezne ploĕe �nije 
priloženo�

Rad na metalu� 
plastici i drvu

min��
maks��

�2ּmm
�8ּmm

o 1emojte prekoraĕiti sljedeće najveće promjere�

Maks. È Pribor
��ּmm   Kompozitni aErazivi

  Brusni konus
  Brusni štapići s navojnim umetkom

80ּmm   PriEor za Erušenje Erusnim papirom

  1ajveća dopuštena duljina steznog držaĕa jest 33ּmm�
  Preveliki pritisak može slomiti stegnuti alat i/ili oštetiti 

oEradak� Optimalne radne rezultate možete postići voěenjem 
alata do oEratka s konstantnim rasponom Erzine i niskim 
pritiskom�

o Spremite priEor u originalnu kutiju ili ga na drugi naĕin 
zaštitite od oštećenja�

o PriEor ĕuvajte na suhom mjestu daleko od agresivnih tvari�
o Prilikom rezanja držite proizvod oEjema rukama�
o Pogledajte podatke i inIormacije u gornjoj taElici kako Eiste 

sprijeĕili da kraj vretena dodiruje dno rupe alata za Erušenje�

� |iůĔenje i odrƗavanje
NAPOMENA
u Radove popravka i održavanja koji nisu opisani u ovim 

uputama neka izvrši naš servisni centar �pogledajte 
֙Servis֚�� Koristite samo originalne rezervne dijelove�
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� Prije ĕiůĔenja i odrƗavanja
1. Iskljuĕite proizvod�
2. S proizvoda uklonite USB kaEel [�] i sve alate/dodatke koji su 

možda umetnuti�

� |iůĔenje
m PAùN-A! Opasnost od oůteĔenja proizvoda!
u Sprijeĕite da tekućine prodru u proizvod�
u Proizvod mora uvijek Eiti ĕist� suh i Eez ulja i masti�
u =a ĕišćenje proizvoda ne upotreEljavajte nikakva kemijska� 

lužnata� aErazivna ili druga agresivna sredstva za ĕišćenje 
ili dezinIekciju jer mogu oštetiti površine�

NAPOMENA
u Redovito i pravilno ĕišćenje osigurava sigurnu uporaEu 

proizvoda i produljuje njegov vijek trajanja�

o Proizvod ĕistite suhom krpom� =a teško dostupna mjesta 
upotreEljavajte meku ĕetku�

� OdrƗavanje
o Prije i nakon svake uporaEe provjerite ima li istrošenosti i 

oštećenja na proizvodu i priEoru�
o Po potreEi zamijenite priEor �pogledajte ֙Umetanje/zamjena 

alata/stezne ĕahure֚��

� Rezervni dijelovi/pribor
  Kupci mogu naEaviti kompatiEilne rezervne dijelove i priEor 

putem ZZZ�optime[�shop�com.
  1arudžEe možete naruĕiti samo na mreži�



219HR

  Kupci iz sljedećih zemalja mogu naruĕiti kompatiEilne 
punjaĕe iz Lidl online trgovina�
1jemaĕka �lidl�de�� Francuska �lidl�Ir�� Belgija �lidl�Ee�� |eška 
�lidl�cz�� 1izozemska �lidl�nl�� Poljska �lidl�pl�� Slovaĕka �lidl�sk�� 
Ñpanjolska �lidl�es�
Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih naruĕiti na 
ZZZ�optime[�shop�com.

� 7ransport
o Proizvod zaštitite od udaraca i snažnih viEracija koje se ĕesto 

javljaju pri transportu u vozilima�
o Proizvod osigurajte od klizanja i prevrtanja�

� Skladiůtenje
o Proizvod ĕuvajte podalje od dohvata djece na suhom mjestu 

u zatvorenom zaštićenom od izravne sunĕeve svjetlosti�

� =brinjavanje
AmEalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala koje 
možete zErinuti na lokalnim mjestima za reciklažu�

Uvažavajte oEilježavanje amEalaže za odvajanje otpada� 
ono je oEilježeno s kraticama �a� i Erojevima �E� sa 
slijedećim znaĕenjem� �֑7� plastika/20֑22� papir I 
karton/80֑�8� miješani materijali�

Proizvod:
O mogućnostima zErinjavanja dotrajalog proizvoda 
možete se raspitati kod vaše općinske ili gradske 
uprave�
=Eog zaštite okoliša ne Eacajte dotrajali proizvod u 
kućni otpad� već ga predajte struĕnom zErinjavanju� 
InIormacije o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom 
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radnom vremenu možete doEiti pri 9ašem nadležnom 
općinskom uredu�

Oštećene ili potrošene Eaterije/punjive Eaterije se moraju 
reciklirati� 9ratite Eaterije/punjive Eaterije i/ili proizvod putem 
ponuěenih ustanova za sakupljanje otpada

Ñtete za okoliů zbog krivog zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija!

Izvadite Eaterije/punjive Eaterije iz proizvoda prije zErinjavanja 
otpada�

Baterije/punjive Eaterije se ne smiju zErinjavati zajedno s kućnim 
otpadom� One mogu sadržavati otrovne teške metale i podliježu 
zErinjavanju kao poseEan otpad� Kemijski simEoli teških metala 
su slijedeći� Cd  kadmij� +g  živa� PE  olovo� Stoga predajte 
istrošene Eaterije/punjive Eaterije na komunalno mjesto za 
saEiranje otpada�

� -amstvo
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema strogim smjernicama 
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke� U sluĕaju pogreške 
u materijalu ili izradi� imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda� 9aša zakonska prava ni na koji naĕin nisu ograniĕena 
našom garancijom navedenom u nastavku�

Garancija za ovaj proizvod je 3ּgodine od datuma kupnje� 
Garantni rok poĕinje s datumom kupovine� |uvajte originalni 
raĕun na sigurnom mjestu jer je ovaj dokument potreEan kao 
dokaz kupnje� 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u trenutku kupnje 
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda�
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Ako se u roku od 3ּgodine od datuma kupnje pokaže da je 
proizvod neispravan u materijalu ili izradi� mi ćemo ga� po 
našem izEoru� Eesplatno popraviti ili zamijeniti� Garantni rok se 
ne produljuje odoErenim zahtjevom za garanciju� To vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove�

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod Eio oštećen ili 
nepropisno korišten ili održavan�

Garancija pokriva greške u materijalu i proizvodnji� Ova se 
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podložni 
uoEiĕajenom haEanju� te se stoga smatraju potrošnim dijelovima 
�npr� Eaterije� crijeva� spremnici s tintom�� niti na oštećenja 
lomljivih dijelova� npr� prekidaĕa ili dijelova od stakla�

U sluĕaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko 
koliko je kupac Eio lišen uporaEe stvari�

Meěutim� kad je zEog neispravnosti stvari izvršena njezina 
zamjena ili njezin Eitni popravak� jamstveni rok poĕinje teći 
ponovno od zamjene� odnosno od vraćanja popravljene stvari�

Ako je zamijenjen ili Eitno popravljen samo neki dio stvari� 
jamstveni rok poĕinje teći ponovno samo za taj dio�

� Postupak u sluĕaju koji je pokriven jamstvom
Kako Eismo osigurali Erzu oEradu vašeg zahtjeva� slijedite upute 
u nastavku�

=a sve upite kao dokaz o kupnji pripremite raĕun i Eroj artikla 
�IA1ּ�082��B2�07��

Broj artikla možete pronaći na tipskoj ploĕici na proizvodu� 
gravuri na proizvodu� naslovnici vaših uputa �dolje lijevo� ili 
naljepnici na stražnjoj i donjoj strani proizvoda�
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Ako se pojave Iunkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci� prvo se 
oEratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku teleIonski ili 
e�poštom�

Proizvod za koji je utvrěen kvar� uz prilaganje potvrde o kupnji 
�raĕuna� i inIormacijama o nedostacima i kada su nastali� možete 
poslati na adresu servisa kojega ste oEavijestili Eez poštarine�

Ove i mnoge druge priruĕnike možete pregledati i preuzeti na 
stranici parkside�di\�com. Ovaj 4R kod vodi vas izravno na 
našu stranicu parkside�di\�com. OdaEerite svoju zemlju i putem 
tražilice potražite upute za uporaEu� Unosom Eroja artikla 
�IA1�ּ�082��B2�07 dospjet ćete do uputa za uporaEu za svoj 
artikl�

� Servis
Servis Hrvatska
Tel��  080080��33

  OErazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 508255_2507

Srpska oznaka sukladnosti
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� (U izjava o sukladnosti

 
ũ
�ũ 

Σũ
�






Σũ


W
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕  ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕  Njemaēka
Kva izjava o ƵsƵglaƓenosti je izdata pod pƵnom odgovornoƓđƵ proizvoĜaēa.

W

 
   

KvlaƓteni potpisnik KvlaƓteni potpisnik

Osoďa zaduǎena za ēuǀanje teŚniēke dokumentacije: 

�h�:sh>�

ΗWaƌksideΗ Aku Ɖƌecizna ďuƓilica-ďƌusilica

WĜivanjƵ

hpƵđivanja na relevantne primijenjene ƵsklaĜene norme ili ƵpƵđivanja na drƵge tehniēke specifikacije Ƶ vezi s kojima 


Wredmet gore navedene deklaracije je ƵsƵglaƓenost sa direktivom ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h �vropskog parlamenta i veđa od ϴ lipnja 
ϮϬϭϭ o ograniēenjƵ Ƶporabe Ɠtetnih tvari Ƶ elektronskoj i elektriēnoj opremi:




�


Z

 
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Spisak koriůĔenih piktograma/simbola

OPASNOST! ּ֑Oznaĕava opasnost sa visokim 
stepenom rizika koja će� ako se ne izEegne� dovesti 
do smrti ili ozEiljne povrede �npr� opasnost od 
gušenja�

UPOZORENJE! ּ֑Oznaĕava opasnost sa srednjim 
stepenom rizika koji će� ako se ne izEegne� dovesti 
do smrti ili teže povrede �npr� opasnost od strujnog 
udara�

OPREZ! ּ֑Oznaĕava opasnost sa niskim nivoom 
rizika koja� ako se ne izEegne� može dovesti do lakših 
do umerenih povreda �npr� opasnost od opekotina�

PAùN-A! ּ֑Upozorava na moguću materijalnu štetu 
�npr� opasnost od kratkog spoja�

Litijum�jonski akumulator

n 1ominalni Eroj oErtaja

min–1 OErtaja u minuti

Opasnostּ֑ opasnost od strujnog udara�

1aizmeniĕna struja/napon

-ednosmerna struja/napajanje

1osite zaštitu za oĕi�
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1ositi zaštitu za uši�

Klasa zaštite II �dvostruka izolacija�

Koristite proizvod samo u suvim prostorijama�

Ovaj simEol znaĕi da se prilikom korišćenja proizvoda 
mora uzeti u oEzir korisniĕko uputstvo�

maks�ּ�0 ؃ּC

=aštitite akumulator od toplote i direktne sunĕeve 
svetlosti�

=aštitite akumulator od vatre�

=aštitite akumulator od vode i vlage�

BezEednosne napomene
Smernice za rukovanje

Oznaka C( potvrěuje usaglašenost sa direktivama (U 
koje se primenjuju na proizvod�
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4 9 AKU PR(&I=NA BUÑILI&A-BRUSILI&A

� Uvod
|estitamo vam na kupovini vašeg novog proizvoda� Tako ste 
se odluĕili za visokokvalitetan proizvod� Uputstvo za upotreEu 
je deo ovog proizvoda� Sadrži važna EezEednosna uputstva� 
uputstva za upotreEu i odlaganje� Pre korišćenja proizvoda 
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i EezEednost� 
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene 
oElasti primene� Predajte sve dokumente prilikom isporuke 
proizvoda trećem licu�

� Predviěena namena
  Proizvod je namenjen za sledeće radove�

– Bušenje
– Glodanje
– Graviranje
– Poliranje

– |išćenje
– Brušenje
– Rezanje

Sledeći materijali se mogu oEraditi sa proizvodom�
– Drveta
– Metala
– Plastika

– Keramika
– Kamenje

  Uvek koristite priEor za predviěenu namenu� Prilikom 
kupovine i korišćenja prikljuĕne opreme uvek se pridržavajte 
tehniĕkih zahteve za ovaj proizvod �videti ֙Tehniĕki podaci֚��

  Koristite proizvod samo u suvim prostorijama�
  'rugaĕija upotreEa ili modiƞkacija proizvoda se smatra 

neodgovarajućom i može voditi do opasnosti kao što su 
smrt� povreda i materijalna šteta�

  Proizvoěaĕ nije odgovoran za oštećenja izazvana 
nenamenskom upotreEom�
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  Operater ili korisnik proizvoda je odgovoran za nezgode ili 
liĕne povrede i/ili materijalnu štetu kod trećih lica ili njihove 
imovine�

  Proizvod je namenjen samo za privatnu upotreEu�
  Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu ili sliĕnu vrstu 

upotreEe�

� Obim isporuke
m UPOZORENJE!
u Proizvod i amEalažni materijal nisu igraĕka za decu� 'eci 

nije dozvoljeno da se igraju najlonskim kesama� Iolijama 
i sitnim delovima� Od njih preti opasnost od davljenja i 
gušenja�

� 4ּ9 Aku precizna Eušilica�Erusilica
� USB kaEl �USB�A na USB�C�
� Set priEora �2�ּdelova�
� Uputstvo za korišćenje

� Opis delova
Pre ĕitanja idite na stranice sa slikama i upoznajte se sa svim 
Iunkcijama proizvoda�

(Sl. A)

[1] 1avrtka stezne glave
[2] 'ugme za zakljuĕavanje osovine
[3] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[4] Indikator statusa akumulatora
[5] Indikator nivoa Eroja oErtaja
[6] 'ugme regulatora Eroja oErtaja
[7] USB�C utiĕnica
[8] Stezna ĕaura �montirana�
[9] Bit za glodanje �+SS� �maks� 2�000 min���
[�] Bit za graviranje �maks� 2�000 min��� �2צ�
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[�] Osovina sa navojem �maks� 2�000 min���
[�] 'iskovi za poliranje �maks� 2�000 min��� �3צ�
[�] Brusne ĕaure �maks� 2�000 min��� �6צ�
[�] KomEinovani kljuĕ
[�] Cilindriĕni Eit za Erušenje �maks� 2�000 min��� �3צ�
[�] Bit sa Erusnim diskom �maks� 2�000 min��� �3צ�
[
] Plastiĕna ĕetka �maks� ��000 min���
[�] Metalna ĕetka �maks� ��000 min���
[�] Pasta za poliranje
[
] Stezno vreteno �za Erusne ĕaure�
[	] USB�C utikaĕ
[�] USB kaEl
[�] USB�A utikaĕ
[�] Punjaĕ 

[�] USB�A utiĕnica

� 7ehniĕki podaci
4 9 Aku precizna buůilica-brusilica PFBSA 4 B2
Broj modela� +G�2780
1ominalni napon� 4 9ּ
Akumulator �integrisani�� Litijum�jonski� 2000ּmAh
1ominalni Eroj oErtaja n� maks� 2�000ּmin–1

Burgije� maks�ּÈּ3�2ּmm
'iskovi� maks�ּÈּ38��ּmm


 Punjaĕ nije ukljuĕen u isporuku� Punjaĕ je dostupan putem 
teleIona �videti ֙Servis֚��
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=a punjenje proizvoda koristite iskljuĕivo sledeĔi punjaĕ **:

Informacije 9rednost
Ime ili zaštitni znak 
proizvoěaĕa� Eroj 
komercijalnog registra i 
adresa�

O:IM GmE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraųeּ��
74�67ּ1eckarsulm�
1(MA|KA

Identiƞkacija modela� +G0682�ּ�9'( mrežni utikaĕ�
+G0682��BS �BS mrežni utikaĕ�

Informacije 9rednost -edinica
Ulazni napon� 100–240 9a
Frekvencija ulazne naizmeniĕne 
struje� �0/60 +z
Izlazni napon� ��0 9 
Izlazna struja� ��7 A
Izlazna snaga� 8�� W
Proseĕna eƞkasnost u radu� 78�2 %
Potrošnja elektriĕne energije Eez 
opterećenja� �0�� W
Ulazna struja� 0�3 A
Klasa zaštite� II/  �dvostruka izolacija�
Tip prikljuĕka� USB �tipּA�
9reme punjenja� oko 60 min



 Punjaĕ nije ukljuĕen u isporuku� Punjaĕ je dostupan putem 
teleIona �videti ֙Servis֚��
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Preporuĕena temperatura okoline
Tokom punjenja� od �4 ؃C do �40 ؃C
Tokom rada� od 0 ؃C do �40 ؃C
Prilikom skladištenja� od 0 ؃C do ��0 ؃C

9rednost emisije buke
Izmerene vrednosti su odreěene u skladu sa (1ּ6074�� 1ivo 
Euke elektriĕnog alata procenjen sa Aּtipiĕno iznosi�

1ivo zvuĕnog pritiska LpA� 64�� dB
1eizvesnostּKpA� 3�0 dB
1ivo zvuĕne snage L:A� 7��� dB
1eizvesnostּK:A� 3�0 dB

m UPOZORENJE!

1ositi zaštitu za uši�

9rednosti emisije vibracija
Ukupne vrednosti viEracija �vektorski zEir tri pravca�� odreěene u 
skladu sa (1ּ6074��

9iEracija ah� 0����ּ��ּ2��� m/s2

1eizvesnost K� ��� m/s2
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m UPOZORENJE!
u (misije viEracija i Euke tokom stvarnog korišćenja 

elektriĕnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih 
vrednosti� u zavisnosti od naĕina na koji se koristi elektriĕni 
alat� poseEno od vrste predmeta koji se oEraěuje�

u 1eophodno je uspostaviti sigurnosne mere za zaštitu 
rukovaoca na osnovu procene izloženosti viEracijama 
tokom stvarnih uslova upotreEe �moraju se uzeti u oEzir svi 
delovi radnog ciklusa� na primer vreme kada je elektriĕni 
alat iskljuĕen� i sliĕno tome� kada je ukljuĕen� ali kada radi 
Eez opterećenja��

NAPOMENA
u 'eklarisana ukupna vrednost viEracija i deklarisana 

vrednost emisije Euke mereni su u skladu sa 
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu se 
koristiti za poreěenje jednog elektriĕnog alata sa drugim�

u 1avedena ukupna vrednost viEracija i navedena vrednost 
emisije Euke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu 
opterećenja�

Bezbednosne napomene

� Opůte bezbednosne napomene tokom 
koriůĔenja elektriĕnih alata

m UPOZORENJE!
u Proĕitajte sve bezbednosne napomene i smernice. 

1epridrƗavanje bezbednosnih napomena i smernica moƗe 
dovesti do strujnog udara, poƗara i/ili teůke povrede.
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Saĕuvajte sve bezbednosne napomene i propise da biste ih 
koristili u buduĔnosti.
Pojam Пelektriĕni alatР koji se koristi u bezbednosnim 
napomenama odnosi se na elektriĕne alate prikljuĕene na 
elektriĕnu mreƗu (sa kablom za napajanje) i na akumulatorske 
elektriĕne alate (bez kabla za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu
a� OdrƗavajte podruĕje rada u ĕistom stanju i imajte dobro 

osvetljenje. 1ered ili neosvetljeno podruĕje rada mogu 
voditi do nesreĔe.

E� Nemojte da radite sa elektriĕnim alatom u potencijalno 
eksplozivnom okruƗenju gde se nalaze zapaljive teĕnosti, 
gasovi ili praůina. (lektriĕni alati proizvode varnice koje 
mogu da zapale praůinu ili isparenja.

c� Deca i druge osobe nek se nalaze podalje dok koristite 
elektriĕni alat. OdvraĔanje paƗnje moƗe voditi do gubitka 
kontrole nad ureěajem.

=aůtita od strujnog udara
a� Utikaĕ elektriĕnog alata mora da odgovara utiĕnici. Nije 

dozvoljeno menjati utikaĕ na bilo koji naĕin. Nemojte 
da koristite adaptere za utikaĕe kod elektriĕnih alata sa 
uzemljenjem. 1eizmenjeni utikaĕi i odgovarajuĔe utiĕnice 
smanjuju opasnost od strujnog udara.

E� Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrůinama kao ůto 
su cevi, grejaĕi, peĔi i friƗideri. Postoji poveĔana opasnost 
od elektriĕnog udara ako je vaůe telo uzemljeno.

c� DrƗite elektriĕni alat dalje od kiůe ili vlage. Prodor vode u 
elektriĕni alat poveĔava opasnost od strujnog udara.

d� Nemojte neispravno koristiti kabl tako ůto Ĕete podizati 
elektriĕni aparat, povlaĕiti ili izvlaĕiti utikaĕ iz utiĕnice. 
DrƗite kabl dalje od toplote, ulja, oůtrih ivica ili pokretnih 
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delova aparata. OůteĔeni ili zamrůeni kablovi poveĔavaju 
opasnost od strujnog udara.

e� Kada radite sa elektriĕnim alatom na otvorenom, koristite 
samo produƗni kabl koji je pogodan za spoljaůnju 
upotrebu. .oriůĔenje produƗnog kabla koji je pogodan za 
spoljaůnju upotrebu umanjuje opasnost od strujnog udara.

I� Ako je neizbeƗno koriůĔenje elektriĕnog alata u 
vlaƗnom okruƗenju, koristite ureěaj za rezidualnu 
struju. .oriůĔenje ureěaja za rezidualnu struju smanjuje 
opasnost od elektriĕnog udara.

Bezbednost osoba
a� Budite oprezni, obratite paƗnju na ono ůto radite i 

koristite zdrav razum dok radite elektriĕnim alatom. 
Nemojte koristiti elektriĕni alat ako ste umorni ili ako ste 
pod uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak nemara 
prilikom koriůĔenja elektriĕnog alata moƗe dovesti do ozbiljnih 
povreda.

E� Nosite liĕnu zaůtitnu opremu i uvek nosite zaůtitne 
naoĕare. 1oůenjem liĕne zaůtitne opreme, kao ůto su maska 
za praůinu, zaůtitne cipele koje ne klize, ůlem ili zaůtitu za uůi, 
odgovarajuĔe vrsti i upotrebi elektriĕnog alata, smanjujete 
opasnost od povrede.

c� Izbegavajte nenamerno pokretanje. 9odite raĕuna da 
elektriĕni alat bude iskljuĕen pre nego ůto ga prikljuĕite 
na struju i/ili na akumulator kada ga podiƗete ili 
nosite. Ako vam je prst na prekidaĕu dok nosite elektriĕni 
alat ili ako prikljuĕite ureěaj na napajanje dok je ureěaj 
ukljuĕen, to moƗe voditi do nesreĔe.

d� Uklonite prikljuĕnu opremu ili kljuĕeve pre nego ůto 
ukljuĕite elektriĕni alat. Alat ili kljuĕ koji se nalazi u 
rotirajuĔem delu ureěaja moƗe prouzrokovati povrede.

e� Izbegavajte neuobiĕajeni poloƗaj tela. Obezbedite 
bezbedan poloƗaj i u svakom trenutku odrƗavajte 
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ravnoteƗu. Tako Ĕete moĔi u neoĕekivanim situacijama bolje 
upravljati elektriĕnim alatom.

I� Nosite odgovarajuĔu odeĔu. Nemojte nositi labavu odeĔu 
ili nakit. DrƗite kosu, odeĔu i rukavice dalje od pokretnih 
delova. Pokretni delovi mogu da uhvate labavu odeĔu, nakit 
ili dugu kosu.

g� Ako je moguĔe instalirati opremu za usisavanje i 
sakupljanje praůine, proverite da li je ona prikljuĕena i da 
li se pravilno koristi. .oriůĔenje usisivaĕa za praůinu moƗe 
da smanji opasnost koja nastaje od praůine.

KoriůĔenje elektriĕnog alata i njegovo rukovanje
a� Nemojte preoptereĔivati ureěaj. =a svoj posao koristite 

odgovarajuĔi elektriĕni alat. Sa pravim elektriĕnim alatom 
radite bolje i bezbednije u navedenom opsegu snage.

E� Nemojte koristiti elektriĕni alat ĕiji je prekidaĕ 
neispravan. (lektriĕni alat koji se viůe ne moƗe ukljuĕiti ili 
iskljuĕiti opasan je i mora se popraviti.

c� Izvucite utikaĕ iz utiĕnice i/ili uklonite akumulator pre 
podeůavanja, promene delova pribora ili skladiůtenja 
ureěaja. Ove mere predostroƗnosti spreĕavaju sluĕajno 
pokretanja elektriĕnog alata.

d� |uvajte nekoriůĔeni elektriĕni alat van domaůaja 
dece. Nemojte dozvoliti da ureěaj koriste osobe 
koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu proĕitale ovo 
uputstvo. (lektriĕni alati su opasni kada ih koriste osobe koje 
nemaju iskustva.

e� PaƗljivo odrƗavajte elektriĕne alate. Proverite da li 
pokretni delovi ispravno funkcioniůu i da li se zaglavljuju, 
da li su delovi pokvareni ili oůteĔeni u toj meri da je 
funkcionisanje elektriĕnog alata oůteĔeno. Pre koriůĔenja 
ureěaja dajte na popravku oůteĔene delove. 0noge 
nesreĔe nastaju usled loůe odrƗavanih elektriĕnih alata.
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I� Rezne alate odrƗavajte u oůtrom i ĕistom stanju. PaƗljivo 
odrƗavani rezni alati sa oůtrim reznim ivicama manje se 
zaglavljuju i lakůe je upravljati njima.

g� Koristite elektriĕni alat, pribor, prikljuĕnu opremu, itd., u 
skladu sa ovim uputstvom. Uzmite u obzir uslove rada i 
aktivnosti koje treba obaviti. .oriůĔenje elektriĕnih alata u 
drugu, osim u predviěenu namenu, moƗe voditi do opasnih 
situacija.

KoriůĔenje akumulatorskog alata i njegovo rukovanje
a� Akumulatore punite samo punjaĕima koje preporuĕuje 

proizvoěaĕ. Punjaĕ koji je odgovarajuĔ za odreěeni tip 
akumulatora moƗe izazvati poƗar kada se koristi sa drugim 
akumulatorima.

E� Koristite samo odgovarajuĔe akumulatore u elektriĕnim 
alatima. .oriůĔenje drugih vrsta akumulatora moƗe 
prouzrokovati povrede ili poƗar.

c� NekoriůĔeni akumulator drƗite dalje od spajalica, novĕiĔa, 
kljuĕeva, eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih metalnih 
predmeta koji bi mogli da premoste kontakte. .ratak spoj 
izmeěu kontakata akumulatora moƗe dovesti do opekotina ili 
poƗara.

d� Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora moƗe da 
curi teĕnost. Izbegavajte kontakt sa njom. Ako doěe 
do sluĕajnog kontakta, isperite vodom. Ako vam 
teĕnost dospe u oĕi, potraƗite dodatnu medicinsku 
pomoĔ. Iscurela teĕnosti iz akumulatora moƗe da izazove 
iritaciju koƗe ili opekotine.

m OPR(=! Opasnost od eksplozije!
u 1ikada nemojte puniti Eaterije koje se ne mogu puniti�
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m OPR(=! Opasnost od eksplozije!

maks� �0ּ؃C

=aštitite akumulator od toplote� npr� od uĕestale 
sunĕeve svetlosti� vatre� vode i vlage�

Preti opasnost od eksplozije�

Servis
a� 9aů elektriĕni alat treba da popravlja samo kvalifikovano 

osoblje i samo koristeĔi originalne rezervne delove. Ovim 
se obezbeěuje bezbednost elektriĕnog alata.

m UPOZORENJE!

Uvek nosite zaštitne naoĕare�

� Bezbednosne napomene za svaku primenu
Opůte bezbednosne napomene za bruůenje, bruůenje 
brusnim papirom, za rad Ɨiĕanim ĕetkama, poliranje, 
glodanje ili brusno rezanje
a� Ovaj elektriĕni alat se koristi u vidu brusilice, brusilice 

brusnim papirom, Ɨiĕane ĕetke, polirke, glodalice i u 
vidu maůine za brusno rezanje. PridrƗavajte se svih 
bezbednosnih napomena, smernica, prikaza i podataka 
koje dobijate sa ureěajem. Ako ne poůtujete sledeĔe 
smernice, to moƗe dovesti do strujnog udara, poƗara i/ili 
ozbiljnih povreda.
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E� Nemojte koristiti nikakav pribor koji nije posebno 
dizajniran za ovaj elektriĕni alat i koji proizvoěaĕ ne 
preporuĕuje. Samo zato ůto pribor moƗete da prikljuĕite na 
elektriĕni alat ne garantuje bezbednu upotrebu.

c� Dozvoljena brzina obrtaja na prikljuĕnoj opremi mora biti 
toliko velika kao ůto je maksimalna brzina navedena na 
elektriĕnom alatu. Pribor koji se okreĔe brƗe od dozvoljenog 
moƗe da se slomi i nekontrolisano izleti.

d� Spoljaůnji preĕnik i debljina prikljuĕne opreme 
moraju odgovarati datim dimenzijama elektriĕnog 
alata. 1epravilno izmerenu prikljuĕnu opremu nije moguĔe 
adekvatno zaůtititi ili kontrolisati.

e� Brusni diskovi, brusni valjci ili druga pribor moraju 
taĕno da naleƗu na osovinu ili steznu ĕauru elektriĕnog 
alata. Prikljuĕna oprema koja ne naleƗe taĕno u prihvatnicu 
elektriĕnog alata, neujednaĕeno se okreĔe, veoma jako vibrira 
i moƗe voditi do gubitka kontrole.

I� Diskovi, cilindri za bruůenje, alati za rezanje ili drugi 
pribor koji su montirani na vreteno moraju u potpunosti 
biti umetnuti u steznu ĕauru ili steznu glavu. 7a 
֙isturenost“ ili izloƗeni deo vretena izmeěu brusne ploĕe 
i stezne ĕaure ili stezne glave mora biti minimalno. Ako 
vreteno nije dovoljno zategnuto ili ako brusni disk previůe 
ůtrĕi, prikljuĕna oprema moƗe biti olabavljena i izbaĕena 
velikom brzinom.

g� Nemojte koristiti oůteĔenu prikljuĕnu opremu. Pre 
svake upotrebe pregledajte prikljuĕnu opremu, da li ima 
odlomljenih komada i pukotina na brusnim diskovima, 
da li ima pukotina, pohabanosti ili jake istroůenosti na 
brusnim valjcima, da li ima labavih ili slomljenih Ɨica na 
Ɨiĕanim ĕetkama. Ako elektriĕni alat ili prikljuĕna oprema 
padne, proverite da li ima oůteĔenja ili koristite neku 
neoůteĔenu prikljuĕnu opremu. Nakon ůto proverite i 
podesite prikljuĕnu opremu, budite vi i osobe u blizini 
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izvan rotacione ravni prikljuĕne opreme i ostavite 
ureěaj da radi punom brzinom u trajanju od jednog 
minuta. OůteĔena prikljuĕna oprema se obiĕno pokida za 
ovo vreme testiranja.

h� Nosite liĕnu zaůtitnu opremu. U zavisnosti od primene, 
koristite potpunu zaůtitu za lice, zaůtitu za oĕi ili zaůtitne 
naoĕare. Ako je potrebno, nosite masku za praůinu, 
zaůtitu za uůi, zaůtitne rukavice ili posebnu kecelju koja 
moƗe da vas zaůtiti od malih brusnih ĕestica i ĕestica 
materijala. Trebalo bi da oĕi zaůtitite od leteĔih stranih tela 
koja nastaju usled razliĕite primene. 0aska za praůinu ili 
respiratorna maska mora da filtrira praůinu koja nastaje tokom 
koriůĔenja ureěaja. Ako ste dugo izloƗeni velikoj buci, moƗda 
Ĕete doƗiveti gubitak sluha.

i� 9odite raĕuna da druge osobe ostanu na bezbednoj 
udaljenosti od radnog podruĕja. Svako ko kroĕi u radno 
podruĕje mora da nosi liĕnu zaůtitnu opremu. Fragmenti 
radnog komada ili slomljeni komadiĔi prikljuĕne opreme mogu 
da odlete i prouzrokuju povrede ĕak i izvan direktnog radnog 
podruĕja.

j� Prilikom izvoěenja radova tokom kojih ureěaj moƗe da 
pogodi elektriĕne vodove drƗite elektriĕni alat samo za 
izolovane povrůine za hvatanje. .ontakt sa vodovima pod 
naponom moƗe preneti napon na metalne delove ureěaja i 
dovesti do strujnog udara.

k� Prilikom pokretanja uvek ĕvrsto drƗite elektriĕni 
alat. Prilikom ubrzanja do pune brzine, reakcioni momenat 
motora moƗe da izazove uvrtanje elektriĕnog alata.

l� Ako je moguĔe, drƗite radni komad pomoĔu stega 
na mestu. Nikada nemojte drƗati male radne komade 
u jednoj ruci, a elektriĕni alat u drugoj dok ga 
koristite. PriĕvrůĔivanjem malih radnih komada, imate obe 
ruke slobodne za bolju kontrolu nad elektriĕnim alatom. 
Prilikom rezanja okruglih radnih komada, poput drvenih tipli, 
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ůipki ili cevi, oni se mogu otkotrljati, ůto moƗe dovesti do 
zaglavljivanja prikljuĕne opreme i baciti je prema vama.

m� DrƗite prikljuĕni kabl dalje od prikljuĕne opreme koja 
se vrti. Ako izgubite kontrolu nad ureěajem, kabl moƗe biti 
preseĕen ili zapleten ůto moƗe dovesti do toga da vam ůaka ili 
ruka doěe u dodir sa prikljuĕnom opremom koja se vrti.

n� Nikada nemojte iskljuĕiti elektriĕni alat pre nego ůto se 
prikljuĕna oprema u potpunosti ne zaustavi. Prikljuĕna 
oprema koja se okreĔe moƗe doĔi u dodir sa povrůinom, 
ůto moƗe prouzrokovati da izgubite kontrolu nad elektriĕnim 
alatom.

o� Nakon ůto promenite prikljuĕnu opremu ili podeůavate 
vrůite podeůavanja na ureěaju, dobro zategnite navrtku 
stezne glave ili druge elemente za priĕvrůĔivanje. Labavi 
elementi za priĕvrůĔivanje mogu neoĕekivano da se pomere 
i dovedu do gubitka kontrole� nepriĕvrůĔene, rotirajuĔe 
komponente se izbacuju velikom silom.

p� Nemojte ostaviti da elektriĕni alat i dalje radi dok ga 
nosite. 9aůu odeĔu moƗe sluĕajno da uhvati prikljuĕna 
oprema koja se okreĔe i prikljuĕna oprema moƗe da se zarije 
u vaůe telo.

q� Redovno ĕistite otvore za ventilaciju na vaůem 
elektriĕnom alatu. 9entilator motora uvlaĕi praůinu u 
kuĔiůte, a veliko nakupljanje metalne praůine moƗe da 
prouzrokuje opasnost od strujnog udara.

r� Nemojte koristiti elektriĕni alat blizu zapaljivih 
materijala. 9arnice mogu da zapale ove materijale.

s� Nemojte koristiti prikljuĕnu opremu koja zahteva teĕno 
rashladno sredstvo. .oriůĔenje vode ili drugih teĕnih 
rashladnih sredstava moƗe izazvati strujni udar.
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� Daljnje bezbednosne napomene za svaku 
primenu

Povratni udar i odgovarajuĔe bezbednosne napomene
Povratni udar je iznenadna reakcija kada zapne ili zaElokira 
rotirajuća prikljuĕna oprema poput Erusnog diska� Erusne trake� 
žiĕane ĕetke� itd� =apinjanje ili zaglavljenje vodi do naglog 
zaustavljanja rotirajuće prikljuĕne opreme� Kao rezultat toga� 
nekontrolisani elektriĕni alat se uErzava suprotno smeru rotacije 
prikljuĕne opreme�

Ako npr� Erusni disk u radnom komadu zapne ili se Elokira� 
ivica Erusnog diska koja ulazi u radni komad može da zapne i 
na taj naĕin pokvari Erusni disk ili dovede do povratnog udara� 
=atim se Erusni disk pomera u pravcu korisnika ili suprotno od 
njega� u zavisnosti od pravca rotacije diska u odnosu na mesto 
Elokiranja� Tom prilikom Erusni disk može da se slomi�

Povratni udar nastaje usled nepravilne ili pogrešne upotreEe 
elektriĕnog alata� To se može spreĕiti odgovarajućim merama 
predostrožnosti� kao što je opisano u daljnjem tekstu�
a� |vrsto drƗite elektriĕni alat i dovedite svoje telo i ruke u 

poloƗaj u kojem moƗete da apsorbujete silu povratnog 
udara. Rukovalac moƗe da kontroliůe jaĕinu povratnog udara 
odgovarajuĔim merama predostroƗnosti.

E� Budite naroĕito paƗljivi oko uglova, oůtrih ivica, itd. 
Spreĕite odskakanje prikljuĕne opreme sa radnog 
komada ili njegovo zaglavljivanje. Prikljuĕna oprema koja 
se vrti obiĕno se zaglavljuje kod uglova, oůtrih ivica ili kada 
odskoĕi. To vodi do gubitka kontrole ili povratnog udara.

c� Nemojte koristiti zubne testere. Takva prikljuĕna oprema 
ĕesto dovodi do povratnog udara ili gubitka kontrole nad 
elektriĕnim alatom.

d� Pomerajte prikljuĕnu opremu u materijalu uvek u istom 
smeru u kojem rezne ivice napuůtaju materijal (odgovara 
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istom smeru u kom se izbacuje strugotina). Pomeranje 
elektriĕnog alata u pogreůnom smeru dovodi do izbacivanja 
reznih ivica prikljuĕne opreme iz radnog komada, usled ĕega 
se elektriĕni alat povlaĕi u tom smeru.

e� Uvek priĕvrstite stegom radni komad kada koristite 
rotacione turpije, rezne diskove, glodalice velikih brzina 
ili glodalice od tvrdog metala. |ak i sa blagim nagibom u 
utoru, ova prikljuĕna oprema se zaglavljuje i moƗe dovesti do 
povratnog udara. Ako se rezni disk zaglavi, on se obiĕno lomi. 
Ako se rotacione turpije, glodalice velikih brzina ili glodalice 
od tvrdog metala zaglave, umetak alata moƗe da iskoĕi iz 
utora i dovede do gubitka kontrole nad elektriĕnim alatom.

� Dodatne bezbednosne napomene za bruůenje i 
brusno rezanje

Posebne bezbednosne napomene za bruůenje i brusno 
rezanje
a� Koristite samo brusne ploĕe koje su odobrene za vaů 

elektriĕni alat i samo za preporuĕenu primenu. Primer: 
Nikada nemojte brusiti boĕnom povrůinom reznog 
diska. Rezni diskovi su namenjeni za uklanjanje materijala 
ivicom diska. 9růenje boĕne sile na ove brusne ploĕe moƗe 
da ih slomi.

E� =a konusne i ravne brusne vrhove sa navojem, koristite 
samo neoůteĔena vretena odgovarajuĔe veliĕine i 
duƗine, bez skraĔivanja na ramenu. OdgovarajuĔa vretena 
smanjuju moguĔe lomljenje.

c� Izbegavajte zaglavljivanje reznih diskova ili vrůenje 
prekomernog pritiska. Nemojte praviti preterano duboke 
rezove. PreoptereĔenje reznog diska poveĔava njegovo 
naprezanje i postaje podloƗniji zapinjanju ili zaglavljivanju 
usled ĕega moƗe doĔi do povratnog udara ili lomljenja brusne 
ploĕe.
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d� Izbegavajte da svoju ruku drƗite u podruĕju ispred i iza 
rotirajuĔeg reznog diska. .ada pomerate rezni disk dalje 
od svoje ruke na radnom komadu, u sluĕaju povratnog trzaja 
elektriĕni alat sa rotirajuĔim diskom moƗe da skoĕi direktno 
na vas.

e� Ako je rezni disk zaglavljen ili ako prestanete sa radom, 
iskljuĕite ureěaj i drƗite ĕvrsto dok se disk ne zaustavi. 
Nikada nemojte vaditi iz proreza rezni disk koji se joů 
uvek vrti. Utvrdite i ispravite uzrok zaglavljivanja.

I� Nemojte ponovo ukljuĕivati elektriĕni alat dok se nalazi 
u radnom komadu. Pustite da rezni disk najpre dostigne 
puni broj obrtaja pre nego ůto paƗljivo nastavite sa 
rezanjem. U suprotnom, disk moƗe da zapne, odskoĕi sa 
radnog komada ili dovede do povratnog udara.

g� Obezbedite potporu za ploĕe ili velike radne komade 
da biste smanjili opasnost od povratnih udara usled 
zaglavljivanja reznog diska. 9eliki radni komadi mogu da 
se saviju pod sopstvenom teƗinom. Radni komad mora biti 
zaůtiĔen sa obe strane diska, kako u blizini linije rezanja tako i 
na ivici.

h� Budite naroĕito oprezni kod uronjenih rezova u 
postojeĔim zidovima ili kod drugih nepreglednih 
podruĕja. Uronjeni rezni disk moƗe kod presecanja 
gasovoda ili vodovoda, elektriĕnih vodova ili drugih predmeta 
izazvati povratni trzaj.

� Dodatne bezbednosne napomene za rad sa 
Ɨiĕanim ĕetkama

Naroĕite bezbednosne napomene za rad sa Ɨiĕanim ĕetkama
a� Imajte na umu da Ɨiĕana ĕetka ĕak i tokom normalne 

upotrebe gubi delove Ɨice. Nemojte optereĔivati Ɨice 
prekomernim pritiskom. LeteĔi komadi Ɨice lako mogu da 
probiju tanku odeĔu i/ili koƗu.
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E� Ostavite ĕetke da rade na radnoj brzini najmanje 
jedan minut pre koriůĔenja. 9odite raĕuna da se 
za to vreme niko ne nalazi ispred ili u istoj liniji sa 
ĕetkom. Tokom perioda ubrzanja labavi komadi Ɨice mogu 
da odlete.

c� Usmeravajte rotirajuĔu Ɨiĕanu ĕetku dalje od 
sebe. Prilikom rada sa ovim ĕetkama, male ĕestice i sitni 
komadiĔi Ɨice mogu da odlete velikom brzinom i da prodru u 
koƗu.

�Bezbednosne napomene za punjaĕe
 Ovaj proizvod mogu da koriste deca 

uzrasta od 8ּi više godina� kao i osoEe sa 
smanjenim ƞziĕkim� ĕulnim ili mentalnim 
sposoEnostima ili osoEe kojima nedostaje 
iskustva i znanja� pod uslovom da su pod 
nadzorom ili da su im data uputstva kako 
se ovaj proizvod može EezEedno koristiti 
i ako razumeju ukljuĕene opasnosti� 
'eci nije dozvoljeno da se igraju ovim 
proizvodom� |išćenje i održavanje od 
strane korisnika ne smeju da vrše deca 
Eez nadzora�

 1emojte puniti Eaterije koje nisu punjive� 
1euzimanje u oEzir ovih napomena vodi 
do opasnosti�
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  =aštitite elektriĕne delove od vlage� 
1emojte ih utapati u vodu ili druge 
teĕnosti� da Eiste izEegle strujni udar�

 1ikada nemojte držati proizvod ispod 
tekuće vode� Uzmite u oEzir uputstva za 
ĕišćenje� održavanje i popravku�

Ovaj proizvod je namenjen samo za 
korišćenje u zatvorenom�

� Originalni pribor/dodatni ureěaji
  Koristite samo priEor i dodatne ureěaje koji su navedeni u 

ovom uputstvu za korišćenje ili ĕija je montaža kompatiEilna 
sa proizvodom�

� Pre prvog koriůĔenja
� Raspakivanje proizvoda
1. Izvadite proizvod iz amEalaže i uklonite sav amEalažni 

materijal i zaštitnu Ioliju�
2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani oEim 

isporuke kompletan �videti ֙OEim isporuke֚��
3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u doErom stanju� Ako 

primetite oštećenje ili grešku� nemojte da koristite proizvod� 
već nastavite kao što je opisano u poglavlju ֙Garancija i 
garantni list֚�
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� Priprema
� Punjenje akumulatora
�Sl�ּB�

m OPR(=! Opasnost od povreda!
u Ovaj proizvod ima ugraěeni akumulator koji korisnik ne 

može da zameni� 'a Ei se izEegle opasnosti uklanjanje 
ili zamenu akumulatora sme da izvrši samo proizvoěaĕ ili 
njegova korisniĕka služEa ili sliĕno kvaliƞkovana osoEa�

m PAùN-A! Opasnost od oůteĔenja proizvoda!
u Ako su USB kaEl [�] i/ili USB�C utiĕnica [7] oštećeni� dajte 

da ih zameni ili popravi ovlašćeno struĕno lice ili stupite u 
kontakt sa našim servisnim centrom �videti ֙Servis֚��

u =aštitite USB kaEl [ּ�] od vrućih površina i oštrih ivica�
u 9odite raĕuna da USB kaEl [�] ne Eude zategnut ili 

prelomljen�
u =a punjenje akumulatora koristite samo priloženi USB 

kaEl [�].
u 1emojte puniti akumulator preko USB prikljuĕka na 

raĕunaru ili prenosivom raĕunaru�
u Punite akumulator samo u suvoj� zatvorenoj prostoriji�
u 1ikada nemojte ponovo puniti akumulator odmah nakon 

punjenja� Preti opasnost da se akumulator prepuni�
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NAPOMENA
u 1ovi akumulator ili akumulator koji duže vreme nije 

korišćen mora da se napuni pre prve ili ponovne upotreEe� 
Akumulator dostiže svoj puni kapacitet nakon oko 
3֑�ּciklusa punjenja�

u Ugraěeni akumulator se isporuĕuje delimiĕno napunjen�
u Litijum�jonski akumulatori mogu da se pune u Eilo kom 

trenutku Eez uticaja na njihov životni vek� Prekid procesa 
punjenja ne oštećuje akumulator�

u 1ikada nemojte da punite proizvod na temperaturi okoline 
ispod �4ּ؃C ili iznad �40ּ؃C� |uvajte proizvod na hladnom 
i suvom mestu� na temperaturi okoline iznad 0ּ؃C i ispod 
��0ּ؃C�

u Proizvod se Elago zagreva tokom punjenja�

1. Prikljuĕite USB�A utikaĕ [�] USB kaEla [�] na USB�A 
utiĕnicu [�] punjaĕa [�] �nije ukljuĕen u isporuku��

2. Prikljuĕite USB�C utikaĕ [	] USB kaEla [�] na USB�C 
utiĕnicu [7] na proizvodu�

3. Stavite punjaĕ [�] u odgovarajuću utiĕnicu� Akumulator se 
puni�
Kada je akumulator potpuno napunjen� sva 3ּL(' �crveni/
narandžasti/zeleni� indikatora statusa akumulatora [4] svetle�

4. 'a Eiste prekinuli punjenje� izvucite punjaĕ [�] iz proizvoda i 
utiĕnice�

5. Izvucite USB kaEl [�] iz USB�C utiĕnice [7].
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� Provera stanja napunjenosti akumulatora
  Kada ukljuĕite proizvod� stanje napunjenosti ili preostalo 

punjenje se prikazuje na indikatoru statusa akumulatora [4]
na sledeći naĕin�

Boja =naĕenje
Crveno/narandžasto/zeleno Maksimalna napunjenost
Crveno/narandžasto Srednja napunjenost
Crveno Akumulator mora Eiti napunjen�

� Umetanje/promena alata/stezne ĕaure

NAPOMENA
u Koristite uski kraj komEinovanog kljuĕa [�] da Eiste olaEavili 

i zategli zavrtanj steznog vretena [
] za Erusne ĕaure [�].

1. 'ržite pritisnuto dugme za zakljuĕavanje osovine [2].
2. Okrećite navrtku stezne glave [1] sve dok se Elokada ne 

zakljuĕa�
3. Otpustite sa navoja navrtku stezne glave [1] komEinovanim 

kljuĕem [�].
4. Izvadite umetnuti alat ako je potreEno�
5. Gurnite željeni alat kroz navrtku stezne glave [1].
6. Stavite alat koji želite steznu ĕauruּ [8].
7. 'ržite pritisnuto dugme za zakljuĕavanje osovine [2].
8. Stavite steznu ĕauruּ [8] u navojni umetak�
9. =ategnite navrtku stezne glave [1] na navoj komEinovanim 

kljuĕem [�].
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� KoriůĔenje
� Ukljuĕivanje i iskljuĕivanje/podeůavanje nivoa 

broja obrtaja
Ukljuĕivanje/podeůavanje nivoa broja obrtaja
1. 'ržite pritisnuto prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [ּ3] u 

trajanju od oko 2ּsekunde�
2. Ponovo pritisnite prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanjeּ [3] u 

roku od �0ּsekundi�
3. Pritisnite više puta dugme regulatora Eroja oErtaja [6] da 

Eiste podesili nivo Erzine�
1ivo Eroja oErtaja je prikazan na indikatoru nivoa Eroja 
oErtaja [5].
Maksimalno podešavanje se postiže kada svetle sve 4ּtrake 
na indikatoru nivoa Eroja oErtaja [5].

Iskljuĕivanje
o Ponovo pritisnite prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [ּ3].

� Napomene o obradi materijala/alatu/nivou 
broja obrtaja

NAPOMENA
u Sledeće inIormacije su neoEavezujuća preporuka� Proverite 

sami tokom praktiĕnog rada koji alat i koja podešavanja su 
najprikladniji za materijal koji se oEraěuje�

o Koristite Eit za glodanje �+SS� [9] pri maksimalnom Eroju 
oErtaja za oEradu ĕelika i gvožěa�

o Odredite opseg Eroja oErtaja za mašinsku oEradu cinka� 
legura cinka� aluminijuma i Eakra isproEavanjem na proEnim 
komadima�
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o Plastiku i materijale sa niskom taĕkom topljenja oEraěujte pri 
malim Erzinama�

o |išćenje� poliranje i glaĕanje vršite u opsegu srednjeg Eroja 
oErtaja�

o OEraěujte drvo na velikom Eroju oErtaja�

Podeůavanje odgovarajuĔeg broja obrtaja

Indikator nivoa broja obrtaja [5] Materijal koji se obraěuje
�ּtraka svetli Plastika i materijali sa 

niskom taĕkom topljenja
2ּtrake svetle Meko drvo� metal
2֑3ּtrake svetle Kamen� keramika
3ּtrake svetle Tvrdo drvo
4ּtrake svetle |elik

Primeri primene/izbor odgovarajuĔeg alata

Funkcija Pribor Upotreba Isturenost

Bušenje
+SS Eurgija 
�nije ukljuĕena 
u isporuku�

Obrada drveta min��
maks��

�8ּmm
2�ּmm

Glodanje
Bit za 
glodanje 
�+SS� [9]

Raznovrsni 
radovi �npr� 
stvaranje 
izEoĕina� 
uduEljenja� 
oElika� žljeEova 
ili ureza�

min��
maks��

�8ּmm
2�ּmm

Graviranje Bit za 
graviranje [�]

Izrada oznaka� 
ruĕni radovi

min��
maks��

�8ּmm
2�ּmm
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Funkcija Pribor Upotreba Isturenost

Poliranje� 
uklanjanje 
rěeּ




Metalna 
ĕetka [�]

Uklanjanje rěe min��
maks��

�ּmm
��ּmm

'iskovi za 
poliranje [ּ�]

Obrada 
raznih metala 
i plastike� 
naroĕito 
plemenitih 
metala kao 
što su zlato ili 
sreEro

min��
maks��

�2ּmm
�8ּmm

|išćenje Plastiĕna 
ĕetka [
]

npr� za ĕišćenje 
teško dostupnih 
plastiĕnih 
kućišta ili 
za ĕišćenje 
podruĕja 
oko Erave na 
vratima

min��
maks��

�ּmm
��ּmm

Brušenje

Brusni diskovi 
�nisu ukljuĕeni 
u isporuku� Brušenje 

kamena� drveta� 
ƞni radovi 
na tvrdim 
materijalima kao 
što su keramika 
ili legirani ĕelik

min��
maks��

�2ּmm
�8ּmm

Brusne 
ĕaure [ּ�]

�0ּmm

Cilindriĕni 
Eit za 
Erušenje [ּ�]

�0ּmm

Bit sa 
Erusnim 
diskom [ּ�]

�0ּmm




 OPREZ! Alatom vršite lagani pritisak na radni komad�
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Funkcija Pribor Upotreba Isturenost

Rezanje
Rezni diskovi 
�nisu ukljuĕeni 
u isporuku�

OErada metala� 
plastike i drveta

min��
maks��

�2ּmm
�8ּmm

o 1emojte prelaziti sledeće maksimalne preĕnike�

Maks. È Pribor
��ּmm   Kompozitne Erusne ploĕe

  Brusni konus
  Brusni vrhovi sa navojnim umetkom

80ּmm   PriEor za Erušenje Erusnim papirom

  Maksimalna dozvoljena dužina steznog vretena iznosi 
33ּmm�

  Ako primenite preveliki pritisak� napregnuti alat može da se 
slomi i/ili radni komad da se ošteti� Možete postići optimalne 
rezultate rada time što pomerate alat do radnog komada 
pri konstantnom opsegu Eroja oErtaja i time što vršite Elagi 
pritisak�

o |uvajte priEor u originalnoj kutiji ili na drugi naĕin zaštitite 
priEor od oštećenja�

o |uvajte priEor na suvom mestu dalje od agresivnih 
supstanci�

o Prilikom seĕenja� držite proizvod sa oEe ruke�
o OEratite pažnju na podatke i inIormacije u gornjoj taEeli da 

Eiste spreĕili da kraj vretena dodiruje dno rupe na alatu za 
Erušenje�
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� |iůĔenje i odrƗavanje
NAPOMENA
u Popravke i održavanja koji nisu opisani u ovom uputstvu 

prepustite našem servisnom centru �videti ֙Servis֚�� 
Koristite samo originalne rezervne delove�

� Pre ĕiůĔenja i odrƗavanja
1. Iskljuĕite proizvod�
2. Izvadite iz proizvoda USB kaEl [�] i sav alat/priEor koji su 

možda umetnuti�

� |iůĔenje
m PAùN-A! Opasnost od oůteĔenja proizvoda!
u 1ikada nemojte dozvoliti da teĕnosti prodru u proizvod�
u Proizvod uvek mora Eiti ĕist� suv i Eez ulja i masti�
u 1emojte koristiti nikakva hemijska� alkalna� aErazivna ili 

druga agresivna sredstva za ĕišćenje ili dezinIekciju da 
Eiste oĕistili ovaj proizvod� jer mogu da oštete površinu�

NAPOMENA
u Redovno i pravilno ĕišćenje oEezEeěuje EezEednu 

upotreEu proizvoda i produžava njegov životni vek�

o |istite proizvod suvom krpom� =a teško dostupna mesta 
koristite mekanu ĕetku�

� OdrƗavanje
o Pre i posle svake upotreEe� proverite da li su proizvod i 

dodatna oprema istrošeni i oštećeni�
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o Ako je potreEno� zamenite priEor �videti ֙Umetanje/promena 
alata/stezne ĕaure֚��

� Rezervni delovi/pribor
  Kupci mogu da naEave kompatiEilne rezervne delove i priEor 

preko sajta ZZZ�optime[�shop�com.
  Možete samo onlajn da naruĕite�
  Kupci iz sledećih zemalja mogu u Lidl onlajn prodavnicama 

da naruĕe kompatiEilne punjaĕe�
1emaĕka �lidl�de�� Francuska �lidl�Ir�� Belgija �lidl�Ee�� |eška 
�lidl�cz�� +olandija �lidl�nl�� Poljska �lidl�pl�� Slovaĕka �lidl�sk�� 
Ñpanija �lidl�es�
Kupci iz svih drugih zemalja mogu da ih naruĕe na sajtu 
ZZZ�optime[�shop�com.

� 7ransport
o =aštitite proizvod od udaraca i jakih viEracija koje se javljaju 

naroĕito tokom transporta u vozilima�
o OEezEedite proizvod od klizanja i prevrtanja�

� Skladiůtenje
o 'ržite proizvod van domašaja dece i na suvom� zatvorenom 

mestu dalje od direktne sunĕeve svetlosti�

� Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih materijala koje 
možete odlagati na lokalnim mestima za reciklažu�

OEratite pažnju na oznaĕavanje materijala za pakovanje 
pri odvajanju otpada� koji je oznaĕen skraćenicama �a� i 
Erojevima �E� sa sledećim znaĕenjem� �֑7� plastika/
20֑22� papir i karton/80֑�8� mešavine�
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Proizvod:

Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog proizvoda 
možete saznati u vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi�

U interesu zaštite životne sredine nemojte Eacati vaš 
proizvod kada je iskorišćen kućnom otpadu� nego ga 
ponesite na odgovarajuće mesto za odlaganje otpada� 
InIormacije o mestima za sakupljanje i njihovom radnom 
vremenu možete doEiti u vašoj lokalnoj administraciji�

1eispravne ili istrošene Eaterije/akumulatori se moraju dati na 
reciklažu� 9ratite Eaterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene 
depoe�

Ñtete po okolinu pogreůnim odlaganjem baterija/
akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite Eaterije/pakovanje Eaterija iz 
proizvoda�

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlažu sa otpadom iz 
domaćinstva� Mogu da sadrže otrovn teške metale i podležu 
oEradi poseEnog otpada� +emijski simEoli teških elementa su u 
nastavku� Cd  kadmium� +g  živa� PE  olovo� =ato predajte 
potrošene Eaterije/akukulatore na opštinsku deponiju�

� *arancija
Lidl i proizvoěaĕ nisu u mogućnosti da garantuju oEezEeěivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog 
perioda/perioda saoEraznosti� Ukoliko za tim Eude potreEe� 
putem naše SlužEe za potrošaĕe možete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku� +vala na razumevanju�
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Kako izjaviti reklamaciju" 

Molimo 9as�
և da pozovete korisniĕki servis� 0800ּ300ּ�80
և pošaljete e�mail na� oZim#lidl�rs
և posetite najEližu Lidl prodavnicu�

'a Eismo osigurali najEržu asistenciju� molimo da saĕuvate 
ƞskalni raĕun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije�

*ARAN&I-A/*ARAN7NI LIS7

Poštovani�

Ovim putem 9as upoznajemo sa 9ašim pravima i oEavezama 
koje proistiĕu iz =akona o zaštiti potrošaĕa� a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije�

Ova garancija ni na koji naĕin ne utiĕe� niti iskljuĕuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim =akonom o zaštiti potrošaĕa po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaoEraznost roEe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roEa predata kupcu�

'avalac garancije ovom izjavom preuzima oEavezu da kupcima 
svojih aparata� a pod uslovima deƞnisanim u ovoj izjavi� 
oEezEedi�

և Eesplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku� koji 
Ei nastali kod uoEiĕajene upotreEe ili zEog grešaka u 
proizvodnji i materijalu� ili

և zamenu aparata� u garantnom roku predviěenim ovom 
garancijskom izjavom� u sluĕaju da opravka nije moguća� ili

և ako otklanjanje kvara nije moguće� kupac ima pravo da 
zahteva od prodavca povrat novca�

Ukupan rok garancije je 3 godine�
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Garantni rok poĕinje da važi od datuma kupovine proizvoda� 
odnosno od prijema istog od strane kupca� a što se dokazuje 
ƞskalnim raĕunom�

Garancija važi na teritoriji RepuElike SrEije�

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom odּprodajnih 
oEjekata Lidl SrEija K'� odnosno teleIonom� pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl SrEija K'� uz 
dostavu ƞskalnog raĕuna na uvid�

U cilju ispravnog Iunkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa 
njegovom namenom i Uputstvom za upotreEu�

1a zahtev kupca� koji je izjavljen u garantnom roku� prodavac 
će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku 
predviěenim =akonom�

*arantni uslovi:
Pre oEraćanja prodavcu za tehniĕku pomoć� potreEno je proveriti 
ispravnost instalacije i ostalih potreEnih uslova naznaĕenih u 
Uputstvu za upotreEu�

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine�

Popravke u roku garancije:
Garancija važi poĕev od dana kada je roEa predata kupcu� a na 
osnovu ƞskalnog odseĕka� U istom periodu davalac garancije� 
odnosno prodavac je u oEavezi da otkloni sve tehniĕke kvarove 
Eez naknade� u zakonskom roku�

*arancija ne vaƗi u sledeĔim sluĕajevima:
�� Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen ƞskalni raĕun sa 

datumom prodaje�
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2� Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma� strujnim 
udarom ili sliĕnim delovanjem spoljne sile na sam ureěaj 
�požar� poplava� naponski udar�����

3� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na ureěaju posledica 
delovanja spoljnih uticaja� kao što su� velika vlaga� previsoka 
i suviše niska temperatura �pucanje cevi usled smrzavanja� 
oštećenja gumenih delova� rěanje� itd��

4� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za 
upotreEu�

�� Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno 
lice�

6� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom�
7� Ukoliko je ĕišćenje i održavanje ureěaja uraěeno protivno 

Uputstvu za upotreEu�
8� Ukoliko je proizvod korišćen u proIesionalne svrhe�
1aziv proizvoda� 4 9 Aku precizna Eušilica�

Erusilica
Model� +G�2780
IA1/Serijski Eroj� 508255_2507
Proizvoěaĕ� O:IM GmE+ 	 Co� KG

StiItsEergstraųe �
74�67 1eckarsulm
1emaĕka

'avalac garancije�uvoznik� Lidl SrEija K'
Prva južna radna 3
22330 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� 0800ּ300ּ�80
(�mail� kontakt#lidl�rs
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'atum predaje roEe potrošaĕu�

datum sa ƞskalnog raĕuna
Uvozi i stavlja u promet� Lidl SrEija K'

Prva južna radna 3
22330 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� 0800ּ300ּ�80
(�mail� kontakt#lidl�rs

� Postupak garancije
'a Eiste Eili sigurni da će vaš zahtev Eiti Erzo oEraěen� pratite 
sledeća uputstva�

=a sva pitanja� pripremite raĕun i Eroj artikla �IA1ּ508255_2507� 
kao dokaz kupovine�

1aěite Eroj artikla na natpisnoj ploĕici na proizvodu� gravuri 
na proizvodu� naslovnoj strani vašeg uputstva �dole levo� ili 
nalepnici na poleěini ili dnu proizvoda�

Ako doěe do Iunkcionalnih grešaka ili drugih kvarova� prvo 
kontaktirajte dole navedenu servisnu služEu teleIonom ili 
e�mailom�

=atim možete Eesplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao 
neispravan na adresu servisa koju ste doEili� prilažući raĕun 
�priznanicu� i detalje o tome šta je u kvaru i kada je nastao�
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Možete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge priruĕnike na 
parkside�di\�com. Skeniranjem ovog 4R koda dospećete 
direktno na parkside�di\�com. IzaEerite vašu zemlju i potražite 
uputstva za upotreEu koristeći masku za pretragu� Unošenjem 
Eroja artikla �IA1�ּ508255_2507 pristupićete uputstvu za 
upotreEu vašeg artikla�

� Servis
Servis Srbija
Tel��  080080�807

  Kontakt Iormular na parkside-diy.com
IAN 508255_2507

Srpska oznaka usaglašenosti
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� (U Izjava o usklaěenosti

 
ũ
�ũ 

Σ







Σ


W
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕  ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕  Nemaēka
Kva izjava o ƵsklaĜenosti je izdata pod pƵnom odgovornoƓđƵ proizvoĜaēa.

Wrevod originalne izjave o ƵsaglaƓenosti

 
   

KvlaƓđ KvlaƓđ

Lice koje ǀodi teŚniēku dokumentaciju:

EU IZ:AsA O USKLA�ENOSTI 

ΗWaƌksideΗ Aku Ɖƌecizna ďuƓilica-ďƌusilica

Wredmet gore opisane deklaracije je ƵsklaĜƵ sa relevantim vaǎeđim zakonodavstvom hnije o harmonizaciji:

Zeference za vaǎeđe standarde ƵsklaĜenosti ili reference za ostale tehniēke 
ƵsklaĜenosti:

Wredmet gore navedene deklaracije je ƵsklaĜenost sa direktivom ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h �vropskog parlamenta i veđa od ϴ jƵna 
ϮϬϭϭ o ograniēenjƵ Ƶpotrebe Ɠtetnih materija Ƶ elektronskoj i elektriēnoj opremi:






Z^

 
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Ƶȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȠȴȱȫ

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ֑ Ƹзначува опасност со висок 
степен на ризик коɌа� доколку не се изȠегне� Ȱе 
резултира со сȲрт или сериозна повреда �на пр�� 
задуȿуваɆе�

ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! ֑ Ƹзначува опасност 
со среден степен на ризик коɌа� доколку не се 
изȠегне� Ȳоȩе да резултира со сȲрт или сериозна 
повреда �на пр�� ризик од електричен удар�

ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! ֑ Ƹзначува опасност со ниско 
ниво на ризик коɌа� доколку не се изȠегне� Ȳоȩе 
да резултира со Ȳала до уȲерена повреда �на пр�� 
ризик од изгореници�

ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ֑ Предупредува за потенциɌална 
ȲатериɌална ȿтета �на пр�� опасност од краток 
споɌ�

ƵитуȲ�Ɍонска ȠатериɌа

n ƷоȲинален ȠроɌ на вртеȩи

min–1 ƥртеȩи во Ȳинута

Ƹпасност ֑ ризик од електричен удар�

ƷаизȲенична струɌа/напон

ƪднонасочна струɌа/напон
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Ʒосете заȿтита за очи�

Ʒосете заȿтита за слуȼ�

Ƴласа на заȿтитаּII �двоɌна изолациɌа�

Ƴористете го производот саȲо во суви внатреȿни 
простории�

ƸвоɌ сиȲȠол значи дека при употреȠа на 
производот Ȳора да се почитува упатството за 
употреȠа�

Ȳакс� �0 ؃ּC

Ʈаȿтитете Ɍа ȠатериɌата од топлина и директна 
сончева светлина�

Ʈаȿтитете Ɍа ȠатериɌата од оган�

Ʈаȿтитете Ɍа ȠатериɌата од вода и влага�

ƤезȠедносни упатства
Ưнструкции за ракуваɆе

C( ознаката потврдува усогласеност со ваȩечките 
директиви на ƪƽ за овоɌ производ�
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4 9 ƤƺƽƻƣƵƯǂƣ Ʈƣ ƺƪƮƤƣ Ʒƣ ƤƣƼƪƺƯƯ

� ƥȴȡȦȥ
ƥе честитаȲе за купуваɆето на ƥаȿиот нов производ� 
Со тоа се одлучивте за квалитетен производ� ƽпатството 
за употреȠа е дел од овоɌ производ� Ƽоа содрȩи ваȩни 
инȻорȲации за ȠезȠедност� користеɆе и отстрануваɆе� 
ƮапознаɌте се со сите упатства за употреȠа и ȠезȠедност 
пред да го користите производот� Ƴористете го производот 
саȲо како ȿто е опиȿано и за наведените наȲени� При 
предаваɆе на производот на трети лица� предадете ги сите 
придруȩни докуȲенти�

� ƻȴȴȥȡȦȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  Производот е предвиден за следните наȲени�

– ƩупчеɆе
– СтругаɆе
– ƦравираɆе
– ПолираɆе

– ǁистеɆе
– ƤрусеɆе
– СечеɆе

Следните ȲатериɌали Ȳоȩе да се оȠраȠотуваат со 
производот�
– Ʃрво
– ƶетал
– Пластика

– ƳераȲика
– ƳаȲен

  Секогаȿ користете ги соодветните додатоци за 
предвидената употреȠа� При купуваɆе и користеɆе на 
дополнителна опреȲа� почитуваɌте ги теȼничките ȠараɆа 
на производот �видете ֙Ƽеȼнички податоци֚��

  Ƴористете го производот саȲо во суви внатреȿни 
простории�

  СекоɌа друга употреȠа или ȲодиȻикациɌа на производот 
се сȲета за неправилна и Ȳоȩе да резултира со ризици 
како ȿто се сȲрт� повреди и оȿтетуваɆа�
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  Производителот не презеȲа никаква одговорност за 
ȿтета настаната од неправилна употреȠа�

  Ƹператорот или корисникот на производот е одговорен 
за какви Ƞило несреȰи или телесни повреди и/или ȿтети 
кон трети лица или нивниот иȲот�

  ƸвоɌ производ е наȲенет исклучиво за приватна 
употреȠа�

  ƸвоɌ производ не е предвиден за коȲерциɌална употреȠа 
или слична наȲена�

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƸвоɌ производ и неговите ȲатериɌали за пакуваɆе не се 

играчка� Ʃецата не треȠа да си играат со пластичните 
кеси� ȻолиɌата или Ȳалите делови� Постои ризик од 
голтаɆе и задуȿуваɆе�

� 4 9 Ƥрусалица за резȠа на Ƞатерии
� USB каȠел �USB�A на USB�C�
� ƳоȲплет додатоци �2�ּпарчиɆа�
� ƽпатство за употреȠа

� Ƹȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
Пред да почнете со читаɆе� отворете ги страниците ȿто 
содрȩат илустрации и запознаɌте се со сите карактеристики 
на производот�

(ƻȱ. A)

[1] Ʒавртка за затегаɆе
[2] Ƴопче за ȠлокираɆе на главата
[3] Прекинувач за вклучуваɆе/исклучуваɆе
[4] Ưндикатор за ниво на полнеɆе на ȠатериɌата
[5] Ưндикатор за ниво на ȠроɌ на вртеȩи
[6] ƥртливо копче за ȠроɌ на вртеȩи
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[7] USB�C приклучница
[8] Стегач �претȼодно Ȳонтиран�
[9] Ƥит за стругаɆе �+SS� �Ȳакс� 2�000 min���
[�] Ƥит за гравираɆе �Ȳакс� 2�000 min��� �2צ�
[�] Ʃрȩач со навоɌ �Ȳакс� 2�000 min���
[�] Ʃискови за полираɆе �Ȳакс� 2�000 min��� �3צ�
[�] ƥалɌаци со ȿȲиргла �Ȳакс� 2�000 min��� �6צ�
[�] ƳоȲȠиниран клуч
[�] ǂилиндричен Ƞит за ȠрусеɆе �Ȳакс� 2�000 min��� �3צ�
[�] Ƥитови со диск за ȠрусеɆе �Ȳакс� 2�000 min��� �3צ�
[
] Пластични четки �Ȳакс� ��000 min���
[�] ƶетални четки �Ȳакс� ��000 min���
[�] Паста за полираɆе
[
] Ʃрȩач �за валɌаци со ȿȲиргла�
[	] USB�C приклучок
[�] USB каȠел
[�] USB�A приклучок
[�] ƽред за полнеɆе 

[�] USB�A приклучница

� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
4 9 ƤȶȹȷȟȱȫȾȟ Ȫȟ ȶȦȪȠȟ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ PFBSA 4 B2
ƤроɌ на Ȳодел� +G�2780
ƷоȲинален напон� 4ּ9ּ
ƤатериɌа �вградена�� ƵитиуȲ�Ɍонска� 2000ּmAh
ƷоȲинален ȠроɌ на вртеȩи n� Ȳакс� 2�000ּmin֑�

Ʃупчалка� Ȳакс� Èּ3�2ּmm
Ʃискови� Ȳакс� Èּ38��ּmm


 Полначот не е вклучен во опсегот на испорака� Полначот 
е достапен преку телеȻон �видете ֙Сервис֚��



270 MK

ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȷȟȲȴ ȷȱȦȥȳȫȴȸ ȵȴȱȳȟȽ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȹȶȦȥȴȸ **:

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ƥȶȦȥȳȴȷȸ
ƯȲе или трговска Ȳарка 
на производителот� 
коȲерциɌален 
регистрациски ȠроɌ и 
адреса�

O:IM GmE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraųeּ��
74�67ּ1eckarsulm�
ƦƪРƶƣƷƯǐƣ

ƯдентиȻикациɌа на 
Ȳоделот�

+G0682�ּ�9'( приклучок за 
напоɌуваɆе�
+G0682��BSּ�BS приклучок за 
напоɌуваɆе�

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ƥȶȦȥȳȴȷȸ ƪȥȫȳȫȾȟ
ƥлезен напон� �00֑240 9a
ƥлезна ȻреквенциɌа на наизȲенич�
на струɌа� �0/60 +z
Ưзлезен напон� ��0 9 
Ưзлезна струɌа� ��7 A
Ưзлезна ȲоȰност� 8�� W
Просечна раȠотна еȻикасност� 78�2 %
Потроȿувачка на енергиɌа Ƞез 
оптоваруваɆе� �ּ0�� W
ƥлезна струɌа� 0�3 A
Ƴласа на заȿтита� II/  �двоɌна изолациɌа�
Ƽип на приклучок� USB �тип A�
ƥреȲе на полнеɆе� околу 60 Ȳин



 Полначот не е вклучен во опсегот на испорака� Полначот 
е достапен преку телеȻон �видете ֙Сервис֚��
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ƹȶȦȵȴȶȟȽȟȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ
При полнеɆе� �4ּ؃C до �40 ؃C
При раȠота� 0ּ؃C до �40 ؃C
При складираɆе� 0ּ؃C до ��0 ؃C

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ƯзȲерените вредности се одредени во согласност со 
(1ּ6074�� ƣ�означеното ниво на Ƞучава на електричниот 
алат типично изнесува�

Ʒиво на звучен притисок LpA� 64�� dB
Ʒесигурност KpA� 3�0 dB
Ʒиво на звучна ȲоȰност L:A� 7��� dB
Ʒесигурност K:A� 3�0 dB

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!

Ʒосете заȿтита за слуȼ�

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥкупни вредности на виȠрации �векторски зȠир од три 
насоки�� одредени според (1ּ6074��

ƥиȠрации ah� 0���� ��ּ2��� m/s2

Ʒесигурност K� ��� m/s2
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƪȲисиите на виȠрации и Ƞучава Ȳоȩе да се 

разликуваат од наведените вредности за вреȲе на 
вистинска употреȠа на електричниот алат� во зависност 
од тоа како се користи електричниот алат� осоȠено од 
видот на делот ȿто се оȠраȠотува�

u ПотреȠно е да се воспостават ȠезȠедносни Ȳерки за 
заȿтита на операторот� врз основа на проценката за 
излоȩеност на виȠрации во реални услови на употреȠа 
�зеȲаɌȰи ги предвид сите делови од раȠотниот циклус� 
како ȿто се периодите кога електричниот алат е 
исклучен и периодите кога е вклучен� но раȠоти Ƞез 
оптоваруваɆе��

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u Ʒаведената вкупна вредност за виȠрации и наведената 

вредност за еȲисиɌа на Ƞучава се изȲерени според 
стандардизиран Ȳетод на тестираɆе и Ȳоȩе да се 
користат за споредуваɆе на еден електричен алат со 
друг�

u Ʒаведената вкупна вредност за виȠрации и наведената 
вредност за еȲисиɌа на Ƞучава Ȳоȩе да се користат и 
за прелиȲинарна проценка на излоȩеноста�
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ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ

� Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ 

ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫȸȦ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƮȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȥȳȟ ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ.
ƼȦȶȲȫȳȴȸ ПȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸР ȿȸȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȡȴ ȴȡȫȦ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ 
ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȷȸȶȹɌȟ (ȷȴ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ) ȫ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ 
ȿȸȴ ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ (ȠȦȪ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ).

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
a� ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ 

ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ. ƷȦȹȶȦȥȳȫȸȦ ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȱȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȳȦȷȶȦȰȫ.

E� ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ ȵȶȟȿȫȳȟ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ ȫȷȯȶȫ ȿȸȴ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȷȵȟȶȹȡȟɆȟȸȟ.

c� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƸȥȡȱȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ 
ȡȶȪ ȹȶȦȥȴȸ.
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ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
a� ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ 

ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ ȿȸȦȯȦȶȴȸ. ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ 
ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ. ƷȦȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫȸȦ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȿȸȦȯȦȶȫ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

E� ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ, ȢȶȦȟȱȯȫ, ȿȵȴȶȦȸȫ ȫ 
ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ. ƹȴȷȸȴȫ ȪȢȴȱȦȲȦȳ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ 
ȟȯȴ ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲɌȦȳȴ.

c� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƥȴȥȟȸȟ ȿȸȴ ȳȟȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȣȴ 
ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

d� ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ, ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ 
ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȟȠȦȱȴȸ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ 
ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȪȟȵȱȦȸȯȟȳȫ ȯȟȠȱȫ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ.

e� ƳȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ, 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ Ȫȟ 
ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȵȶȴȥȴȱȩȦȳ ȯȟȠȦȱ 
ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

I� Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.
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ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
a� ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ 

ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȱȦȯȴȡȫ. ƶȴȲȦȳȸ ȳȟ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

E� ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȯȟȯȴ ȿȸȴ 
ȷȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȡ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȽȦȡȱȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȱȫȪȢȟȟȸ, 
ȿȱȦȲ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ, ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȟ.

c� ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ 
ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȵȶȷȸȴȸ 
ȳȟ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ ȫȱȫ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ ȷȴ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȷȴ ȡȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȳȦȷȶȦȰȫ.

d� ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ 
ȫȱȫ ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȷȸȟȡȦȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ ȯȱȹȽ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȴȥ ȹȶȦȥȴȸ ȿȸȴ 
ȷȦ ȡȶȸȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȵȴȡȶȦȥȫ.

e� ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. 
ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ ȾȦȱȴ 
ȡȶȦȲȦ. Ƹȡȟ ȰȦ ȡȫ ȵȴȲȴȢȳȦ ȵȴȥȴȠȶȴ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȦȴȽȦȯȹȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

I� ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ. ƷȦ ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ 
ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȟȸȟ ȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫȸȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ. ƵȟȠȟȡȟȸȟ ȴȠȱȦȯȟ, 
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ȳȟȯȫȸȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȢȟȸȟ ȯȴȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȟȸ ȡȴ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

g� Ʃȴȯȴȱȯȹ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ȳȴȳȸȫȶȟȟȸ ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ 
ȫ ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ 
ȫ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ ȷȫȷȸȦȲ Ȫȟ 
ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȴȥ 
ȵȶȟȿȫȳȟ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ
a� ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȹȶȦȥȴȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 

ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ ȵȶȟȡȫȱȳȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȰȦ ȡȫ ȴȡȴȪȲȴȩȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴȥȴȠȶȴ ȫ 
ȵȴȠȦȪȠȦȥȳȴ ȡȴ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȴȸ ȴȵȷȦȢ ȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ.

E� ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȿȸȴ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱȹȽȫ 
ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȫ Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȫ.

c� ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ/ȫȱȫ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȥȟ Ȣȴ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȹȶȦȥȴȸ. Ƹȡȟȟ ȲȦȶȯȟ ȳȟ ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ 
ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȷȱȹȽȟɌȳȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

d� ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȱȫȾȟ, ȯȴȫ 
ȳȦ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ ȹȶȦȥȴȸ ȫȱȫ ȷȴ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȥȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȹȶȦȥȴȸ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ ȯȴȢȟ 
Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȳȦȫȷȯȹȷȳȫ ȱȫȾȟ.

e� ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ. 
ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȶȟȠȴȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȥȟȱȫ ȳȦȲȟ ȷȯȶȿȦȳȫ 
ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȳȟȽȫȳ ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱ ȥȟ Ɍȟ 
ȳȟȶȹȿȫ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ 
Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȹȶȦȥȴȸ. ƶȳȴȢȹ ȳȦȷȶȦȰȫ ȷȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ ȱȴȿȴ 
ȴȥȶȩȹȡȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ.
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I� ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸe Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ 
ȴȷȸȶȫ ȷȦȽȫȱȟ ȵȴȶȦȸȯȴ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȵȴȱȦȷȳȫ ȷȦ Ȫȟ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

g� ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ, 
ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȫȸȳ., ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ ȫ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ ȴȷȡȦȳ Ȫȟ ȳȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫȴȸ ȟȱȟȸ
a� ƹȴȱȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȷȟȲȴ ȡȴ ȵȴȱȳȟȽȫ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ 

ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ. ƹȴȱȳȟȽ ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳ Ȫȟ ȦȥȦȳ ȸȫȵ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȩȟȶ ȟȯȴ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ ȷȴ ȥȶȹȢȫ ȸȫȵȴȡȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

E� ƥȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ Ȫȟ ȳȫȡ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȵȴȩȟȶ.

c� ƩȶȩȦȸȦ Ɍȟ ȳȦȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȷȵȴɌȹȡȟȱȯȫ Ȫȟ ȼȟȶȸȫɌȟ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱȹȽȦȡȫ, ȿȟɌȯȫ, Ȫȟȡȶȸȯȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȫ ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȯȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ ȵȴȲȦȣȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ. Ƴȶȟȸȴȯ 
ȷȵȴɌ ȵȴȲȦȣȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

d� ƣȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ, ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȫȷȸȦȽȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȳȦȟ. 
ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ, ȫȷȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷȴ ȡȴȥȟ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȡȫ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȴȽȫȸȦ, 
ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȟ ȵȴȲȴȿ. ƯȷȸȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȫȶȫȸȟȾȫɌȟ ȳȟ 
ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ.
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m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ!
u Ʒикогаȿ не полнете Ƞатерии ȿто не се полнат�

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ!

Ȳакс� �0ּ؃C Ʈаȿтитете Ɍа ȠатериɌата од топлина� вклучително и 
продолȩено излоȩуваɆе на сончева светлина� оган� 
вода и влага�

Постои опасност од експлозиɌа�

ƻȦȶȡȫȷ
a� ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 

ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ ȫ ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ 
ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ. Ƹȡȟ ȴȷȫȢȹȶȹȡȟ ȥȦȯȟ ȷȦ Ȫȟȥȶȩȹȡȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!

Секогаȿ носете заȿтитни очила�

� ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȷȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ
Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ, ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ, 
ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȩȫȽȦȳȫ ȽȦȸȯȫ, ȵȴȱȫȶȟɆȦ, ȷȸȶȹȢȟɆȦ ȫȱȫ ȷȦȽȦɆȦ
a� ƸȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȯȟȯȴ 

Ȳȟȿȫȳȟ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ, ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ, ȩȫȽȦȳȟ ȽȦȸȯȟ, 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ, ȷȸȶȹȢȟɆȦ ȫ ȷȦȽȦɆȦ. ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ 
ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ, ȹȵȟȸȷȸȡȟ, 
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ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȷȦ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ ȷȴ 
ȹȶȦȥȴȸ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

E� ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȯȴȫ ȳȦ ȷȦ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȴ 
ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳȫ ȫ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ 
ȴȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƻȟȲȴ Ȫȟȸȴȟ ȿȸȴ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ɍȟ 
ȵȶȫȯȟȽȫȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ, ȸȴȟ ȳȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠȦȪȠȦȥȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

c� ƩȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫȸȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ 
ȵȴȷȸȟȡȦȳ ȳȟ ȟȱȟȸȯȟȸȟ, Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȠȟȶȦȲ ȯȴȱȯȹ 
ȫ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƩȴȥȟȸȴȾȫȸȦ ȯȴȫ ȷȦ ȡȶȸȟȸ ȵȴȠȶȪȴ ȴȥ ȥȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ 
ȠȶȪȫȳȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȯȶȿȟȸ ȫ ȥȟ ȷȦ ȶȟȷȵȶȷȳȟȸ.

d� ƷȟȥȡȴȶȦȿȳȫȴȸ ȥȫɌȟȲȦȸȟȶ ȫ ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȡȲȦȸȳȟȸȫȴȸ 
ȥȴȥȟȸȴȯ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ ȥȫȲȦȳȪȫȫȸȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƩȴȥȟȸȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ ȷȴ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ 
ȥȫȲȦȳȪȫɌȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȥȟ ȷȦ Ȫȟȿȸȫȸȟȸ ȫȱȫ 
ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȟȸ.

e� ƩȫȷȯȴȡȫȸȦ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ, ȡȟȱɌȟȾȫȸȦ Ȫȟ ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȳȴȶȟ ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ 
ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ ȫȱȫ ȳȟ ȷȸȦȢȟȽȴȸ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƩȴȥȟȸȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ ȿȸȴ ȳȦ ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ 
ȸȴȽȳȴ ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȰȦ ȷȦ ȡȶȸȟȸ 
ȳȦȶȟȲȳȴȲȦȶȳȴ, ȰȦ ȡȫȠȶȫȶȟȟȸ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȴ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ.

I� ƩȫȷȯȴȡȫȸȦ, ȾȫȱȫȳȥȶȫȸȦ Ȫȟ ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ, ȟȱȟȸȯȫȸȦ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ, 
Ȳȴȶȟ ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȷȦ ȡȲȦȸȳȟȸ ȡȴ ȷȸȦȢȟȽȴȸ ȫȱȫ ȳȟȡȶȯȟȸȟ 
Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ. ֙ƺȟȷȸȴɌȟȳȫȦȸȴ“ ȫȱȫ ȫȪȱȴȩȦȳȫȴȸ ȥȦȱ ȴȥ 
ȥȶȩȟȽȴȸ ȵȴȲȦȣȹ ȸȶȯȟȱȴȸȴ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȷȸȦȢȟȽȴȸ ȫȱȫ 
ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ, Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. ƣȯȴ 
ȥȶȩȟȽȴȸ ȳȦ Ȧ ȥȴȡȴȱȳȴ ȪȟȸȦȢȳȟȸ ȫȱȫ ȸȶȯȟȱȴȸȴ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ 
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ȿȸȶȽȫ ȵȶȦȲȳȴȢȹ, ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȴȱȟȠȟȡȫ ȫ ȥȟ ȫȪȱȦȸȟ ȷȴ ȢȴȱȦȲȟ ȠȶȪȫȳȟ.

g� ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ. ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ 
ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȠȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ, Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȯȶȿȦɆȦ 
ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ, ȡȟȱɌȟȾȫȸȦ Ȫȟ ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ Ȫȟ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ 
ȫȱȫ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȴ ȟȠȦɆȦ ȫ ȩȫȽȦȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫ Ȫȟ ȱȟȠȟȡȫ 
ȫȱȫ ȷȯȶȿȦȳȫ ȩȫȾȫ. ƣȯȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȵȟȥȳȦ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȫȲȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȦȸȦ ȷȴ ȳȦȴȿȸȦȸȦȳ ȥȴȥȟȸȴȯ. 
Ƹȸȯȟȯȴ ȰȦ Ɍȟ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȫ ȳȟȲȦȷȸȫȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȟȱȟȸȯȟ, ȥȶȩȦȸȦ ȷȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷȴ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ Ȧȥȳȟ Ȳȫȳȹȸȟ ȷȴ ȲȟȯȷȫȲȟȱȦȳ ȠȶȴɌ 
ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȟȱȟȸȯȫ ȳȟɌȵȴȡȦȰȦ 
ȷȦ ȯȶȿȟȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȴȡȴɌ ȸȦȷȸ ȵȦȶȫȴȥ.

h� ƷȴȷȦȸȦ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ. ƥȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȶȫȲȦȳȟȸȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȾȦȱȴȷȦȳ ȿȸȫȸȳȫȯ Ȫȟ ȱȫȾȦ, 
Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ. Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ, ȳȴȷȦȸȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ, Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ ȫȱȫ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ, 
Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȿȸȫȸȫȸȦ ȴȥ ȲȟȱȫȸȦ ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȦȷȸȫȽȯȫ ȫ 
ȷȫȸȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ. ƸȽȫȸȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ ȪȟȿȸȫȸȦȳȫ ȴȥ 
ȱȦȸȟȽȯȫ ȴȷȸȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ 
ȵȶȫȲȦȳȫ. ƶȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ ȫȱȫ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
Ɍȟ Ȼȫȱȸȶȫȶȟȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȪȥȟȡȟ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ. ƹȶȴȥȴȱȩȦȳȴȸȴ ȫȪȱȴȩȹȡȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȷȳȟ ȠȹȽȟȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȷȱȹȼȴȸ.

i� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȹȣȦ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ 
ȴȥ ȡȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȴȠȱȟȷȸ. ƻȦȯȴɌ ȿȸȴ ȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ 
ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȴȠȱȟȷȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ. ƿȶȟȢȲȦȳȸȫ ȴȥ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȫȱȫ 
ȷȯȶȿȦȳȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȸȟȟȸ ȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȥȹȶȫ ȫ ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ ȥȫȶȦȯȸȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȴȠȱȟȷȸ.
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j� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȹȶȦȥȴȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ ȵȴȡȶȿȫȳȫ 
Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȯȴȢȟ ȫȪȡȦȥȹȡȟȸȦ ȴȵȦȶȟȾȫȫ ȯȟȥȦ ȿȸȴ 
ȟȱȟȸȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȷȯȶȫȦȳȫ ȱȫȳȫȫ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȟȸȟ ȲȶȦȩȟ. Ƴȴȳȸȟȯȸȴȸ ȷȴ ȩȫȾȟ ȵȴȥ ȳȟȵȴȳ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȦȱȦȯȸȶȫȪȫȶȟ ȲȦȸȟȱȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȹȶȦȥȴȸ ȫ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

k� ƻȦȯȴȢȟȿ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ Ⱦȡȶȷȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȵȶȫ ȷȸȟȶȸȹȡȟɆȦ. ƹȶȫ ȪȟȠȶȪȹȡȟɆȦ ȥȴ ȵȴȱȳȟ ȠȶȪȫȳȟ, 
ȶȦȟȯȸȫȡȳȫȴȸ ȡȶȸȦȩȦȳ ȲȴȲȦȳȸ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȫȪȡȶȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

l� Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ Ȳȴȩȳȴ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȸȦȢȫ Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ 
ȵȶȫȾȡȶȷȸȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ. ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȥȶȩȦȸȦ 
Ȳȟȱȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȵȟȶȽȦ ȷȴ Ȧȥȳȟȸȟ ȶȟȯȟ, ȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȷȴ ȥȶȹȢȟȸȟ, ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟȸȦ. ƻȴ ȷȸȦȢȟɆȦ 
ȳȟ ȲȟȱȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȟȶȽȫɆȟ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȴȠȦȸȦ ȶȟȾȦ Ȫȟ ȵȴȥȴȠȶȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. 
ƹȶȫ ȷȦȽȦɆȦ ȸȶȯȟȱȦȪȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȟȶȽȫɆȟ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ 
ȥȶȡȦȳȫ ȸȫȵȱȫ, ȵȶȟȽȯȫ ȫȱȫ ȾȦȡȯȫ, ȸȫȦ ȫȲȟȟȸ ȸȦȳȥȦȳȾȫɌȟ ȥȟ 
ȷȦ ȡȶȸȟȸ, ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ 
ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ ȫ ȫȷȻȶȱȫ ȯȴȳ ȡȟȷ.

m� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȡȲȦȸȳȟȸȫȸȦ ȶȴȸȫȶȟȽȯȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ. ƣȯȴ Ɍȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȯȟȠȦȱȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȴȸȯȫȳȦ ȫȱȫ ȪȟȢȱȟȡȫ, ȟ ȡȟȿȟȸȟ ȥȱȟȳȯȟ ȫȱȫ ȶȟȯȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȫ ȡȴ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ.

n� ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȶȦȥ 
ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȪȟȵȶȦ ȷȴ ȶȟȠȴȸȟ. Ʃȴȥȟȸȴȯȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ ȳȟ ȯȴɌȟ ȷȦ 
ȴȷȸȟȡȟ, ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟɌȰȫ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

o� Ƹȸȯȟȯȴ ȰȦ ȳȟȵȶȟȡȫȸȦ ȵȶȴȲȦȳȟ ȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ, Ⱦȡȶȷȸȴ ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ Ɍȟ 
ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ ȷȸȦȢȟȽȴȸ, ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫȸȦ ȦȱȦȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ. ƵȟȠȟȡȫȸȦ 
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ȦȱȦȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȳȦȴȽȦȯȹȡȟȳȴ ȥȟ 
ȷȦ ȵȴȲȦȷȸȟȸ, ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟɌȰȫ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ� 
ȳȦȵȶȫȾȡȶȷȸȦȳȫȸȦ ȯȴȲȵȴȳȦȳȸȫ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȟȸ, ȲȴȩȦ ȷȫȱȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȫȷȻȶȱȟȸ.

p� ƷȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȥȴȥȦȯȟ 
Ȣȴ ȳȴȷȫȸȦ. ƥȟȿȟȸȟ ȴȠȱȦȯȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ ȵȶȫ 
ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȟ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȡȫ Ȣȴ ȵȶȴȠȴȥȦ ȸȦȱȴȸȴ.

q� ƺȦȥȴȡȳȴ ȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȳȟ 
ȡȟȿȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƥȦȳȸȫȱȟȸȴȶȴȸ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ 
ȡȱȦȽȦ ȵȶȟȿȫȳȟ ȡȴ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ, ȟ ȢȴȱȦȲȟȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȾȫɌȟ 
ȳȟ ȲȦȸȟȱȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȴȪȥȟȥȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

r� ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ 
Ȫȟȵȟȱȫȡȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ. ƯȷȯȶȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȴȡȫȦ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

s� ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȫȟ ȯȴȫ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȟ ȸȦȽȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȱȟȥȦɆȦ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȱȟȥȦɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

� ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȷȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ

ƹȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȫ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
Повратниот удар е ненадеɌна реакциɌа ȿто произлегува од 
притисната или заглавена дополнителна алатка ȿто се врти� 
како ȿто е Ƞрусно тркало� лента за ȿȲирглаɆе� ȩичена 
четка итн� ƮаглавуваɆето или притискаɆето предизвикува 
нагло запираɆе на дополнителната алатка ȿто се врти� Ƹва 
предизвикува електричниот алат неконтролирано да заȠрза 
спротивно од насоката на вртеɆе на дополнителната алатка�

Ʒа приȲер� ако диск за сечеɆе/ȠрусеɆе се заглави или 
притисне во раȠотното парче� раȠот на дискот за сечеɆе/
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ȠрусеɆе ȿто влегува во раȠотното парче Ȳоȩе да се 
заглави� предизвикуваɌȰи крȿеɆе или повратен удар на 
дискот за сечеɆе/ȠрусеɆе� Потоа� Ƞрусилното тркало Ȱе се 
придвиȩи кон или подалеку од операторот� во зависност од 
насоката на вртеɆе на тркалото во точката на заглавуваɆе� 
Ƥрусните тркала исто така Ȳоȩе да се скрȿат во овоɌ случаɌ�

Повратниот удар е резултат на неправилна или неисправна 
употреȠа на електричниот алат� ƶоȩе да се спречи со 
презеȲаɆе соодветни Ȳерки на претпазливост� како ȿто е 
опиȿано подолу�
a� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ⱦȡȶȷȸȴ ȫ 

ȵȴȪȫȾȫȴȳȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ ȫ ȶȟȾȦ ȥȟ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ Ȣȫ 
ȟȵȷȴȶȠȫȶȟȟȸ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ. ƸȵȦȶȟȸȴȶȴȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟ ȷȫȱȫȸȦ ȴȥ ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ ȷȴ 
ȵȶȦȪȦȲȟɆȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȲȦȶȯȫ ȳȟ ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ.

E� ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ ȵȴȷȦȠȳȟ ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȴȯȴȱȹ ȟȢȱȫ, 
ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȸȳ. ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ ȥȟ ȷȦ ȹȥȫȶȟȟȸ ȷȴ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȫ 
ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȟȸ. ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȫȲȟ 
ȸȦȳȥȦȳȾȫɌȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ ȳȟ ȟȢȱȫ, ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ ȯȴȢȟ 
ȴȸȷȯȴȯȳȹȡȟ. Ƹȡȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȫȱȫ 
ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ.

c� ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȳȟȪȟȠȦȳȫ ȷȦȽȫȱȟ. ƥȟȯȡȫȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ 
ȽȦȷȸȴ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟȟȸ ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ 
ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

d� ƻȦȯȴȢȟȿ ȡȴȥȦȸȦ Ɍȟ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȡȴ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ ȡȴ ȫȷȸȟȸȟ ȳȟȷȴȯȟ ȡȴ ȯȴɌȟ ȷȦȽȫȱȴȸȴ 
ȫȪȱȦȢȹȡȟ ȴȥ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ (ȿȸȴ ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ ȫȷȸȟȸȟ 
ȳȟȷȴȯȟ ȡȴ ȯȴɌȟ ȷȦ ȫȷȻȶȱȟȟȸ ȷȸȶȹȢȴȸȫȳȫ). ƥȴȥȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȡȴ ȵȴȢȶȦȿȳȟ ȳȟȷȴȯȟ ȰȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȫȪȱȦȢȹȡȟɆȦ ȳȟ ȷȦȽȫȱȴȸȴ ȳȟ ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȴȥ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ, 
ȡȱȦȽȦɌȰȫ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȸȟȟ ȳȟȷȴȯȟ.
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e� ƻȦȯȴȢȟȿ Ⱦȡȶȷȸȴ ȷȸȦȢȟɌȸȦ Ȣȴ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ ȯȴȢȟ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȸȹȶȵȫȫ, ȥȫȷȯȴȡȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ, ȠȶȪȫ Ȣȱȴȥȟȱȯȫ 
ȫȱȫ ȯȟȶȠȫȥȳȫ Ȣȱȴȥȟȱȯȫ. Ʃȹȶȫ ȫ Ȳȟȱȴ ȳȟȡȟȱȹȡȟɆȦ ȡȴ 
ȩȱȦȠȴȸ ȰȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȴȡȫȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȟȱȟȸȯȫ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȟȸ ȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ. ƣȯȴ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ 
ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ, ȸȴɌ ȴȠȫȽȳȴ ȰȦ ȷȦ ȷȯȶȿȫ. ƣȯȴ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȟȸ 
ȸȹȶȵȫȫȸȦ, ȠȶȪȫȸȦ Ȣȱȴȥȟȱȯȫ ȫȱȫ ȯȟȶȠȫȥȳȫȸȦ Ȣȱȴȥȟȱȯȫ, 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȴȸȷȯȴȯȳȦ ȴȥ ȩȱȦȠȴȸ ȫ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟ ȡȶȪ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

� ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȷȦȽȦɆȦ

ƹȴȷȦȠȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȷȦȽȦɆȦ
a� ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ Ƞȶȹȷȳȫ ȸȶȯȟȱȟ ȴȥȴȠȶȦȳȫ Ȫȟ ȡȟȿȫȴȸ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȫ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ. 
ƹȶȫȲȦȶ: ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȠȶȹȷȦȸȦ ȷȴ ȷȸȶȟȳȫȽȳȟȸȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟ ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ. ƩȫȷȯȴȡȫȸȦ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
ȷȦ ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳȫ ȥȟ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟȟȸ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ ȷȴ ȶȟȠȴȸ ȳȟ 
ȥȫȷȯȴȸ. ƻȸȶȟȳȫȽȳȫȸȦ ȷȫȱȫ ȿȸȴ ȷȦ ȵȶȫȲȦȳȹȡȟȟȸ ȳȟ ȴȡȫȦ 
Ƞȶȹȷȳȫ ȸȶȯȟȱȟ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȷȯȶȿȟȸ.

E� Ʈȟ ȯȴȳȹȷȳȫ ȫ ȵȶȟȡȫ ȯȟȲȦɆȟ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ ȷȴ 
ȳȟȡȴɌ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȳȦȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȶȩȟȽȫ ȷȴ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȢȴȱȦȲȫȳȟ ȫ ȥȴȱȩȫȳȟ, ȠȦȪ ȪȟȷȦȾȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȡȫȸȦ. ƻȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ ȥȶȩȟȽȫ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ 
ȴȥ ȯȶȿȦɆȦ.

c� ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȪȟȵȫȶȟɆȦ ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȫȱȫ 
ȵȶȫȲȦȳȟ ȳȟ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȟ ȷȫȱȟ. ƷȦ ȵȶȟȡȦȸȦ ȵȶȦȸȦȶȟȳȴ 
ȥȱȟȠȴȯȫ ȪȟȷȦȾȫ. ƹȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȷȸȶȦȷ ȫ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȪȟȢȱȟȡȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ, ȪȢȴȱȦȲȹȡȟɌȰȫ Ɍȟ Ȳȴȩȳȴȷȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȯȶȿȦɆȦ ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ.

d� ƷȦ ȵȴȷȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȶȟȯȟȸȟ ȡȴ ȴȠȱȟȷȸȟ ȵȶȦȥ ȫ Ȫȟȥ 
ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ. ƣȯȴ Ȣȴ ȵȴȲȦȷȸȫȸȦ ȥȫȷȯȴȸ 
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Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȡȟȿȟȸȟ ȶȟȯȟ ȡȴ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȥȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ, ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ ȥȫȷȯȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȥȟ ȷȦ ȡȶȟȸȟȸ 
ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȯȴȳ ȡȟȷ.

e� ƣȯȴ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ ȫȱȫ ȟȯȴ Ɍȟ ȵȶȦȯȫȳȦȸȦ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ, ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ ȥȶȩȦȸȦ 
Ȣȴ Ⱦȡȶȷȸȴ ȥȴȥȦȯȟ ȥȫȷȯȴȸ ȳȦ ȪȟȷȸȟȳȦ. ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ 
ȴȠȫȥȹȡȟɌȸȦ ȷȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȪȡȱȦȽȦȸȦ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȥ 
ȪȟȷȦȯȴȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷĩ ȹȿȸȦ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴɌȥȦ ȥȴ ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ. ƽȸȡȶȥȦȸȦ Ɍȟ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ 
ȵȶȫȽȫȳȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟɆȦȸȴ.

I� ƷȦ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ Ȧ ȡȴ 
ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ. ƹȴȽȦȯȟɌȸȦ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
ȥȟ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȵȴȱȳȟ ȠȶȪȫȳȟ ȵȶȦȥ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȥȟ 
ȵȶȴȥȴȱȩȫȸȦ ȷȴ ȷȦȽȦɆȦȸȴ. ƥȴ ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ, ȥȫȷȯȴȸ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ, ȥȟ ȴȸȷȯȴȯȳȦ ȴȥ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ 
ȫȱȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ.

g� ƹȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȵȟȳȦȱȫȸȦ ȫȱȫ ȢȴȱȦȲȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ Ȫȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟɆȦ, Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȟȸȦȳ 
ȹȥȟȶ ȴȥ ȪȟȢȱȟȡȦȳ ȥȫȷȯ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ. ƦȴȱȦȲȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȡȫȸȯȟȟȸ ȵȴȥ ȷȴȵȷȸȡȦȳȟȸȟ 
ȸȦȩȫȳȟ. ƩȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȵȴȸȵȶȦȳ ȫ 
ȴȥ ȥȡȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫ ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ, ȠȱȫȪȹ ȥȴ ȪȟȷȦȯȴȸ ȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸ.

h� ƤȫȥȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȯȴȢȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȥȱȟȠȴȯȫ 
ȪȟȷȦȾȫ ȡȴ ȵȴȷȸȴȦȽȯȫ ɇȫȥȴȡȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȪȟȸȷȯȶȫȦȳȫ 
ȴȠȱȟȷȸȫ. Ʃȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȵȶȫ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ Ȣȟȷȳȫ ȫȱȫ ȡȴȥȴȡȴȥȳȫ ȾȦȡȯȫ, 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȩȫȾȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.
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� ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȵȶȫ 
ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȩȫȽȦȳȫ ȽȦȸȯȫ

ƹȴȷȦȠȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȩȫȽȦȳȫ 
ȽȦȸȯȫ
a� ƯȲȟɌȸȦ ȵȶȦȥȡȫȥ ȥȦȯȟ ȩȫȽȦȳȟȸȟ ȽȦȸȯȟ ȰȦ ȢȹȠȫ 

ȵȟȶȽȫɆȟ ȩȫȾȟ ȥȹȶȫ ȫ ȵȶȫ ȳȴȶȲȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦ 
ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȩȫȾȫȸȦ ȷȴ ȵȶȫȲȦȳȟ ȳȟ ȵȶȦȢȴȱȦȲ 
ȵȶȫȸȫȷȴȯ. ƹȟȶȽȫɆȟȸȟ ȩȫȾȟ ȯȴȫ ȫȪȱȦȸȹȡȟȟȸ ȲȴȩȦ ȱȦȷȳȴ 
ȥȟ ȳȟȡȱȦȪȟȸ ȡȴ ȸȦȳȯȟ ȴȠȱȦȯȟ ȫ/ȫȱȫ ȯȴȩȟȸȟ.

E� ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȽȦȸȯȫȸȦ ȥȟ ȶȟȠȴȸȟȸ ȷȴ ȶȟȠȴȸȳȟ ȠȶȪȫȳȟ 
ȳȟɌȲȟȱȯȹ Ȧȥȳȟ Ȳȫȳȹȸȟ ȵȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ 
ȳȫȯȴɌ ȥȶȹȢ ȳȦ ȷȸȴȫ ȵȶȦȥ ȫȱȫ ȡȴ ȱȫȳȫɌȟ ȷȴ ȽȦȸȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȴȡȟ ȡȶȦȲȦ. Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȦɆȦȸȴ, ȱȟȠȟȡȫȸȦ ȵȟȶȽȫɆȟ 
ȩȫȾȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȸȟȟȸ.

c� ƷȟȷȴȽȦȸȦ Ɍȟ ȩȫȽȦȳȟȸȟ ȽȦȸȯȟ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȡȟȷ. ƳȴȢȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷȴ ȴȡȫȦ ȽȦȸȯȫ, Ȳȟȱȫ ȽȦȷȸȫȽȯȫ ȫ ȷȫȸȳȫ 
ȵȟȶȽȫɆȟ ȩȫȾȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȸȟȟȸ ȷȴ ȢȴȱȦȲȟ ȠȶȪȫȳȟ ȫ ȥȟ Ɍȟ 
ȵȶȴȠȫɌȟȸ ȯȴȩȟȸȟ.

�ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȵȴȱȳȟȽȫ
 ƸвоɌ производ Ȳоȩе да го користат 

деца на возраст од 8ּгодини и повеȰе� 
како и лица со наȲалени Ȼизички� 
сензорни или Ȳентални спосоȠности 
или недостаток на искуство и 
знаеɆе� под услов да се под надзор 
или да иȲ се дадени упатства за 
ȠезȠедно користеɆе на производот 
и да ги разȠираат опасностите ȿто 
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произлегуваат од тоа� Ʃецата не 
сȲеат да си играат со производот� 
ǁистеɆето и одрȩуваɆето од страна на 
корисникот не сȲее да се врȿи од деца 
Ƞез надзор�

 Ʒе полнете Ƞатерии ȿто не се полнат� 
ƷепочитуваɆето на овие упатства Ȱе 
резултира со опасни ситуации�

  Ʈаȿтитете ги електричните делови 
од влага� Ʈа да се изȠегне ризик од 
електричен удар� не ги потопуваɌте 
таквите делови во вода или други 
течности�

 Ʒикогаȿ не го дрȩете уредот под 
Ȳлаз вода� Следете ги упатствата за 
чистеɆе� одрȩуваɆе и поправка�

Производот е наȲенет саȲо за 
внатреȿна употреȠа�

� ƸȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ/ȥȴȥȟȸȳȫ ȹȶȦȥȫ
  Ƴористете саȲо додатоци и додатни уреди кои се 

наведени во ова упатство или чиɌ дрȩач е коȲпатиȠилен 
со производот�
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� ƹȶȦȥ ȵȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȷȵȟȯȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
�� Ưзвадете го производот од пакуваɆето и отстранете ги 

сите ȲатериɌали за пакуваɆе и заȿтитни Ȼолии�
2. Проверете дали сите делови се присутни и дали 

содрȩината на испораката е коȲплетна �видете ֙Ƹпсег на 
испорака֚��

3. Проверете дали производот и сите делови се во доȠра 
состоɌȠа� Ʃоколку заȠелеȩите какво Ƞило оȿтетуваɆе 
или деȻект� не го користете производот и постапете како 
ȿто е опиȿано во поглавɌето ֙ƦаранциɌа֚�

� ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ
� ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
�Сл�ּB�

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ!
u ƸвоɌ производ иȲа вградена ȠатериɌа коɌа не Ȳоȩе да 

Ɍа заȲени корисникот� Ʈа да се изȠегнат опасности� 
отстрануваɆето или заȲената на ȠатериɌата Ȳора да 
Ɍа врȿи саȲо производителот или неговиот сервисен 
оддел или слично квалиȻикувано лице�

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȪȫȯ ȴȥ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ!
u Ʃоколку USB каȠелот [ּ�] и/или USB�C 

приклучницата [ּ7] се оȿтетени� треȠа да се заȲенат или 
поправат од овластен персонал или да се контактира 
наȿиот сервисен центар �видете ֙Сервис֚��

u Ʈаȿтитете го USB каȠелот [ּ�] од топли поврȿини и 
остри раȠови�
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m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȪȫȯ ȴȥ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ!
u Проверете дали USB каȠелот [ּ�] не е истегнат� затегнат 

или извиткан�
u Ƴористете го саȲо испорачаниот USB каȠел [ּ�] за 

полнеɆе на ȠатериɌата�
u Ʒе Ɍа полнете ȠатериɌата преку USB приклучок на 

коȲпɌутер или лаптоп�
u Полнете Ɍа ȠатериɌата саȲо во сува затворена 

просториɌа�
u Ʒикогаȿ не Ɍа полнете ȠатериɌата веднаȿ откако Ȱе се 

наполни целосно� Постои опасност од преполнуваɆе на 
ȠатериɌата�

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u Ʒова ȠатериɌа или ȠатериɌа ȿто не е користена долго 

вреȲе Ȳора да се наполни пред првата/повторната 
употреȠа� ƤатериɌата го достигнува своɌот полн 
капацитет по приȠлиȩно 3֑�ּциклуси на полнеɆе�

u ƥградената ȠатериɌа се испорачува делуȲно наполнета�
u ƵитиуȲ�Ɍонските Ƞатерии Ȳоȩе да се полнат во секое 

вреȲе Ƞез тоа да влиɌае на нивниот век на траеɆе� 
ПрекинуваɆето на процесот на полнеɆе не и ȿтети на 
ȠатериɌата�

u Ʒикогаȿ не го полнете производот на теȲпература под 
�4ּ؃C или над �40ּ؃C� ǁуваɌте го производот на ладно 
и суво Ȳесто на соȠна теȲпература над 0ּ؃C и под 
��0ּ؃C�

u Производот Ȳалку Ȱе се загрее за вреȲе на полнеɆето�
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�� Поврзете го USB�A приклучокот [ּ�] од USB каȠелотּ [�] со 
USB�A приклучницатаּ [�] на полначот [ּ�] �не е вклучен во 
опсегот на испорака��

2. Поврзете го USB�C приклучокот [ּ	] од USB каȠелотּ [�] со 
USB�C приклучницатаּ [7] на производот�

3. Поврзете го полначотּ [�] со соодветен ȿтекер� 
ƤатериɌата Ȱе почне да се полни�
Ƴога ȠатериɌата Ȱе се наполни целосно� сите 3ּL(' диоди 
�црвена/портокалова/зелена� на индикаторот за ниво на 
полнеɆе на ȠатериɌата [ּ4] Ȱе светат�

4� Ʈа да го прекинете полнеɆето� исклучете го полначотּ [�]
од производот и од ȿтекерот�

�� Ưсклучете го USB каȠелотּ [�] од USB�C 
приклучницатаּ [7].

� ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

  Ƴога Ȱе го вклучите производот� преостанатото полнеɆе 
се прикаȩува на индикаторот за ниво на полнеɆе на 
ȠатериɌата [ּ4] на следниот начин�

ƤȴɌȟ ƮȳȟȽȦɆȦ
ǂрвена/портокалова/зелена ƶаксиȲално полнеɆе
ǂрвена/портокалова Средно полнеɆе
ǂрвена ƤатериɌата Ȳора да се 

наполни�
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� ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ/ȪȟȲȦȳȟ ȳȟ ȟȱȟȸȯȟ/ȷȸȦȢȟȽ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u Ƴористете го тесниот краɌ на коȲȠинираниот клуч [ּ�] за 

да Ɍа олаȠавите и затегнете завртката на дрȩачотּ [
] за 
валɌаците со ȿȲирглаּ [�].

�� Ʃрȩете го притиснато копчето за ȠлокираɆе на 
главата [ּ2].

2. ƥртете Ɍа навртката за затегаɆе [ּ1] додека затворачот не 
кликне на своето Ȳесто�

3. ƸлаȠавете Ɍа навртката за затегаɆеּ [1] од навоɌот� со 
коȲȠинираниот клучּ [�].

4� Ưзвадете Ɍа наȲестената алатка�
�� Протнете Ɍа посакуваната алатка низ навртката за 

затегаɆе [ּ1].
6. ƥȲетнете Ɍа посакуваната алатка во стегачот [ּ8].
7� Ʃрȩете го притиснато копчето за ȠлокираɆе на 

главатаּ [2].
8� ƥȲетнете го стегачот [ּ8] во коȲпонентата со навоɌ�
�� Ʈатегнете Ɍа навртката за затегаɆеּ [1] на навоɌот� со 

коȲȠинираниот клучּ [�].

� ƺȟȯȹȡȟɆȦ
� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȵȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ ȳȟ 

ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ
ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȵȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ
�� Притиснете и задрȩете го прекинувачот за вклучуваɆе/

исклучуваɆе [ּ3] приȠлиȩно 2ּсекунди�
2. Притиснете го прекинувачот за вклучуваɆе/

исклучуваɆе [ּ3] повторно во рок од �0ּсекунди�
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3. Притиснете го повеȰе пати вртливото копче за ȠроɌ на 
вртеȩи [6]� за да го прилагодите ȠроɌот на вртеȩи�
Ƥрзината е означена со индикаторот за ниво на ȠроɌ на 
вртеȩи [ּ5].
ƶаксиȲалната поставка е достигната кога сите 4ּленти 
на индикаторот за Ƞрзина [ּ5] светат�

ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
o Повторно притиснете го прекинувачот за вклучуваɆе/

исклучуваɆе [ּ3].

� ƮȟȠȦȱȦȿȯȫ Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ/
ȟȱȟȸȯȫ/ȳȫȡȴ ȳȟ ȠȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u Следните инȻорȲации се опȿта препорака� Проверете 

саȲи за вреȲе на практичната раȠота коɌа алатка и кои 
поставки се наɌпогодни за ȲатериɌалот ȿто треȠа да се 
оȠраȠотува�

o Ƴористете го Ƞитот за стругаɆе �+SS� [ּ9] со ȲаксиȲална 
Ƞрзина за оȠраȠотка на челик и ȩелезо�

o Ƹпределете го опсегот на Ƞрзина за оȠраȠотка на цинк� 
легури на цинк� алуȲиниуȲ и Ƞакар со тестираɆе на 
проȠни парчиɆа�

o Ƴористете Ȳали Ƞрзини при оȠраȠотка на пластика и 
ȲатериɌали со ниска точка на топеɆе�

o Ƴористете средни Ƞрзини за изврȿуваɆе раȠоти за 
чистеɆе� полираɆе и оȠраȠотка со сунȣер�

o Ƴористете голеȲи Ƞрзини за оȠраȠотка на дрво�
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ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ

Ưȳȥȫȯȟȸȴȶ Ȫȟ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȠȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ [5]

ƶȟȸȦȶȫɌȟȱ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ

Свети � лента Пластика и ȲатериɌали со 
ниски точки на топеɆе

Светат 2 ленти ƶеко дрво� Ȳетал
Светат 2֑3ּленти ƳаȲен� кераȲика
Светат 3 ленти Ƽврдо дрво
Светат 4 ленти ǁелик

ƹȶȫȲȦȶȫ Ȫȟ ȵȶȫȲȦȳȟ/ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȟȱȟȸȯȟ

ƿȹȳȯȾȫɌȟ ƩȴȥȟȸȴȾȫ ƽȵȴȸȶȦȠȟ ƺȟȷȸȴɌȟȳȫȦ

ƩупчеɆе
+SS ȠургиɌа 
�не е 
вклучена�

ƸȠраȠотка на 
дрво

Ȳин��
Ȳакс��

�8ּmm
2�ּmm

СтругаɆе
Ƥит за 
стругаɆе 
�+SS� [ּ9]

Разновидна 
раȠота �на пр� 
вкопуваɆе� 
вдлаȠнуваɆе� 
ȻорȲираɆе� 
правеɆе 
ȩлеȠови или 
засеци�

Ȳин��
Ȳакс��

�8ּmm
2�ּmm

ƦравираɆе Ƥит за 
гравираɆе [ּ�]

ƯзраȠотка 
на знаци� 
ракотворȠи

Ȳин��
Ȳакс��

�8ּmm
2�ּmm
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ƿȹȳȯȾȫɌȟ ƩȴȥȟȸȴȾȫ ƽȵȴȸȶȦȠȟ ƺȟȷȸȴɌȟȳȫȦ

ПолираɆе� 
отстрану�
ваɆе на 

рȣаּ




ƶетална 
четкаּ [�]

ƸтстрануваɆе 
на 
рȣа

Ȳин��
Ȳакс��

�ּmm
��ּmm

Ʃискови за 
полираɆе [ּ�]

ƸȠраȠотка на 
разни Ȳетали 
и пластика� 
осоȠено 
скапоцени 
Ȳетали како 
злато или 
среȠро

Ȳин��
Ȳакс��

�2ּmm
�8ּmm

ǁистеɆе Пластична 
четка [ּ
]

на пр� чистеɆе 
на теȿко 
достапни 
пластични 
куȰиȿта или 
чистеɆе на 
просторот 
околу Ƞравата 
на вратата

Ȳин��
Ȳакс��

�ּmm
��ּmm




 ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! ПриȲенуваɌте саȲо Ȳал притисок со 
алатката врз раȠотното парче�
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ƿȹȳȯȾȫɌȟ ƩȴȥȟȸȴȾȫ ƽȵȴȸȶȦȠȟ ƺȟȷȸȴɌȟȳȫȦ

ƤрусеɆе

Ʃискови за 
ȠрусеɆе �не 
се вклучени� ƤрусеɆе 

на каȲен� 
дрво� Ȼина 
оȠраȠотка 
на тврди 
ȲатериɌали 
како кераȲика 
или легиран 
челик

Ȳин��
Ȳакс��

�2ּmm
�8ּmm

ƥалɌаци со 
ȿȲиргла [ּ�]

�0ּmm

ǂилиндричен 
Ƞит за 
ȠрусеɆеּ [�]

�0ּmm

Ƥитови со 
диск за 
ȠрусеɆеּ [�]

�0ּmm

СечеɆе
Ʃискови за 
сечеɆе �не се 
вклучени�

ƸȠраȠотка 
на Ȳетал� 
пластика и 
дрво

Ȳин��
Ȳакс��

�2ּmm
�8ּmm

o Ʒе ги надȲинуваɌте следните ȲаксиȲални диɌаȲетри�

ƶȟȯȷ. È ƩȴȥȟȸȴȾȫ
��ּmm   ƳоȲпозитни Ƞрусни тркала

  Ƴонус за ȿȲирглаɆе
  ƳаȲеɆа за ȠрусеɆе со навоɌ

80ּmm   Ʃодатоци со ȿȲиргла

  ƶаксиȲалната дозволена долȩина на дрȩачот е 33ּmm�
  ПриȲенуваɆето преголеȲ притисок Ȳоȩе да предизвика 

крȿеɆе и/или оȿтетуваɆе на наȲестената алатка или 
раȠотното парче� ƶоȩете да постигнете оптиȲални 
резултати со користеɆе на алатот и наȲестената алатка 
со константна Ƞрзина и со приȲена на Ȳал притисок�
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o ǁуваɌте ги додатоците во оригиналната кутиɌа или на друг 
начин заȿтитете ги од оȿтетуваɆе�

o ǁуваɌте ги додатоците на суво Ȳесто� подалеку од 
агресивни супстанции�

o Ʃрȩете го производот цврсто со двете раце при раȠоти 
за сечеɆе�

o ƸȠратете вниȲание на податоците и инȻорȲациите во 
таȠелата погоре за да спречите краɌот на осовината да го 
допре долниот дел на алатката за ȠрусеɆе�

� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u Поправките и одрȩуваɆето ȿто не се опиȿани во 

ова упатство треȠа да ги изврȿи наȿиот сервисен 
центар �видете ֙Сервис֚�� Ƴористете саȲо оригинални 
резервни делови�

� ƹȶȦȥ ȽȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ
�� Ưсклучете го производот�
2. Ƹтстранете го USB каȠелот [ּ�] и сите евентуално 

користени алатки/додатоци� од производот�

� ǁȫȷȸȦɆȦ
m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȪȫȯ ȴȥ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ!
u Ʒикогаȿ не дозволуваɌте да навлезат течности во 

производот�
u Производот Ȳора секогаȿ да се чува чист� сув и Ƞез 

остатоци од Ȳасло или Ȳаст�
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m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȪȫȯ ȴȥ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ!
u Ʒе користете ȼеȲиски� алкални� аȠразивни или други 

агресивни средства за чистеɆе или дезинȻекциɌа 
на овоɌ производ� ȠидеɌȰи тие Ȳоȩе да ги оȿтетат 
поврȿините�

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u Редовното и правилно чистеɆе гарантира ȠезȠедна 

употреȠа на производот и го продолȩува неговиот век 
на траеɆе�

o Ưсчистете го производот со сува крпа� Ƴористете Ȳека 
четка за теȿко достапни Ȳеста�

� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
o Проверете го производот и додатоците за знаци на 

аȠеɆе и оȿтетуваɆе пред и по секоɌа употреȠа�
o ƮаȲенете ги додатоците по потреȠа �видете 

֙ƥȲетнуваɆе/заȲена на алатка/стегач֚��

� ƺȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ/ȥȴȥȟȸȴȾȫ
  Ƴупувачите Ȳоȩат да купат коȲпатиȠилни заȲенски 

делови и додатоци на ZZZ�optime[�shop�com.
  ƶоȩете да нарачате саȲо преку интернет�
  Ƴупувачите од следните зеȲɌи Ȳоȩат да нарачаат 

коȲпатиȠилни уреди за полнеɆе од онлаɌн продавниците 
на Lidl�
ƦерȲаниɌа �lidl�de�� ƿранциɌа �lidl�Ir�� ƤелгиɌа �lidl�Ee�� ǁеȿка 
�lidl�cz�� ǀоландиɌа �lidl�nl�� Полска �lidl�pl�� Словачка �lidl�sk�� 
ǃпаниɌа �lidl�es�
Ƴупувачите од сите други зеȲɌи Ȳоȩат да ги нарачаат 
истите на ZZZ�optime[�shop�com.
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� Ƽȶȟȳȷȵȴȶȸ
o Ʈаȿтитете го производот од удари и силни виȠрации� кои 

се Ɍавуваат осоȠено за вреȲе на транспорт во возила�
o ƸȠезȠедете го производот од лизгаɆе и превртуваɆе�

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
o ǁуваɌте го производот подалеку од доȻат на деца и на 

суво� затворено Ȳесто� заȿтитено од директна сончева 
светлина�

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠалаȩата е направена од еколоȿки ȲатериɌали кои 
Ȳоȩете да ги одлоȩите преку локалните центри за 
рециклираɆе� 

ƥниȲаваɌте на оȠелеȩуваɆето на ȲатериɌалите за 
пакуваɆе при селектираɆе на отпадот� тие се 
означени со кратенки �a� и Ƞроеви �E�ּсо следното 
значеɆе� �֑7�ּПластика/20֑22� ǀартиɌа и картон/
80֑�8� ƳоȲȠинирани ȲатериɌали�

ƹȶȴȫȪȡȴȥ:
ƥариɌантите за одлагаɆе на истроȿениот производ 
Ȳоȩете да ги дознаете во ƥаȿата опȿтина или 
градска адȲинистрациɌа�
Ƴога ваȿиот производ веȰе не е употреȠлив� во 
интерес на заȿтитата на ȩивотната средина� не 
го ȻрлаɌте во доȲаȿниот отпад� туку предадете го 
на соодветно стручно одлагаɆе� Ʈа инȻорȲации 
за соȠирните пунктови и нивното раȠотно вреȲе� 
оȠратете се до ƥаȿата надлеȩна адȲинистрациɌа�



2��MK

ƩеȻектните или искористени Ƞатерии/акуȲулатори Ȳора да 
се рециклираат� ƥратете ги Ƞатериите/акуȲулаторите и/или 
производот преку понудените соȠирни Ȳеста�

ǃȸȦȸȳȫ ȵȴȷȱȦȥȫȾȫ Ȫȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ ȷȶȦȥȫȳȟ ȵȶȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ!

Ưзвадете ги Ƞатериите/акуȲулаторскиот пакет од 
производот пред одлагаɆе�

Ƥатериите/акуȲулаторите не сȲеат да се Ȼрлаат со 
коȲуналниот отпад� Ƽие Ȳоȩе да содрȩат токсични 
теȿки Ȳетали и подлеȩат на третȲан како посеȠен отпад� 
ǀеȲиските сиȲȠоли на теȿките Ȳетали се следниве� 
Cdּ ּкадȲиуȲ� +gּ ּȩива� PEּ ּолово� Ʈатоа� вратете 
ги искористените Ƞатерии/акуȲулатори на коȲунално 
соȠирачко Ȳесто�

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
Производот е израȠотен според строги насоки за квалитет 
и е вниȲателно проверен пред испорака� ƥо случаɌ на 
ȲатериɌални или производствени недостатоци� иȲате 
законски права кон продавачот на производот� ƥаȿите 
законски права не се ограничени на никаков начин со 
наȿата гаранциɌа наведена подолу�

ƦаранциɌата за овоɌ производ изнесува 3 години од датуȲот 
на купуваɆе� Ʀарантниот рок започнува од датуȲот на 
купуваɆе� ǁуваɌте Ɍа оригиналната сȲетка за купуваɆе на 
ȠезȠедно Ȳесто� ȠидеɌȰи овоɌ докуȲент е потреȠен како 
доказ за купуваɆето�

Сите оȿтетуваɆа или недостатоци кои постоеле уȿте при 
купуваɆето Ȳора веднаȿ да се приɌават по вадеɆето на 
производот од аȲȠалаȩата�
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Ʃоколку производот во рок од 3 години од датуȲот 
на купуваɆе покаȩе ȲатериɌален или производствен 
недостаток� ние ֑ по наȿ изȠор ֑ Ȱе го поправиȲе 
или заȲениȲе Ƞесплатно за ƥас� Ʀарантниот рок не се 
продолȩува со приȻатено гарантно ȠараɆе� Ƹва ваȩи и за 
заȲенетите и поправените делови�

Ƹваа гаранциɌа престанува да ваȩи ако производот е 
оȿтетен или неправилно користен или одрȩуван�

ƦаранциɌата ги покрива ȲатериɌалните и производствените 
недостатоци� Ƹваа гаранциɌа не се однесува на делови од 
производот кои се предȲет на норȲално троȿеɆе и затоа 
се сȲетаат за потроȿни делови �на пр� Ƞатерии� црева� 
кертриɁи�� ниту на оȿтетуваɆа на кревки делови� како ȿто 
се прекинувачи или делови од стакло�

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ
Ʈа да се оȠезȠеди Ƞрза оȠраȠотка на ƥаȿето ȠараɆе� 
следете ги следните упатства�

Ʈа сите ȠараɆа подгответе Ɍа сȲетката и ȠроɌот на артиклот 
�на пр� IA1ּ�082��B2�07� како доказ за купуваɆе�

ƤроɌот на артиклот Ȳоȩете да го наɌдете на ознаката на 
производот� како гравура на производот� на насловната 
страница на ƥаȿето упатство �долу лево� или на налепницата 
на задниот или долниот дел од производот�

Ʃоколку се поɌават Ȼункционални деȻекти или други 
недостатоци� наɌпрво контактираɌте Ɍа наведената сервисна 
слуȩȠа по телеȻон или по е�поȿта�

Производот ȿто е евидентиран како неисправен Ȳоȩете да 
го испратите� Ƞез поȿтарина� на сервисната адреса ȿто ви 
е соопȿтена� при ȿто треȠа да го прилоȩите Ȼискалната 



30�MK

сȲетка и да наведете во ȿто се состои недостатокот и кога 
се поɌавил�

Ʒа parkside�di\�com Ȳоȩете да ги видите и презеȲете ова и 
Ȳногу други упатства� Со овоɌ 4R�код Ȱе Ƞидете директно 
пренасочени на parkside�di\�com� ƯзȠерете Ɍа ƥаȿата зеȲɌа 
и преȠаруваɌте ги упатствата за употреȠа преку полето 
за преȠаруваɆе� Со внесуваɆе на ȠроɌот на артиклот 
�IA1�ּ�082��B2�07 Ȱе доɌдете до упатството за употреȠа за 
ƥаȿиот производ�

� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
Ƽел�� 0800�7��8

  Ƴонтакт�ȻорȲулар на parkside�di\�com
IAN 508255_2507

Српски знак за сооȠразност
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� (ƽ ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ

 

 






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












 
   

 








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









 
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RREZIK! – Tregon një rrezik me shkallë të lartë risku, 
i cili� nëse nuk parandalohet� ka si pasojë vdekjen ose 
një lëndim të rëndë �p�sh� rrezik asƞksimi�

PARALAJMËRIM! – Tregon një rrezik me shkallë të 
mesme risku� i cili� nëse nuk parandalohet� mund të 
ketë si pasojë vdekjen ose një lëndim të rëndë (p.sh.
rrezik goditjeje elektrike�

KUJDES! – Tregon një rrezik me shkallë të ulët risku, i 
cili� nëse nuk parandalohet� mund të ketë si një lëndim 
të lehtë deri të mesëm �p�sh� rrezik përvëlimi�

VINI RE! – Paralajmëron për dëme të mundshme 
materiale �p�sh� rrezik lidhjeje të shkurtër�

Bateri litium-jon

n Shpejtësia e vlerësuar

min–1 Rrotullime për minutë

Rrezikּ֑ rrezik goditjeje elektrike�

Rrymë/tension alternativ

Rrymë/tension i vazhdueshëm

9ishni mErojtje për s\të�
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9ishni mErojtëse dëgjimi�

Klasa e mErojtjes II �izolim i d\ƞshtë�

Përdoreni produktin vetëm në ambiente të brendshme 
dhe të thata.

Ky simbol do të thotë që udhëzimet e përdorimit 
duhet të respektohen gjatë përdorimit të produktit.

maks� �0ּ؃C

Mbrojeni baterinë nga nxehtësia dhe rrezet direkte të 
diellit.

Mbroni baterinë nga zjarri.

Mbrojeni baterinë nga uji dhe lagështira.

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi

Shenja C( vërteton konIormitetin me direktivat e 
B(�së për produktin�
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4 V TRAPAN SHPIMI ME BATERI

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të ri. Keni zgjedhur një 
produkt me cilësi të lartë� Manuali i përdorimit është pjesë e këtij 
produkti. Ai përmban udhëzime të rëndësishme për sigurinë, 
përdorimin dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha udhëzimet e 
përdorimit dhe të sigurisë para përdorimit të produktit. Përdorni 
produktin vetëm siç është përshkruar dhe vetëm për përdorimet 
e përcaktuara� 'orëzoni të gjitha dokumentet Eashkë me 
produktin, nëse ia kaloni një pale të tretë.

� Përdorimi i synuar
  Produkti është projektuar për punët e mëposhtme:

– Shpim
– Frezim
– Gdhendje
– Lustrim

– Pastrim
– Smerilim
– Prerje

Me këtë produkt mund të përpunohen materialet e 
mëposhtme:
– 'ru
– Metal
– Plastikë

– Qeramikë
– Gur

  Përdorni gjithmonë aksesorët e duhur për përdorimin e 
synuar. Kur blini dhe përdorni veglat shtesë, ju lutemi të keni 
parasysh kërkesat teknike të produktit (shihni “Të dhëna 
teknike֛��

  Përdoreni produktin vetëm në ambiente të brendshme dhe të 
thata.

  }do përdorim ose modiƞkim tjetër i produktit konsiderohet 
i papërshtatshëm dhe mund të rezultojë në rreziqe të tilla si 
vdekje, lëndime dhe dëmtime.
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  Prodhuesi nuk merr përsipër asnjë përgjegjësi për dëmet që 
vijnë nga përdorimi i papërshtatshëm.

  Operatori ose përdoruesi i produktit është përgjegjës për çdo 
aksident ose lëndim personal dhe/ose dëmtim të palëve të 
treta ose pronës së tyre.

  Produkti është menduar vetëm për përdorim privat.
  Produkti nuk është projektuar për përdorim komercial ose 

aplikime të ngjashme.

� Përmbajtja e paketimit
m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit nuk janë lodra për 

Iëmijë� Fëmijët nuk duhet të luajnë me qeset plastike� Ɵetët 
metalike dhe pjesët e vogla� (kziston rreziku i gëlltitjes�
dhe mE\tjes�

1 4 V Trapan shpimi me bateri
� KaEllo USB �USB�A në USB�C�
� Set aksesorësh �2�ּpjesë�
1 Udhëzime përdorimi

� Përshkrimi i pjesëve
Përpara se të lexoni, ju lutemi hapni faqet me ilustrime dhe 
njihuni me të gjitha karakteristikat e produktit.

(Fig. A)

[1] 'ado shtrënguese
[2] Butoni i kyçjes së boshtit
[3] }elësi i ndezjes/ƞkjes
[4] Treguesi i statusit të baterisë
[5] Treguesi i niveleve të shpejtësisë
[6] Butoni i rregulluesit të shpejtësisë
[7] Porta USB�C
[8] Koletë �e montuar paraprakisht�
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[9] Majë Irezimi �+SS� �maks� 2�000 min-1�
[�] Majë gdhendje (maks. 25000 min-1� �2צ�
[�] Mandrinë ƞletoje�maks� 2�000 min-1�
[�] 'isqe lustrimi �maks� 2�000 min-1� �3צ�
[�] Mëngë smerlimi (maks. 25000 min-1� �6צ�
[�] Çelës kombinimi
[�] Majë smerilimi cilindrike �maks� 2�000 min-1� �3צ�
[�] Majë disku smerilimi (maks. 25000 min-1� �3צ�
[
] Furçë plastike (maks. 15000 min-1�
[�] Furça metalike (maks. 15000 min-1�
[�] Pastë lustrimi
[
] Mandrinë shtrënguese �për mëngët smerlimit�
[	] Fishë USB�C
[�] Kabllo USB
[�] Fishë USB-A
[�] Karikuesiּ

[�] Porta USB-A

� Të dhëna teknike
4 V Trapan shpimi me bateri PFBSA 4 B2
Numri i modelit: HG12780
Tensioni i vlerësuar: 4 9ּ
Bateria �e integruar�� Li�-on� 2ּ000ּmAh
Shpejtësia e vlerësuar n: maks� 2�ּ000ּmin–1

Shpues: maks� È 3�2ּmm
'isqe� maks� È 38��ּmm


 Karikuesi nuk është i përIshirë në dorëzim� Karikuesi është i 
disponueshëm nëpërmjet teleIonit �shih ֚ShërEimi֛��
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Përdorni vetëm karikuesin e mëposhtëm për ta karikuar 
produktin **:

Informacion Vlera
(mri ose marka tregtare e 
prodhuesit, numri i regjistrimit 
tregtar dhe adresa:

O:IM GmE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraųeּ��
74�67ּ1eckarsulm�
G-(RMA1I

I' e modelit� +G0682�ּ�prizë elektrike 9'(�
+G0682��BSּ�prizë elektrike BS�

Informacion Vlera Njësia
Tensioni i hyrjes: 100–240 V~
Frekuenca e h\rjes së rr\mës alternative� 50/60 Hz
Tensioni i daljes: 5,0 V 
Rryma e daljes: 1,7 A
Fuqia dalëse: 8,5 W
(ƞkasiteti mesatar i Iunksionimit� 78,2 %
Konsumi i energjisë pa ngarkesë: �ּ0�� W
Rryma hyrëse: 0,3 A
Klasa e mbrojtjes: II/  �izolim i d\ƞshtë�
Tipi i lidhjes: USB �tipiּA�
Koha e karikimit: rreth 60 min



 Karikuesi nuk është i përfshirë në dorëzim. Karikuesi është i 
disponueshëm nëpërmjet teleIonit �shih ֚ShërEimi֛��



311AL

Temperatura e rekomanduar e ambientit
Gjatë karikimit: �4ּ؃C deri në �40 ؃C
Gjatë funksionimit: 0ּ؃C deri në �40 ؃C
Gjatë ruajtjes: 0ּ؃C deri në ��0 ؃C

Vlerat e emetimit të zhurmës
9lerat e matura u përcaktuan në përputhje me (1ּ6074�� 1iveli i 
vlerësuar i zhurmës me A i pajisjes elektrike është zakonisht:

Niveli i presionit të zërit LpA: 64,5 dB
Pasiguria KpA: 3,0 dB
Niveli i fuqisë së zërit LWA: 75,5 dB
Pasiguria KWA: 3,0 dB

m PARALAJMËRIM!

9ishni mErojtëse dëgjimi�

Vlerat e emetimit të dridhjeve
9lerat totale të dridhjeve �shuma vektoriale e tre drejtimeve�� të 
përcaktuara sipas (1 6074��

'ridhje ah: 0���� ��ּ2��� m/s2

Pasiguria K: 1,5 m/s2
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m PARALAJMËRIM!
u (metimet e dridhjeve dhe zhurmës gjatë përdorimit real 

të pajisjes elektrike mund të ndryshojnë nga vlerat e 
speciƞkuara� varësisht nga mën\ra se si pajisja elektrike 
përdoret, në veçanti nga lloji i pjesës së punës që 
përpunohet.

u Është e nevojshme të merren masa sigurie për të mbrojtur 
operatorin, bazuar në një vlerësim të ekspozimit ndaj 
dridhjeve gjatë kushteve aktuale të përdorimit (duke marrë 
paras\sh të gjitha pjesët e ciklit të Iunksionimit� siĖ janë 
periudhat kur pajisja elektrike është e ƞkur dhe periudhat 
kur është e ndezur� por Iunksionon pa ngarkesë��

SHËNIM
u 9lera e speciƞkuar e dridhjeve totale dhe vlera e speciƞkuar 

e emetimit të zhurmës janë matur sipas një metode 
standarde testimi dhe mund të përdoren për të krahasuar 
një pajisje elektrike me një tjetër.

u 9lera totale e speciƞkuar e dridhjeve dhe vlera e speciƞkuar 
e emetimit të zhurmës mund të përdoren gjithashtu për një 
vlerësim paraprak të ngarkesës.
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Udhëzime sigurie

� Udhëzime të përgjithshme sigurie për pajisjet 
elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha informacionet dhe udhëzimet e 

sigurisë. Mosrespektimi i paralajmërimeve dhe udhëzimeve 
të sigurisë mund të rezultojë në goditje elektrike, zjarr dhe/
ose lëndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe udhëzimet e sigurisë për 
referencë në të ardhmen.
Termi “pajisje elektrike” e përdorur në udhëzimet e sigurisë i 
referohet pajisjeve elektrike që punojnë me rrjetin elektrik (me 
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike që punojnë me bateri (pa 
kabllo elektrike).

Siguria në vendin e punës
a� Mbajeni hapësirën tuaj të punës të pastër dhe të ndriçuar 

mirĦ. Rrëmuja ose hapësirat e pa ndriçuara të punës mund 
të çojnë në aksidente.

E� Mos e përdorni pajisjen elektrike në atmosfera 
potencialisht shpërthyese ku ka lëngje, gazra ose pluhur 
tĦ ndezshĦm. Pajisjet elektrike prodhojnë shkëndija që 
mund të ndezin pluhurin ose avujt.

c� Mbajini larg fëmijët dhe personat e tjerë gjatë përdorimit 
tĦ pajisjes elektrike. Nëse shpërqendroheni, mund të 
humbisni kontrollin e pajisjes.
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Siguria elektrike
a� Spina e pajisjes elektrike duhet të futet në prizë. Spina 

nuk duhet tĦ modifikohet nĦ asnjĦ mĦnyrĦ. Mos pĦrdorni 
spina adaptuese me pajisje elektrike tĦ tokĦzuara. Spinat
dhe prizat e pamodifikuara zvogĦlojnĦ rrezikun e goditjes 
elektrike.

E� Shmangni kontaktin fizik me sipĦrfaqet e tokĦzuara siĖ 
janĦ tubat, ngrohĦsit, sobat dhe frigoriferĦt. Ekziston 
një rrezik më i lartë i goditjes elektrike nëse trupi juaj është i 
tokëzuar.

c� Mbajini pajisjet elektrike larg shiut ose lagĦshtirĦs. Hyrja
e ujit në një pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes elektrike.

d� Mos e keqpĦrdorni kabllon pĦr ta transportuar, varur ose 
tĦrhequr pajisjen elektrike nga priza. Mbajeni kabllon 
larg nxehtësisë, vajit, skajeve të mprehta ose pjesëve të 
pajisjes. Kabllot e dëmtuara ose të ngatërruara rrisin rrezikun 
e goditjes elektrike.

e� Kur punoni jashtë me një pajisje elektrike, përdorni 
vetĦm kabllo zgjatuese qĦ janĦ tĦ pĦrshtatshme pĦr 
pĦrdorim nĦ natyrĦ. Përdorimi i një kablloje zgjatuese për 
përdorim të jashtëm zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.

I� Nëse përdorimi i pajisjes elektrike në një mjedis me 
lagështirë është i pashmangshëm, përdorni një pajisje 
pĦr mbrojtjen e rrymĦs sĦ mbetur. Përdorimi i një pajisjeje 
për mbrojtjen nga rryma e mbetur zvogëlon rrezikun e 
goditjes elektrike.

Siguria e personave
a� -ini vigjilentĦ, kushtojini vĦmendje asaj qĦ po bĦni dhe 

përdorni logjikën e shëndoshë gjatë përdorimit të një 
pajisje elektrike. Mos përdorni asnjë pajisje elektrike 
kur jeni të lodhur ose nën ndikimin e drogës, alkoolit 
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ose ilaĖeve. Një moment i pavëmendjes gjatë përdorimit të 
pajisjes elektrike mund të rezultojë në lëndime serioze.

E� Vishni pajisje mbrojtëse personale dhe gjithmonë mbani 
syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtëse personale, siç 
është maska kundër pluhurit, këpucët mbrojtëse kundër 
rrëshqitjes, një helmetë mbrojtëse ose mbrojtëse për 
dëgjimin, në varësi të llojit dhe përdorimit të pajisjes elektrike, 
zvogëlon rrezikun e lëndimit.

c� Shmangni funksionimin e paqĦllimtĦ. Sigurohuni qĦ 
pajisja elektrike tĦ jetĦ e fikur pĦrpara se ta lidhni me 
furnizimin me energji elektrike dhe/ose baterinë, përpara 
se ta merrni nĦ dorĦ ose ta transportoni. Mbajtja e pajisjes 
elektrike me gishtin mbi çelës ose lidhja e tij me furnizimin me 
energji ndërsa është i ndezur mund të shkaktojë aksidente.

d� Hiqni Ėdo vegĦl rregullimi ose ĖelĦs pĦrpara se ta ndizni 
pajisjen elektrike. Një vegël apo çelës i lënë në një pjesë 
rrotulluese të pajisjes mund të shkaktojë lëndime.

e� Shmangni qĦndrimin e parregullt tĦ trupit. Sigurohuni qĦ 
tĦ keni njĦ qĦndrim tĦ sigurt dhe tĦ ruani ekuilibrin tuaj 
nĦ Ėdo kohĦ. Kjo ju lejon ta kontrolloni më mirë pajisjen 
elektrike në situata të papritura.

I� Vishni rroba të përshtatshme. Mos vishni rroba të gjera 
ose bizhuteri. Mbajini flokĦt, rrobat dhe dorezat larg 
pjesĦve lĦvizĦse. Rrobat e gjera, bizhuteritĦ ose flokĦt e 
gjatë mund të ngecin në pjesët lëvizëse.

g� Nëse mund të instalohen pajisje për nxjerrjen- dhe 
-mbledhjen e pluhurit, sigurohuni qĦ ato tĦ jenĦ tĦ lidhura 
dhe tĦ pĦrdoren siĖ duhet. Përdorimi i një sistemi për 
nxjerrjen e pluhurit mund të zvogëlojë rreziqet e pluhurit.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike
a� Mos e mbingarkoni pajisjen. Përdorni pajisjen elektrike 

tĦ projektuar pĦr punĦn tuaj. Me pajisjen e duhur elektrike, 
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mund të punoni më mirë dhe më të sigurt brenda diapazonit 
tĦ specifikuar tĦ fuqisĦ.

E� Mos përdorni një pajisje elektrike me një çelës të 
dĦmtuar. Një pajisje elektrike që nuk mund të ndizet- ose 
fiket mĦ ĦshtĦ e rrezikshme dhe duhet tĦ riparohet.

c� ShkĦputeni pajisjen nga priza dhe/ose hiqni baterinĦ 
përpara se të bëni ndonjë rregullim, të ndryshoni 
aksesorĦt ose ta ruani pajisjen. Kjo masë paraprake 
parandalon ndezjen aksidentale të pajisjes elektrike.

d� Mbajini pajisjet elektrike qĦ nuk pĦrdoren larg fĦmijĦve. 
Mos lejoni qĦ personat tĦ cilĦt nuk e njohin pajisjen 
ose qĦ nuk i kanĦ lexuar kĦto udhĦzime ta pĦrdorin 
atĦ. Pajisjet elektrike janë të rrezikshme kur përdoren nga 
njerëz pa përvojë.

e� Mirëmbajini me kujdes pajisjet elektrike. Kontrolloni 
qĦ pjesĦt lĦvizĦse tĦ funksionojnĦ siĖ duhet dhe tĦ 
mos bllokohen, si dhe qĦ asnjĦ nga pjesĦt tĦ mos 
jetĦ e thyer ose e dĦmtuar nĦ njĦ mĦnyrĦ qĦ mund tĦ 
dëmtojë funksionin e pajisjes elektrike. Riparoni pjesët 
e dĦmtuara pĦrpara se tĦ pĦrdorni pajisjen. Shumë
aksidente shkaktohen nga pajisje elektrike të mirëmbajtura 
dobët.

I� Mbajini veglat prerĦse tĦ mprehta dhe tĦ pastra. Veglat
prerëse të mirëmbajtura me kujdes me tehe të mprehta 
kanë më pak gjasa të bllokohen dhe janë më të lehta për t'u 
drejtuar.

g� Përdorni pajisjen elektrike, aksesorët, veglat shtesë etj., 
në përputhje me këto udhëzime. Merrni parasysh kushtet 
e punĦs dhe punĦn qĦ do tĦ kryhet. Përdorimi i pajisjeve 
elektrike për qëllime të tjera nga ato të synuara mund të 
rezultojë në situata të rrezikshme.
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Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes me bateri
a� Karikojini bateritë vetëm me karikuesit e rekomanduar 

nga prodhuesi. 1jĦ karikues i projektuar pĦr njĦ lloj tĦ 
caktuar baterie mund të paraqesë rrezik zjarri nëse përdoret 
me lloje të tjera baterish.

E� PĦrdorni vetĦm bateritĦ e projektuara pĦr kĦtĦ qĦllim 
në pajisjet elektrike. PĦrdorimi i baterive tĦ tjera mund tĦ 
shkaktojë lëndime dhe zjarr.

c� Kur nuk është në përdorim, mbajeni baterinë larg 
kapëseve të letrës, monedhave, çelësave, gozhdëve, 
vidave ose objekteve tĦ tjera tĦ vogla metalike qĦ mund 
tĦ shkaktojnĦ qark tĦ shkurtĦr. 1jĦ qark i shkurtĦr midis 
kontakteve të baterisë mund të shkaktojë djegie ose zjarr.

d� Nëse përdoret gabimisht, nga bateria mund të rrjedhë 
lëng. Shmangni kontaktin me të. Në rast kontakti 
aksidental, shpëlajeni me ujë. Nëse lëngu ju bie në sy, 
kërkoni ndihmë shtesë mjekësore. LĦngu i baterisĦ qĦ 
rrjedh mund të shkaktojë acarim të lëkurës ose djegie.

m KUJDES! Rrezik shpërthimi!
u Mos i karikoni kurrë Eateritë e pakarikushme�

m KUJDES! Rrezik shpërthimi!

maks� �0ּ؃C Mbrojeni baterinë nga nxehtësia, duke përfshirë 
ekspozimin e zgjatur ndaj rrezeve të diellit, zjarrit, ujit 
dhe lagështisë.

(kziston rreziku i shpërthimit�
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Shërbimi
a� Riparoni pajisjen tuaj elektrike vetëm nga personel i 

kualifikuar dhe vetĦm me pjesĦ kĦmbimi origjinale. Kjo
siguron ruajtjen e sigurisë së pajisjes elektrike.

m PARALAJMËRIM!

MEani gjithmonë s\ze mErojtëse�

� Udhëzime sigurie për të gjitha përdorimet
Udhëzime të përbashkëta sigurie për smerilimin, lëmimin 
me letër smerile, punën me furça teli, lustrimin, frezimin ose 
prerjen
a� Kjo pajisje elektrike mund të përdoret si smerilues, 

lëmues, furçë teli, lustrues, frezues dhe makinë prerëse. 
Ndiqni tĦ gjitha informacionet, udhĦzimet, ilustrimet 
dhe tĦ dhĦnat e sigurisĦ qĦ vijnĦ me pajisjen. 1Ħse nuk i 
ndiqni udhëzimet më poshtë, kjo mund të rezultojë në goditje 
elektrike, zjarr dhe/ose lëndime serioze.

E� Mos pĦrdorni asnjĦ aksesor qĦ nuk ĦshtĦ projektuar dhe 
rekomanduar posaçërisht nga prodhuesi për këtë pajisje 
elektrike. Fakti qĦ mund tĦ lidhni aksesorĦ nĦ pajisjen tuaj 
elektrike, nuk garanton një përdorim të sigurt.

c� Shpejtësia e lejuar e veglës shtesë duhet të jetë të 
paktĦn aq e lartĦ sa shpejtĦsia maksimale e specifikuar 
në pajisjen elektrike. AksesorĦt qĦ rrotullohen mĦ shpejt se 
sa u lejohet mund tĦ thyhen dhe tĦ fluturojnĦ pĦrreth.

d� Diametri i jashtëm dhe trashësia e veglës shtesë duhet 
të korrespondojnë me dimensionet e pajisjes tuaj 
elektrike. 9eglat shtesĦ me madhĦsi tĦ gabuar nuk mund tĦ 
mbrohen ose kontrollohen në mënyrë të përshtatshme.
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e� Disqet smeriluese, disqet e smerilimit ose aksesorĦt 
e tjerë duhet të përshtaten saktësisht në boshtin e 
smerilimit ose në koletën e pajisjes tuaj elektrike. 9eglat 
shtesë që nuk futen saktësisht në mbajtësen e pajisjes 
elektrike rrotullohen në mënyrë të pabarabartë, dridhen fort 
dhe mund të çojnë në humbjen e kontrollit.

I� Disqet e montuara nĦ mandrinĦ, cilindrat e smerilimit, 
veglat prerëse ose aksesorët e tjerë duhet të futen 
plotësisht në koletë ose mandrinë. Pjesa “e dalë” d.m.th. 
pjesa e ekspozuar e mandrinës midis diskut të smerilimit 
dhe koletës ose mandrinës duhet të jetë minimale. 1Ħse 
mandrina nuk është e tendosur mjaftueshëm ose disku i 
smerilimit del shumë larg, vegla shtesë mund të lirohet dhe të 
nxirret me shpejtësi të lartë.

g� Mos përdorni vegla shtesë të dëmtuara. Para çdo 
përdorimi, kontrolloni veglat shtesë si disku i smerilimit 
për çarje dhe plasaritje, rulat e smerilimit për çarje, 
konsumim ose konsumim të tepërt dhe furçat e telit për 
tela të lirshëm ose të këputur. Nëse pajisja elektrike ose 
vegla shtesë bie, kontrolloni nëse është dëmtuar ose 
përdorni një vegël shtesë të padëmtuar. Pasi ta keni 
kontrolluar dhe futur veglën shtesë, mbajeni veten dhe 
Ėdo person qĦ qĦndron pranĦ, larg rrafshit tĦ veglĦs 
shtesĦ qĦ rrotullohet dhe lĦreni pajisjen tĦ funksionojĦ 
me shpejtësi maksimale për një minutë. 9eglat shtesĦ qĦ 
janë të dëmtuara zakonisht thyhen gjatë kësaj periudhe prove.

h� Vishni pajisje mbrojtëse personale. Përdorni mbrojtje 
të plotë të fytyrës, mbrojtje të syve ose syze sigurie në 
varësi të përdorimit. Kur është e përshtatshme, vishni 
një maskë kundër pluhurit, mbrojtëse për dëgjimin, 
doreza mbrojtëse ose një përparëse të posaçme për 
të mbajtur larg grimcat e vogla të smeriluara dhe të 
materialeve. SytĦ duhet tĦ mbrohen nga objektet e huaja 
fluturuese qĦ dalin gjatĦ pĦrdorimeve tĦ ndryshme. 0aska 
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pĦr pluhur ose pĦr frymĦmarrje duhet tĦ filtrojĦ pluhurin e 
gjeneruar gjatë përdorimit. Nëse ekspozoheni ndaj zhurmave 
të forta për një kohë të gjatë, mund të pësoni humbje të 
dëgjimit.

i� Mbajini personat e tjerë në një distancë të sigurt 
nga hapĦsira juaj e punĦs. Kushdo qĦ hyn nĦ 
hapësirën e punës duhet të veshë pajisje mbrojtëse 
personale. Fragmentet e pjesĦs sĦ punĦs ose veglat shtesĦ 
tĦ thyera mund tĦ fluturojnĦ larg dhe tĦ shkaktojnĦ lĦndime 
edhe jashtë zonës së menjëhershme të punës.

j� Mbajeni pajisjen vetĦm nga sipĦrfaqet e izoluara 
të dorezës kur kryeni një veprim ku vegla shtesë 
mund të bjerë në kontakt me instalime elektrike të 
fshehura. .ontakti me njĦ tel nĦn tension mund ti vĦrĦ nĦn 
tension edhe pjesët metalike të pajisjes dhe të shkaktojë 
goditje elektrike.

k� Mbajeni gjithmonë fort pajisjen elektrike kur e ndizni. .ur 
motori punon me shpejtësi të plotë, momenti i reagimit të 
motorit mund të shkaktojë përdredhjen e pajisjes elektrike.

l� NĦse ĦshtĦ e mundur, pĦrdorni kapĦse pĦr tĦ fiksuar 
pjesën e punës. Mos e mbani kurrë një pjesë të vogël 
pune në njërën dorë dhe pajisjen elektrike në dorën tjetër 
ndërsa e përdorni. Duke shtrĦnguar pjesĦ tĦ vogla pune, i 
keni të dyja duart të lira për një kontroll më të mirë të pajisjes 
elektrike. Kur priten pjesë pune të rrumbullakëta, siç janë 
kunjat prej druri, materialet e shufrave ose tubat, ato kanë 
tendencë të rrokullisen, gjë që mund të shkaktojë bllokimin e 
veglĦs shtesĦ dhe qĦ ato tĦ flaken drejt jush.

m� Mbajeni kabllon e energjisë larg veglave shtesë 
rrotulluese. 1Ħse humbni kontrollin e pajisjes, kabllo mund 
të pritet ose të ngecë, dhe dora ose krahu juaj mund të ngecë 
në veglën shtesë rrotulluese.

n� Mos e ulni kurrë poshtë pajisjen elektrike derisa vegla 
shtesë të ketë ndaluar plotësisht. 9egla shtesĦ rrotulluese 
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e pajisjes mund të bjerë në kontakt me sipërfaqen e punës, 
duke shkaktuar kështu humbjen e kontrollit mbi pajisjen 
elektrike.

o� Pasi të ndërroni veglat shtesë ose të bëni rregullime në 
pajisje, shtrëngoni mirë dadon e koletës, mandrinën ose 
elementĦt e tjerĦ tĦ fiksimit. (lementĦt fiksues tĦ lirshĦm 
mund të zhvendosen papritur dhe të shkaktojnë humbje të 
kontrollit; komponentët rrotullues të pasiguruar mund të dalin 
me dhunë.

p� Mos e përdorni pajisjen elektrike ndërsa e 
mbartni. Rrobat tuaja mund tĦ ngecin nga kontakti 
aksidental me veglën shtesë rrotulluese dhe vegla mund t'ju 
shpojë trupin.

q� Pastroni rregullisht grilat e ventilimit të pajisjes tuaj 
elektrike. 9entilatori i motorit tĦrheq pluhurin nĦ kasĦ dhe 
një grumbullim i madh i pluhurit metalik mund të shkaktojë 
rreziqe elektrike.

r� Mos e përdorni pajisjen elektrike pranë materialeve të 
ndezshme. ShkĦndijat mund ti ndezin kĦto materiale.

s� Mos pĦrdorni asnjĦ vegĦl shtesĦ qĦ kĦrkon ftohĦs tĦ 
lëngshëm. PĦrdorimi i ujit ose i ftohĦsve tĦ tjerĦ tĦ lĦngshĦm 
mund të shkaktojë goditje elektrike.

� Udhëzime të mëtejshme sigurie për të gjitha 
përdorimet

Kundërgoditja dhe udhëzimet përkatëse të sigurisë
Kundërgoditja është reagimi i papritur që vjen nga një vegël 
shtesë rrotulluese e ngecur ose e Ellokuar� siĖ është një disk 
smerilues� rrip smerilues� IurĖë teli etj�� ngecja ose Ellokimi 
rezulton në një ndalesë të menjëhershme të veglës shtesë 
rrotulluese. Kjo bën që një pajisja elektrike e pakontrolluar të 
përshpejtohet kundër drejtimit të rrotullimit të veglës shtesë.
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P�sh�� nëse një disk smerilues ngec ose Ellokohet në pjesën e 
punës, skaji i diskut smerilues që hyn në pjesën e punës mund 
të ngecë� duke shkaktuar th\erjen ose kundërgoditjen e diskut 
smerilues� 'isku smerilues lëviz më pas drejt ose larg operatorit� 
në varësi nga drejtimi i rrotullimit të diskut në pikën e bllokimit.
Në këtë rast, disqet smeriluese mund edhe të thyhen.

Kundërgoditja është rezultat i përdorimit të gabuar ose të 
papërshtatshëm të pajisjes elektrike. Kjo mund të parandalohet 
duke marrë masat e duhura paraprake siç përshkruhet më 
poshtë.
a� Mbajeni fort pajisjen elektrike dhe poziciononi trupin 

dhe krahĦt nĦ mĦnyrĦ qĦ tĦ absorbojnĦ forcĦn e 
kundërgoditjes. Operatori mund tĦ kontrollojĦ forcat 
kundërgoditjes duke marrë masat e duhura paraprake.

E� Punoni me kujdes tĦ veĖantĦ rreth qosheve, skajeve tĦ 
mprehta etj. Parandaloni qĦ veglat shtesĦ tĦ kĦrcejnĦ nga 
pjesa e punës dhe të bllokohen. 9egla shtesĦ rrotulluese 
ka tendencë të bllokohet në cepa, skaje të mprehta ose 
kur kërcen. Kjo shkakton një humbje të kontrollit ose 
kundërgoditje.

c� Mos përdorni teh sharre me dhëmbëza. 9egla tĦ tilla 
shtesë shpesh shkaktojnë kundërgoditje ose humbje të 
kontrollit të pajisjes elektrike.

d� Futeni gjithmonë veglën shtesë në material në të 
njëjtin drejtim në të cilin tehu prerës del nga materiali 
(korrespondon me të njëjtin drejtim në të cilin nxirren 
copat). Drejtimi i pajisjes elektrike nĦ drejtimin e gabuar 
bën që tehu prerës i veglës shtesë të shkëputet nga pjesa 
e punës, gjë që e tërheq pajisjen elektrike në këtë drejtim 
furnizimi.

e� Shtrëngojeni gjithmonë fort pjesën e punës kur përdorni 
lima rrotulluese, disqe prerĦse, vegla frezimi me shpejtĦsi 
të lartë ose vegla frezimi karbidi. (dhe me njĦ anim tĦ 
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lehtë në brazdë, këto vegla shtesë mund të ngecin dhe 
të shkaktojnë kundërgoditje. Nëse një disk prerës ngec, 
zakonisht ai prishet. Nëse ngecin limat rrotullues, veglat 
e frezimit me shpejtësi të lartë ose veglat e frezimit prej 
karbiti, futja e mjetit mund të dalë nga brazda dhe të çojë në 
humbjen e kontrollit të pajisjes elektrike.

� Udhëzime shtesë sigurie për smerilimin dhe 
prerjen

Udhëzime të veçanta sigurie për smerilimin dhe prerjen
a� PĦrdorni vetĦm disqe smeriluese tĦ miratuara pĦr 

pajisjen tuaj elektrike dhe vetëm për përdorimet e 
rekomanduara. Shembull: Mos smeriloni kurrĦ me 
sipĦrfaqen anĦsore tĦ njĦ disku prerĦs. Disqet prerĦse 
janë të projektuara për të hequr material me skajin e diskut. 
Forca anĦsore e aplikuar mbi kĦto disqe smeriluese mund ti 
thyejë ato.

E� PĦr kunjat e smerilimit me fileto konike dhe tĦ drejta, 
përdorni vetëm mandrina të padëmtuara me madhësinë 
dhe gjatësinë e duhur, pa prerje të poshtme në 
shpatull. 0andrinat e pĦrshtatshme zvogĦlojnĦ mundĦsinĦ e 
thyerjes.

c� Shmangni bllokimin e diskut prerës ose aplikimin e 
presionit të tepërt të kontaktit. Mos bëni prerje shumë 
të thella. 0bingarkesa e diskut prerĦs rrit stresin dhe 
ndjeshmërinë e tij ndaj bllokimit ose ngecjes dhe kështu 
mundësinë e kundërgoditjes ose thyerjes së diskut të 
smerilimit.

d� Mbajeni dorën larg zonës së parme ose prapme të diskut 
prerĦs qĦ rrotullohet. 1Ħse e largoni diskun prerĦs nga 
dora juaj në materialin e punës, pajisja elektrike dhe disku 
rrotullues mund të kërcejnë direkt drejt jush në rast të një 
kundërgoditjeje.
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e� NĦse disku prerĦs bllokohet ose ndĦrprisni punĦn, fikeni 
pajisjen dhe mbajeni të palëvizur derisa disku të ndalojë 
plotĦsisht. Mos u pĦrpiqni kurrĦ ta nxirrni diskun prerĦs 
nga prerja ndërsa është ende në punë, përndryshe mund 
të ndodhë një kundërgoditje. PĦrcaktoni dhe korrigjoni 
shkakun e bllokimit.

I� Mos e ndizni pĦrsĦri pajisjen elektrike pĦr aq kohĦ sa 
ndodhet në pjesën e punës. Lëreni diskun prerës të 
arrijë shpejtësinë e tij të plotë përpara se të vazhdoni me 
kujdes prerjen. PĦrndryshe, disku mund tĦ bllokohet, tĦ 
kërcejë nga pjesa e punës ose të shkaktojë kundërgoditje.

g� Mbështetni panelet ose pjesët e mëdha të punës për të 
zvogëluar rrezikun e kundërgoditjes nga një disk prerës 
i bllokuar. PjesĦt e mĦdha tĦ punĦs mund tĦ pĦrkulen nĦn 
peshën e tyre. Pjesa e punës duhet të mbështetet në të dyja 
anët e diskut, si pranë skajit prerës ashtu edhe në skaj.

h� Kini kujdes veçanërisht kur bëni prerje zhytëse në muret 
ekzistuese ose në zona të tjera të fshehura. Disku prerĦs 
që zhytet mund të shkaktojë kundërgoditje kur pret tuba gazi 
ose uji, tela elektrikë ose objekte të tjera.

� Udhëzime shtesë sigurie për punën me furça 
teli

Udhëzime të veçanta sigurie për punën me furça teli
a� Ju lutemi vini re se furça e telit humbet copëza teli edhe 

gjatë përdorimit normal. Mos i mbingarkoni telat duke 
ushtruar shumë presion. Copat fluturuese tĦ telit mund tĦ 
depërtojnë lehtësisht në rroba të holla dhe/ose në lëkurë.

E� Lërini furçat të punojnë me shpejtësinë e punës për të 
paktĦn njĦ minutĦ para pĦrdorimit. Sigurohuni qĦ asnjĦ 
person tjetĦr tĦ mos qĦndrojĦ pĦrpara ose nĦ njĦ vijĦ me 
furçën gjatë kësaj kohe. GjatĦ periudhĦs sĦ funksionimit, 
copĦzat e lirshme tĦ telit mund tĦ fluturojnĦ.
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c� Drejtojeni furĖĦn prej teli qĦ rrotullohet larg jush. .ur 
punoni me këto furça, grimcat e vogla dhe copëzat e vogla të 
telit mund tĦ fluturojnĦ me shpejtĦsi tĦ lartĦ dhe tĦ depĦrtojnĦ 
në lëkurë.

�Udhëzime sigurie për karikuesit
 Ky produkt mund të përdoret nga fëmijë 

8ּvjeĖ e lart� si dhe nga persona me 
aItësi të kuƞzuara ƞzike� shqisore ose 
mendore ose pa përvojën dhe njohuritë 
e duhura, nëse janë të mbikëqyrur ose 
janë udhëzuar për përdorimin e sigurt 
të produktit dhe i kuptojnë rreziqet e 
mundshme. Fëmijët nuk duhet të luajnë 
me produktin. Pastrimi dhe mirëmbajtja 
nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga 
fëmijë pa mbikëqyrje.

 Mos i karikoni bateritë e pakarikushme.
Shkelja e këtij shënimi do të rezultojë në 
rrezik.

 Mbroni pjesët elektrike nga lagështia. Mos 
e zhytni kurrë në ujë ose lëngje të tjera, 
për të shmangur goditjen elektrike.

 Mos e mbani asnjëherë produktin nën 
ujë të rrjedhshëm. Ndiqni udhëzimet për 
pastrim, mirëmbajtje dhe riparim.
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Produkti është i përshtatshme vetëm 
për përdorim të brendshëm.

� Aksesorë origjinalë/pajisje shtesë
  Përdorni vetëm aksesorë dhe pajisje shtesë që speciƞkohen 

në këtë manual ose që janë të pajtueshme me produktin.

� Para përdorimit të parë
� Shpaketoni produktin
1. Hiqeni produktin nga paketimi dhe hiqni të gjitha materialet e 

paketimit dhe ƞlmat mErojtës�
2. Kontrolloni nëse të gjitha pjesët janë të pranishme dhe 

nëse sasia e përshkruar e dorëzimit është e plotë (shihni 
֚PërmEajtja e paketimit֛��

3. Kontrolloni që produkti dhe të gjitha pjesët të jenë në gjendje 
të mirë. Nëse zbuloni ndonjë dëmtim ose defekt, mos e 
përdorni produktin, por veproni siç përshkruhet në kapitullin 
֚Garanci֛�

� Përgatitja
� Karikimi i baterisë
�Fig�ּB�

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u K\ produkt ka një Eateri të integruar e cila nuk mund të 

zëvendësohet nga përdoruesi. Heqja ose zëvendësimi 
i baterisë duhet të kryhet vetëm nga prodhuesi ose 
departamenti i tij i shërEimit ose një person i kualiƞkuar në 
mënyrë të ngjashme, që të shmangen rreziqet.
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m VINI RE! Rrezik nga dëmtimi i produktit!
u 1ëse kaElloja USB [ּ�] dhe/ose porta USB�C [ּ7] janë të 

dëmtuara, zëvendësojini ose riparojini ato nga personeli i 
autorizuar ose kontaktoni qendrën tonë të shërbimit (shih 
֚ShërEimi֛��

u MErojeni kaEllon USB [ּ�] nga sipërfaqet e nxehta dhe 
skajet e mprehta.

u Sigurohuni që kaElloja USB [ּ�] të mos jetë e tendosur ose 
e përdredhur.

u Për të karikuar Eaterinë� përdorni vetëm kaEllon USB [ּ�] që 
është e përfshirë.

u Mos e karikoni baterinë duke përdorur portën USB të një 
PC�je ose laptopi�

u Karikojeni baterinë vetëm në dhoma të thata e të 
brendshme.

u Mos e karikoni baterinë për së dyti pasi sapo e keni 
karikuar� (kziston rreziku i mEingarkesës së Eaterisë�

SHËNIM
u Një bateri e re ose një bateri që nuk është përdorur për një 

kohë të gjatë duhet të karikohet para përdorimit të parë/
ripërdorimit� Bateria e arrin kapacitetin e saj të plotë pas 
aIërsisht 3֑�ּcikleve karikimi�

u Bateria e integruar dorëzohet pjesërisht e karikuar.
u Bateritë Li-jon mund të karikohen në çdo kohë pa ndikuar 

kjo në jetëgjatësinë e t\re� 1dërprerja e procesit të karikimit 
nuk e dëmton baterinë.
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SHËNIM
u Mos e karikoni kurrë produktin në temperatura ambienti 

nën �4ּ؃C ose mEi �40ּ؃C� Ruajeni produktin në një vend 
të Ireskët dhe të thatë në temperatura amEienti mEi 0ּ؃C 
dhe nën ��0ּ؃C�

u Produkti ngrohet pak gjatë procesit të karikimit�

1. Lidheni ƞshën USB�A [ּ�] të kaEllos USB [ּ�] me portën 
USB�Aּ [�] të karikuesit [ּ�] �i cili nuk përIshihet në dorëzim��

2. Lidhni ƞshën USB�C [ּ	] të kaEllos USB [ּ�] me portën 
USB�Cּ [7] në produkt.

3. Lidheni karikuesin [ּ�] në një prizë të përshtatshme elektrike.
Bateria po karikohet.
Kur Eateria është plotësisht e karikuar� ndizen të 3ּL('�et �e 
kuqe/portokalli/e gjelEër� e treguesit të statusit të Eaterisëּ [4].

4. Për ta ndërprerë karikimin� shkëputeni karikuesin [ּ�] nga 
produkti dhe priza.

5. +iqeni kaEllon USBּ [�] nga porta USB�C [ּ7].

� Konfirmoni nivelin e karikimit tĦ baterisĦ
  Kur ta ndizni produktin, niveli i karikimit ose karikimi i mbetur 

shIaqet në treguesin e statusit të Eaterisë [ּ4] si më poshtë:

Ngjyra Domethënia
( kuqe/portokalli/e gjelEër Karikimi maksimal
( kuqe/portokalli Karikim i mesëm
( kuqe Bateria duhet të karikohet.



329AL

� Futja/ndërrimi i veglës/koletës

SHËNIM
u Përdoreni skajin e ngushtë të Ėelësit të komEinuar [ּ�] për të 

liruar dhe shtrënguar vidën e mandrinës shtrënguese [ּ
] për 
mëngët smerilimitּ [�].

1. Sht\pni dhe mEani sht\pur Eutonin e k\Ėjes së Eoshtit [ּ2].
2. Rrotullojeni dadon shtrëngueseּ [1] derisa k\Ėi të ƞksohet në 

vendin e vet.
3. Lirojeni dadon shtrëngueseּ [1] nga ƞletoja duke përdorur 

Ėelësin e komEinuarּ [�].
4. Nëse është e nevojshme, hiqni veglën shtesë.
5. Sht\jeni veglën e dëshiruar përmes dados shtrëngueseּ [1].
6. Futni veglën e dëshiruar në koletëּ [8].
7. Sht\pni dhe mEani sht\pur Eutonin e k\Ėjes së Eoshtitּ [2].
8. Futni koletënּ [8] në shtojcën e ƞletos�
9. Shtrëngoni dadon shtrënguese [ּ1] te ƞletoja duke përdorur 

Ėelësin e komEinuarּ [�].

� Përdorimi
� Ndezja/fikja/caktimi i nivelit tĦ shpejtĦsisĦ
Ndezja/vendosja e shpejtësisë
1. MEani të sht\pur Ėelësin e ndezjes/ƞkjes [ּ3] për rreth 

2ּsekonda�
2. Sht\pni përsëri Ėelësin e ndezjes/ƞkjesּ [3] brenda 

�0ּsekondave�
3. Sht\pni Eutonin e rregullimit të shpejtësisëּ [6] vazhdimisht 

për të rregulluar nivelin e shpejtësisë.
Niveli i shpejtësisë tregohet nga treguesi i nivelit të 
shpejtësisëּ [5].
Cilësimi maksimal arrihet kur të 4ּshiritat e treguesit të nivelit 
të shpejtësisëּ [5] të jenë të ndezur.
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Fikja
o Sht\pni përsëri Ėelësin e ndezjes/ƞkjes [ּ3].

� Shënime mbi përpunimin e materialeve/veglat/
rregullimin e shpejtësisë

SHËNIM
u Të dhënat mëposhtme është një rekomandim i 

padetyrueshëm. Gjatë punës praktike, testoni vetë se 
cila vegël dhe cilat cilësime janë më të përshtatshme për 
materialin që do të përpunohet.

o Përdorni majën e Irezimit �+SS� [ּ9] me shpejtësi maksimale 
për përpunimin e çelikut dhe hekurit.

o Përcaktoni diapazonin e shpejtësisë për përpunimin e zinkut� 
lidhjeve të zinkut, aluminit dhe bakrit duke testuar me një 
pjesë prove.

o Përpunoni plastikat dhe materialet me pika të ulëta shkrirjeje 
në diapazonin e shpejtësisë së ulët.

o Kryeni punime pastrimi, lustrimi dhe fërkimi në diapazonin e 
shpejtësisë mesatare.

o Punojeni drurin me shpejtësi të lartë.

Vendos shpejtësinë e duhur

Treguesi i niveleve të 
shpejtĦsisĦ [5]

Materiali qĦ do tĦ pĦrpunohet

1 shirit është i ndezur Plastika dhe materialet me pika të 
ulëta shkrirjeje

2 shirita janë të ndezur 'ru i Eutë� metal
2֑3ּshirita janë të ndezur Gur, qeramikë
3 shirita janë të ndezur 'ru i Iortë
4 shirita janë të ndezur Çelik
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Shembuj përdorimesh/zgjidhni veglën e përshtatshme

Funksioni Aksesorë Përdorimi Mbivendosje

Shpim
Shpues
HSS (nuk 
përIshihet�

Përpunimi i 
drurit

min.:
maks.:

�8ּmm
2�ּmm

Frezim Majë frezimi 
�+SS�ּ [9]

Punë e 
gjithanshme
(p.sh. krijimi 
i fryrjeve, 
zgavrave, 
formave,
brazdave ose 
Ėarjeve�

min.:
maks.:

�8ּmm
2�ּmm

Gdhendje Majë
gdhendjeje [ּ�]

Bërja e 
etiketave, 
punimeve
artizanale

min.:
maks.:

�8ּmm
2�ּmm

Lustrim,
heqje
ndr\shkuּ




Furça 
metalikeּ [�]

Heqje ndryshku min.:
maks.:

�ּmm
��ּmm

'isqe 
lustrimiּ [�]

Përpunimi i 
metaleve dhe 
plastikave të 
ndryshme, 
veçanërisht
metaleve të 
çmuara si ari 
ose argjendi

min.:
maks.:

�2ּmm
�8ּmm




 KUJDES! Ushtroni vetëm presion të lehtë me veglën mbi 
pjesën e punës.
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Funksioni Aksesorë Përdorimi Mbivendosje

Pastrim Furça 
plastikeּ [
]

p.sh. pastrimi i 
kasave plastike 
të vështira për 
t'u arritur ose 
pastrimi i zonës 
përreth një 
brave dere

min.:
maks.:

�ּmm
��ּmm

Smerilim

'isqe 
smerilimi (nuk 
përIshihen� Punë smerilimi 

në gur, dru, 
punë e imët 
në materiale 
të forta si 
qeramika ose 
çeliku i lidhur

min.:
maks.:

�2ּmm
�8ּmm

Mëngë
smerilimiּ [�]

�0ּmm

Majë
smerilimi
cilindrikeּ [�]

�0ּmm

Majë disku 
smeriluesּ[�]

�0ּmm

Prerje
'isqe 
prerëse (nuk 
përIshihen�

Përpunimi
i metalit, 
plastikës dhe 
drurit

min.:
maks.:

�2ּmm
�8ּmm

o Mos i tejkaloni diametrat maksimalë të mëposhtëm:

Maks. Ø Aksesorë
��ּmm   'isqe smerilimi të përEëra

  Kon smerilimi
  Kunja smerilimi me Iutje të ƞletuar

80ּmm   Letër smeril për aksesorët e smerilimit
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  Gjatësia maks. e lejuar e një mandrinë shtrënguese është 
33ּmm�

  Nëse ushtroni shumë presion, vegla e shtrënguar mund të 
thyhet dhe/ose dëmtojë pjesën e punës. Ju mund të arrini 
rezultate optimale pune duke e lëvizur veglën në pjesën e 
punës me një shpejtësi konstante dhe me presion të ulët.

o Ruajini aksesorët në kutinë origjinale ose mbrojini ato në një 
mënyrë tjetër nga dëmtimet.

o Ruani aksesorët në një vend të thatë larg suEstancave 
agresive.

o Mbajeni produktin fort me të dyja duart gjatë prerjes.
o 9ëzhgoni të dhënat dhe inIormacionin në taEelën e 

mësipërme për të parandaluar që fundi i boshtit të prekë 
fundin e vrimës së veglës smeriluese.

� Pastrimi dhe mirëmbajtja
SHËNIM
u Riparimet apo punimet e mirëmbajtjes që nuk përshkruhen 

në këtë manual duhet të kryhen nga qendra jonë e 
shërEimit �shih ֚ShërEimi֛�� Përdorni vetëm pjesë këmEimi 
origjinale.

� Para pastrimit dhe mirëmbajtjes
1. Fikni produktin.
2. +iqni kaEllon USB [ּ�] dhe çdo vegël/aksesor që mund të jetë 

përdorur nga produkti.

� Pastrimi
m VINI RE! Rrezik nga dëmtimi i produktit!
u Mos lejoni kurrë që në produkt të hyjnë lëngje.
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m VINI RE! Rrezik nga dëmtimi i produktit!
u Produkti duhet të mbahet gjithmonë i pastër, i thatë dhe pa 

vaj ose yndyrë.
u Mos përdorni agjentë pastrimi ose dezinfektimi kimikë, 

alkaline, gërryes ose agjentë të tjerë agresivë për të 
pastruar këtë produkt, pasi ato mund të dëmtojnë 
sipërfaqet.

SHËNIM
u Pastrimi i rregullt dhe i duhur siguron përdorimin e sigurt të 

produktit dhe zgjat jetëgjatësinë e tij.

o Pastroni produktin me një leckë të thatë� Përdorni një IurĖë të 
butë për zonat e vështira për t'u arritur.

� Mirëmbajtje
o Kontrollojeni produktin dhe aksesorët për konsumim dhe 

dëmtime para dhe pas çdo përdorimi.
o Zëvendësojini aksesorët sipas nevojës (shihni “Futja/ndërrimi 

i veglës/koletës֛��

� Pjesë këmbimi/aksesorë
  Klientët mund të blejnë pjesë këmbimi dhe aksesorë të 

përputhshëm nëpërmjet ZZZ�optime[�shop�com.
  Porositë mund ti bëni vetëm online.
  Klientët nga vendet e mëposhtme mund të porosisin karikues 

të përputhshëm nga dyqanet online të Lidl:
Gjermani (lidl.de�� Francë �lidl.fr�� Belgjikë �lidl.be�� RepuElika 
Çeke (lidl�cz�� +olandë �lidl.nl�� Poloni �lidl.pl�� Sllovaki �lidl.sk�� 
Spanjë (lidl.es�
Klientët nga gjithë vendet e tjera mund të porositin në 
ZZZ�optime[�shop�com.
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� Transporti
o MErojeni produktin nga goditjet dhe dridhjet e Iorta� të cilat 

ndodhin veçanërisht gjatë transportit në automjete.
o Sigurojeni produktin nga rrëshqitja dhe përmbysja.

� Ruajtja
o Mbajeni produktin larg fëmijëve dhe në një vend të thatë, të 

mbyllur, larg rrezeve të drejtpërdrejta të diellit.

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale miqësore me mjedisin, 
të cilat mund t֝i asgjësoni në pikat lokale të riciklimit� 

Kini parasysh etiketimin e materialeve të ambalazhit 
gjatë ndarjes së mbeturinave; ato janë të shënuara me 
shkurtesa �a�ּdhe numra �E� me këtë kuptim� �֑7� 
Plastika/20–22: Letra dhe kartoni/80–98: Materiale të 
përziera.

Produkti:

Mundësitë për asgjësimin e produktit të përdorur i 
merrni në komunën ose bashkinë tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj në mbeturinat shtëpiake kur 
ai nuk funksionon më, por dorëzojeni në një mënyrë të 
përshtatshme për mjedisin� Për inIormacion rreth pikave 
të grumbullimit dhe orareve të tyre, mund të kontaktoni 
administratën tuaj lokale.

Bateritë ose akumulatorët e dëmtuar ose të konsumuar duhet të 
riciklohen� 'orëzoni Eateritë/akumulatorët dhe/ose produktin në 
pikat e ofruara të grumbullimit.
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Dëmtime të mjedisit nga asgjësimi i gabuar i 
baterive/akumulatorëve!

Nxirrni bateritë/pakun e akumulatorit nga produkti para 
asgjësimit.

Bateritë/akumulatorët nuk duhet të hidhen me mbeturinat 
shtëpiake. Ato mund të përmbajnë metale të rënda toksike 
dhe i nënshtrohen trajtimit si mbetje të veçanta. Simbolet 
kimike të metaleve të rënda janë si më poshtë� Cdּ ּKadmium� 
+gּ ּMërkur� PEּ ּPlumE� Prandaj dorëzoni Eateritë/
akumulatorët e konsumuar në një pikë grumbullimi komunale.

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas udhëzimeve të rrepta të cilësisë 
dhe është kontrolluar me kujdes para dorëzimit. Në rast të 
defekteve të materialit ose të prodhimit, keni të drejta ligjore 
ndaj shitësit të produktit� Të drejtat tuaja ligjore nuk kuƞzohen në 
asnjë mën\rë nga garancia jonë e përshkruar më poshtë�

Garancia për këtë produkt është 3 vjet nga data e blerjes. Afati 
i garancisë ƞllon nga data e Elerjes� Ruani Iaturën origjinale 
të blerjes në një vend të sigurt, pasi ky dokument është i 
nevojshëm si dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë të pranishme në 
momentin e blerjes duhet të raportohen menjëherë pas hapjes 
së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraqet 
një defekt material ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas zgjedhjes sonë. Afati 
i garancisë nuk zgjatet në rast të pranimit të një kërkese të 
garancisë� Kjo vlen edhe për pjesët e zëvendësuara ose të 
riparuara.
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Kjo garanci humEet nëse produkti është dëmtuar ose përdorur 
apo mirëmbajtur në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mEulon deIektet materiale dhe të prodhimit� Kjo 
garanci nuk vlen për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe konsiderohen si pjesë të 
konsumuara (p.sh. bateri� tuEa� kartusha Eoje�� si dhe për 
dëmtime të pjesëve delikate, p.sh. çelësa ose pjesë prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë të kërkesës tuaj, ju lutemi 
ndiqni udhëzimet në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm faturën dhe numrin e 
artikullit �p�sh� IA1ּ508255_2507� si dëshmi të Elerjes�

Numrin e artikullit mund ta gjeni në tabelën e tipit në produkt, 
në një gdhendje në produkt, në faqen e parë të manualit (poshtë 
majtas� ose në një ngjitëse në anën e pasme ose të poshtme të 
produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose mangësi të tjera, 
kontaktoni ƞllimisht departamentin e shërEimit të përmendur më 
poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar mund të dërgohet 
pa pagesë në adresën e shërbimit të komunikuar, duke 
bashkangjitur faturën dhe duke përshkruar se ku qëndron defekti 
dhe kur ka ndodhur ai.
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Në parkside�di\�com mund të shihni dhe shkarkoni këtë dhe 
shumë manuale të tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside�di\�com� Zgjidhni vendin tuaj dhe kërkoni përmes 
maskës së kërkimit për manuale përdorimi� 'uke Iutur numrin 
e artikullit �IA1�ּ508255_2507, do të gjeni manualin e përdorimit 
për artikullin tuaj.

� Shërbimi
Shërbimi ShqipĦri
Formulari i kontaktit në parkside-diy.com
IAN 508255_2507

Shenja serbe e konformitetit
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� Deklarata e konformitetit e BE-së

 

 




















 
   

 




















 
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

P(RI&OL! ּ֑Indicü un pericol cu grad ridicat de risc 
care� dacü nu este evitat� are ca urmare moartea sau 
o rünire gravü �deּe[� pericol de suIocare�

A9(R7ISM(N7! ּ֑Indicü un pericol cu grad mediu 
de risc care� dacü nu este evitat� poate avea ca 
urmare moartea sau o rünire gravü �deּe[� pericol de 
electrocutare�

PR(&AUÚI(! ּ֑Indicü un pericol cu grad scüzut de 
risc care� dacü nu este evitat� poate avea ca urmare o 
rünire uŲoarü pĂnü la medie �deּe[� pericol de opürire�

A7(NÚI(! ּ֑Avertizeazü cu privire la posiEile daune 
materiale �deּe[�� pericol de scurtcircuitare�

Acumulator litiu-ion

n Turație nominalü

min–1 Rotații pe minut

Pericol – riscul unei electrocutüri�

Curent/tensiune alternativü

Curent continuu/tensiune continuü

Purtați protecție pentru ochi�
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Purtați cüŲti antiIonice�

Clasa de protecție II �izolație duElü�

Utilizați produsul doar Ĺn spatii interioare uscate�

Acest simEol Ĺnseamnü cü la utilizarea produsului 
treEuie respectate instrucțiunile de utilizare�

ma[�ּ�0ּ؃C

Protejați acumulatorul de cüldurü Ųi de razele solare 
directe.

Protejați acumulatorul de Ioc�

Protejați acumulatorul de apü Ųi umezealü�

Indicații de siguranțü
Instrucțiuni de manevrare

Semnul C( conƞrmü conIormitatea cu directivele U( 
referitoare la produs.
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4 9 MAÔINc D( *cURI7 ÔI ÔL(FUI7 FIN, &U 
A&UMULA7OR

� Introducere
9ü Ielicitüm pentru achiziționarea noului dumneavoastrü produs� 
Ați ales un produs de Ĺnaltü calitate� Manualul de utilizare 
reprezintü o parte integrantü a acestui produs� Acesta conține 
inIormații importante reIeritoare la siguranțü� la utilizare Ųi 
la eliminarea ca deŲeu� �nainte de utilizarea acestui produs� 
Iamiliarizați-vü mai ĹntĂi cu instrucțiunile de utilizare Ųi de 
siguranțü� Folosiți produsul numai Ĺn modul descris Ųi numai 
Ĺn domeniile de utilizare indicate� Predați toate documentele 
aIerente Ĺn cazul Ĺn care Ĺnstrüinați produsul�

� Utilizarea conform destinaŸiei
  Produsul este destinat pentru urmütoarele lucrüri�

– Güurire
– Frezare
– Gravare
– Lustruire

– Curüțare
– ÔleIuire
– Tüiere

Urmütoarele materiale pot ƞ prelucrate cu produsul�
– Lemn
– Metal
– Plastic

– Ceramicü
– Piatrü

  Utilizați Ĺntotdeauna accesoriul corect pentru utilizarea 
prevüzutü� La achiziționarea Ųi utilizarea sculelor de adaos� 
țineți seama Ĺntotdeauna de cerințele tehnice ale produsului 
�vezi ֙'ate tehnice֛��

  Utilizați produsul doar Ĺn spatii interioare uscate�
  Alte utilizüri sau modiƞcüri ale produsului sunt considerate ca 

neƞind neconIorme cu destinația Ųi pot duce la riscuri cum ar 
ƞ moarte� rüniri Ųi deteriorüri�
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  Producütorul nu ĹŲi asumü rüspunderea pentru daunele 
Ųi deIecțiunile survenite ca urmare a unei deserviri 
necorespunzütoare�

  Operatorul sau utilizatorul produsului este responsaEil pentru 
accidente sau leziuni ale persoanelor Ųi/sau daune ale 
proprietüții terților sau a Eunurilor acestora�

  Produsul este destinat e[clusiv utilizürii private�
  Produsul nu este destinat pentru uzul profesional sau pentru 

domenii de utilizare asemünütoare�

� 9olumul livrürii
m A9(R7ISM(N7!
u Produsul Ųi materialele de amEalaj nu sunt jucürii� Copiii nu 

treEuie sü se joace cu pungile din material plastic� Ioliile Ųi 
piesele mici� ([istü pericol de Ĺnghițire Ųi suIocare�

� 4ּ9 MaŲinü de güurit Ųi ŲleIuit ƞn� cu acumulator
� CaEluּUSB �USB�A la USB�C�
� Set de accesorii �2�ּdeּpiese�
1 Manual de utilizare

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desIaceți paginile cu ƞguri Ųi Iamiliarizați�vü cu 
toate Iuncțiile produsului�

(Fig. A)

[1] Piulițü de strĂngere
[2] Buton de Elocare a tijei
[3] �ntrerupütor Pornit/Oprit
[4] Indicator stare acumulator
[5] Indicator al treptelor de turație
[6] Buton de reglare a turației
[7] Port USB�C
[8] CleŲte de strĂngere �preinstalat�
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[9] Cap de Irezare �+SS� �ma[� 2�000 min-1�
[�] Cap de gravare �ma[� 2�000 min-1� �2צ�
[�] 'orn ƞletat �ma[� 2�000 min-1�
[�] 'iscuri de lustruire �ma[� 2�000 min-1� �3צ�
[�] ManŲoane de ŲleIuire �ma[� 2�000 min-1� �6צ�
[�] Cheie comEinatü
[�] Cap de ŲleIuire cilindric �ma[� 2�000 min-1� �3צ�
[�] Cap cu discuri de lustruire �ma[� 2�000 min-1� �3צ�
[
] Perie de plastic �ma[� ��000 min-1�
[�] Perie de metal �ma[� ��000 min-1�
[�] Pastü de lustruire
[
] Mandrinü �pentru manŲoanele de ŲleIuire�
[	] Ôtecher USB�C
[�] CaElu USB
[�] Ôtecher USB�A
[�] �ncürcütorּ

[�] Port USB�A

� Date tehnice
4 9 MaŲinü de güurit Ųi Ųlefuit 
fin, cu acumulator PFBSA 4 B2
1umürּmodel� +G�2780
Tensiune nominalü� 4ּ9ּ
Acumulator �integrat�� Li�Ion� 2000ּmAh
Turație nominalü n� ma[� 2�000ּmin–1

Burghiu� ma[� Èּ3�2ּmm
'iscuri� ma[� Èּ38��ּmm


 �ncürcütorul nu este inclus Ĺn volumul livrürii� �ncürcütorul este 
disponiEil prin teleIon �vezi ֙Service֛��
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UtilizaŸi exclusiv urmütorul Ĺncürcütor pentru Ĺncürcarea 
produsului **:

InformaŸie Valoare
'enumirea producütorului sau 
marca comercialü� numürul 
de Ĺnregistrare la Registrul 
Comerțului Ųi adresa�

O:IM GmE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraųeּ��
74�67ּ1eckarsulm�
GERMANIA

Identiƞcator de model� +G0682�ּ�Ųtecher 9'(�
+G0682��BS �Ųtecher BS�

InformaŸie Valoare Unitate
Tensiune de intrare� 100–240 V~
Frecvența c�a� de intrare� 50/60 +z
Tensiune de ieŲire� 5,0 V 
Curent de ieŲire� 1,7 A
Putere de ieŲire� 8,5 W
Randament mediu Ĺn mod activ� 78,2 %
Puterea aEsorEitü Ĺn regim Iürü sarcinü� �ּ0�� W
Curent de intrare� 0,3 A
Clasü de protecție� II/  �izolație duElü�
Tip de conector� USB �tipּA�
'uratü de Ĺncürcare� cca�ּ60 min



 �ncürcütorul nu este inclus Ĺn volumul livrürii� �ncürcütorul este 
disponiEil prin teleIon �vezi ֙Service֛��
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7emperatura recomandatü a mediului
La Ĺncürcare� �4 ؃C pĂnü la �40 ؃C
La Iuncționare� 0 ؃C pĂnü la �40 ؃C
La depozitare� 0 ؃C pĂnü la ��0 ؃C

Valori de emisie de zgomot
9alorile müsurate au Iost güsite Ĺn concordanțü cu (1ּ6074�� 
1ivelul de zgomot al sculei electrice evaluat cuּA este de oEicei�

1ivel de presiune acusticü LpA� 64,5 dB
Imprecizie KpA� 3,0 dB
Nivel de putere a zgomotului LWA� 75,5 dB
ImprecizieּKWA� 3,0 dB

m A9(R7ISM(N7!

Purtați cüŲti antiIonice�

9alori de emisie de vibraŸii
9alori totale de viErații �suma vectorilor celor trei direcții�� 
determinate corespunzütor (1ּ6074��

9iErațiiּah� 0���� ��ּ2��� m/s2

ImprecizieּK� 1,5 m/s2
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m A9(R7ISM(N7!
u (misiile de viErații Ųi zgomot pot diIeri Ĺn timpul utilizürii 

eIective a sculei electrice de valorile indicate� Ĺn Iuncție 
de tipul sculei electrice Ųi de modul de utilizare a sculei 
electrice� ĹndeoseEi de tipul piesei care este prelucratü�

u (ste necesar sü se staEileascü müsuri de siguranțü pentru 
protecția utilizatorului� care se Eazeazü pe o estimare 
a Ĺncürcürii de viErație din timpul condițiilor reale de 
e[punere �aici sunt luate Ĺn considerare toate pürțile ciclului 
de Iuncționare� de e[emplu timpii Ĺn care scula electricü 
este opritü Ųi aceia Ĺn care ea chiar este pornitü Ĺnsü 
Iuncționeazü Iürü sarcinü��

INDI&AÚI(
u 9aloarea totalü datü de viErații Ųi valoarea emisiei de 

zgomot au Iost müsurate conIorm unei metode de veriƞcare 
normate Ųi pot ƞ Iolosite la compararea unei scule electrice 
cu o alta.

u 9aloarea totalü datü de viErații Ųi valoarea emisiei de 
zgomot pot ƞ Iolosite Ųi la o evaluare preliminarü a 
Ĺncürcürii�
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IndicaŸii de siguranŸü

� IndicaŸii generale de siguranŸü pentru scule 
electrice

m A9(R7ISM(N7!
u &itiŸi toate indicaŸiile de siguranŸü Ųi instrucŸiunile. 

Omisiunile Ĺn respectarea indicaŸiilor de siguranŸü Ųi 
instrucŸiunilor pot cauza electrocutare, incendiu Ųi/sau rüniri 
grave.

PüstraŸi toate sfaturile Ųi indicaŸiile de siguranŸü Ĺntr-un loc 
sigur, pentru consultare viitoare.
1oŸiunea Пsculü electricüС folositü Ĺn indicaŸiile de siguranŸü, se 
referü la scule electrice acŸionate de la reŸea (cu cablu de reŸea) 
Ųi la scule electrice acŸionate cu acumulator (fürü cablu de reŸea).

SiguranŸa locului de muncü
a� PüstraŸi zona de lucru curatü Ųi bine iluminatü. =onele de 

lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.
E� Nu lucraŸi cu scula electricü Ĺntr-un mediu cu pericol 

de explozie, Ĺn care se güsesc gaze, lichide sau prafuri 
inflamabile. Sculele electrice produc scĂntei care pot 
aprinde praful sau vaporii.

c� ÚineŸi la distanŸü copiii Ųi alte persoane Ĺn timpul folosirii 
sculei electrice. Dacü sunteŸi distras puteŸi pierde controlul 
asupra aparatului.

Securitatea electricü
a� Ôtecherul sculei electrice trebuie sü se potriveascü Ĺn 

prizü. Ôtecherul nu trebuie modificat Ĺn niciun fel. Nu 
folosiŸi un Ųtecher adaptor Ĺmpreunü cu sculele electrice 
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cu ĹmpümĂntare. Ôtecherele nemodificate Ųi prizele potrivite 
scad riscul de electrocutare.

E� (vitaŸi contactul corpului cu suprafeŸele ĹmpümĂntate, 
cum ar fi conducte, Ĺncülziri cuptoare Ųi frigidere. (xistü 
un risc crescut de electrocutare atunci cĂnd corpul dvs. este 
legat la pümĂnt.

c� PüstraŸi sculele electrice departe de ploaie sau 
umezealü. Intrarea apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii.

d� Nu folosiŸi cablul pentru a transporta Ųi agüŸa scula 
electricü sau pentru a scoate Ųtecherul din prizü. ÚineŸi 
cablul departe de cüldurü, ulei, muchii ascuŸite sau 
piese Ĺn miŲcare ale aparatului. Cablurile deteriorate sau 
Ĺncurcate cresc riscul unei electrocutüri.

e� Dacü lucraŸi cu o sculü electricü Ĺn aer liber, folosiŸi 
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru 
exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru 
exterior, micŲoreazü riscul electrocutürii.

I� Dacü utilizarea sculei electrice Ĺntr-un mediu umed 
nu poate fi evitatü folosiŸi un Ĺntrerupütor de protecŸie 
contra curenŸilor vagabonzi. Folosirea unui Ĺntrerupütor 
de protecŸie contra curenŸilor vagabonzi scade riscul unei 
electrocutüri.

SiguranŸa persoanelor
a� FiŸi atenŸi, aveŸi grijü ce faceŸi Ųi folosiŸi-vü mintea la 

lucrul cu o sculü electricü. Nu folosiŸi scule electrice 
dacü sunteŸi obosit sau sunteŸi sub influenŸa drogurilor, a 
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatenŸie 
la folosirea sculei electrice poate duce la rüniri grave.

E� PurtaŸi echipament personal de protecŸie Ųi Ĺntotdeauna 
purtaŸi ochelari de protecŸie. Purtarea echipamentului 
personal de protecŸie, cum ar fi mascü de praf, ĹncülŸüminte 
de siguranŸü antiderapantü, cascü de protecŸie sau cüŲti 
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antifonice, Ĺn funcŸie de modul de folosire a sculei electrice, 
micŲoreazü riscul rünirilor.

c� (vitaŸi punerea Ĺn funcŸiune neprevüzutü. AsiguraŸi-vü cü 
scula electricü este decuplatü Ĺnainte de a o conecta la 
alimentarea cu tensiune Ųi/sau a conecta acumulatorul, 
a o lua sau a o transporta. Dacü Ĺn timp ce transportaŸi 
scula electricü ŸineŸi degetul pe Ĺntrerupütor sau aparatul este 
pornit, la alimentarea electricü pot avea loc accidente.

d� �ndepürtaŸi sculele de reglare sau cheia pentru Ųuruburi 
Ĺnainte de pornirea sculei electrice. O sculü sau o cheie 
care de güseŲte Ĺntr-o piesü Ĺn miŲcare a aparatului, poate 
duce la rüniri.

e� (vitaŸi o poziŸie anormalü a corpului. AveŸi grijü sü 
aveŸi o stabilitate bunü Ųi püstraŸi-vü Ĺntotdeauna 
echilibrul. Astfel puteŸi controla mai bine scula electricü Ĺn 
situaŸii neaŲteptate.

I� PurtaŸi Ĺmbrücüminte potrivitü. Nu purtaŸi haine largi 
sau bijuterii. ÚineŸi pürul, hainele Ųi münuŲile departe de 
piesele Ĺn miŲcare. +ainele largi, bijuteriile sau pürul lung 
pot fi prinse de piesele Ĺn miŲcare.

g� Dacü pot fi montate dispozitive de aspirare sau de 
captare a prafului, asiguraŸi-vü cü acestea sunt cuplate 
Ųi sunt utilizate corect. Utilizarea unei aspirüri de praf poate 
micŲora pericolele datorate prafului.

Utilizarea Ųi tratarea sculei electrice
a� Nu suprasolicitaŸi aparatul. FolosiŸi scula electricü 

destinatü lucrürii dvs. Cu scula electricü potrivitü lucraŸi mai 
bine Ųi mai sigur Ĺn domeniul de putere dat.

E� Nu folosiŸi o sculü electricü al cürei Ĺntrerupütor este 
defect. O sculü electricü care nu mai poate fi pornitü sau 
opritü este periculoasü Ųi trebuie reparatü.

c� ScoateŸi Ųtecherul din prizü Ųi/sau ĹndepürtaŸi 
acumulatorul Ĺnainte de a face reglaje la aparat, de a 
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Ĺnlocui accesorii sau de pune deoparte aparatul. Aceste 
müsuri de prevedere evitü pornirea neprevüzutü a sculei 
electrice.

d� PüstraŸi sculele electrice nefolosite departe de accesul 
copiilor. Nu lüsaŸi persoanele care nu sunt familiarizate 
cu aparatul sau care nu au citit aceste instrucŸiuni sü Ĺl 
foloseascü. Sculele electrice sunt periculoase, dacü sunt 
folosite de cütre persoane neexperimentate.

e� �ngrijiŸi cu atenŸie sculele electrice. &ontrolaŸi dacü 
piesele mobile funcŸioneazü corect Ųi nu se blocheazü, 
dacü existü piese rupte sau deteriorate care influenŸeazü 
funcŸionarea sculei electrice. DispuneŸi repararea 
pieselor defecte Ĺnainte de folosirea aparatului. Multe 
accidente ĹŲi au cauza Ĺn sculele electrice ĹntreŸinute 
defectuos.

I� PüstraŸi sculele aŲchietoare ascuŸite Ųi curate. Sculele
aŲchietoare Ĺngrijite cu atenŸie Ųi cu muchii tüietoare ascuŸite 
se blocheazü mai puŸin Ųi sunt mai uŲor de condus.

g� FolosiŸi scula electricü, accesoriile, sculele de adaos, etc. 
corespunzütor acestor instrucŸiuni. AveŸi Ĺn vedere aici 
condiŸiile de lucru Ųi activitatea de executat. Folosirea 
sculelor electrice pentru alte aplicaŸii decĂt cele prevüzute 
poate duce la situaŸii periculoase.

Utilizarea Ųi tratarea sculei cu acumulator
a� �ncürcaŸi acumulatoarele numai cu Ĺncürcütoare care au 

fost recomandate de cütre producütor. Dacü un Ĺncürcütor 
care este destinat unui anumit tip de acumulator se foloseŲte 
cu alte acumulatoare, existü pericol de incendiu.

E� FolosiŸi Ĺn sculele electrice numai acumulatoare 
prevüzute pentru acestea. Folosirea altor acumulatori duce 
la rüniri Ųi la pericol de incendiu.

c� ÚineŸi acumulatoarele nefolosite departe de clame de 
birou, chei, cuie, Ųuruburi sau alte obiecte metalice 
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mici care ar putea provoca o Ųuntare a contactelor. Un 
scurtcircuit Ĺntre contactele acumulatorului poate avea ca 
urmare arsuri sau incendiu.

d� La utilizarea greŲitü, din acumulator poate sü iasü 
lichid. (vitaŸi contactul cu acesta. �n cazul contactului 
accidental, clütiŸi cu apü. Dacü lichidul intrü Ĺn ochi, 
solicitaŸi Ųi ajutorul medicului. Lichidul care iese din 
acumulatori poate duce la iritaŸii ale pielii sau la arsuri.

m PR(&AUÚI(! Pericol de explozie!
u 1u reĹncürcați niciodatü Eateriile nereĹncürcaEile�

m PR(&AUÚI(! Pericol de explozie!

ma[� �0ּ؃C

Protejați acumulatorul de cüldurü� deּe[� prin e[punerea 
de duratü la soare� de Ioc� de apü Ųi de umezealü�

([istü pericol de e[plozie�

Service
a� DispuneŸi repararea sculei dvs. electrice numai de cütre 

personal de specialitate calificat Ųi numai cu piese de 
schimb originale. Astfel vü asiguraŸi cü siguranŸa sculei 
electrice se püstreazü.

m A9(R7ISM(N7!

Purtați permanent ochelari de protecție�
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� IndicaŸii de siguranŸü pentru toate utilizürile
IndicaŸiile de siguranŸü comune pentru Ųlefuire, Ųlefuire cu 
Ųmirghel, lucrüri cu perii de sĂrmü, lustruire, frezare sau 
tüiere abrazivü
a� Aceastü sculü electricü trebuie utilizatü ca polizor, polizor 

cu Ųmirghel, perie de sĂrmü, lustruitor, pentru frezare Ųi 
ca aparat de tüiere abrazivü. RespectaŸi toate indicaŸiile 
de siguranŸü, instrucŸiunile, prezentürile Ųi datele pe care 
le primiŸi cu aparatul. Dacü nu respectaŸi instrucŸiunile 
urmütoare, se poate ajunge la electrocutare, incendiu Ųi/sau 
rüniri grave.

E� Nu folosiŸi accesorii care nu au fost prevüzute Ųi 
recomandate special de cütre producütor pentru aceastü 
sculü electricü. 1umai faptul cü puteŸi fixa accesoriul la 
scula dvs. electricü, aceasta nu garanteazü o utilizare sigurü.

c� 7uraŸia maximü a sculei de adaos trebuie sü fie cel 
puŸin la fel de mare ca turaŸia maximü datü pe scula 
electricü. Accesoriile care se rotesc mai repede decĂt este 
permis se pot rupe Ųi pot zbura Ĺmprejur.

d� Diametrul exterior Ųi grosimea sculei de adaos trebuie 
sü corespundü indicaŸiei dimensiunilor sculei dvs. 
electrice. Sculele de adaos dimensionate greŲit nu pot fi 
ecranate sau controlate suficient.

e� Discurile de polizare, cilindrii de Ųlefuit sau celelalte 
accesorii trebuie sü se potriveascü exact pe tija de 
Ųlefuire sau pe cleŲtii de strĂngere ale sculei dvs. 
electrice. Sculele de adaos care nu se potrivesc exact Ĺn 
locul de prindere al sculei electrice, se ĹnvĂrt neuniform, 
vibreazü foarte puternic Ųi pot duce la pierderea controlului.

I� Discurile, cilindrii de Ųlefuit, sculele de tüiere sau alte 
accesorii montate pe o mandrinü trebuie introduse 
complet Ĺn fülcile de prindere sau Ĺn mandrinü. ֙Partea 
care trece peste” sau partea liberü a mandrinei Ĺntre 
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corpul abraziv Ųi fülcile de prindere sau mandrinü 
trebuie sü fie minimü. Dacü mandrina nu este suficient de 
tensionatü sau dacü corpul abraziv este prea Ĺn faŸü, scula de 
adaos se poate desface Ųi poate fi aruncatü cu vitezü mare.

g� Nu folosiŸi scule de adaos deteriorate. �nainte de 
fiecare utilizare, controlaŸi sculele de adaos: discurile 
de polizare, dacü au cioplituri Ųi fisuri, iar cilindrii de 
Ųlefuit dacü au fisuri, uzurü sau uzurü puternicü, periile 
de sĂrmü dacü au sĂrme slübite sau rupte. Dacü scula 
electricü sau scula de adaos a cüzut, verificaŸi dacü este 
deterioratü sau folosiŸi o sculü de adaos nedeterioratü. 
Dacü aŸi controlat Ųi introdus scula de adaos, ŸineŸi 
persoanele care se güsesc Ĺn apropiere Ĺn afara planului 
Ĺn care se roteŲte scula de adaos Ųi lüsaŸi aparatul sü 
funcŸioneze un minut cu turaŸie maximü. Cele mai multe 
scule de adaos deteriorate se rup Ĺn aceastü perioadü de 
testare.

h� PurtaŸi echipament personal de protecŸie. �n funcŸie de 
utilizare, purtaŸi o mascü de protecŸie a feŸei, protecŸie 
pentru ochi sau ochelari de protecŸie. Dacü este adecvat, 
purtaŸi mascü de praf, cüŲti antifonice, münuŲi de 
protecŸie sau ŲorŸuri speciale care Ÿin la distanŸü de dvs. 
particulele abrazive Ųi pe cele de material. Ochii trebuie 
protejaŸi de corpurile strüine care zboarü Ĺmprejur, care 
pot sü aparü la diferitele utilizüri. 0asca contra prafului sau 
de protecŸie a respiraŸiei trebuie sü filtreze praful apürut la 
utilizare. Dacü sunteŸi expus mult timp zgomotului puternic, 
puteŸi suferi o pierdere a auzului.

i� AveŸi grijü ca celelalte persoane sü se afle la o distanŸü 
sigurü de zona dvs. de lucru. Oricine intrü Ĺn zona 
de lucru trebuie sü poarte echipament personal de 
protecŸie. %ucüŸile rupte din piesa de prelucrat sau sculele 
de adaos rupte pot zbura Ųi pot produce rüniri Ųi Ĺn afara 
zonei directe de lucru.
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j� ÚineŸi aparatul numai de suprafeŸele izolate ale 
mĂnerelor, dacü executaŸi lucrüri la care scula de adaos 
poate ĹntĂlni conductori electrici ascunŲi. Contactul cu 
un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune Ųi 
piesele metalice ale aparatului Ųi poate duce la electrocutare.

k� ÚineŸi Ĺntotdeauna bine scula electricü la pornire. La 
accelerarea la turaŸie maximü, cuplul de reacŸie al motorului 
poate face ca scula electricü sü se roteascü.

l� Dacü este posibil, folosiŸi cleme pentru a fixa scula 
electricü. Nu ŸineŸi niciodatü o piesü micü Ĺntr-o mĂnü 
Ųi scula electricü Ĺn cealaltü Ĺn timp ce o utilizaŸi. Prin 
prinderea pieselor mici, aveŸi ambele mĂini libere pentru 
un control mai bun al sculei electrice. La tüierea pieselor 
rotunde, cum ar fi dibluri din lemn, material de bare sau 
tuburi, acestea tind sü se rostogoleascü, ceea ce poate 
prinde scula de adaos Ųi sü fie aruncate spre dvs.

m� ÚineŸi cablul de alimentare departe de sculele de adaos 
care se rotesc. Dacü pierdeŸi controlul asupra aparatului, 
cablul poate fi tüiat sau prins, iar mĂna sau braŸul dvs. poate 
ajunge Ĺn scula de adaos care se roteŲte.

n� Nu lüsaŸi niciodatü din mĂnü scula electricü Ĺnainte ca 
scula de adaos sü se opreascü complet. Scula de adaos 
care se roteŲte poate sü ajungü Ĺn contact cu suprafaŸa pe 
care a fost aŲezatü, astfel dvs. putĂnd pierde controlul asupra 
sculei electrice.

o� Dupü schimbarea sculelor de adaos sau a setürilor pe 
aparat, strĂngeŸi ferm piuliŸa cleŲtilor de strĂngere, 
mandrina sau alte elemente de fixare. (lementele de 
fixare slübite se pot deregla Ĺn mod neaŲteptat Ųi pot duce la 
pierderea controlului� componentele nefixate Ųi care se rotesc 
sunt aruncate Ĺn afarü forŸat.

p� Nu lüsaŸi scula electricü sü funcŸioneze cĂnd o 
transportaŸi. �n cazul contactului accidental a hainelor dvs. 
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cu scula de adaos care se roteŲte, acestea pot fi prinse, iar 
scula de adaos poate intra Ĺn corpul dvs.

q� &urüŸaŸi Ĺn mod regulat fantele de ventilaŸie ale sculei 
electrice. 9entilatorul motorului trage praf Ĺn carcasü, iar o 
acumulare puternicü de praf metalic poate produce pericole 
electrice.

r� Nu folosiŸi scula electricü Ĺn apropierea materialelor 
inflamabile. ScĂnteile pot aprinde aceste materiale.

s� Nu folosiŸi scule de adaos care necesitü agenŸi de 
rücire. Utilizarea apei sau a altor agenŸi de rücire lichizi poate 
duce la electrocutare.

� Alte indicaŸii de siguranŸü pentru toate 
utilizürile

Reculul Ųi indicaŸiile de siguranŸü corespunzütoare
Reculul este reacția Eruscü ca urmare a unei scule de adaos 
prinsü sau Elocatü Ĺn timpul rotirii� cum ar ƞ discul de polizare� 
Eanda de ŲleIuire� peria de sĂrmü� etc� Prinderea sau Elocarea 
duce la o oprire Eruscü a sculei de adaos care se roteŲte� Prin 
aceasta� o sculü electricü necontrolatü accelereazü Ĺn sens opus 
sensului de rotație al sculei de adaos�

'acü� deּe[�� un disc de polizare se prinde sau se Elocheazü 
Ĺn piesa de prelucrat� muchia discului de polizare poate intra 
Ĺn piesa de prelucrat Ųi se poate agüța� astIel rupĂndu�se sau 
provocĂnd un recul� 'iscul de polizare se miŲcü apoi cütre sau Ĺn 
direcție opusü utilizatorului� Ĺn Iuncție de sensul de rotație de la 
locul Elocürii� AstIel� discurile de polizare se pot rupe�

Un recul este urmarea unei utilizüri greŲite sau deIectuoase 
a sculei electrice� (l poate ƞ evitat prin müsuri de prevedere 
potrivite� aŲa cum sunt descrise Ĺn continuare�
a� ÚineŸi scula electricü bine Ųi duceŸi corpul Ųi braŸele 

Ĺntr-o poziŸie din care puteŸi intercepta forŸele de 
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recul. Utilizatorul poate stüpĂni forŸele de recul prin müsuri 
de prevedere potrivite.

E� LucraŸi cu atenŸie deosebitü Ĺn zona colŸurilor, a muchiilor 
ascuŸite, etc. (vitaŸi ca scula de adaos sü ricoŲeze sau 
sü fie prinsü Ĺn materialul de prelucrat. Scula de adaos 
care se roteŲte are tendinŸa de a se prinde la colŸuri, muchii 
ascuŸite sau cĂnd ricoŲeazü. Aceasta duce la o pierdere a 
controlului sau la recul.

c� Nu folosiŸi pĂnze de ferüstrüu zimŸate. Asemenea scule 
de adaos produc adesea un recul sau pierderea controlului 
asupra sculei electrice.

d� *hidaŸi Ĺntotdeauna scula de adaos Ĺn aceeaŲi direcŸie Ĺn 
care marginea ascuŸitü pürüseŲte materialul (corespunde 
aceleiaŲi direcŸii Ĺn care sunt aruncate aŲchiile). Ghidarea 
sculei electrice Ĺn direcŸia greŲitü determinü ruperea muchiei 
de tüiere a sculei de adaos din piesü, ceea ce face ca scula 
electricü sü fie trasü Ĺn aceastü direcŸie de avans.

e� StrĂngeŸi Ĺntotdeauna ferm piesa de prelucrat atunci 
cĂnd utilizaŸi pile rotative, discuri de tüiere, scule de 
frezat de mare vitezü sau scule de frezat din metal 
dur. Chiar Ųi la o uŲoarü teŲire Ĺn canal, aceste scule de 
adaos se prind Ųi pot provoca un recul. CĂnd un disc de 
tüiere este prins, de obicei se rupe. La prinderea pilelor 
rotative, a sculelor de frezat de mare vitezü sau a sculelor de 
frezat din metal dur, scula de adaos poate süri din canal Ųi 
poate duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

� IndicaŸii de siguranŸü suplimentare pentru 
polizare Ųi tüiere abrazivü

IndicaŸii de siguranŸü speciale pentru polizare Ųi tüiere 
abrazivü
a� FolosiŸi exclusiv corpuri abrazive aprobate pentru 

scula dvs. electricü Ųi numai pentru posibilitüŸile de 
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utilizare recomandate. (xemplu: Nu polizaŸi niciodatü cu 
suprafaŸa lateralü a unui disc de tüiere. Discurile de tüiere 
sunt prevüzute pentru abraziunea materialului cu marginea 
discului. Aplicarea unei forŸe laterale asupra acestor corpuri 
de Ųlefuire le poate rupe.

E� Pentru Ųtifturi abrazive conice Ųi drepte cu filet, utilizaŸi 
numai mandrine nedeteriorate de mürime Ųi lungime 
corecte, fürü tüierea capetelor la guler. 0andrinele 
potrivite reduc posibilitatea unei ruperi.

c� (vitaŸi blocarea discului de tüiere sau apüsarea 
prea puternicü. Nu efectuaŸi tüieri foarte adĂnci. O 
suprasarcinü a discului de tüiere müreŲte solicitarea acestuia 
Ųi predispoziŸia la teŲire sau blocare Ųi astfel posibilitatea unui 
recul sau a ruperii corpului abraziv.

d� (vitaŸi zona din faŸa Ųi din spatele discului de tüiere care 
se roteŲte. Dacü miŲcaŸi discul de tüiat Ĺn piesa de prelucrat 
Ĺn direcŸie opusü mĂinii, Ĺn cazul unui recul, scula electricü cu 
discul care se roteŲte poate fi aruncatü direct spre dvs.

e� Dacü discul de tüiere se blocheazü sau dacü ĹntrerupeŸi 
lucrul, opriŸi aparatul Ųi ŸineŸi-l pĂnü cĂnd discul s-a 
oprit. Nu ĹncercaŸi niciodatü sü trageŸi din tüieturü 
discul de tüiere care se roteŲte, altfel poate urma un 
recul. DescoperiŸi Ųi ĹnlüturaŸi cauza blocürii.

I� Nu porniŸi din nou scula electricü atĂt timp cĂt ea se 
güseŲte Ĺn piesa de prelucrat. LüsaŸi discul de tüiere 
sü atingü ĹntĂi turaŸia sa maximü Ĺnainte de a continua 
tüierea. �n caz contrar discul se poate prinde, poate süri din 
piesü sau poate produce un recul.

g� SprijiniŸi plücile sau piesele de prelucrat mari pentru a 
micŲora riscul unui recul datorat unui disc de tüiere care 
se prinde. Piesele de prelucrat mari se pot Ĺndoi sub propria 
lor greutate. Piesa de prelucrat trebuie sprijinitü pe ambele 
pürŸi ale discului, Ųi anume atĂt Ĺn apropierea tüieturii, cĂt Ųi 
pe muchie.
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h� FiŸi deosebit de atent la tüieturile buzunar Ĺn pereŸii 
existenŸi sau Ĺn alte zone care nu pot fi vüzute. Discul 
de tüiat poate intra Ĺn conducta de gaz sau de apü, Ĺn fire 
electrice sau Ĺn alte obiecte Ųi poate produce un recul.

� IndicaŸii de siguranŸü suplimentare pentru 
lucrul cu perii de sĂrmü

IndicaŸii de siguranŸü speciale pentru lucrul cu perii de 
sĂrmü
a� ReŸineŸi cü periile de sĂrmü pierd fire chiar Ųi Ĺn timpul 

utilizürii obiŲnuite. Nu suprasolicitaŸi sĂrmele printr-o 
apüsare prea mare. %ucüŸile de sĂrmü care zboarü pot 
pütrunde foarte uŲor prin Ĺmbrücümintea subŸire Ųi/sau prin 
piele.

E� LüsaŸi periile sü ruleze cel puŸin un minut la viteza de 
lucru Ĺnainte de utilizare. AsiguraŸi-vü cü Ĺn acest timp 
nicio altü persoanü nu se aflü Ĺn faŸa sau Ĺn aceeaŲi linie 
cu peria. �n timpul perioadei de pornire, pot zbura bucüŸi de 
sĂrmü.

c� �ndreptaŸi peria rotativü de sĂrmü departe de dvs. CĂnd 
lucraŸi cu aceste perii, pot zbura particulele mici Ųi bucüŸi mici 
de sĂrmü la vitezü mare Ųi pot pütrunde prin piele.

� IndicaŸii de siguranŸü pentru 
Ĺncürcütoare

  Acest produs poate ƞ Iolosit de copiii 
ĹncepĂnd cu 8ּani Ųi de persoanele 
cu capacitüți ƞzice� senzoriale sau 
mentale reduse Ųi/sau cu lipsü de 
e[periențü Ųi cunoŲtințe dacü aceŲtia 
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sunt supravegheați sau au Iost instruiți 
Ĺn ceea ce priveŲte utilizarea Ĺn siguranțü 
a aparatului Ųi au Ĺnțeles pericolele care 
rezultü din aceasta� Copiii nu au voie 
sü se joace cu produsul� Curüțarea Ųi 
Ĺntreținerea de cütre utilizator nu treEuie 
Iücute de cütre copiii nesupravegheați�

 1u Ĺncürcați Eateriile care nu pot ƞ 
reĹncürcate� 1erespectarea acestei 
indicații duce la punerea Ĺn pericol�

  Protejați piesele electrice de umezealü� 1u 
le scuIundați niciodatü Ĺn apü sau Ĺn alte 
lichide, pentru a evita electrocutarea.

 1u țineți niciodatü produsul suE apü 
care curge� Respectați indicațiile pentru 
curüțare� Ĺntreținere Ųi reparație�

Aparatul este potrivit doar pentru 
Iolosirea Ĺn spații interioare�

� Accesorii/echipamente auxiliare originale
  Utilizați numai accesorii Ųi echipamente au[iliare care sunt 

speciƞcate Ĺn aceste instrucțiuni de utilizare� resp� a cüror 
suport este compatiEil cu produsul�
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� Înainte de prima utilizare
� Despachetarea produsului
1. Scoateți produsul din amEalaj Ųi Ĺndepürtați toate materialele 

de amEalare Ųi Ioliile de protecție�
2. 9eriƞcați dacü toate componentele sunt prezente Ųi dacü 

volumul livrürii descris este complet �vezi ֙9olumul livrürii֛��
3. 9eriƞcați dacü produsul Ųi toate componentele sunt Ĺn stare 

Eunü� 'acü constatați o deteriorare sau un deIect� nu utilizați 
produsul� ci procedați aŲa cum este descris Ĺn capitolul 
֙Garanție֛�

� Pregütirea
� �ncürcarea acumulatorului
�Fig�ּB�

m PR(&AUÚI(! Risc de rünire!
u Acest produs are un acumulator Ĺncorporat� care nu poate 

ƞ Ĺnlocuit de cütre utilizator� �ndepürtarea sau Ĺnlocuirea 
acumulatorului poate ƞ Iücutü numai de cütre producütor� 
de cütre serviciul süu pentru clienți sau de cütre o altü 
persoanü caliƞcatü asemünütor� pentru a evita pericolele�

m A7(NÚI(! (xistü riscul deteriorürii produsului!
u 'acü caElul USB [ּ�] Ųi/sau portul USB�C [ּ7] sunt 

deteriorate� Ĺnlocuiți�le sau reparați�le de cütre personal 
specializat autorizat sau contactați centrul nostru de 
service �consultați ֙Service֛��

u Protejați caElul USB [ּ�] de supraIețele ƞerEinți Ųi de 
marginile ascuțite�

u Asigurați�vü cü caElul USB [ּ�] nu este Ĺntins sau Ĺndoit�
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m A7(NÚI(! (xistü riscul deteriorürii produsului!
u Utilizați numai caElul USB [ּ�] Iurnizat pentru a Ĺncürca 

acumulatorul.
u 1u Ĺncürcați acumulatorul pe un port USB al unui PC sau 

noteEook�
u �ncürcați acumulatorul numai Ĺn zone interioare uscate�
u 1u Ĺncürcați niciodatü acumulatorul a doua oarü imediat 

dupü Ĺncürcare� ([istü riscul de supraĹncürcare a 
acumulatorului.

INDI&AÚI(
u Un acumulator nou sau unul neIolosit mult timp treEuie 

Ĺncürcat Ĺnainte de prima/noua utilizare� Acumulatorul 
ĹŲi atinge capacitatea ma[imü dupü cca�ּ3֑�ּcicluri de 
Ĺncürcare�

u Acumulatorul Ĺncorporat este Ĺncürcat parțial la livrare�
u Acumulatorii Li�ion pot ƞ Ĺncürcați oricĂnd� Iürü a inƟuența 

durata lor de viațü� O Ĺntrerupere a procesului de Ĺncürcare 
nu deterioreazü acumulatorul�

u 1u Ĺncürcați niciodatü produsul la temperaturi amEiante 
suE �4ּ؃C sau peste �40ּ؃C� Püstrați produsul rece Ųi 
uscat� la temperaturi amEiante de peste 0ּ؃C Ųi suE ��0ּ؃C�

u Produsul se ĹncülzeŲte uŲor Ĺn timpul procesului de 
Ĺncürcare�

1. Conectați Ųtecherul USB�A [ּ�] al caElului USB [ּ�] la portul 
USB�A [�] al Ĺncürcütorului [�] �nu este inclus volumul de 
livrare��

2. Conectați Ųtecherul USB�C [	] al caElului USB [�] cu portul 
USB�Cּ [7] de la produs.
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3. Conectați Ĺncürcütorul [�] la o prizü potrivitü� Acumulatorul se 
Ĺncarcü�
CĂnd acumulatorul este Ĺncürcat complet� toate cele 
3ּL('�uri �roŲu/portocaliu/verde� ale indicatorului de stare a 
acumulatorului [4] se aprind.

4. Pentru a Ĺncheia procesul de Ĺncürcare� deconectați 
Ĺncürcütorulּ [�] de la produs Ųi de la prizü�

5. Scoateți caElul USB [ּ�] din portul USB�C [ּ7].

� 9erificarea nivelului de Ĺncürcare a 
acumulatorului

  CĂnd porniți produsul� nivelul de Ĺncürcare sau 
Ĺncürcarea rezidualü este aƞŲat pe indicatorul de stare a 
acumulatorului [4] dupü cum urmeazü�

Culoare SemnificaŸie
RoŲu/portocaliu/verde �ncürcare ma[imü
RoŲu/portocaliu �ncürcare medie
RoŲu Acumulatorul treEuie Ĺncürcat�

� Introducerea/schimbarea sculei/cleŲtelui de 
strĂngere

INDI&AÚI(
u Utilizați capütul Ĺngust al cheii comEinate [ּ�] pentru a slüEi 

Ųi strĂnge ŲuruEul mandrineiּ [
] pentru manŲoanele de 
ŲleIuire [�].

1. Úineți apüsat Eutonul de Elocare a tijei [ּ2].
2. Rotiți piulița de strĂngereּ [1] pĂnü cĂnd Elocarea se ƞ[eazü�
3. SlüEiți piulița de strĂngereּ [1] de pe ƞlet cu cheia 

comEinatüּ [�].
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4. Scoateți o eventualü sculü din maŲinü�
5. �mpingeți scula doritü prin piulița de strĂngere [ּ1].
6. �mpingeți scula doritü Ĺn cleŲtele de strĂngere [ּ8].
7. Úineți apüsat Eutonul de Elocare a tijei [ּ2].
8. Introduceți cleŲtele de strĂngereּ [8] Ĺn adaosul cu ƞlet�
9. �nŲuruEați piulițü de strĂngereּ [1] cu cheia comEinatü [ּ�] pe 

ƞlet�

� Folosirea
� Pornirea Ųi oprirea/reglarea treptei de vitezü
Pornirea/reglarea treptei de vitezü
1. Úineți apüsat Ĺntrerupütorul pornit/oprit [ּ3] cca� 2ּsecunde�
2. Apüsați din nou Ĺntrerupütorul pornit/oprit [ּ3] Ĺn decurs de 

�0ּsecunde�
3. Apüsați Eutonul de reglare a turațieiּ [6] de mai multe ori, 

pentru a seta treapta de turație�
Treapta de turație este aƞŲatü Ĺn indicatorul treptelor de 
turațieּ [5].
Setarea ma[imü este atinsü atunci cĂnd toate cele 4ּEare ale 
indicatorului treptei de turație [5] sunt aprinse.

Oprirea
o Apüsați din nou Ĺntrerupütorul pornit/oprit [ּ3].

� IndicaŸii privind prelucrarea materialelor/
sculele/treapta de turaŸie

INDI&AÚI(
u Urmütoarele inIormații sunt recomandüri neoEligatorii� �n 

timpul lucrürilor practice� puteți testa Ųi singuri� care sculü 
Ųi care setare sunt cele mai potrivite pentru materialul care 
urmeazü sü ƞe prelucrat�
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o Utilizați capul de Irezat �+SS� [9] la vitezü ma[imü pentru 
prelucrarea oțelului Ųi ƞerului�

o 'eterminați domeniul de turație pentru prelucrarea zincului� 
aliajelor de zinc� aluminiului Ųi cuprului� prin Ĺncercüri pe 
piese de proEü�

o Prelucrați materiale plastice Ųi materiale cu punct de topire 
scüzut la domenii de turație scüzute�

o (Iectuați lucrürile de curüțare� lustruire Ųi polizare la domenii 
de turație medii�

o Prelucrați lemnul domeniul de turații ridicate�

Reglarea turaŸiei potrivite

Indicator al treptelor de 
turaŸie [5]

Material de prelucrat

�ּEarü este aprinsü Materiale plastice Ųi materiale cu 
punct de topire scüzut

2 Eare sunt aprinse Lemn moale, metal
2֑3ּEare sunt aprinse Piatrü� ceramicü
3 Eare sunt aprinse Lemn dur
4 Eare sunt aprinse Oțel
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(xemple de utilizare/selectarea sculei potrivite

FuncŸie Accesorii Utilizarea &onsolü

Güurire Burghiu +SS 
�neinclus�

Prelucrarea 
lemnului

min��
ma[��

�8ּmm
2�ּmm

Frezare Cap de frezare 
�+SS� [9]

Lucrüri versatile 
�deּe[� crearea 
de forme 
convexe, goluri, 
forme, caneluri 
sau Iante�

min��
ma[��

�8ּmm
2�ּmm

Gravare Cap de 
gravare [�]

ConIecționarea 
de marcaje, 
lucrüri de 
cositorire

min��
ma[��

�8ּmm
2�ּmm

Lustruire, 
Ĺndepürtarea 
ruginiiּ




Perie de 
metal [�]

�ndepürtarea 
ruginii

min��
ma[��

�ּmm
��ּmm

Discuri de 
lustruire [�]

Prelucrarea 
diferitelor 
metale Ųi 
materiale 
plastice� Ĺn 
special metale 
prețioase� cum 
ar ƞ aurul sau 
argintul

min��
ma[��

�2ּmm
�8ּmm




 PR(&AUÚI(! ([ercitați doar o apüsare uŲoarü cu scula 
asupra piesei de prelucrat.
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FuncŸie Accesorii Utilizarea &onsolü

Curüțare Perie de 
plastic [
]

de exemplu, 
curüțarea 
incintelor din 
plastic puțin 
accesiEile 
sau zona 
Ĺnconjurütoare 
a unei Ĺncuietori 
a uŲii

min��
ma[��

�ּmm
��ּmm

ÔleIuire

Discuri de 
ŲleIuire 
�neincluse� Lucrüri de 

ŲleIuire la 
piatrü� lemn� 
lucrüri ƞne 
pe materiale 
dure� cum ar ƞ 
ceramica sau 
oțelul aliat

min��
ma[��

�2ּmm
�8ּmm

ManŲoane de 
ŲleIuire [�]

�0ּmm

Cap de 
ŲleIuire 
cilindric [�]

�0ּmm

Cap cu discuri 
de lustruire [�]

�0ּmm

Tüiere
Discuri
de tüiat 
�neincluse�

Prelucrarea 
metalelor, a 
materialelor 
plastice Ųi a 
lemnului

min��
ma[��

�2ּmm
�8ּmm
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o 1u depüŲiți urmütorul diametru ma[im�

È max. Accesorii
��ּmm   Corpuri de ŲleIuit compozite

  Con de ŲleIuire
  Capete de ŲleIuire cu adaos ƞletat

80ּmm   Accesoriu de ŲleIuire cu Ųmirghel

  Lungimea ma[imü permisü a unei mandrine este de 33ּmm�
  'acü aplicați o apüsare prea mare� scula ƞ[atü se poate 

rupe Ųi/sau piesa poate ƞ deterioratü� Puteți oEține rezultate 
optime de lucru ghidĂnd scula cütre piesa de prelucrat cu un 
domeniu de vitezü constant Ųi presiune scüzutü�

o Püstrați accesoriile Ĺn cutia originalü sau protejați�le Ĺmpotriva 
deteriorürii�

o 'epozitați accesoriile Ĺntr�un loc uscat� departe de 
suEstanțele agresive�

o Úineți produsul cu amEele mĂini la lucrürile de tüiere�
o Respectați datele Ųi inIormațiile din taEelul de mai sus pentru 

a Ĺmpiedica capütul a[ului sü atingü partea inIerioarü a sculei 
de ŲleIuire�

� &urüŸare Ųi ĹntreŸinere
INDI&AÚI(
u Pentru reparații Ųi lucrüri de Ĺntreținere care nu sunt 

descrise Ĺn aceste instrucțiuni� vü rugüm sü contactați 
centrul nostru de service �vezi ֙Service֛�� Utilizați numai 
piese de schimE originale�

� �nainte de curüŸare Ųi ĹntreŸinere
1. Opriți produsul�
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2. Scoateți caElul USB [�] Ųi orice sculü/accesoriu care poate ƞ 
utilizat din produs.

� &urüŸarea
m A7(NÚI(! (xistü riscul deteriorürii produsului!
u 1u lüsați sü pütrundü niciodatü lichide Ĺn produs�
u Produsul treEuie püstrat permanent curat� uscat Ųi Iürü ulei 

sau grüsime�
u 1u Iolosiți produse chimice� alcaline� de Irecare sau alte 

produse de curüțare sau de dezinIectare agresive pentru 
a curüța acest produs� deoarece acestea pot deteriora 
supraIața�

INDI&AÚI(
u O curüțare regulatü Ųi corectü asigurü utilizarea Ĺn siguranțü 

a produsului Ųi prelungeŲte durata de viațü a acestuia�

o Curüțați produsul cu o cĂrpü uscatü� Pentru locurile greu 
accesiEile� Iolosiți o perie moale�

� �ntreŸinerea
o 9eriƞcați produsul Ųi accesoriile acestuia Ĺnainte Ųi dupü 

utilizare pentru uzurü Ųi deteriorüri�
o 'acü este nevoie� Ĺnlocuiți accesoriul �vezi ֙Introducerea/

schimEarea sculei/cleŲtelui de strĂngere֛��

� Piese de schimb/accesorii
  Clienții pot achiziționa piese de schimE Ųi accesorii 

compatiEile prin www.optimex-shop.com.
  Puteți plasa comenzi numai online�
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  Clienții din urmütoarele țüri pot comanda Ĺncürcütoare 
compatiEile Ĺn magazinele online Lidl�
Germania �lidl.de�� Franța �lidl.fr�� Belgia �lidl�Ee�� RepuElica 
Cehü �lidl.cz�� Olanda �lidl.nl�� Polonia �lidl.pl�� Slovacia 
�lidl�sk�� Spania �lidl.es�
Clienții din toate celelalte țüri le pot comanda la 
www.optimex-shop.com.

� Transportul
o Protejați produsul contra Ųocurilor Ųi viErațiilor puternice care 

apar Ĺn special la transportul Ĺn autovehicule�
o Asigurați produsul Ĺmpotriva alunecürii sau rüsturnürii�

� Depozitarea
o 1u lüsați produsul la ĹndemĂna copiilor Ųi Ĺntr�un loc uscat� 

protejat de lumina directü a soarelui� Ĺn interior�

� �nlüturare
AmEalajul este produs din material ecologice care pot ƞ 
eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectați marcajul materialelor de amEalaj pentru 
eliminarea deŲeurilor� acestea sunt marcate de 
aErevierile �a� Ųi ciIrele �E� cu urmütoarea semniƞcație� 
�֑7� plastice/20֑22� hĂrtie Ųi carton/80֑�8� suEstanțe 
de conexiune.

Produsul:

Puteți oEține inIormații despre posiEilitüțile de eliminare 
a produsului de la administrația localü�

Pentru a proteja mediul Ĺnconjurütor nu eliminați 
produsul dumneavoastrü la gunoiul menajer atunci 
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când nu mai poate ƞ Iolosit� ci predați-l la un punct 
de colectare� 9ü puteți inIorma cu privire la punctele 
de colectare Ųi orarul acestora de la administrați 
competentü�

Bateriile/acumulatorii deIecți sau consumați treEuie reciclați� 
�napoiați Eateriile Ųi sau acumulatorii prin intermediul punctelor 
de colectare indicate.

Deteriorarea mediului Ĺnconjurütor prin aruncarea 
greŲitü a bateriilor/acumulatorilor!

�nainte de eliminare� Ĺndepürtați Eateriile/pachetul cu acumulator 
din produs.

Bateriile/acumulatorii nu treEuie aruncate Ĺn gunoiul menajer� 
(le pot conține metale grele to[ice Ųi se supun tratamentului 
deŲeurilor periculoase SimEolurile chimice ale metalelor grele 
sunt urmütoarele� Cd  cadmiu� +g  mercur� PE  plumE� 'e 
aceea� predați Eateriile/acumulatorii consumate l un punct de 
colectare comunal.

� *aranŸie
Produsul a Iost IaEricat cu atenție� conIorm unor standarde 
stricte de calitate Ųi veriƞcat temeinic Ĺnainte de livrare� �n caz de 
deIecțiuni de material sau de IaEricație aveți drepturi legale Iațü 
de vĂnzütorul produsului� 'repturile dumneavoastrü legale nu 
sunt limitate Ĺn niciun Iel de garanția menționatü mai jos�

Garanția pentru aceste produs este 3ּani ĹncepĂnd de la data 
achiziției� 'urata garanției Ĺncepe la data achiziției� Püstrați 
chitanța originalü la un loc sigur� deoarece acest document este 
necesar pentru dovada achiziției� 
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Toate deIecțiunile sau deteriorürile care sunt deja e[istente 
la momentul achiziției� treEuie anunțate imediat dupü 
despachetarea produsului.

'acü Ĺn decurs de 3ּani de la achiziția produsului apare un 
deIect de material sau de IaEricație� vü reparüm sau Ĺnlocuim 
gratuit produsul la alegerea noastrü� 'urata de garanție nu se 
prelungeŲte dupü aproEarea unei cerințe de garanție� Aceasta 
este valaEil Ųi pentru piesele schimEate Ųi reparate�

Aceastü garanție se stinge dacü produsul este deteriorat� utilizat 
sau Ĺntreținut Ĺn mod necorespunzütor�

Garanția acoperü deIectele de material Ųi de producție� Aceastü 
garanție nu acoperü piesele componente ale produsului� 
care prezintü urme normale de uzurü Ųi care sunt considerate 
piese de schimE �de e[�� Eaterii� Iurtunuri� cartuŲe de vopsea� 
Ųi nici deteriorürile la nivelul pieselor casante� de e[emplu 
Ĺntrerupütoare sau piese IaEricate din sticlü�

Timpul de neIuncționare din cauza lipsei de conIormitate 
apürute Ĺn cadrul termenului de garanție prelungeŲte termenul 
de garanție legalü de conIormitate Ųi cel al garanției comerciale 
Ųi curge� dupü caz� din momentul la care a Iost adusü la 
cunoŲtința vĂnzütorului lipsa de conIormitate a produsului sau 
din momentul prezentürii produsului la vĂnzütor/unitatea service 
pĂnü la aducerea produsului Ĺn stare de utilizare normalü Ųi� 
respectiv� al notiƞcürii Ĺn scris Ĺn vederea ridicürii produsului sau 
predürii eIective a produsului cütre consumator�

Produsele de Iolosințü Ĺndelungatü care Ĺnlocuiesc produsele 
deIecte Ĺn cadrul termenului de garanție vor Eeneƞcia de un 
nou termen de garanție care curge de la data preschimEürii 
produsului.
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� Modul de desfüŲurare Ĺn caz de garanŸie
Pentru a putea asigura o procesare rapidü a cererii 
dumneavoastrü� vü rugüm sü urmați urmütoarele indicații�

9ü rugüm sü țineți la ĹndemĂnü Eonul de casü Ųi numürul 
articolului �IA1ּ508255_2507� ca dovadü pentru achiziția 
dumneavoastrü�

9ü rugüm sü luați numürul de produs de pe plücuța cu tipul 
de construcție de pe produs� gravura de pe produs� pagina 
principalü a instrucțiunii de utilizare �jos� stĂnga� sau de pe 
spatele sau fundul produsului.

�n cazul Ĺn care� apar erori de Iuncționare sau alte deIecțiuni� 
contactați mai ĹntĂi prin teleIon sau prin e-mail, departamentul 
de service menționat Ĺn continuare�

'umneavoastrü puteți sü e[pediați atunci un produs considerat 
ca ƞind deIect� adüugĂnd chitanța de platü �Eonul de casü� Ųi 
menționĂnd� Ĺn ce constü deIecțiunea Ųi cĂnd a apürut aceasta� 
Iürü cheltuieli poŲtale� la adresa de service comunicatü�

La parkside�di\�com puteți sü vedeți Ųi sü descürcați acest 
manual Ųi multe altele� Cu acest cod 4R ajungeți direct la 
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parkside�di\�com. Selectați țara dumneavoastrü Ųi cüutați 
manualele de utilizare prin motorul de cüutare� 'acü introduceți 
numürul de articol �IA1�ּ508255_2507 ajungeți la manualul de 
utilizare pentru articolul dumneavoastrü�

� Service
Service RomĂnia
Tel.�  08008�060�

  Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 508255_2507

Marcaj SĂrE 'e ConIormitate
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� DeclaraŸia U( de conformitate

 

Numĉƌul de model: 

Nƌͬ͘WĉƌƜi







Nƌͬ͘WĉƌƜi


�eƜinĉtoƌul documentaƜiei teŚnice: 

^emnat pentrƵ ƕi Šn nƵmele:

Wrezenta declaraƜie de conformitate este emisĉ pe rĉspƵnderea eǆclƵsivĉ a prodƵcĉtorƵlƵi.

dradƵcerea originalƵlƵi declaraƜiei de conformitate

 
>   

W W

�E�LAZAfIA UE �E �ONFOZMITATE 

ΗWaƌksideΗ Maƕinĉ de Őĉuƌit ƕi ƕleĨuit Ĩin͕ cu acumulatoƌ

KbiectƵl declaraƜiei descris mai sƵs este in conformitate cƵ legislaƜia relevantĉ de armonizare a hniƵnii:

drimiteri la standardele armonizate saƵ trimiteri la la alte specificaƜii tehnice relevante  Šn legĉtƵrĉ cƵ care se declarĉ 


KbiectƵl declaraƜiei descris mai sƵs este conform �irectivei ϮϬϭϭͬϲϱͬh� a WarlamentƵlƵi �Ƶropean ƕi a �onsiliƵlƵi din ϴ 
iƵnie ϮϬϭϭ privind restricƜiile de Ƶtilizare a anƵmitor sƵbstanƜe pericƵloase Šn echipamentele electrice ƕi electronice:

�irectiva ϮϬϭϭͬϲϱͬh� cƵ toate modificĉrile aferente




Z

 
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȡȴȱȫ

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ּ֑ƽказва опасност с висока степен 
на риск� която� ако не Ƞъде изȠегната� води до 
сȲърт или теȩко нараняване �напр� опасност от 
задуȿаване�

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ּ֑ƽказва опасност със 
средна степен на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� Ȳоȩе да доведе до сȲърт или теȩко 
нараняване �напр� риск от токов удар�

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ּ֑ƽказва опасност с ниска 
степен на риск� която� ако не Ƞъде изȠегната� 
Ȳоȩе да причини леко до средно нараняване 
�напр�ּопасност от изгаряне�

ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ּ֑Предупреȩдава за възȲоȩни 
Ȳатериални ɀети �напр�ּопасност от късо 
съединение�

Ƶитиево�Ȭонна акуȲулаторна Ƞатерия

n ƷоȲинални оȠороти

min–1 ƸȠороти в Ȳинута

Ƹпасностּ֑ риск от токов удар�

ПроȲенлив ток/напреȩение

Постоянен ток/напреȩение
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Ʒосете заɀита за очите�

Ʒосете заɀита за слуȼа�

Ƴлас на заɀитаּII �двоȬна изолация�

ƯзползваȬте продукта саȲо в суȼи закрити 
поȲеɀения�

Ƽози сиȲвол означава� че при употреȠата на 
продукта тряȠва да Ƞъде спазвано ръководството 
за експлоатация�

Ȳакс�ּ �0 ؃ּC

Пазете акуȲулаторната Ƞатерия от гореɀина и 
пряка слънчева светлина�

Пазете акуȲулаторната Ƞатерия от огън�

Пазете акуȲулаторната Ƞатерия от вода и влага�

ƽказания за Ƞезопасност
Ưнструкции за раȠота

Ʈнакът C( потвърȩдава съответствието с 
отнасяɀите се до продукта директиви на ƪС�
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4 9 ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƪƷ ƿƯƷ ƶƽƵƼƯǃƵƣưƿ

� ƽȡȴȥ
ПоздравяваȲе ƥи с покупката на този нов продукт� ƥие 
изȠраȼте висококачествен продукт� Ръководството за 
експлоатация е част от този продукт� Ƽо съдърȩа ваȩни 
указания за Ƞезопасност� употреȠа и изȼвърляне� Преди 
употреȠата на продукта се запознаȬте с всички инструкции 
за оȠслуȩване и Ƞезопасност� ƯзползваȬте продукта саȲо 
съгласно описанието и за посочените оȠласти на употреȠа� 
Ƴогато предавате продукта на трети лица� предаваȬте 
заедно с него и всички докуȲенти�

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  Продуктът е предназначен за следните раȠоти�

– ПроȠиване
– ƿрезоване
– Ʀравиране
– Полиране

– Почистване
– ǃлиȻоване
– Рязане

С продукта Ȳогат да Ƞъдат оȠраȠотвани следните 
Ȳатериали�
– Ʃърво
– ƶетал
– ПластȲаса

– ƳераȲика
– ƳаȲък

  ƥинаги използваȬте правилните принадлеȩности за 
предвидената употреȠа� При закупуването и употреȠата 
на раȠотни инструȲенти съȠлɎдаваȬте теȼническите 
изисквания на продукта �виȩтеּ֙Ƽеȼнически данни֚��

  ƯзползваȬте продукта саȲо в суȼи закрити поȲеɀения�
  Ʃруги начини на употреȠа или изȲенения на продукта 

се считат за употреȠа не по предназначение и Ȳогат да 
доведат до рискове като сȲърт� наранявания и повреди�
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  Производителят не поеȲа отговорност за възникнали 
ɀети в резултат на употреȠа не по предназначение�

  Ƹператорът или потреȠителят на продукта е отговорен за 
злополуки или телесни повреди и/или Ȳатериални ɀети� 
нанесени на трети лица или на тяȼно иȲуɀество�

  Продуктът е предназначен единствено за лична 
употреȠа�

  Продуктът не е предназначен за проȻесионална 
употреȠа или за подоȠни оȠласти на прилоȩение�

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u Продуктът и опаковъчните Ȳатериали не са детска 

играчка� Ʃеца не Ƞива да играят с наȬлонови торȠички� 
Ȼолио и дреȠни части� Съɀествува опасност от 
поглъɀане и задуȿаване�

� 4ּ9 ƣкуȲулаторен Ȼин ȲултиȿлаȬȻ
� USB каȠел �USBּA къȲ USBּC�
� ƳоȲплект принадлеȩности �2�ּчасти�
� Ръководство за експлоатация

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
Преди четене разгънете страниците с Ȼигурите и се 
запознаȬте с всички Ȼункции на продукта�

(ƿȫȢ. A)

[1] Ʈатягаɀа гаȬка
[2] Ƥутон за Ƞлокиране на ȿпиндела
[3] ПревклɎчвател за вклɎчване/изклɎчване
[4] Ưндикация за състояние на акуȲулаторната Ƞатерия
[5] Ưндикация за степен на оȠоротите
[6] Ƥутон за регулиране на оȠоротите
[7] USBּC Ƞукса
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[8] Ʈатягаɀи челɎсти �предварително Ȳонтирани�
[9] ƿрезоваɀ накраȬник �+SS� �Ȳакс� 2�000ּmin���
[�] Ʀравираɀ накраȬник �Ȳакс� 2�000ּmin��� �2צ�
[�] Ʃорник с резȠа �Ȳакс� 2�000ּmin���
[�] Полираɀи дискове �Ȳакс� 2�000ּmin��� �3צ�
[�] ǃлиȻовъчни втулки �Ȳакс� 2�000ּmin��� �6צ�
[�] ƳоȲȠиниран клɎч
[�] ǂилиндричен ȿлиȻовъчен накраȬник �Ȳакс� 2�000ּmin��� 

�צ3�
[�] ƷакраȬник с ȿлиȻовъчен диск �Ȳакс� 2�000ּmin��� �3צ�
[
] ПластȲасова четка �Ȳакс� ��000ּmin���
[�] ƶетална четка �Ȳакс� ��000ּmin���
[�] Полираɀа паста
[
] Ʈатягаɀ дорник �за ȿлиȻовъчни втулки�
[	] USBּC ɀекер
[�] USB каȠел
[�] USBּƣ ɀекер
[�] Ʈарядно устроȬствоּ

[�] USBּA Ƞукса

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
4 9 ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ Ȼȫȳ 
ȲȹȱȸȫȿȱȟȬȻ PFBSA 4 B2
ƶодел ноȲер� +G�2780
ƷоȲинално напреȩение� 4 9ּ
ƣкуȲулаторна Ƞатерия �вградена�� Ƶитиево�Ȭонна� 2000ּmAh
ƷоȲинални оȠороти n� Ȳакс� 2�000ּmin֑�

Свредла� Ȳакс�ּÈּ3�2ּmm
Ʃискове� Ȳакс�ּÈּ38��ּmm


 Ʈарядното устроȬство не е вклɎчено в оȠеȲа на 
доставката� Ʈарядното устроȬство Ȳоȩе да се поръча по 
телеȻона �виȩте ֙Сервиз֚��
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ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ Ȫȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, 
Ȫȟ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ **:

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ƻȸȴȬȳȴȷȸ
ƷаиȲенование или търговска 
Ȳарка на производителя� 
ноȲер на търговската 
регистрация и адрес�

O:IM GmE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraųeּ��
74�67ּ1eckarsulm�
ƦƪРƶƣƷƯǓ

ƯдентиȻикатор на Ȳодела� +G0682�ּ
�9'( Ȳреȩов ɀепсел�
+G0682��BS 
�BS Ȳреȩов ɀепсел�

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ƻȸȴȬȳȴȷȸ ƶȦȶȳȟ 
ȦȥȫȳȫȾȟ

ƥȼодно напреȩение� �00֑240 9a
ǁестота на вȼодния проȲенлив ток� �0/60 +z
Ưзȼодно напреȩение� ��0 9 
Ưзȼоден ток� ��7 A
Ưзȼодна Ȳоɀност� 8�� W
Среден ƳПƩ в раȠотен реȩиȲ� 78�2 %
ƳонсуȲирана Ȳоɀност на празен ȼод� �ּ0�� W
ƥȼоден ток� 0�3 A
Ƴлас на заɀита� II/  �двоȬна изолация�
Ƽип на свързване� USB �тип A�
ƥреȲе за зареȩдане� ок� 60 min



 Ʈарядното устроȬство не е вклɎчено в оȠеȲа на 
доставката� Ʈарядното устроȬство Ȳоȩе да се поръча по 
телеȻона �виȩте ֙Сервиз֚��
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ƹȶȦȵȴȶɃȽȫȸȦȱȳȟ ȴȯȴȱȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ
При зареȩдане� �4 ؃C до �40 ؃C
При раȠота� 0 ؃C до �40 ؃C
При съȼранение� 0 ؃C до ��0 ؃C

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯзȲерените стоȬности са определени съгласно (1 6074�� 
Ʒивото на ȿуȲа� изȲерено с ƣǁǀ от типּA� на електрическия 
инструȲент в типичния случаȬ възлиза на�

Ʒиво на звуково наляганеּLpA� 64�� dB
ƷеопределеностּKpA� 3�0 dB
Ʒиво на звукова ȲоɀностּL:A� 7��� dB
ƷеопределеностּK:A� 3�0 dB

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!

Ʒосете заɀита за слуȼа�

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀи стоȬности на виȠрации �векторна суȲа от трите 
посоки�� определени съгласно (1ּ6074��

ƥиȠрации ah� 0����ּ��ּ2��� m/s2

Ʒеопределеност K� ��� m/s2
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƪȲисиите на виȠрации и ȿуȲовите еȲисии по вреȲе на 

деȬствителната употреȠа на електрическия инструȲент 
Ȳогат да се различават от посочените стоȬности� 
в зависиȲост от начина� по коȬто електрическият 
инструȲент се използва� осоȠено от вида на 
оȠраȠотвания детаȬл�

u ƷеоȠȼодиȲо е определяне на предпазни Ȳерки за 
заɀита на оператора� които се основават на оценка на 
излагането на виȠрации по вреȲе на деȬствителните 
условия на употреȠа �при това тряȠва да се взеȲат под 
вниȲание всички части на раȠотния цикъл� наприȲер 
вреȲето� в което електрическият инструȲент е 
изклɎчен� и това� в което тоȬ деȬствително е вклɎчен� 
но раȠоти Ƞез натоварване��

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u Посочената оȠɀа стоȬност на виȠрации и посочената 

стоȬност на ȿуȲови еȲисии са изȲерени по стандартен 
Ȳетод на изпитване и Ȳогат да Ƞъдат използвани за 
сравнение на един електрически инструȲент с друг�

u Посочената оȠɀа стоȬност на виȠрации и посочената 
стоȬност на ȿуȲови еȲисии Ȳогат да Ƞъдат използвани 
съɀо и за предварително оценяване на натоварването�
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ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ 

ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƹȶȴȵȹȷȯȫ ȵȶȫ ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
Ȫȟ ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ.
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ 
ПȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸР ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ 
ȴȸ ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ 
ȲȶȦȩȴȡ ȯȟȠȦȱ) ȫ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ ȯȟȠȦȱ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
a� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ 

ȫ ȥȴȠȶȦ ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

E� ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ 
ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ ȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ 
ȵȶȟȼȟ ȫȱȫ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.

c� ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟȥ ȹȶȦȥȟ.



38�BG

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
a� ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 

ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.

E� ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ ȫ 
ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȵȴȡȫȿȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

c� ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ ȡ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȵȴȡȫȿȟȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

d� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȯȟȠȦȱȟ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫ Ȫȟ ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ ȳȟ 
ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ ȯȟȠȦȱȟ ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ, 
Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ ȫ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȹȶȦȥȟ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȴȵȱȦȸȦȳȫ ȯȟȠȦȱȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ ȶȫȷȯȟ 
ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

e� ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ ȯȟȠȦȱȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ ȯȟȠȦȱ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

I� ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.
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ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
a� ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, 

ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ 
ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ, 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƶȴȲȦȳȸ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

E� ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ 
ȯȟȸȴ ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ, 
ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

c� ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ 
ȳȴȷȫȸȦ. ƣȯȴ ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ ȹȶȦȥ, ȸȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

d� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ 
ȢȟȦȽȳȫȸȦ ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ ȷȦ 
ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȹȶȦȥȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

e� ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ ȵȟȪȦȸȦ 
ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.
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I� ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. ƷȦ ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ 
ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ. ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ 
ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ 
ȫȱȫ ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ.

g� ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ, 
ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȸȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a� ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȹȶȦȥȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 

ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȫ ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

E� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ 
ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

c� ƯȪȡȟȥȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȫ/ȫȱȫ ȲȟȼȳȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȫȱȫ 
ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȹȶȦȥȟ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

d� ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. ƷȦ 
ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȹȶȦȥȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ 
ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ ȳȦȴȵȫȸȳȫ ȱȫȾȟ.
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e� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȷȸȟȶȟȸȦȱȳȴ. ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ 
ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ 
ȵȶȦȥȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȹȶȦȥȟ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ 
ȷȟ ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

I� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ 
ȴȷȸȶȫ ȶȦȩȦɀȫ ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ ȵȴ-Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ ȡȴȥɏȸ 
ȵȴ-ȱȦȷȳȴ.

g� ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a� ƮȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȟȲȴ ȡ 

Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ. Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, ȯȴȦȸȴ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȴ Ȫȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳ ȡȫȥ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ ȵȴȩȟȶ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷ ȥȶȹȢȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

E� ƥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȷȟȲȴ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ Ȫȟ ȾȦȱȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

c� ƩȶɃȩȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȯȴɏȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȯȱȟȲȦȶȫ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱɎȽȴȡȦ, 
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ȵȫȶȴȳȫ, ȡȫȳȸȴȡȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȯȫ ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ, 
ȯȴȫȸȴ Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȳȟ 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ. ƳɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȲȦȩȥȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ 
ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

d� ƹȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȪȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȳȦɏ. 
ƹȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷ ȡȴȥȟ. ƣȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ 
ȵȴȵȟȥȳȦ ȡ ȴȽȫȸȦ, ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ 
ȵȴȲȴɀ. ƯȪȱȫȪȟɀȟȸȟ ȸȦȽȳȴȷȸ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȶȟȪȥȶȟȪȳȦȳȫɏ ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ!
u Ʒикога не зареȩдаȬте Ƞатерии за еднократна употреȠа�

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ!

Ȳакс� �0ּ؃C Пазете акуȲулаторната Ƞатерия от топлина� напр� 
от продълȩително излагане на слънце� огън� вода и 
влага�

Съɀествува опасност от експлозия�

ƻȦȶȡȫȪ
a� ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ 

ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ ȫ 
ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, 
ȽȦ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ 
ȪȟȵȟȪȫ.
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!

ƥинаги носете предпазни очила�

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȡȷȫȽȯȫ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ, ȿȱȟȬȻȟȳȦ 
ȷ ȿȯȹȶȯȟ, ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȸȦȱȦȳȫ ȽȦȸȯȫ, ȵȴȱȫȶȟȳȦ, ȻȶȦȪȴȡȟȳȦ 
ȫȱȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ
a� ƼȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ 

ȯȟȸȴ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟ Ȳȟȿȫȳȟ, ȿȱȟȬȻ ȷ ȿȯȹȶȯȟ, ȸȦȱȦȳȟ 
ȽȦȸȯȟ, ȵȴȱȫȶȟɀȟ Ȳȟȿȫȳȟ, Ȫȟ ȻȶȦȪȴȡȟȳȦ ȫ ȯȟȸȴ 
Ȳȟȿȫȳȟ Ȫȟ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ. ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ ȫ 
ȥȟȳȳȫ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȹȶȦȥȟ. ƷȦȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

E� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ 
ȷȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ ȫ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ 
ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ Ȫȟ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻȟȲȴ ȸȴȡȟ, ȽȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȯȶȦȵȫȸȦ ȥȟȥȦȳȟ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸ ȯɃȲ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȦ 
Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȷȫȢȹȶȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

c� ƩȴȵȹȷȸȫȲȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȟ ȵȴȳȦ ȸȴȱȯȴȡȟ, ȯȴȱȯȴȸȴ ȷȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ. ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȡɃȶȸɏȸ ȵȴ-ȠɃȶȪȴ 
ȴȸ ȥȴȵȹȷȸȫȲȴȸȴ, ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȷȽȹȵɏȸ ȫ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȦȸɏȸ 
ȳȟȷȸȶȟȳȫ.

d� ƥɃȳȿȳȫɏȸ ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȫ ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏȸ ȳȟ ȹȯȟȪȟȳȫȸȦ ȶȟȪȲȦȶȫ 
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Ȫȟ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƥɃȪȲȴȩȳȴ Ȧ 
ȢȶȦȿȳȴ ȴȶȟȪȲȦȶȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȥȟ ȳȦ ȠɃȥȟȸ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ Ȫȟȯȶȫȸȫ ȫȱȫ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȳȫ.

e� ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȥȫȷȯȴȡȦ, ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȡȟȱɏȾȫ ȫ 
ȥȶȹȢȫȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȵȟȷȡȟȸ ȸȴȽȳȴ ȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȿȵȫȳȥȦȱ ȫȱȫ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀȫȸȦ ȽȦȱɎȷȸȫ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƺȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȵȟȷȡȟȸ ȸȴȽȳȴ ȡ ȢȳȦȪȥȴȸȴ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȷȦ ȡɃȶȸɏȸ 
ȳȦȶȟȡȳȴȲȦȶȳȴ, ȡȫȠȶȫȶȟȸ ȲȳȴȢȴ ȷȫȱȳȴ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ 
ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ.

I� ƶȴȳȸȫȶȟȳȫ ȳȟ ȥȴȶȳȫȯ ȥȫȷȯȴȡȦ, ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
Ⱦȫȱȫȳȥȶȫ, ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȷȸȟȡɏȸ ȫȪȾɏȱȴ ȡ 
ȪȟȸɏȢȟɀȫȸȦ ȽȦȱɎȷȸȫ ȫȱȫ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ. ֙ƻȸɃȶȽȦȳȦȸȴ“, 
ȷɃȴȸȡ. ȷȡȴȠȴȥȳȴ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȟȸȟ Ƚȟȷȸ ȳȟ ȥȴȶȳȫȯȟ 
ȲȦȩȥȹ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȴȸȴ ȸɏȱȴ ȫ ȪȟȸɏȢȟɀȫȸȦ ȽȦȱɎȷȸȫ ȫȱȫ 
ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. ƣȯȴ ȥȴȶȳȫȯɃȸ ȳȦ 
Ȧ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȪȟȸȦȢȳȟȸ ȫȱȫ ȷȸɃȶȽȫ ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȴȸȴ ȸɏȱȴ, ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȴȷȡȴȠȴȥȫ ȫ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȼȡɃȶȱȦȳ ȷ ȡȫȷȴȯȟ ȷȯȴȶȴȷȸ.

g� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. 
ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȯȟȸȴ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ Ȫȟ ȴȸȽȹȵȡȟȳȫɏ 
ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ, ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȡȟȱɏȾȫ Ȫȟ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ, 
ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫȱȫ ȷȫȱȳȟ ȟȲȴȶȸȫȪȟȾȫɏ, ȸȦȱȦȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫ 
Ȫȟ ȼȱȟȠȟȡȫ ȫȱȫ ȷȽȹȵȦȳȫ ȸȦȱȽȦȸȟ. ƣȯȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȟȥȳȦ, 
ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȸȴȬ ȳȦ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȫȱȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȳȦȵȴȡȶȦȥȦȳ ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƳȴȢȟȸȴ ȷȸȦ 
ȵȶȴȡȦȶȫȱȫ ȫ ȵȴȷȸȟȡȫȱȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ƥȫȦ 
ȫ ȳȟȲȫȶȟɀȫȸȦ ȷȦ ȳȟȠȱȫȪȴ ȱȫȾȟ ȪȟȷȸȟȳȦȸȦ ȫȪȡɃȳ 
ȶȟȡȳȫȳȟȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ 
ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȳȟ 
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Ȳȫȳȹȸȟ ȳȟ ȳȟȬ-ȡȫȷȴȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȬ-ȽȦȷȸȴ ȷȦ Ƚȹȵɏȸ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȴȡȟ ȡȶȦȲȦ 
Ȫȟ ȸȦȷȸ.

h� ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ. ƥ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ 
ȴȸ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ Ⱦɏȱȴ ȱȫȾȦ, 
Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ ȫȱȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ. ƣȯȴ Ȧ ȹȲȦȷȸȳȴ, 
ȳȴȷȦȸȦ ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ, 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ ȫȱȫ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ, 
ȯȴɏȸȴ ƥȫ ȵȶȦȥȵȟȪȡȟ ȴȸ Ȳȟȱȯȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȟȷȸȫȾȫ ȫȱȫ 
ȽȟȷȸȫȾȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱ. ƸȽȫȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȪȟɀȫȸȦȳȫ 
ȴȸ ȱȦȸɏɀȫ Ƚȹȩȥȫ ȸȦȱȟ, ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȪȹȡȟȸ ȵȶȫ ȶȟȪȱȫȽȳȫ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ. ƹȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȫȸȦ ȫȱȫ ȥȫȼȟȸȦȱȳȫȸȦ Ȳȟȷȯȫ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȼȫȱȸȶȫȶȟȸ ȡɃȪȳȫȯȡȟɀȫɏ ȵȶȫ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦȸȴ 
ȵȶȟȼ. ƣȯȴ ȷȸȦ ȫȪȱȴȩȦȳȫ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȷȫȱȦȳ 
ȿȹȲ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ ȷȱȹȼȟ ȷȫ.

i� ƻȱȦȥȦȸȦ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ 
ȴȸ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ Ȫȴȳȟ. ƥȷȦȯȫ, ȯȴȬȸȴ ȡȱȫȪȟ ȡ 
ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ. ƸȸȽȹȵȦȳȫ ȵȟȶȽȦȸȟ ȴȸ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ 
ȫȱȫ ȷȽȹȵȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȦȸɏȸ 
ȳȟȷȸȶȟȳȫ ȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȷɃɀȴ ȫ ȫȪȡɃȳ 
ȳȦȵȴȷȶȦȥȷȸȡȦȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ Ȫȴȳȟ.

j� ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȹȶȦȥȟ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ 
Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ, ȯȴȢȟȸȴ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ, ȵȶȫ ȯȴȫȸȴ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȪȟȷȦȢȳȦ ȷȯȶȫȸȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ. ƳȴȳȸȟȯȸɃȸ ȷ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȵȴȥ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȴȷȸȟȡȫ ȵȴȥ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȷɃɀȴ ȫ 
ȲȦȸȟȱȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

k� ƥȫȳȟȢȫ ȵȶȫ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȥȶɃȩȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȥȶȟȡȴ. ƹȶȫ ȹȷȯȴȶȦȳȫȦ ȥȴ ȵɃȱȳȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ 
ȶȦȟȯȸȫȡȳȫɏȸ ȲȴȲȦȳȸ ȳȟ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȹȷȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

l� ƳȴȢȟȸȴ Ȧ ȡɃȪȲȴȩȳȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȸȦȢȫ, Ȫȟ ȥȟ 
ȻȫȯȷȫȶȟȸȦ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ. ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ 
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ȥȶɃȩȸȦ ȲȟȱɃȯ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳ ȥȦȸȟȬȱ ȡ Ȧȥȳȟȸȟ ȶɃȯȟ 
ȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȥȶȹȢȟȸȟ, ȥȴȯȟȸȴ Ȣȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ. ǁȶȦȪ ȳȦȵȴȥȡȫȩȳȴȸȴ ȪȟȸɏȢȟȳȦ ȳȟ ȥȶȦȠȳȫ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫ ȥȦȸȟȬȱȫ ȫ ȥȡȦȸȦ ƥȫ ȶɃȾȦ ȷȟ ȷȡȴȠȴȥȳȫ Ȫȟ 
ȵȴ-ȥȴȠɃȶ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶɏȪȟȳȦ ȳȟ ȯȶɃȢȱȫ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫ ȥȦȸȟȬȱȫ ȯȟȸȴ ȥɃȶȡȦȳȫ 
ȥɎȠȦȱȫ, ȵȶɃȸȴȡ ȲȟȸȦȶȫȟȱ ȫȱȫ ȸȶɃȠȫ, ȸȦ ȫȲȟȸ ȷȯȱȴȳȳȴȷȸ 
ȥȟ ȷȦ ȸɃȶȯȟȱɏȸ, ȷ ȯȴȦȸȴ ȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȪȟȯȱȦɀɏȸ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȫȪȼȡɃȶȱȦȳȫ ȯɃȲ ƥȟȷ.

m� ƩȶɃȩȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȯȟȠȦȱ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȡɃȶȸɏɀȫ ȷȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ƣȯȴ ȫȪȢȹȠȫȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ 
ȹȶȦȥȟ, ȯȟȠȦȱɃȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȵȶȦȶɏȪȟȳ ȫȱȫ Ȫȟȼȡȟȳȟȸ 
ȫ ƥȟȿȟȸȟ ȥȱȟȳ ȫȱȫ ȶɃȯȟ ȥȟ ȵȴȵȟȥȳȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

n� ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȵȶȦȥȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥȟ Ȧ ȷȵȶɏȱ ȳȟȵɃȱȳȴ. ƥɃȶȸɏɀȫɏȸ 
ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȴȷɃɀȦȷȸȡȫ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ, ȡɃȶȼȹ ȯȴɏȸȴ Ȧ ȴȷȸȟȡȦȳ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȪȟȢȹȠȫȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

o� ƻȱȦȥ ȷȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȪȟȸɏȢȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȢȟȬȯȟȸȟ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀȫȸȦ 
ȽȦȱɎȷȸȫ, ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȪȟȯȶȦȵȡȟɀȫ 
ȦȱȦȲȦȳȸȫ. ǀȱȟȠȟȡȫ ȪȟȯȶȦȵȡȟɀȫ ȦȱȦȲȦȳȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ 
ȶȟȪȲȦȷȸɏȸ ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȴ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ� 
ȳȦȪȟȯȶȦȵȦȳȫ ȡɃȶȸɏɀȫ ȷȦ ȯȴȲȵȴȳȦȳȸȫ ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ ȷɃȷ 
ȷȫȱȟ ȳȟȷȸȶȟȳȫ.

p� ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ, 
ȥȴȯȟȸȴ Ȣȴ ȳȴȷȫȸȦ. ƥȟȿȫȸȦ ȥȶȦȼȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȵȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥȟ ȷȦ ȪȟȠȫȦ ȡɃȡ 
ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ.

q� ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȳȟ 
ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƥȦȳȸȫȱȟȸȴȶɃȸ ȳȟ 
ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ ȪȟȷȲȹȯȡȟ ȵȶȟȼ ȡ ȯȴȶȵȹȷȟ, ȟ ȢȴȱɏȲȴ ȳȟȸȶȹȵȡȟȳȦ 



3�8 BG

ȳȟ ȲȦȸȟȱȦȳ ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

r� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ 
ȥȴ ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ. ƯȷȯȶȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ 
ȸȦȪȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

s� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȫȪȫȷȯȡȟȸ 
ȸȦȽȳȴ ȴȼȱȟȩȥȟɀȴ ȷȶȦȥȷȸȡȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȫ ȴȼȱȟȩȥȟɀȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

� ƩȶȹȢȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȡȷȫȽȯȫ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ

Ƹȸȯȟȸ ȫ ȷɃȴȸȡȦȸȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
Ƹткат е внезапната реакция вследствие на закачен или 
Ƞлокиран въртяɀ се раȠотен инструȲент� като ȿлиȻовъчен 
диск� ȿлиȻовъчна лента� телена четка и т�н� Ʈакачането 
или Ƞлокирането води до внезапно спиране на въртяɀия 
се раȠотен инструȲент� Ƽака електрическият инструȲент се 
ускорява неконтролируеȲо оȠратно на посоката на въртене 
на раȠотния инструȲент�

ƣко напр� един ȿлиȻовъчен диск се закачи или Ƞлокира 
в оȠраȠотвания детаȬл� ръȠът на ȿлиȻовъчния диск� 
коȬто влиза в оȠраȠотвания детаȬл� Ȳоȩе да заяде и така 
ȿлиȻовъчният диск да се отчупи или да предизвика откат� 
Ƽогава ȿлиȻовъчният диск се задвиȩва къȲ или напред от 
оȠслуȩваɀото лице� в зависиȲост от посоката на въртене 
на диска при Ȳястото на Ƞлокиране� При това ȿлиȻовъчните 
дискове Ȳогат съɀо да се счупят�

Ƹткатът е следствие на греȿна или неправилна употреȠа на 
електрическия инструȲент� ƼоȬ Ȳоȩе да Ƞъде изȠегнат чрез 
подȼодяɀи предпазни Ȳерки� описани по�долу�



3��BG

a� ƩȶɃȩȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȥȶȟȡȴ ȫ 
ȵȴȷȸȟȡȦȸȦ ȸɏȱȴȸȴ ȫ ȶɃȾȦȸȦ ȷȫ ȡ ȵȴȪȫȾȫɏ, ȡ ȯȴɏȸȴ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȹȥɃȶȩȫȸȦ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ ȴȸȯȟȸȟ. ƸȵȦȶȟȸȴȶɃȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȴȡȱȟȥȦȦ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ ȴȸȯȟȸȟ ȽȶȦȪ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȲȦȶȯȫ.

E� ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȡ ȴȠȱȟȷȸȸȟ ȳȟ 
ɃȢȱȫ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ ȫ ȥȶȹȢȫ. ƹȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȬȸȦ 
ȴȸȷȯȟȽȟȳȦ ȫ ȪȟȯȱȦɀȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȡ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ. ƥɃȶȸɏɀȫɏȸ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȪȟȯȱȦɀȡȟ ȱȦȷȳȴ ȵȶȫ ɃȢȱȫ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ 
ȫȱȫ ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȴȸȷȯȟȽȟ ȴȸ ȸɏȼ. Ƽȴȡȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȡȟ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȫȱȫ ȴȸȯȟȸ.

c� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȳȟȪɃȠȦȳ ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ. Ƽȟȯȫȡȟ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȽȦȷȸȴ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȡȟȸ ȴȸȯȟȸ ȫȱȫ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

d� ƥȫȳȟȢȫ ȡȴȥȦȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȷɃɀȟȸȟ 
ȵȴȷȴȯȟ ȡ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȶȦȩȦɀȫɏȸ ȶɃȠ 
ȳȟȵȹȷȯȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ (ȸȴȦȷȸ ȡ ȷɃɀȟȸȟ ȵȴȷȴȯȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ 
ȷȸȶȹȩȯȫȸȦ/ȷȸɃȶȢȴȸȫȳȫȸȦ ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ). ƥȴȥȦȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȢȶȦȿȳȟȸȟ ȵȴȷȴȯȟ ȵȶȫȽȫȳɏȡȟ 
ȳȟɀɃȶȠɏȡȟȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȫɏ ȶɃȠ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȴȸ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȥɃȶȵȡȟ ȡ ȸȟȪȫ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȵȴȥȟȡȟȳȦ.

e� ƥȫȳȟȢȫ ȪȟȸɏȢȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ ȵȶȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫ ȷȦ ȵȫȱȫ, ȶȦȩȦɀȫ ȥȫȷȯȴȡȦ, 
ȡȫȷȴȯȴȷȯȴȶȴȷȸȳȫ ȻȶȦȪȴȡȟɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ 
ȸȡɃȶȥȴȷȵȱȟȡȳȫ ȻȶȦȪȴȡȟɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. Ʃȴȶȫ 
ȫ ȵȶȫ ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ ȪȟȯȱȫȳȡȟȳȦ ȡ ȯȟȳȟȱȟ ȸȦȪȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷȦ ȪȟȯȱȦɀȡȟȸ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȴȸȯȟȸ. 
ƹȶȫ ȪȟȯȱȦɀȡȟȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ, ȸȴȬ ȴȠȫȯȳȴȡȦȳȴ ȷȦ Ƚȹȵȫ. 
ƹȶȫ ȪȟȯȱȦɀȡȟȳȦ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫ ȷȦ ȵȫȱȫ, ȡȫȷȴȯȴȷȯȴȶȴȷȸȳȫ 
ȻȶȦȪȴȡȟɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȸȡɃȶȥȴȷȵȱȟȡȳȫ ȻȶȦȪȴȡȟɀȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȡȱȴȩȯȟȸȟ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 



400 BG

ȫȪȷȯȴȽȫ ȴȸ ȯȟȳȟȱȟ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

� ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ

ƻȵȦȾȫȟȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȫ 
ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ
a� ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȵȴȪȡȴȱȦȳȫȸȦ Ȫȟ ƥȟȿȫɏ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȸȦȱȟ ȫ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫȸȦ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫȲȦȶ: 
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȿȱȫȻȴȡȟȬȸȦ ȷɃȷ ȷȸȶȟȳȫȽȳȟȸȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ 
ȳȟ ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ. ƺȦȩȦɀȫȸȦ ȥȫȷȯȴȡȦ ȷȟ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫ 
Ȫȟ ȴȸȳȦȲȟȳȦ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱ ȷ ȶɃȠȟ ȳȟ ȥȫȷȯȟ. ƩȦȬȷȸȡȫȦȸȴ ȳȟ 
ȷȸȶȟȳȫȽȳȫ ȷȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȸȦȪȫ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȸȦȱȟ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȷȽȹȵȫ.

E� Ʈȟ ȯȴȳȫȽȳȫ ȫ ȵȶȟȡȫ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ Ȣȱȟȡȫ ȷ ȶȦȪȠȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȳȦȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȥȴȶȳȫȾȫ ȷ 
ȵȶȟȡȫȱȦȳ ȶȟȪȲȦȶ ȫ ȥɃȱȠȫȳȟ, ȠȦȪ ȵȴȥȶɏȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȟȲȴȸȴ. ƹȴȥȼȴȥɏɀȫȸȦ ȥȴȶȳȫȾȫ ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȸȟ 
Ȫȟ ȷȽȹȵȡȟȳȦ.

c� ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ ȫȱȫ 
ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ ȢȴȱɏȲ ȳȟȸȫȷȯ. ƷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ 
ȥɃȱȠȴȯȫ ȶȟȪȶȦȪȫ. ƹȶȦȸȴȡȟȶȡȟȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ 
ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ ȳȦȢȴȡȴȸȴ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ ȫ ȷȯȱȴȳȳȴȷȸȸȟ ȯɃȲ 
ȪȟȯȱȫȳȡȟȳȦ ȫȱȫ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ, ȷ ȯȴȦȸȴ ȫ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȸȟ Ȫȟ 
ȴȸȯȟȸ ȫȱȫ ȷȽȹȵȡȟȳȦ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȴȸȴ ȸɏȱȴ.

d� ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȷ ȶɃȯȟȸȟ ȷȫ ȴȠȱȟȷȸȸȟ ȵȶȦȥ ȫ Ȫȟȥ ȡɃȶȸɏɀȫɏ 
ȷȦ ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ. ƣȯȴ ȥȡȫȩȫȸȦ ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ ȴȸ ȶɃȯȟȸȟ 
ȳȟȵȶȦȥ ȡ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ, ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȴȸȯȟȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȥȫȷȯ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȹȷȯȴȶȦȳ ȵȶȟȡȴ ȯɃȲ ƥȟȷ.

e� ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȽȦ ȶȦȩȦɀȫɏȸ ȥȫȷȯ ȷȦ ȪȟȯȱȦɀȫ ȫȱȫ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȟȸȟ, ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȫ Ȣȴ ȥȶɃȩȸȦ 
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ȷȵȴȯȴȬȳȴ, ȥȴȯȟȸȴ ȥȫȷȯɃȸ ȷȵȶȦ ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȸȫ. ƷȫȯȴȢȟ 
ȳȦ ȷȦ ȴȵȫȸȡȟȬȸȦ ȥȟ ȫȪȥɃȶȵȟȸȦ ȡȷȦ ȴɀȦ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ 
ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ ȴȸ ȶȟȪȶȦȪȟ, ȡ ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȴȷȱȦȥȡȟ ȴȸȯȟȸ. ƸȵȶȦȥȦȱȦȸȦ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȵȶȫȽȫȳȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȯȱȦɀȡȟȳȦȸȴ.

I� ƷȦ ȡȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸȳȴȡȴ, 
ȥȴȯȟȸȴ ȸȴȬ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟ ȡ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ. 
ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ ȵɃȶȡȴ ȥȟ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȵɃȱȳȫȸȦ 
ȷȫ ȴȠȴȶȴȸȫ, ȵȶȦȥȫ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȥȟ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦ 
ȶȟȪȶȦȪȟ. ƥ ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ ȥȫȷȯɃȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȯȟȽȫ, 
ȥȟ ȴȸȷȯȴȽȫ ȴȸ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ ȫȱȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȴȸȯȟȸ.

g� ƹȴȥȵȫȶȟȬȸȦ ȵȱȴȽȫ ȫȱȫ ȢȴȱȦȲȫ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫ ȥȦȸȟȬȱȫ, 
Ȫȟ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȴȸȯȟȸ ȵȴȶȟȥȫ ȪȟȯȱȦɀȦȳ 
ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ. ƦȴȱȦȲȫ ȥȦȸȟȬȱȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȴȢɃȳȟȸ ȵȴȥ 
ȷȴȠȷȸȡȦȳȴȸȴ ȷȫ ȸȦȢȱȴ. ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏȸ ȥȦȸȟȬȱ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȵȴȥȵȶɏȳ ȴȸ ȥȡȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫ ȳȟ ȥȫȷȯȟ, ȯȟȯȸȴ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ 
ȥȴ ȶȟȪȶȦȪȟ, ȸȟȯȟ ȫ ȵȶȫ ȶɃȠȟ.

h� ƤɃȥȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȵȶȫ ȡȶɏȪȡȟȳȦ 
ȡ ȷɃɀȦȷȸȡȹȡȟɀȫ ȷȸȦȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȦȡȫȥȫȲȫ 
ȴȠȱȟȷȸȫ. ƥȯȟȶȟȳȫɏȸ ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ ȲȴȩȦ ȵȶȫ ȶɏȪȟȳȦȸȴ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȴȸȯȟȸ ȴȸ ȥȴȷȦȢ ȷ ȢȟȪȴȵȶȴȡȴȥȫ ȫȱȫ 
ȡȴȥȴȵȶȴȡȴȥȫ, ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȴȠȦȯȸȫ.

� ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ 
ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȸȦȱȦȳȫ ȽȦȸȯȫ

ƻȵȦȾȫȟȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȸȦȱȦȳȫ 
ȽȦȸȯȫ
a� ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ ȸȦȱȦȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫ ȢȹȠɏȸ 

ȸȦȱȽȦȸȟ ȥȴȶȫ ȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȴȠȫȽȟȬȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȸȦȱȽȦȸȟȸȟ ȽȶȦȪ ȸȡɃȶȥȦ ȢȴȱɏȲ 
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ȳȟȸȫȷȯ. ƯȪȼȡɃȶȽȟɀȫ ȸȦȱȽȦȸȟ ȲȴȢȟȸ ȲȳȴȢȴ ȱȦȷȳȴ ȥȟ 
ȵȶȴȳȫȯȳȟȸ ȵȶȦȪ ȸɃȳȯȴ ȴȠȱȦȯȱȴ ȫ/ȫȱȫ ȯȴȩȟȸȟ.

E� ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȽȦȸȯȟȸȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ 
ȳȟȬ-Ȳȟȱȯȴ Ȧȥȳȟ Ȳȫȳȹȸȟ ȷ ȶȟȠȴȸȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸ. 
ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȵȶȦȪ ȸȴȡȟ ȡȶȦȲȦ ȥȟ ȳɏȲȟ ȥȶȹȢȫ ȼȴȶȟ 
ȵȶȦȥ ȫȱȫ ȳȟ Ȧȥȳȟ ȱȫȳȫɏ ȷ ȽȦȸȯȟȸȟ. ƹȶȦȪ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ 
ȶȟȪȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȫȪȼȡɃȶȽȟȸ ȷȡȴȠȴȥȳȫ ȸȦȱȽȦȸȟ.

c� ƷȟȷȴȽȦȸȦ ȡɃȶȸɏɀȟȸȟ ȷȦ ȸȦȱȦȳȟ ȽȦȸȯȟ ȳȟȷȸȶȟȳȫ 
ȴȸ ƥȟȷ. ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȸȦȪȫ ȽȦȸȯȫ Ȳȟȱȯȫ ȽȟȷȸȫȾȫ ȫȱȫ 
ȲȫȳȫȟȸɎȶȳȫ ȸȦȱȽȦȸȟ ȥȟ ȫȪȱȦȸɏȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ ȷ ȡȫȷȴȯȟ 
ȷȯȴȶȴȷȸ ȫ ȥȟ ȵȶȴȳȫȯȳȟȸ ȵȶȦȪ ȯȴȩȟȸȟ.

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ Ȫȟȶɏȥȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ

  Ƽози продукт Ȳоȩе да Ƞъде използван 
от деца на 8ּили повече години� както 
и от лица с наȲалени Ȼизически� 
сензорни или интелектуални 
спосоȠности или липса на опит и 
познания� ако те Ƞъдат наȠлɎдавани 
или са Ƞили инструктирани относно 
Ƞезопасната употреȠа на продукта 
и разȠират възникваɀите от това 
опасности� Ʃеца не Ƞива да играят с 
продукта� Почистване и поддръȩка от 
страна на потреȠителя не Ƞива да се 
извърȿват от деца Ƞез наȠлɎдение�
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 Ʒе зареȩдаȬте Ƞатерии за еднократна 
употреȠа� Ʒеспазването на това 
указание води до опасности�

 Пазете електрическите части от влага� 
Ʒикога не ги потапяȬте във вода или 
други течности� за да изȠегнете токов 
удар�

 Ʒикога не дръȩте продукта под течаɀа 
вода� СъȠлɎдаваȬте инструкциите за 
почистване� поддръȩка и реȲонт�

Продуктът е подȼодяɀ саȲо за 
употреȠа в закрити поȲеɀения�

� ƸȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ/ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȹȶȦȥȫ

  ƯзползваȬте саȲо принадлеȩности и допълнителни 
уреди� които са посочени в това ръководство за 
експлоатация� съотв� тяȼното закрепване е съвȲестиȲо с 
продукта�

� ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
�� Ưзвадете продукта от опаковката и отстранете всички 

опаковъчни Ȳатериали и заɀитни Ȼолиа�
2� Проверете дали всички части са налични и дали 

описаният оȠеȲ на доставката е пълен �виȩте ֙ƸȠеȲ на 
доставката֚��
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3. Проверете дали продуктът и всички части са в доȠро 
състояние� ƣко установите повреда или деȻект� не 
използваȬте продукта� а процедираȬте по начина� описан 
в главата ֙Ʀаранция֚�

� ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ
� ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ
�ƿиг�ּB�

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!
u Ƽози продукт разполага с вградена акуȲулаторна 

Ƞатерия� която не Ȳоȩе да Ƞъде заȲеняна от 
потреȠителя� Ưзваȩдането или заȲяната на 
акуȲулаторната Ƞатерия Ȳогат да Ƞъдат извърȿвани 
саȲо от производителя� неговата сервизна слуȩȠа 
или подоȠно квалиȻицирано лице� за да се изȠегнат 
опасности�

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ!
u При повреда на USB каȠела [ּ�] и/или на USBּC 

Ƞуксатаּ [7] възлоȩете сȲяната� съотв� реȲонта иȲ на 
специализиран персонал или се свърȩете с наȿия 
сервизен център �виȩте ֙Сервиз֚��

u Пазете USB каȠела [ּ�] от гореɀи повърȼности и остри 
ръȠове�

u ƥниȲаваȬте USB каȠелът [ּ�] да не се опъва силно или 
да се прегъва�

u Ʈа зареȩдане на акуȲулаторната Ƞатерия използваȬте 
саȲо доставения USB каȠел [ּ�].
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m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ!
u Ʒе зареȩдаȬте акуȲулаторната Ƞатерия от USB порт на 

коȲпɎтър или лаптоп�
u ƮареȩдаȬте акуȲулаторната Ƞатерия саȲо в суȼи 

закрити поȲеɀения�
u Ʒикога не зареȩдаȬте за втори път акуȲулаторната 

Ƞатерия непосредствено след процес на зареȩдане� 
Съɀествува риск от претоварване на акуȲулаторната 
Ƞатерия�

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u Ʒова или дълго вреȲе неизползвана акуȲулаторна 

Ƞатерия тряȠва да Ƞъде заредена преди първата/
повторната употреȠа� ƣкуȲулаторната Ƞатерия 
достига своя пълен капацитет след ок� 3֑� цикъла на 
зареȩдане�

u ƥградената акуȲулаторна Ƞатерия се доставя частично 
заредена�

u Ƶитиево�Ȭонните акуȲулаторни Ƞатерии Ȳогат да Ƞъдат 
зареȩдани по всяко вреȲе� Ƞез това да съкраɀава 
теȼния ȩивот� Прекъсване на процеса на зареȩдане не 
вреди на акуȲулаторната Ƞатерия�

u Ʒикога не зареȩдаȬте продукта при околни 
теȲператури под �4ּ؃C или над �40ּ؃C� СъȼраняваȬте 
продукта на ȼладно и суȼо Ȳясто при околни 
теȲператури над 0ּ؃C и под ��0 ؃C�

u Продуктът се загрява по вреȲе на процеса на 
зареȩдане�
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�� Свърȩете USBּA ɀекера [ּ�] на USB каȠелаּ [�] с USBּA 
Ƞуксатаּ [�] на зарядното устроȬство [ּ�] �не се съдърȩа в 
оȠеȲа на доставката��

2� Свърȩете USBּC ɀекера [ּ	] на USB каȠелаּ [�] с USBּC 
Ƞуксатаּ [7] на продукта�

3. Свърȩете зарядното устроȬство [ּ�] къȲ подȼодяɀ 
контакт� ƣкуȲулаторната Ƞатерия се зареȩда�
Ƴогато акуȲулаторната Ƞатерия е напълно заредена� 
всичките 3ּL(' елеȲента �червен/оранȩев/зелен� 
светват на индикацията за състояние на акуȲулаторната 
Ƞатерияּ [4].

4� Ʈа да завърȿите процеса на зареȩдане� разединете 
зарядното устроȬство [ּ�] от продукта и от контакта�

�� Ƹтстранете USB каȠелаּ [�] от USBּC Ƞуксатаּ [7].

� ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ

  Ƴогато вклɎчите продукта� състоянието на зареȩдане� 
съотв� оставаɀият заряд се показват на индикацията 
за състояние на акуȲулаторната Ƞатерия [ּ4] по следния 
начин�

ǂȡɏȸ ƮȳȟȽȦȳȫȦ
ǁервен/оранȩев/зелен ƶаксиȲален заряд
ǁервен/оранȩев Среден заряд
ǁервен ƣкуȲулаторната Ƞатерия тряȠва 

да Ƞъде заредена�
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� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ/ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ/ȪȟȸɏȢȟɀȫ 
ȽȦȱɎȷȸȫ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƯзползваȬте тесния краȬ на коȲȠинирания клɎч [�]

за разȼлаȠване и затягане на винта на затягаɀия 
дорник [
] за ȿлиȻовъчни втулкиּ [�].

�� Ʈадръȩте Ƞутона за Ƞлокиране на ȿпиндела [ּ2] натиснат�
2� ƥъртете затягаɀата гаȬка [1]� докато Ƞлокировката се 

задеȬства�
3. РазȼлаȠете затягаɀата гаȬка [1] от резȠата с 

коȲȠинирания клɎч [�].
4� При неоȠȼодиȲост извадете поставения инструȲент�
�� ƥкараȬте ȩелания инструȲент през затягаɀата гаȬка [1].
6� ƥкараȬте ȩелания инструȲент през затягаɀите 

челɎсти [8].
7. Ʈадръȩте Ƞутона за Ƞлокиране на ȿпиндела [ּ2] натиснат�
8. ƥкараȬте затягаɀите челɎстиּ [8] във влоȩката с резȠа�
�� Ʈатегнете здраво затягаɀата гаȬка [1] върȼу резȠата с 

коȲȠинирания клɎч [�].

� ƺȟȠȴȸȟ
� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ ȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ/ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ 

ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ
ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȳȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ
�� Ʈадръȩте превклɎчвателя за вклɎчване/изклɎчване [ּ3]

натиснат в продълȩение на ок� 2ּсекунди�
2� Ʒатиснете превклɎчвателя за вклɎчване/изклɎчванеּ [3]

отново в раȲките на �0ּсекунди�
3. Ʒатиснете Ȳногократно Ƞутона за регулиране на 

оȠоротитеּ [6]� за да настроите въртяɀия ȲоȲент�
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Степента на оȠоротите се показва чрез индикацията за 
степен на оȠоротите [ּ5].
ƶаксиȲалната настроȬка е достигната� когато всичките 
4ּленти на индикацията за степен на оȠоротите [ּ5]
светнат�

ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
o Ʒатиснете превклɎчвателя за вклɎчване/изклɎчване [ּ3]

отново�

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ/
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ/ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u Следните данни представляват неоȠвързваɀа 

препоръка� При практическата раȠота проȠваȬте саȲи 
коȬ инструȲент и кои настроȬки са наȬ�подȼодяɀи за 
оȠраȠотвания Ȳатериал�

o ƯзползваȬте Ȼрезоваɀия накраȬник �+SS� [ּ9] при 
ȲаксиȲални оȠороти за оȠраȠотката на стоȲана и 
ȩелязо�

o Ƹпределете диапазона на оȠоротите за оȠраȠотка на 
цинк� цинкови сплави� алуȲиниȬ и Ȳед чрез опити върȼу 
проȠни детаȬли�

o ƸȠраȠотваȬте пластȲаси и Ȳатериали с ниска точка на 
топене в ниския диапазон на оȠоротите�

o ƯзвърȿваȬте раȠоти по почистване� полиране и 
полиране с гъвкав диск в средния диапазон на 
оȠоротите�

o ƸȠраȠотваȬте дърво във високия диапазон на оȠоротите�
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ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȴȠȴȶȴȸȫ

ƯȳȥȫȯȟȾȫɏ Ȫȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ 
ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ [5]

ƶȟȸȦȶȫȟȱ Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ

�ּлента свети ПластȲаси и Ȳатериали с 
ниска точка на топене

2ּленти светят ƶеко дърво� Ȳетал
2֑3ּленти светят ƳаȲък� кераȲика
3ּленти светят Ƽвърдо дърво
4ּленти светят СтоȲана

ƹȶȫȲȦȶȫ Ȫȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ/ȫȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ

ƿȹȳȯȾȫɏ ƹȶȫȳȟȥȱȦȩ-
ȳȴȷȸȫ ƽȵȴȸȶȦȠȟ ƻȸɃȶȽȦȳȦ

ПроȠиване Свредло +SS 
�не е вклɎчено�

ƸȠраȠотка на 
дърво

Ȳин��
Ȳакс��

�8 mm
2� mm

ƿрезоване
ƿрезоваɀ 
накраȬник 
�+SS� [ּ9]

РазнооȠразни 
раȠоти �напр� 
изрязване� 
издълȠаване� 
ȻорȲоване� 
създаване на 
канали или 
прорези�

Ȳин��
Ȳакс��

�8 mm
2� mm

Ʀравиране Ʀравираɀ 
накраȬникּ [�]

ƯзраȠотване 
на 
Ȳаркировка� 
занаятчиȬски 
раȠоти

Ȳин��
Ȳакс��

�8 mm
2� mm
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ƿȹȳȯȾȫɏ ƹȶȫȳȟȥȱȦȩ-
ȳȴȷȸȫ ƽȵȴȸȶȦȠȟ ƻȸɃȶȽȦȳȦ

Полиране� 
отстраня�
ване на 
ръȩдаּ




ƶетална 
четкаּ [�]

Ƹтстраняване 
на ръȩда

Ȳин��
Ȳакс��

� mm
�� mm

Полираɀи 
дискове [ּ�]

ƸȠраȠотване 
на различни 
Ȳетали и 
пластȲаси� 
осоȠено 
Ƞлагородни 
Ȳетали като 
злато или 
среȠро

Ȳин��
Ȳакс��

�2 mm
�8 mm

Почиства�
не

ПластȲасова 
четкаּ [
]

Ʒапр� по�
чистване 
на труд�
нодостъпни 
пластȲасови 
корпуси или 
околността на 
клɎчалка на 
врата

Ȳин��
Ȳакс��

� mm
�� mm




 ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƽпраȩняваȬте саȲо лек натиск с 
инструȲента върȼу оȠраȠотвания детаȬл�
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ƿȹȳȯȾȫɏ ƹȶȫȳȟȥȱȦȩ-
ȳȴȷȸȫ ƽȵȴȸȶȦȠȟ ƻȸɃȶȽȦȳȦ

ǃлиȻо�
ване

ǃлиȻовъчни 
дискове �не са 
вклɎчени�

ǃлиȻовъчни 
раȠоти по 
каȲък� дърво� 
Ȼини раȠоти 
по твърди 
Ȳатериали 
като 
кераȲика 
или легирана 
стоȲана

Ȳин��
Ȳакс��

�2 mm
�8 mm

ǃлиȻовъчни 
втулки [ּ�]

�0 mm

ǂилиндричен 
ȿлиȻовъчен 
накраȬник [ּ�]

�0 mm

ƷакраȬник с 
ȿлиȻовъчен 
диск [ּ�]

�0 mm

Рязане
Реȩеɀи 
дискове �не са 
вклɎчени�

ƸȠраȠотване 
на Ȳетал� 
пластȲаса и 
дърво

Ȳин��
Ȳакс��

�2 mm
�8 mm

o Ʒе надвиȿаваȬте следния ȲаксиȲален диаȲетър�

ƶȟȯȷ. È ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
�� mm   ƳоȲпозитни ȿлиȻовъчни тела

  ǃлиȻовъчни конуси
  ǃлиȻовъчни глави с влоȩка с резȠа

80 mm   Принадлеȩности за ȿлаȬȻане с ȿкурка

  ƶакс� допустиȲата дълȩина на затягаɀ дорник е 33ּmm�
  ƣко използвате твърде голяȲ натиск� затегнатият 

инструȲент Ȳоȩе да се счупи и/или оȠраȠотваният 
детаȬл да Ƞъде повреден� ƶоȩете да постигнете 
оптиȲални раȠотни резултати� като водите инструȲента 
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с постоянен диапазон на оȠоротите и лек натиск къȲ 
оȠраȠотвания детаȬл�

o СъȼраняваȬте принадлеȩностите в оригиналната кутия 
или предпазваȬте частите на принадлеȩностите от 
повреди по друг начин�

o СъȼраняваȬте принадлеȩностите на суȼо Ȳясто� далеч от 
агресивни веɀества�

o При раȠоти по рязане дръȩте здраво продукта с двете 
ръце�

o СъȠлɎдаваȬте данните и инȻорȲацията в горната 
таȠлица� за да предотвратите докосване на дъното на 
ȿлиȻовъчния инструȲент от края на ȿпиндела�

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƥъзлагаȬте извърȿването на реȲонти и раȠоти по 

поддръȩка� които не са описани в това ръководство� на 
наȿия сервизен център �виȩте ֙Сервиз֚�� ƯзползваȬте 
саȲо оригинални резервни части�

� ƹȶȦȥȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟȸȟ
�� ƯзклɎчете продукта�
2� Ƹтстранете USB каȠела [ּ�] и евент� поставен инструȲент/

принадлеȩност от продукта�

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ!
u Ʒикога не допускаȬте попадане на течности в продукта�
u Продуктът тряȠва винаги да се поддърȩа чист� суȼ и 

Ƞез Ȳасло или грес�
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m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ!
u Ʒе използваȬте ȼиȲически� алкални� аȠразивни или 

други агресивни почистваɀи или дезинȻекцираɀи 
средства� за да почиствате продукта� тъȬ като те Ȳогат 
да повредят повърȼностите�

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u Редовното и правилно почистване гарантира 

Ƞезопасната употреȠа на продукта и удълȩава неговия 
ȩивот�

o ПочистваȬте продукта със суȼа кърпа� Ʈа 
труднодостъпните Ȳеста използваȬте Ȳека четка�

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
o Преди и след всяка употреȠа проверяваȬте продукта и 

принадлеȩностите за износване и повреди�
o При нуȩда сȲенете принадлеȩностите �виȩте 

֙Поставяне/сȲяна на инструȲент/затягаɀи челɎсти֚��

� ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ/ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
  Ƴлиентите Ȳогат да закупят съвȲестиȲи резервни части 

и принадлеȩности от ZZZ�optime[�shop�com.
  ƶоȩете да правите поръчки саȲо онлаȬн�
  Ƴлиенти от следните страни Ȳогат да поръчват 

съвȲестиȲи зарядни устроȬства в онлаȬн Ȳагазините на 
Lidl�
ƦерȲания �lidl�de�� ƿранция �lidl�Ir�� Ƥелгия �lidl�Ee�� ǁеȼия 
�lidl�cz�� Ʒидерландия �lidl�nl�� Полȿа �lidl�pl�� Словакия 
�lidl�sk�� Ưспания �lidl�es�
Ƴлиенти от всички останали страни Ȳогат да ги поръчват 
на ZZZ�optime[�shop�com.
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� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o Пазете продукта от удари и силни виȠрации� каквито 

възникват осоȠено при транспортиране в превозни 
средства�

o ƸсигуряваȬте продукта среɀу пързаляне и 
преоȠръɀане�

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o СъȼраняваȬте продукта извън оȠсега на деца и на суȼо� 

заɀитено от пряка слънчева светлина Ȳясто на закрито�

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката е израȠотена от екологични Ȳатериали� които 
Ȳоȩе да предадете в Ȳестните пунктове за рециклиране�

Ʈа разделното съȠиране на отпадъците 
съȠлɎдаваȬте Ȳаркировката на опаковъчните 
Ȳатериали� те са Ȳаркирани със съкраɀения �а� и 
циȻри �Ƞ� със следното значение� �֑7� пластȲаси/
20֑22� ȼартия и картон/80֑�8� коȲпозитни 
Ȳатериали�

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹтносно възȲоȩностите за отстраняване на 
излезлия от употреȠа продукт като отпадък се 
инȻорȲираȬте от ƥаȿата оȠɀинска или градска 
управа�
ƥ интерес на опазването на околната среда не 
изȼвърляȬте излезлия от употреȠа продукт заедно 
с Ƞитовите отпадъци� а го предаȬте за правилно 
рециклиране� Ʈа съȠирателните пунктове и тяȼното 
раȠотно вреȲе Ȳоȩете да се инȻорȲирате от 
Ȳестната управа�
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ƩеȻектните или изтоɀени Ƞатерии/акуȲулаторни Ƞатерии 
следва да Ƞъдат рециклирани� ПредаваȬте Ƞатериите/
акуȲулаторнитe Ƞатерии и/или продукта в пунктовете за 
рециклиране�

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ!

Преди отстраняване като отпадък извадете Ƞатериите/
коȲплекта акуȲулаторни Ƞатерии от продукта�

Ƥатериите/акуȲулаторните Ƞатерии не Ƞива да се изȼвърлят 
заедно с Ƞитовите отпадъци� Ƽе Ȳогат да съдърȩат отровни 
теȩки Ȳетали и подлеȩат на специална прераȠотка� 
ǀиȲическите сиȲволи на теȩките Ȳетали са� както следва� 
Cd  кадȲиȬ� +g  ȩивак� PE  олово� Ʈатова предаваȬте 
изтоɀените Ƞатерии/акуȲулаторни Ƞатерии в оȠɀински 
съȠирателен пункт�

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽваȩаеȲи клиенти� за този уред получавате 3ּгодини 
гаранция от датата на покупката� ƥ случаȬ на 
несъответствие на продукта с договора за продаȩȠа 
ƥие иȲате законно правоּда предявите реклаȲация пред 
продавачаּна продукта при условията и в сроковете� 
определени в глава трета� раздел IIּи ǎǎǎּи глава четвърта от 
Ʈакона за предоставяне на циȻрово съдърȩание и циȻрови 
услуги иּза продаȩȠа на стоки �ƮПǂСǂƽПС�
�

ƥаȿите права� произтичаɀи от посочените разпоредȠи� не 
се ограничават от наȿата по�долу представена търговска 
гаранция� не са свързани с разȼоди за потреȠителите 
и независиȲо от нея продавачът на продукта отговаря 
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за липсата на съответствие на потреȠителската стока с 
договора за продаȩȠа съгласно ƮПǂСǂƽПС�

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният срок е 3ּгодини от датата на получаване на 
стоката� Пазете доȠре оригиналната касова Ƞелеȩка� Ƽози 
докуȲент е неоȠȼодиȲ като доказателство за покупката� 
ƣкоּв раȲките на три години от датата на закупуване на този 
продукт се появи деȻект на Ȳатериала или производствен 
деȻект� продуктът ɀе Ƞъде Ƞезплатно реȲонтиран или 
заȲенен� Ʀаранцията предполага в раȲките на тригодиȿния 
гаранционен срок да се представят деȻектният уред� 
касовата Ƞелеȩка �касовият Ƞон�� както и всички други 
докуȲенти� установяваɀи наличието на деȻект и писȲено да 
се оȠясни в какво се състои деȻектът и кога е възникнал� 
ƣко деȻектът е покрит от наȿата гаранция� ƥие ɀе получите 
оȠратно реȲонтирания или нов продукт� ƥ случаȬ на заȲяна 
на деȻектна стока първоначалните гаранционен срок и 
гаранционни условия се запазват� ƥ случаȬ на реȲонт 
на деȻектна стока� срокът на реȲонта се приȠавя къȲ 
гаранционния срок� Ʈа евентуално наличните и установени 
повреди и деȻекти оɀе при покупката тряȠва да се съоȠɀи 
веднага след разопаковането� ƪвентуалните реȲонти след 
изтичане на гаранционния срок са среɀу заплаɀане�

РеȲонтът или заȲяната на продукта не пораȩдатּнова 
гаранция�

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредът е произведен гриȩливо според строгите 
изисквания за качество и доȠросъвестно изпитан преди 
доставка� Ʀаранцията ваȩи за деȻекти на Ȳатериала 
или производствени деȻекти� Ʀаранцията не оȠȼваɀа 
консуȲативите�ּкакто и частите на продукта� които подлеȩат 
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на норȲално износване� поради което Ȳогат да Ƞъдат 
разглеȩдани като Ƞързо износваɀи се части �наприȲер 
Ȼилтри или приставки� или повредите на чупливи части 
�наприȲер прекъсвачи� Ƞатерии или такива произведени от 
стъкло�� Ʀаранцията отпада� ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат на неосъɀествяване 
на теȼническа поддръȩка� Ʈа правилната употреȠа на 
продукта тряȠва точно да се спазват всички указания в 
упътването за експлоатация� Предназначение и деȬствия� 
които не се препоръчват от упътването за експлоатация 
или за които то предупреȩдава� тряȠва задълȩително да се 
изȠягват� Продуктът е предназначен саȲо за частна� а не за 
проȻесионална употреȠа� При злоупотреȠа и неправилно 
третиране� употреȠа на сила и при интервенции� които 
не са извърȿени от клона на наȿия оторизиран сервиз� 
гаранцията отпада�

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка на ƥаȿия случаȬ� 
следваȬте следните указания� 

ևֺƮа всички запитвания подгответе касовата Ƞелеȩка 
и идентиȻикационния ноȲер �IA1 �082��B2�07� като 
доказателство за покупката�

ևֺƥзеȲете артикулния ноȲер от ȻаȠричната таȠелка�
ևֺПри възникване на Ȼункционални или други деȻекти 

първо се свърȩете по телеȻона или чрез иȲеȬл с 
долупосочения сервизен отдел� След това ɀе получите 
допълнителна инȻорȲация за уреȩдането на ƥаȿата 
реклаȲация�

ևֺСлед съгласуване с наȿия сервиз Ȳоȩете да изпратите 
деȻектния продукт на посочения ƥи адрес на сервиза 
Ƞезплатно за ƥас� като прилоȩите касовата Ƞелеȩка 
�касовия Ƞон� и посочите писȲено в какво се състои 
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деȻектът и кога е възникнал� Ʈа да се изȠегнат проȠлеȲи 
с приеȲането и допълнителни разȼоди� задълȩително 
използваȬте саȲо адреса� коȬто ƥи е посочен� Ƹсигурете 
изпраɀането да не е като експресен товар или като 
друг специален товар� Ưзпратете уреда заедно с всички 
принадлеȩности� доставени при покупката� и осигурете 
достатъчно сигурна транспортна опаковка�

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
РеȲонти извън гаранцията Ȳоȩете да възлоȩите на клона 
на наȿия сервиз среɀу заплаɀане� ƼоȬ с удоволствие ɀе ƥи 
направи предварителна калкулация� ƶоȩеȲ да оȠраȠотваȲе 
саȲо уреди� които са достатъчно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разȼоди�

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: Ưзпратете ƥаȿия уред на клона наּнаȿия сервиз 
почистен и с указание за деȻекта�
ƽредите� предȲет на извънгаранционо оȠслуȩване� 
изпратени с неплатени транспортни разȼодиּ֑ с налоȩен 
платеȩ� като експресен или друг специален товарּ֑ не се 
приеȲат�
Ʒие ɀе извърȿиȲ Ƞезплатно изȼвърлянето на изпратените 
от ƥас деȻектни уреди� 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� 00800���4�20
ƪ�ȲеȬл� oZim#lidl�Eg
IA1ּ�082��B2�07

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля� оȠърнете вниȲание� че следваɀият адрес не е адрес 
на сервиза� Първо се свърȩете с горепосочения сервизен 
център�
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ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄиȻтсȠергɀрасеּ�
74�67ּƷекарсулȲ
ƦерȲания


 Ƴато Ȼизическо лице ֑ потреȠител� независиȲо от 
настояɀата търговска гаранция� ƥие се ползвате от 
правата на законовата гаранция� предоставена от Ʈакона 
за предоставяне на циȻрово съдърȩание и циȻрови услуги 
и за продаȩȠата на стоки /ƮПǂСǂƽПС/� По�специално 
ƥие иȲате право при несъответствие на стоката да Ƞъде 
извърȿен реȲонт или заȲяна по ƥаȿ изȠор� освен ако 
това е невъзȲоȩно или е свързано с непропорционално 
голеȲи разȼоди за продавача� ƥие иȲате право на 
пропорционално наȲаляване на цената или на разваляне 
на договора при наличие на условията на чл� 33� ал� 3 от 
ƮПǂСǂƽПС� ƽсловията и сроковете на законовата гаранция 
са реглаȲентирани в глава трета� раздел II и III и в глава 
четвърта на ƮПǂСǂƽПС

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ
Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка на ƥаȿата поръчка� 
Ȳоля� следваȬте посочените указания�

ƶоля� при всички запитвания дръȩте на разполоȩение 
касовия Ƞон и ноȲера на артикула �IA1ּ�082��B2�07� като 
доказателство за покупката�

ƷоȲерът на артикула е посочен върȼу типовата таȠелка 
на продукта� върȼу гравɎра на продукта� на заглавната 
страница на настояɀото ръководство �долу вляво� или върȼу 
стикера от горната или долната страна на продукта�
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При възникнали Ȼункционални деȻекти или други повреди 
първо се свърȩете по телеȻона или по електронната поɀа с 
посочения по�долу сервиз�

Продукта� коȬто е регистриран като деȻектен� Ȳоȩете да 
изпратите след това Ƞез поɀенски разȼоди на посочения 
ƥи сервиз� като прилоȩите докуȲент за закупуването �касов 
Ƞон� и описание� в какво се състои повредата и кога е 
възникнала�

Ʒа parkside�di\�com Ȳоȩете да разгледате и изтеглите това и 
Ȳного други ръководства� Ƽози 4R код ƥи отвеȩда 
директно до parkside�di\�com. ƯзȠерете ƥаȿата страна и 
посредствоȲ Ȳаската за търсене наȲерете ръководствата 
за експлоатация� ƥъвеȩдането на ноȲера на артикула 
�IA1�ּ�082��B2�07 ɀе ƥи отведе до ръководството за 
експлоатация на ƥаȿия артикул�
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� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼелеȻон�  00800��84�80

  ƿорȲуляр за контакт на parkside-diy.com
IAN 508255_2507

Mаркировка за съответствие � сърȠия
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� ƪƻ ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ

 
ʰ̴̶̡̛̛̛̖̦̯̔̌́ ̦̌ ̨̡̪̬̱̯̔̌:
ʻ̨̥̖̬ ̦̌ ̨̥̖̣̔̌: 

ζ ͬ ˋ̛̭̯̌
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�K


ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h



ζ ͬ ˋ̛̭̯̌


ʿ̨̨̛̪̭̦̔̌ ̌̚ ̛ ̨̯ ̨̛̥̖̯ ̦̌:
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕ GeƌmanǇ ;ʧ̛̖̬̥̦̌́Ϳ
ʻ̨̭̯̺̯̌́̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭̖ ̛̔̌̏̌̚ ̶̨̛̣́̚ ̦̌ ̨̨̨̨̯̬̦̭̯̯̐̏̌ ̦̌ ̨̨̛̛̪̬̯̖̣̏̔́̚.

ʿ̨̬̖̏̔ ̦̌ ̨̛̛̬̦̣̦̯̐̌̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏

ʻ̡̖̬̱̣̥̌̚ 
ʺ̨̭̯́ ʪ̯̌̌  

̪̬oʃyp̛c̯ ̪̬oʃyp̛c̯

ʽ̨̨̡̛̯̬̦̐̏ ̨̪ ̵̛̭̻̬̦̖̦̖̌ ̦̌ ̵̸̡̛̯̖̦̖̭̯̌̌ ̶̨̡̛̱̥̖̦̯̔̌́: 

ʫˁ ʪʫʶʸʤˀʤˉʰ˔ ʯʤ ˁˎʽ˃ʦʫ˃ˁ˃ʦʰʫΣ

ΗWaƌksideΗ ʤ̡̨̱̥̱̣̯̬̖̦̌ ̴̛̦ ̴̛̥̱̣̯̹̣̜̌

ʿ̬̖̥̖̯̻̯̔ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯̔̌̌́̌, ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖̐, ̨̨̯̬̐̏̌́ ̦̌ ̨̨̨̭̻̯̖̯̦̯̏ ̡̨̨̨̦̯̖̣̭̯̌̔̌̏̚ ̦̌ ˁ̻̀̌̚ ̌̚ 
̵̶̨̛̛̬̥̦̌̌́̚:

ʿ̨̨̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̨̛̛̪̣̦̯̖̏̌̚̚ ̵̨̛̛̛̬̥̦̬̦̌̌̚ ̛̭̯̦̬̯̌̔̌ ̛̛̣ ̨̨̪̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̛̬̱̔̐ ̵̸̡̛̛̯̖̦̖̭ ̶̴̶̡̛̛̛̛̭̪̖̌,  ̨̪ 
̨̨̛̯̦̹̖̦̖ ̦̌ ̡̨̨̛̯ ̭̖ ̡̛̖̣̬̬̔̌̌ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏:

ʽ̡̖̯̻̯̍ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯̔̌̌́̌, ̡̨̨̜̯ ̖ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖̐, ̖ ̏ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭ ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϭͬϲϱͬʫˁ ̦̌ ʫ̨̡̛̬̪̖̜̭̏́ 
̪̬̣̥̖̦̯̌̌ ̛ ̦̌ ˁ̻̖̯̏̌ ̨̯ ϴ ̛̦̀ ϮϬϭϭ ̐. ̨̨̨̯̦̭̦ ̸̨̨̛̛̬̦̖̦̖̯̐̌ ̦̌ ̨̱̪̯̬̖̯̍̌̌ ̦̌ ̨̛̪̬̖̖̣̖̦̔ ̨̛̪̭̦̌ ̖̺̖̭̯̏̏̌ ̏ 
̸̡̡̨̨̛̖̣̖̯̬̖̭̯ ̛ ̡̨̨̨̖̣̖̯̬̦̦̯ ̨̨̬̱̦̖̍̔̏̌:

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h ̭ ̸̡̛̛̭̏ ̛̭̻̬̦̏̌̚ ̛̛̥̖̦̖̦́̚

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�K



 
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ 
ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʤʣʧʞʮʧʩʬ! ּ֑ʮποδει˅νύει ˞ναν ˅ίνδυνο υ˓ηλού 
ʽα˃ˇού ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει ˃άνατο ή σοʽαρ˜ τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος πνιγˇού�

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ּ֑ʮποδει˅νύει ˞ναν ˅ίνδυνο 
ˇ˞τριου ʽα˃ˇού ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� ˇπορεί 
να προ˅αλ˞σει ˃άνατο ή σοʽαρ˜ τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

ʪʫʩʬʩʰʡ! ּ֑ʮποδει˅νύει ˞ναν ˅ίνδυνο χαˇηλού 
ʽα˃ˇού ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει ελαφρύ ή ˇ˞τριο τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος εγ˅αύˇατος�

ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ּ֑ʪροειδοποιεί για πι˃αν˞ς υλι˅˞ς 
ˁηˇι˞ς �π�χ� ˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

Μπαταρία ι˜ντων λι˃ίου

n Ονοˇαστι˅ή ταχύτητα

min–1 Στροφ˞ς ανά λεπτ˜

ʤίνδυνοςּ֑ ˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

ʟναλλασσ˜ˇενο ρεύˇα/τάση

Συνεχ˞ς ρεύˇα/τάση



426 GR/CY

ʧα φοράτε προστατευτι˅ά γυαλιά�

ʯοράτε προστατευτι˅ά α˅οής�

ʤατηγορία προστασίας II �διπλή ˇ˜νωση�

ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν απο˅λειστι˅ά σε στεγνούς 
εσωτερι˅ούς χώρους�

ʛυτ˜ το σύˇʽολο υποδει˅νύει ˜τι πρ˞πει να τηρούνται 
οι οδηγίες χρήσης ˅ατά τη χρήση του προ˗˜ντος�

ˇ˞γ� �0ּ؃C

ʪροστατεύστε την ˇπαταρία απ˜ σ˅˜νη ˅αι άˇεση 
ηλια˅ή α˅τινοʽολία�

ʪροστατεύστε την ˇπαταρία απ˜ φωτιά�

ʪροστατεύστε την ˇπαταρία απ˜ νερ˜ ˅αι υγρασία�

ʮποδείˉεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισˇού

ʭο σύˇʽολο C( επιʽεʽαιώνει τη συˇʽατ˜τητα ˇε τις 
οδηγίες της ʟʟ που ισχύουν για το προ˗˜ν�
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4 9 ʟʪʛʧʛʯʩʫʭʣʠʩʦʟʧʡ ʬʮʬʤʟʮʡ ʥʟʣʛʧʬʡʬ 
ʤʛʣ ʞʣʛʭʫʡʬʡʬ
� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουˇε για την αγορά του ν˞ου σας προ˗˜ντος� 
ʟπιλ˞ˉατε ˞να προ˗˜ν υ˓ηλών προδιαγραφών� Οι οδηγίες 
χρήσης είναι ˇ˞ρος αυτού του προ˗˜ντος� ʪερι˞χουν σηˇαντι˅˞ς 
πληροφορίες σχετι˅ά ˇε την ασφάλεια� το χειρισˇ˜ ˅αι την 
απ˜ρρι˓η� ʪριν τη χρήση του προ˗˜ντος εˉοι˅ειω˃είτε ˇε 
˜λες τις οδηγίες χρήσης ˅αι ασφαλείας� ʰρησιˇοποιείτε το 
προ˗˜ν ˇ˜νο ˇε τον τρ˜πο που περιγράφεται ˅αι για τον τοˇ˞α 
εφαρˇογής που αναφ˞ρεται� Σε περίπτωση ˇεταʽίʽασης του 
προ˗˜ντος σε τρίτους παραδώστε ˇαˁί ˅αι ˜λα τα ˞γγραφα�

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭο προ˗˜ν προορίˁεται για τις α˅˜λου˃ες εργασίες�

– ʞιάτρηση
– ʯρεˁάρισˇα
– ʰάραˉη
– Στίλʽωση

– ʤα˃αρισˇ˜ς
– ʥείανση
– ʤοπή

Με το προ˗˜ν είναι δυνατή η επεˉεργασία των παρα˅άτω 
υλι˅ών�
– ʨύλο
– Μετάλλου
– ʪλαστι˅˜

– ʤεραˇι˅ά υλι˅ά
– ʪ˞τρα

  ʰρησιˇοποιείτε πάντα το σωστ˜ εˉάρτηˇα για την ε˅άστοτε 
εφαρˇογή� ʤατά την αγορά ˅αι τη χρήση εργαλείων 
εφαρˇογής λαˇʽάνετε πάντα υπ˜˓η τις τεχνι˅˞ς απαιτήσεις 
του προ˗˜ντος �ʽλ� ֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖��

  ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν απο˅λειστι˅ά σε στεγνούς 
εσωτερι˅ούς χώρους�

  ʳλλες χρήσεις ή τροποποιήσεις του προ˗˜ντος ˃εωρούνται 
α˅ατάλληλες ˅αι εν˞χουν ˅ινδύνους για τη ˁωή� ˅ινδύνους 
τραυˇατισˇού ˅αι ˅ινδύνους υλι˅ής ˁηˇιάς�
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  Ο ˅ατασ˅ευαστής δεν αναλαˇʽάνει ˅αˇία ευ˃ύνη για φ˃ορ˞ς 
που οφείλονται σε αντι˅ανονι˅ή χρήση�

  Ο χειριστής ή ο χρήστης του προ˗˜ντος είναι υπεύ˃υνος 
για τυχ˜ν ατυχήˇατα� τραυˇατισˇούς ή/˅αι υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς σε 
τρίτους ή την περιουσία τρίτων�

  ʭο προ˗˜ν προορίˁεται απο˅λειστι˅ά για ιδιωτι˅ή χρήση�
  ʭο προ˗˜ν δεν προορίˁεται για επαγγελˇατι˅ή ή άλλη 

παρ˜ˇοια χρήση�

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʭο προ˗˜ν ˅αι τα υλι˅ά συσ˅ευασίας δεν αποτελούν 

παιχνίδι για τα παιδιά� Μην επιτρ˞πετε στα παιδιά να 
παίˁουν ˇε πλαστι˅˞ς σα˅ούλες� ˇεˇʽράνες ˅αι ˇι˅ρά 
ˇ˞ρη� ʮπάρχει ˅ίνδυνος ˅ατάποσης ˅αι ασφυˉίας�

� 4ּ9 ʟπαναφορτιˁ˜ˇενη συσ˅ευή λείανσης ˅αι διάτρησης
� ʤαλώδιοּUSB �USBּA σε USBּC�
� Σετ εˉαρτηˇάτων �2�ּτεˇάχια�
� Οδηγίες χρήσης

� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪριν διαʽάσετε τις οδηγίες� ˉεδιπλώστε τις σελίδες ˇε τις 
ει˅˜νες ˅αι εˉοι˅ειω˃είτε ˇε τις λειτουργίες του προ˗˜ντος�

(ʟ˄˅. A)

[1] ʪαˉιˇάδι σύσφιˉης
[2] ʪλή˅τρο ασφάλισης άˉονα
[3] ʞια˅˜πτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
[4] ʴνδειˉη ˅ατάστασης ˇπαταρίας
[5] ʴνδειˉη επιπ˞δου ταχύτητας
[6] ʪλή˅τρο ρύ˃ˇισης ταχύτητας
[7] ʮποδοχή USBּC
[8] ʯωλιά �τοπο˃ετηˇ˞νη�
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[9] Μύτη φρεˁαρίσˇατος �+SS� �ˇ˞γ� 2�000ּmin���
[�] Μύτη χάραˉης �ˇ˞γ� 2�000ּmin��� �2צ�
[�] Μαντρ˞λι ˇε σπείρωˇα �ˇ˞γ� 2�000ּmin���
[�] ʞίσ˅οι στίλʽωσης �ˇ˞γ� 2�000ּmin��� �3צ�
[�] ʰιτώνια λείανσης �ˇ˞γ� 2�000ּmin��� �6צ�
[�] Συνδυαστι˅˜ ˅λειδί
[�] ʤυλινδρι˅ή ˇύτη λείανσης �ˇ˞γ� 2�000ּmin��� �3צ�
[�] Μύτη δίσ˅ου λείανσης �ˇ˞γ� 2�000ּmin��� �3צ�
[
] ʪλαστι˅ή ʽούρτσα �ˇ˞γ� ��000ּmin���
[�] Μεταλλι˅ή ʽούρτσα �ˇ˞γ� ��000ּmin���
[�] ʪάστα στίλʽωσης
[
] Μαντρ˞λι �για χιτώνια λείανσης�
[	] ʜύσˇα USB C
[�] ʤαλώδιο USB
[�] ʜύσˇαּUSBּA
[�] ʯορτιστήςּ

[�] ʮποδοχή USBּA

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
4 9 ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ PFBSA 4 B2
ʛρ� ˇοντ˞λου� +G�2780
Ονοˇαστι˅ή τάση� 4 9ּ
Μπαταρία �ενσωˇατωˇ˞νη�� ʣ˜ντων λι˃ίου� 2000ּmAh
Ονοˇαστι˅ή ταχύτητα n� ˇ˞γ� 2�000ּmin֑�

Μύτη τρυπανιού� ˇ˞γ� Èּ3�2ּmm
ʞίσ˅οι� ˇ˞γ� Èּ38��ּmm


 Στο περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας δεν περιλαˇʽάνεται 
φορτιστής� Μπορείτε να παραγγείλετε φορτιστή τηλεφωνι˅ά 
�ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖��
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ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏˊˈ ʼ˅˜ˆˊː˃ˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ **:

ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ʭ˄ˇ˟
ʭο ˜νοˇα ή το εˇπορι˅˜ σήˇα 
του ˅ατασ˅ευαστή� ο αρι˃ˇ˜ς του 
εˇπορι˅ού ˇητρώου του ˅αι η 
διεύ˃υνσή του�

O:IM GmE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraųeּ��
74�67ּ1eckarsulm�
ʝʟʫΜʛʧʣʛ

ʛναγνωριστι˅˜ του ˇοντ˞λου� +G0682�ּ�ʜύσˇα 9'(�
+G0682��BSּ�ʜύσˇα BS�

ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ʭ˄ˇ˟ ʦˊˈ˕ʿʼ
ʭάση εισ˜δου� �00֑240 9a
Συχν˜τητα εναλλασσ˜ˇενου ρεύˇατος 
εισ˜δου� �0/60 +z
ʭάση εˉ˜δου� ��0 9 
ʴνταση ρεύˇατος εˉ˜δου� ��7 A
ʣσχύς εˉ˜δου� 8�� W
Μ˞ση ενεργ˜ς απ˜δοση� 78�2 %
ʤατανάλωση ισχύος σε ˅ατάσταση άνευ 
φορτίου� �ּ0�� W
ʫεύˇα εισ˜δου� 0�3 A
ʤατηγορία προστασίας� II/  �διπλή ˇ˜νωση�
ʭύπος σύνδεσης� USB �τύπουּA�
ʰρ˜νος φ˜ρτισης� περ� 60 min



 Στο περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας δεν περιλαˇʽάνεται 
φορτιστής� Μπορείτε να παραγγείλετε φορτιστή τηλεφωνι˅ά 
�ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖��
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ʬːˈ˄ˎˏ˝ˇˀˈ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ
ʤατά τη φ˜ρτιση� �4 ؃C ˞ως �40 ؃C
ʤατά τη λειτουργία� 0 ؃C ˞ως �40 ؃C
ʤατά την απο˃ή˅ευση� 0 ؃C ˞ως ��0 ؃C

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
Οι τιˇ˞ς ˇ˞τρησης υπολογίστη˅αν σύˇφωνα ˇε το πρ˜τυπο 
(1 6074�� ʡ στά˃ˇη ˃ορύʽουּAּτου ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
αντιστοιχεί τυπι˅ά σε�

Στά˃ˇη ηχητι˅ής πίεσης LpA� 64�� dB
ʛνασφάλειαּKpA� 3�0 dB
Στά˃ˇη ηχητι˅ής ισχύος L:A� 7��� dB
ʛνασφάλειαּK:A� 3�0 dB

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!

ʯοράτε προστατευτι˅ά α˅οής�

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
Συνολι˅˞ς τιˇ˞ς δ˜νησης �διανυσˇατι˅˜ σύνολο τριών 
˅ατευ˃ύνσεων�� ˜πως υπολογίστη˅αν σύˇφωνα ˇε το πρ˜τυπο 
(1 6074��

ʞ˜νηση ah� 0����ּ��ּ2��� m/s2

ʛνασφάλεια K� ��� m/s2
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m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u Οι ε˅ποˇπ˞ς δ˜νησης ˅αι ˃ορύʽου ˅ατά τη διάρ˅εια της 

πραγˇατι˅ής χρήσης του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˇπορεί να 
απο˅λίνουν απ˜ τις υποδει˅νυ˜ˇενες τιˇ˞ς ανάλογα ˇε 
το είδος ˅αι τον τρ˜πο χρήσης του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� 
ειδι˅ά το είδος του ˅ατεργαˁ˜ˇενου τεˇαχίου�

u ʟίναι απαραίτητο να λαˇʽάνονται ˇ˞σα προστασίας του 
χειριστή� τα οποία ˃α ορίˁονται ˇε ʽάση την ε˅τίˇηση 
˞˅˃εσης σε δονήσεις υπ˜ πραγˇατι˅˞ς συν˃ή˅ες 
λειτουργίας �εν προ˅ειˇ˞νω ˃α πρ˞πει να λαˇʽάνονται 
υπ˜˓η ˜λα τα ˇ˞ρη του ˅ύ˅λου λειτουργίας� ˜πως π�χ� 
τα διαστήˇατα ˅ατά τα οποία το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
παραˇ˞νει απενεργοποιηˇ˞νο ˅αι τα διαστήˇατα ˅ατά τα 
οποία είναι ˇεν ενεργοποιηˇ˞νο� αλλά χωρίς φορτίο��

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ υποδει˅νυ˜ˇενη συνολι˅ή τιˇή δ˜νησης ˅αι η 

υποδει˅νυ˜ˇενη τιˇή ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇετρή˃η˅αν 
σύˇφωνα ˇε την τυποποιηˇ˞νη ˇ˞˃οδο δο˅ιˇών ˅αι 
ˇπορούν να χρησιˇοποιη˃ούν για τη σύγ˅ριση διαφ˜ρων 
ηλε˅τρι˅ών εργαλείων ˇεταˉύ τους�

u ʡ υποδει˅νυ˜ˇενη συνολι˅ή τιˇή δ˜νησης ˅αι η 
υποδει˅νυ˜ˇενη τιˇή ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇπορούν� επίσης� 
να χρησιˇοποιη˃ούν για ˇια προ˅αταρ˅τι˅ή αˉιολ˜γηση της 
επιʽάρυνσης�
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ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 

ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʩ˄ ˋʼˌʼˆˀ˖˓ˀ˄ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ ˏ˔ˈ 
ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˔ˈ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ, ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟/˅ʼ˄ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ 
ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕.
ʩ ˜ˌˊˍ Л˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊМ, ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
ˎˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˌˀ˙ˇʼ (ˇˀ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ) ˅ʼ˄ ˎˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ (˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ).

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
a� ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ 

ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʡ ʼ˅ʼˏʼˎˏʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˊ ˅ʼ˅˜ˍ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ˍ ˏ˂ˍ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

E� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ ˎ˅˜ˈ˂ˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˊ˙ˈ ˎˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ ˋˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ʼˈʼˑˆ˞ˉˊːˈ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˟ ˏ˄ˍ ʼˈʼ˃ːˇ˄˕ˎˀ˄ˍ.

c� ʟˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ. ʬˀ 
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ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄˕ˎˋʼˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˌˊˎˊ˒˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ 
˞ˆˀʾ˒ˊ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ.

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
a� ʭˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ 

ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʭˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʽ˙ˎˇʼˏʼ 
ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʭʼ ˇ˂ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈʼ ˑ˄ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˋˌ˖ˁˀˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

E� ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ, ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ 
˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ʼːˉ˂ˇ˞ˈˊˍ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ, 
ʼˈ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˊ.

c� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʡ ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ ˈˀˌˊ˙ ˎˀ ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼːˉ˕ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

d� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ 
ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ 
ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ ˈʼ 
ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄, ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ. ʭʼ ˑ˃ʼˌˇ˞ˈʼ ˟ ˇˋˀˌʿˀˇ˞ˈʼ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ʼːˉ˕ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

e� ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ 
˒˝ˌˊ, ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ. ʡ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˀˈ˜ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

I� ʛˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˄ˀ˖ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.
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ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
a� ʬːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ 

˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ 
˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ. ʦ˄ʼ ˎˏ˄ʾˇ˄ʼ˖ʼ ʼˋˌˊˎˀˉ˖ʼ ˅ʼˏ˕ ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

E� ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕. ʷˏʼˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ, ˜ˋ˔ˍ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂, 
ʼˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˄˅˕ ːˋˊʿ˟ˇʼˏʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˅ˌ˕ˈˊˍ ˟ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ, ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˇˀ˄˝ˈˀˏʼ˄ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

c� ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ 
ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟/˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, 
ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. ʛˈ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˞˒ˀˏˀ ˏˊ ʿ˕˒ˏːˆˊ 
ˎʼˍ ˎˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˟ ʼˈ ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˏ˂ 
ˎˏ˄ʾˇ˟ ˋˊː ˏ˂ ˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˎˏ˂ˈ ˋʼˌˊ˒˟ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ, ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ʼˏː˒˂ˇ˕ˏ˔ˈ.

d� ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʴˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ ˞ˈʼ ˅ˆˀ˄ʿ˖ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˞ˈʼ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˏˇ˟ˇʼ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜.

e� ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ ˎˏ˕ˎ˂. ʪʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ 
˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ, ˅ːˌ˖˔ˍ ˎˀ ˇ˂ ʼˈʼˇˀˈ˜ˇˀˈˀˍ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.
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I� ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜. ʦ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ 
˟ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ. ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕, ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ 
ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. ʭʼ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ, 
ˏʼ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ ˟ ˏʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ˇʼˆˆ˄˕ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ ˈʼ ˇˋˆˀ˒ˏˊ˙ˈ 
ˎˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂.

g� ʛˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˊ˙ˈ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˟ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ʼːˏ˞ˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕. ʡ 
˒ˌ˟ˎ˂ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊːˍ 
˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a� ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 

ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼ. ʦˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ 
˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆ˞ˎˏˀˌʼ ˎˏˊˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˏˊˇ˞ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

E� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂. ʴˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˈʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
˟ ˈʼ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˊ ˅ʼ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄.

c� ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ ˟/˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˂ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ 
ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ. ʛːˏ˕ 
ˏʼ ˋˌˊˆ˂ˋˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ʼˋ˜ 
ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

d� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ 
ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ 
ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʭʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ, ʼˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ 
ʼˋ˜ ˕ˋˀ˄ˌʼ ˕ˏˊˇʼ.

e� ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. 
ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ 
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ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ ˞˒ˊːˈ 
ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ 
ˏ˂ˈ ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. 
ʟˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ ˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ. ʪˊˆˆ˕ ʼˋ˜ ˏʼ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ 
ʼˈˀˋʼˌ˅˟ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ.

I� ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕. ʭʼ 
˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˎːˈˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ 
ˆ˄ʾ˜ˏˀˌˊ ˎː˒ˈ˕ ˅ʼ˄ ˀ˖ˈʼ˄ ˀː˅ˊˆ˜ˏˀˌʼ ˎˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊːˍ.

g� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, 
ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ. ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˀ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˎːˈ˞ˋˀ˄ˀˍ.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a� ʯˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ˋˊː 

ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟. ʛˈ ˅˕ˋˊ˄ˊˍ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ˋˊː ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˞ˈʼˈ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ˏ˙ˋˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˇˀ ˕ˆˆˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ.

E� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ʾ˄ʼ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˕ˆˆ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

c� ʷˏʼˈ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄, ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˎːˈʿˀˏ˟ˌˀˍ, ˅˞ˌˇʼˏʼ, ˅ˆˀ˄ʿ˄˕, ˅ʼˌˑ˄˕, 
ʽ˖ʿˀˍ ˟ ˕ˆˆʼ ˇ˄˅ˌ˕ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˋˊː ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʾˀˑ˙ˌ˔ˎ˂ ˏ˔ˈ ˀˋʼˑ˝ˈ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ ˇˀˏʼˉ˙ ˏ˔ˈ ˀˋʼˑ˝ˈ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ ˟ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

d� ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˉ˞ˆ˃ˊːˈ 
ːʾˌ˕ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ. ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʼːˏ˕ 
ˏʼ ːʾˌ˕. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˋʼˑ˟ˍ ˉˀˋˆ˙ˈˀˏˀ ˇˀ ˈˀˌ˜. ʛˈ 
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ˏʼ ːʾˌ˕ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ ˎˏʼ ˇ˕ˏ˄ʼ ˎʼˍ, ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˀˋ˄ˋˆ˞ˊˈ 
˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ. ʭʼ ːʾˌ˕ ˋˊː ˀˉ˞ˌ˒ˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʿˀˌˇʼˏ˄˅ˊ˙ˍ ˀˌˀ˃˄ˎˇˊ˙ˍ ˟ 
ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ.

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ!
u Μην φορτίˁετε ποτ˞ τις ˇη επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες�

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ!

ˇ˞γ� �0ּ؃C ʪροστατεύστε την ˇπαταρία απ˜ ˃ερˇ˜τητα� π�χ� απ˜ 
παρατεταˇ˞νη ˞˅˃εση σε ηλια˅ή α˅τινοʽολία� φωτιά� 
νερ˜ ˅αι υγρασία�

ʮπάρχει ˅ίνδυνος ˞˅ρηˉης�

ʬ˞ˌʽ˄ˍ
a� ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ 
˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ. ʴˏˎ˄ ˀˉʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ ˏ˂ˈ 
ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!

ʯοράτε πάντα προστατευτι˅ά γυαλιά�
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� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˅˕˃ˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟
ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ, 
ʾːʼˆˊ˒ʼˌˏ˖ˎˇʼˏˊˍ, ˏˌ˄˓˖ˇʼˏˊˍ ˇˀ ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ, 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ, ˑˌˀˁʼˌ˖ˎˇʼˏˊˍ ˟ ʼˋˊ˅ˊˋ˟ˍ ˇˀ ˆˀ˖ʼˈˎ˂
a� ʛːˏ˜ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 

˔ˍ ˏˌˊ˒˜ˍ, ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ, ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎʼ, ˎˏ˄ˆʽ˔ˏ˄˅˜ 
ˇ˂˒˕ˈ˂ˇʼ, ˑˌ˞ˁʼ ˅ʼ˄ ˇ˂˒ʼˈ˟ ˅ˊˋ˟ˍ. ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˜ˆˀˍ 
ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ ʼˋˀ˄˅ˊˈ˖ˎˀ˄ˍ 
˅ʼ˄ ˏʼ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ ˋˊː ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˇʼˁ˖ ˇˀ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟. ʛˈ 
ʿˀˈ ˆ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ, ˑ˔ˏ˄˕ ˅ʼ˄/˟ ˎˊʽʼˌˊ˖ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖.

E� ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ 
ˋˌˊʽˆ˞ˋˊˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʿˀˈ ˎːˎˏ˟ˈˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˀ˄ʿ˄˅˕ ʾ˄ʼ ʼːˏ˜ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʦ˜ˈˊ ˏˊ ʾˀʾˊˈ˜ˍ ˜ˏ˄ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˎˏˀˌˀ˝ˎˀˏˀ 
ˏˊ ˀˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎʼˍ ʿˀˈ ˀʾʾː˕ˏʼ˄ ˏ˂ˈ 
ʼˎˑʼˆ˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

c� ʡ ˀˋ˄ˏˌˀˋˏ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʿˀˈ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ːˋˀˌʽʼ˖ˈˀ˄ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˇ˞ʾ˄ˎˏ˂ 
ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˊˈˏʼ˄ ˏʼ˒˙ˏˀˌʼ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ʿ˄ʼˆː˃ˊ˙ˈ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ˀ˅ˏˊˉˀːˏˊ˙ˈ ˎˏˊˈ ʾ˙ˌ˔ ˒˝ˌˊ.

d� ʡ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˟ ʿ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊ ˋ˕˒ˊˍ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˎːˇˑ˔ˈˊ˙ˈ ˇˀ ˏʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ 
ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ. ʭʼ 
ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈʼ ʿ˄ʼˎˏʼˎ˄ˊˆˊʾ˂ˇ˞ˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʿˀˈ 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏˊ˙ˈ ˟ ˈʼ ˀˆˀʾ˒˃ˊ˙ˈ ˎ˔ˎˏ˕.

e� ʩ˄ ˏˌˊ˒ˊ˖ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ, ˊ˄ ˅˙ˆ˄ˈʿˌˊ˄ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˟ ˊˋˊ˄ˊʿ˟ˋˊˏˀ 
ˀˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ʼ˅ˌ˄ʽ˝ˍ ˎˏˊˈ ˕ˉˊˈʼ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˟ ˎˏ˂ ˑ˔ˆ˄˕ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ. ʭʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˊːˈ ʼ˅ˌ˄ʽ˝ˍ 
ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˊˈˏʼ˄ 
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ʼˈˊˇˊ˄˜ˇˊˌˑʼ, ʿˊˈˊ˙ˈˏʼ˄ ˞ˈˏˊˈʼ ˅ʼ˄ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ 
ˎˀ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˀˆ˞ʾ˒ˊː.

I� ʩ˄ ʿ˖ˎ˅ˊ˄, ˊ˄ ˅˙ˆ˄ˈʿˌˊ˄ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ, ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ˊˋ˟ˍ ˟ 
˕ˆˆʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂ˇ˞ˈʼ ˎˀ ˇʼˈˏˌ˞ˆ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˀ˄ˎ˕ʾˊˈˏʼ˄ ˋˆ˟ˌ˔ˍ ˇ˞ˎʼ ˎˏ˂ ˑ˔ˆ˄˕ ˟ ˏˊ ˏˎˊ˅. 
ʡ ֕ˋˌˊˀˉˊ˒˟֖ ˟ ˏˊ ˀˆˀ˙˃ˀˌˊ ˇ˞ˌˊˍ ˏˊː ˇʼˈˏˌˀˆ˄ˊ˙ 
ʼˈ˕ˇˀˎʼ ˎˏˊ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˜ ˎ˝ˇʼ ˅ʼ˄ ˏ˂ ˑ˔ˆ˄˕ ˟ ˏˊ ˏˎˊ˅ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˆ˕˒˄ˎˏ˂. ʛˈ ˏˊ ˇʼˈˏˌ˞ˆ˄ ʿˀˈ ˎˑ˖ˉˀ˄ ˎ˔ˎˏ˕ 
˟ ˋˌˊˀˉ˞˒ˀ˄ ˋˊˆ˙ ʼˋ˜ ˏˊ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˜ ˎ˝ˇʼ, ˇˋˊˌˀ˖ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˈʼ ˆː˃ˀ˖ ˅ʼ˄ ˈʼ ˀ˅ˏˊˉˀː˃ˀ˖ ˇˀ ˇˀʾ˕ˆ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ.

g� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒ʼˆʼˎˇ˞ˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. 
ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˏˊːˍ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˎˋʼˎ˖ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˌ˔ʾˇ˞ˍ, 
ˏˊːˍ ˅ːˆ˖ˈʿˌˊːˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˌ˔ʾˇ˞ˍ, ˑ˃ˊˌ˕ ˟ ˎ˂ˇˀ˖ʼ 
ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ, ˏ˄ˍ ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ ʾ˄ʼ ˒ʼˆʼˌ˕ 
˟ ˎˋʼˎˇ˞ˈʼ ˎ˙ˌˇʼˏʼ. ʛˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ 
ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋ˞ˎˀ˄ ˅˕ˏ˔, ˀˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ʼːˏ˜ 
˞˒ˀ˄ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˟ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˁ˂ˇ˄˕. ʛˈ ˞˒ˀˏˀ ˀˆ˞ʾˉˀ˄ ˅ʼ˄ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀ˄ 
ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ, ˋʼˌʼˇˀ˖ˈˀˏˀ ˀˎˀ˖ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ 
˕ˏˊˇʼ ˋˊː ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˅ˊˈˏ˕ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏˊː ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˏˊː 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏ˂ 
ˎːˎ˅ˀː˟ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˀ˄ ʾ˄ʼ ˞ˈʼ ˆˀˋˏ˜ ˇˀ ˏ˂ ˇ˞ʾ˄ˎˏ˂ 
ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ. ʭʼ ˒ʼˆʼˎˇ˞ˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˎːˈ˟˃˔ˍ 
ˎˋ˕ˈˀ ˀˈˏ˜ˍ ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˒ˌ˜ˈˊː ʿˊ˅˄ˇ˟ˍ.

h� ʯˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ. ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ ˊˆ˜˅ˆ˂ˌˊː ˋˌˊˎ˝ˋˊː, 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ˇʼˏ˄˝ˈ ˟ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕. ʛˈ 
ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄, ˑˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂, 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ, ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˟ ˀ˄ʿ˄˅˟ 
ˋˊʿ˄˕ ˋˊː ˎʼˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˀ˄ ʼˋ˜ ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ ːˆ˄˅˝ˈ. ʭʼ ˇ˕ˏ˄ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˊˈˏʼ˄ 
ʼˋ˜ ˀ˅ˏˊˉˀː˜ˇˀˈʼ ˎˏˊˈ ʾ˙ˌ˔ ˒˝ˌˊ ˉ˞ˈʼ ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˊ˙ˈˏʼ˄ ˅ʼˏ˕ ˏ˄ˍ ʿ˄˕ˑˊˌˀˍ ˀˑʼˌˇˊʾ˞ˍ. ʡ ˇ˕ˎ˅ʼ 
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ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˟ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˈʼˋˈˊ˟ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˑ˄ˆˏˌ˕ˌˀ˄ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˋˊː ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˀ˖ˏʼ˄ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟. 
ʡ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ ˞˅˃ˀˎ˂ ˎˀ ʿːˈʼˏ˜ ˃˜ˌːʽˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ʼ˅ˊ˟ˍ.

i� ʪˌˊˎ˞ˉˏˀ ˝ˎˏˀ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˟ 
ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʤ˕˃ˀ ˕ˏˊˇˊ 
ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ˀ˄ˎ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˑˊˌ˕ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ. ʢˌʼ˙ˎˇʼˏʼ 
ˏˊː ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː ˏˀˇʼ˒˖ˊː ˟ ˎˋʼˎˇ˞ˈ˔ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˀ˅ˏˊˉˀːˏˊ˙ˈ ˅ʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ, 
ˀˋ˖ˎ˂ˍ, ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏ˂ˍ ˕ˇˀˎ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

j� ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏ˂ 
ˎːˎ˅ˀː˟ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ, 
˅ʼ˃˝ˍ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ ˈʼ ˞ˌ˃ˀ˄ 
ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˅ˌːˑˊ˙ˍ ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ. ʡ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˑ˜ˌˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˃˞ˎˀ˄ ːˋ˜ ˏ˕ˎ˂ 
ˀˋ˖ˎ˂ˍ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ ˇ˞ˌ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ ˅ʼ˄ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ.

k� ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ 
ˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂. ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂ ˇˀ ˇ˞ʾ˄ˎˏ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˈʼ ˋʼˌˀ˅˅ˆ˖ˈˀ˄ ˆ˜ʾ˔ ˏ˂ˍ ˌˊˋ˟ˍ 
ʼˈˏ˖ʿˌʼˎ˂ˍ.

l� ʛˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˜ˈ, ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌˀˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ˎˏʼ˃ˀˌˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː ˏˀˇʼ˒˖ˊː. ʦ˂ˈ 
˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˋˊˏ˞ ˞ˈʼ ˇ˄˅ˌ˜ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˇˀ ˏˊ 
˞ˈʼ ˒˞ˌ˄ ˅ʼ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˇˀ ˏˊ ˕ˆˆˊ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʬˑ˖ʾʾˊˈˏʼˍ ˏʼ ˇ˄˅ˌ˕ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈʼ 
ˏˀˇ˕˒˄ʼ ˞˒ˀˏˀ ˅ʼ˄ ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ ˀˆˀ˙˃ˀˌʼ ʾ˄ʼ ˅ʼˆ˙ˏˀˌˊ ˞ˆˀʾ˒ˊ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˅ˊˋ˟ ˅ːˆ˄ˈʿˌ˄˅˝ˈ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈ˔ˈ ˏˀˇʼ˒˖˔ˈ, ˜ˋ˔ˍ ˉ˙ˆ˄ˈʼ ˋ˝ˇʼˏʼ, ːˆ˄˅˕ 
ˌ˕ʽʿ˔ˈ ˟ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˆ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˜ˏ˄ ʼːˏ˕ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˅ːˆ˟ˎˊːˈ, ˋˌˊ˅ʼˆ˝ˈˏʼˍ ˀˇˋˆˊ˅˟ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
˅ʼ˄ ˀ˅ˏ˜ˉˀːˎ˂ ˋˌˊˍ ˏˊ ˇ˞ˌˊˍ ˎʼˍ.
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m� ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʛˈ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ 
˞ˆˀʾ˒ˊ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˅ˊˋˀ˖ ˟ ˈʼ 
ˎ˅ʼˆ˝ˎˀ˄ ˅ʼ˄ ˏˊ ˒˞ˌ˄ ˟ ˊ ʽˌʼ˒˖ˊˈ˕ˍ ˎʼˍ ˈʼ ʼ˅ˊːˇˋ˟ˎˀ˄ ˎˏˊ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ.

n� ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˅˕ˏ˔ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ʼˈ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʿˀˈ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˀˈˏˀˆ˝ˍ. ʭˊ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ 
ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ʼˋ˜˃ˀˎ˂ˍ ˇˀ ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ ˋ˄˃ʼˈ˟ 
ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

o� ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ 
ˋˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ ˎˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˎˑ˖ˉˏˀ ˅ʼˆ˕ 
ˏˊ ˋʼˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˏ˂ˍ ˑ˔ˆ˄˕ˍ, ˏˊ ˏˎˊ˅ ˟ ˕ˆˆʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ 
ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ. ʭʼ ˒ʼˆʼˌ˕ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˇˀˏʼˏˊˋ˄ˎˏˊ˙ˈ ˉʼˑˈ˄˅˕, ˋˌˊ˅ʼˆ˝ˈˏʼˍ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˀˆ˞ʾ˒ˊː. 
ʭʼ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˋˊː ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ˎˏˀˌˀ˔˃ˀ˖ 
ˎ˔ˎˏ˕ ˀ˅ˏˊˉˀ˙ˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˇˀʾ˕ˆ˂ ʿ˙ˈʼˇ˂.

p� ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ ˜ˏʼˈ 
ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. ʭʼ ˌˊ˙˒ʼ ˎʼˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋ˄ʼˎˏˊ˙ˈ ˆ˜ʾ˔ 
ˏː˒ʼ˖ʼˍ ˀˋʼˑ˟ˍ ˇˀ ˏˊ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
˅ʼ˄ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˏˌːˋ˟ˎˀ˄ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ.

q� ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏ˄ˍ ˎ˒˄ˎˇ˞ˍ ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ. ʩ ʼˈˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼˍ ˏˊː ˇˊˏ˞ˌ ˞ˆ˅ˀ˄ ˎ˅˜ˈ˂ ˇ˞ˎʼ 
ˎˏˊ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ ˅ʼ˄ ˇ˄ʼ ˞ˈˏˊˈ˂ ˎːˎˎ˝ˌˀːˎ˂ ˎ˅˜ˈ˂ˍ ˇˀˏ˕ˆˆˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ.

r� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ ːˆ˄˅˕. ʬˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ʼˈʼˑˆ˞ˉˊːˈ ˏʼ 
ːˆ˄˅˕.

s� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˈ ˋˏ˂ˏ˄˅˕ ˓ː˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˎʼ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˈˀˌˊ˙ ˟ 
˕ˆˆ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ ˓ː˅ˏ˄˅˝ˈ ˇ˞ˎ˔ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ.
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� ʳˆˆˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˅˕˃ˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟

ʛˈ˕˅ˌˊːˎ˂ ˅ʼ˄ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʡ ανά˅ρουση είναι η ˉαφνι˅ή αντίδραση λ˜γω ˇαγ˅ωˇ˞νου ή 
ˇπλο˅αρισˇ˞νου περιστρεφ˜ˇενου εργαλείου εφαρˇογής� ˜πως 
π�χ� δίσ˅ου λείανσης� ταινίας λείανσης συρˇατ˜ʽουρτσας ˅�λπ� 
ʭο ˇάγ˅ωˇα ή το ˇπλο˅άρισˇα οδηγεί σε απ˜τοˇο σταˇάτηˇα 
του περιστρεφ˜ˇενου εργαλείου εφαρˇογής� ʟˉαιτίας αυτού το 
ανεˉ˞λεγ˅το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο επιταχύνεται αντί˃ετα προς τη 
φορά περιστροφής του εργαλείου εφαρˇογής�

ʛν π�χ� ˞νας δίσ˅ος λείανσης παρουσιάσει αγ˅ίστρωση ή 
εˇπλο˅ή� ˇπορεί το ά˅ρο του δίσ˅ου λείανσης που ʽυ˃ίˁεται 
στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο να παγιδευτεί ˅αι� ˅ατά συν˞πεια� 
ο δίσ˅ος λείανσης να σπάσει ή να προ˅αλ˞σει ανά˅ρουση� Ο 
δίσ˅ος λείανσης ˃α ˅ινη˃εί ˞πειτα προς τον χειριστή ή ˇα˅ριά 
απ˜ αυτ˜ν� ανάλογα ˇε τη φορά περιστροφής του τροχού στο 
σηˇείο εˇπλο˅ής� Σε αυτήν την περίπτωση οι δίσ˅οι λείανσης 
ˇπορεί� επίσης� να σπάσουν�

ʡ ανά˅ρουση είναι συν˞πεια λαν˃ασˇ˞νης ή ελαττωˇατι˅ής 
χρήσης του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� Μπορεί να αποτραπεί 
ˇ˞σω ˅ατάλληλων ˇ˞τρων προφύλαˉης� ˜πως περιγράφεται 
παρα˅άτω�
a� ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼ˄ ˑ˞ˌˏˀ 

ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˅ʼ˄ ˏˊːˍ ʽˌʼ˒˖ˊˈ˞ˍ ˎʼˍ ˎˀ ˏ˞ˏˊ˄ʼ ˃˞ˎ˂, ˎˏ˂ˈ 
ˊˋˊ˖ʼ ˈʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ʿːˈ˕ˇˀ˄ˍ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ. ʩ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏ˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˇ˞ˎ˔ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˔ˈ ˇ˞ˏˌ˔ˈ 
ˋˌˊˑ˙ˆʼˉ˂ˍ ˈʼ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ʿːˈ˕ˇˀ˄ˍ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ.

E� ʞ˝ˎˏˀ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌ˂ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˎˏ˄ˍ ʾ˔ˈ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ 
˅ˏˆ. ʯˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ˝ˎˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˈʼ ˇ˂ˈ 
ˉˀˑˀ˙ʾˊːˈ ʼˋ˜ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˅ʼ˄ ˈʼ ˇ˂ˈ 
ˇʼʾ˅˝ˈˊːˈ. ʭˊ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏˀ˖ˈˀ˄ 
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ˈʼ ˇʼʾ˅˝ˈˀ˄ ˎˀ ʾ˔ˈ˖ˀˍ, ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ ˟ ˜ˏʼˈ ʼˈʼˋ˂ʿ˕ ˎˀ 
ʼːˏ˞ˍ. ʛːˏ˜ ˋˌˊ˅ʼˆˀ˖ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˟ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂.

c� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˊʿˊˈˏ˔ˏ˞ˍ ˆ˕ˇˀˍ. ʭ˞ˏˊ˄ʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈ ˎː˒ˈ˕ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏˊː 
ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

d� ʩʿ˂ʾˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˎˏˊ ːˆ˄˅˜ 
ˋˌˊˍ ˏ˂ˈ ˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˏˊ ˕˅ˌˊ ˅ˊˋ˟ˍ 
ˀˉ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊ ːˆ˄˅˜ (ˀ˖ˈʼ˄ ˂ ˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ ˋˌˊˍ ˏ˂ˈ 
ˊˋˊ˖ʼ ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˊˈˏʼ˄ ˏʼ ʾˌ˞ˁ˄ʼ). ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˊʿ˟ʾ˂ˎ˂ˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˋˌˊˍ ˏ˂ ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈ˂ ˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˏˊ ˕˅ˌˊ ˅ˊˋ˟ˍ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˈʼ 
ˉˀˑ˙ʾˀ˄ ʼˋ˜ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ, ˏˌʼʽ˝ˈˏʼˍ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˋˌˊˍ ʼːˏ˟ˈ ˏ˂ˈ ˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ ˋˌ˜˔ˎ˂ˍ.

e� ʬˑ˖ʾʾˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˅ʼˆ˕ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˆ˖ˇʼˍ, ʿ˖ˎ˅˔ˈ ˅ˊˋ˟ˍ, ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ː˓˂ˆ˟ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ 
˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˑˌˀˁʼˌ˖ˎˇʼˏˊˍ ˎ˅ˆ˂ˌˊˇˀˏ˕ˆˆˊː. ʛ˅˜ˇ˂ ˅ʼ˄ 
ˇˀ ˀˆ˕˒˄ˎˏ˂ ˅˕ˇ˓˂ ˎˏ˂ˈ ˀʾ˅ˊˋ˟ ʼːˏ˕ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˇʼʾ˅˝ˈˊːˈ ˅ʼ˄ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ʼˈ˕ʿˌʼˎ˂. ʛˈ ˇʼʾ˅˝ˎˀ˄ 
ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˅ˊˋ˟ˍ, ˎːˈ˟˃˔ˍ ˎˋ˕ˀ˄. ʛˈ ˇʼʾ˅˝ˎˀ˄ ˂ ˆ˖ˇʼ, ˅˕ˋˊ˄ˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˑˌˀˁʼˌ˖ˎˇʼˏˊˍ ː˓˂ˆ˟ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ ˟ ˅˕ˋˊ˄ˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˑˌˀˁʼˌ˖ˎˇʼˏˊˍ ˎ˅ˆ˂ˌˊˇˀˏ˕ˆˆˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˏˊ ˕˅ˌˊ 
ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˈʼ ˉˀˑ˙ʾˀ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀʾ˅ˊˋ˟ ˅ʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

� ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˅ˊˋ˟ ˇˀ ˆˀ˖ʼˈˎ˂

ʣʿ˄ʼ˖ˏˀˌˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊ˅ˊˋ˟ ˇˀ ˆˀ˖ʼˈˎ˂
a� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˏ˄ˍ ˀʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈʼ ʾ˄ʼ 

ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎʼˍ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ 
ˎːˈ˄ˎˏ˝ˇˀˈˀˍ ˀˑʼˌˇˊʾ˞ˍ. ʪʼˌ˕ʿˀ˄ʾˇʼ: ʪˊˏ˞ ˇ˂ ˆˀ˄ʼ˖ˈˀˏˀ 
ˇˀ ˏ˂ˈ ˋˆ˕ʾ˄ʼ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˀˈ˜ˍ ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ. ʩ˄ ʿ˖ˎ˅ˊ˄ 
˅ˊˋ˟ˍ ˋˌˊˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ːˆ˄˅ˊ˙ ˇˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˇ˟ ˏˊː 
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ʿ˖ˎ˅ˊː. ʡ ˋˆˀːˌ˄˅˟ ˀˋ˖ʿˌʼˎ˂ ʿ˙ˈʼˇ˂ˍ ˎˀ ʼːˏ˕ ˏʼ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ 
ˎ˝ˇʼˏʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˏʼ ˎˋ˕ˎˀ˄.

E� ʝ˄ʼ ˅˔ˈ˄˅ˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˀː˃ˀ˖ˍ ˋˀ˖ˌˊːˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˇˀ ˎˋˀ˖ˌ˔ˇʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˕˃˄˅ˏʼ ˇʼˈˏˌ˞ˆ˄ʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː 
ˇˀʾ˞˃ˊːˍ ˅ʼ˄ ˇ˟˅ˊːˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˋ˖ˎ˔ ˀʾ˅ˊˋ˟ ˎˏˊ 
ˎˏ˞ˆˀ˒ˊˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˔ˈ ˇʼˈˏˌˀˆ˄˝ˈ ʼˋˊˏˌ˞ˋˀ˄ ˏˊ 
ˀˈʿˀ˒˜ˇˀˈˊ ˃ˌʼ˙ˎ˂ˍ.

c� ʛˋˊˑˀ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˇˋˆˊ˅˟ ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ ˟ ˋˊˆ˙ 
ː˓˂ˆ˟ ˋ˖ˀˎ˂. ʦ˂ ˀ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˕ ʽʼ˃˄˞ˍ 
˅ˊˋ˞ˍ. ʦ˄ʼ ːˋˀˌˑ˜ˌˏ˔ˎ˂ ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ ʼːˉ˕ˈˀ˄ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˟ ˏˊː ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˏ˕ˎ˂ ˎːˎˏˌˊˑ˟ˍ ˟ ˀˇˋˆˊ˅˟ˍ ˅ʼ˄, 
ˎːˈˀˋ˝ˍ, ˏ˂ˈ ˋ˄˃ʼˈ˜ˏ˂ˏʼ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ ˟ ˎˋʼˎ˖ˇʼˏˊˍ ˏˊː 
ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅ˊ˙ ˎ˝ˇʼˏˊˍ.

d� ʦ˂ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˎʼˍ ˎˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˇˋˌˊˎˏ˕ 
˅ʼ˄ ˋ˖ˎ˔ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊ ˅ˊˋ˟ˍ. ʷˏʼˈ 
ˇˀˏʼ˅˄ˈˀ˖ˏˀ ˏˊˈ ʿ˖ˎ˅ˊ ˅ˊˋ˟ˍ ˎˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏˊ ˒˞ˌ˄ ˎʼˍ, ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˇˀ ˏˊˈ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀ˅ˏˊˉˀː˃ˀ˖ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ 
ˀˋ˕ˈ˔ ˎʼˍ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ.

e� ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˅ˊˋ˟ˍ ˇʼʾ˅˝ˎˀ˄ ˟ ʿ˄ʼ˅˜˓ˀˏˀ 
ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ, ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ 
ˏ˂ˈ ˟ˌˀˇʼ, ˞˔ˍ ˜ˏˊː ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖. ʪˊˏ˞ 
ˇ˂ˈ ˋˌˊˎˋʼ˃ˀ˖ˏˀ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊ 
˅ˊˋ˟ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˅ˊˋ˟, ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂. ʟˉʼ˅ˌ˄ʽ˝ˎˏˀ ˅ʼ˄ ʿ˄ˊˌ˃˝ˎˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˄ˏ˖ʼ ˏˊː 
ˇʼʾ˅˝ˇʼˏˊˍ.

I� ʦ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˋ˕ˆ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, 
˜ˎˊ ʼːˏ˜ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ. 
ʛˑ˟ˎˏˀ ˋˌ˝ˏʼ ˏˊ ʿ˖ˎ˅ˊ ˅ˊˋ˟ˍ ˈʼ ˑˏ˕ˎˀ˄ ˎˏ˄ˍ ˋˆ˟ˌˀ˄ˍ 
ˎˏˌˊˑ˞ˍ ˏˊː, ˋˌˊˏˊ˙ ˎːˈˀ˒˖ˎˀˏˀ ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅˕ ˏ˂ˈ 
˅ˊˋ˟. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ʼʾ˅˄ˎˏˌ˔˃ˀ˖, ˈʼ 
ʼˈʼˋ˂ʿ˟ˎˀ˄ ʼˋ˜ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˟ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂.
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g� ʬˏ˂ˌ˖ˁˀˏˀ ˋˆ˕˅ˀˍ ˟ ˇˀʾ˕ˆʼ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈʼ ˏˀˇ˕˒˄ʼ, 
˝ˎˏˀ ˈʼ ˀˇˋˊʿ˖ˁˀˏˀ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ ˇ˞ˎ˔ ˀˈ˜ˍ 
ˇʼʾ˅˔ˇ˞ˈˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ. ʭʼ ˇˀʾ˕ˆʼ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈʼ 
ˏˀˇ˕˒˄ʼ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˆːʾ˖ˎˊːˈ ʼˋ˜ ˏˊ ˖ʿ˄ˊ ˏˊːˍ ˏˊ ʽ˕ˌˊˍ. 
ʭˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˎˏ˂ˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˅ʼ˄ ˎˏ˄ˍ 
ʿ˙ˊ ˋˆˀːˌ˞ˍ ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ʼ˄ ˇ˕ˆ˄ˎˏʼ ˏ˜ˎˊ ˅ˊˈˏ˕ ˎˏˊˈ ʿ˖ˎ˅ˊ 
˅ˊˋ˟ˍ ˜ˎˊ ˅ʼ˄ ˎˏ˂ˈ ʼ˅ˇ˟.

h� ʞ˝ˎˏˀ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌ˂ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʽː˃˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˅ˊˋ˟ ˎˀ 
ˏˊ˖˒ˊːˍ ˅ʼ˄ ˕ˆˆˀˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˞ˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ ˊˋˏ˄˅˟ 
ˀˋʼˑ˟. ʦˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ ˏˊː ʽː˃˄ˁ˜ˇˀˈˊː 
ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˅ˊˋ˟ ʼʾ˔ʾ˝ˈ ʼˀˌ˖ˊː ˟ ˈˀˌˊ˙, 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ʼʾ˔ʾ˝ˈ ˟ ˕ˆˆ˔ˈ ʼˈˏ˄˅ˀ˄ˇ˞ˈ˔ˈ.

� ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ 
ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ ˇˀ ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ

ʟ˄ʿ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ ˇˀ 
ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ
a� ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˜ˏ˄ ˂ ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎʼ ˒˕ˈˀ˄ ˏˇ˟ˇʼˏʼ 

ˎ˙ˌˇʼˏˊˍ ʼ˅˜ˇ˂ ˅ʼ˄ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˎːˈ˂˃˄ˎˇ˞ˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂. 
ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏʼ ˎ˙ˌˇʼˏʼ ˇ˞ˎ˔ ˋˊˆ˙ ː˓˂ˆ˟ˍ 
ˋ˖ˀˎ˂ˍ. ʭʼ ˀ˅ˏˊˉˀː˜ˇˀˈʼ ˏˇ˟ˇʼˏʼ ˎ˙ˌˇʼˏˊˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˋˊˆ˙ 
ˀ˙˅ˊˆʼ ˈʼ ʿ˄ˀ˄ˎʿ˙ˎˊːˈ ˇ˞ˎʼ ʼˋ˜ ˆˀˋˏ˕ ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄/˟ ˇ˞ˎʼ 
ˎˏˊ ʿ˞ˌˇʼ.

E� ʪˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ʽˊ˙ˌˏˎˀˍ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˊːˈ 
ˎˀ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏˊːˆ˕˒˄ˎˏˊˈ ˞ˈʼ ˆˀˋˏ˜. 
ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˜ˏ˄ ˅ʼˈ˞ˈʼ ˕ˏˊˇˊ ʿˀˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˖ʿ˄ʼ 
ʾˌʼˇˇ˟ ˇˀ ˏ˂ ʽˊ˙ˌˏˎʼ ˎˀ ʼːˏ˟ˈ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ. ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ 
ˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀ˅ˏˊˉˀː˃ˊ˙ˈ ˒ʼˆʼˌ˕ ˏˇ˟ˇʼˏʼ ˎ˙ˌˇʼˏˊˍ.

c� ʤʼˏˀː˃˙ˈˀˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈ˂ ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎʼ 
ʼˈˏ˖˃ˀˏʼ ˋˌˊˍ ˏˊ ˇ˞ˌˊˍ ˎʼˍ. ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ ˇˀ ˏ˞ˏˊ˄ˀˍ 
ʽˊ˙ˌˏˎˀˍ ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˀ˅ˏˊˉˀː˃ˊ˙ˈ ˇˀ ˇˀʾ˕ˆ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ 
ˇ˄˅ˌ˕ ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˇ˄˅ˌˊˎ˅ˊˋ˄˅˕ ˏˇ˟ˇʼˏʼ ˎ˙ˌˇʼˏˊˍ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʿ˄ʼˋˀˌ˕ˎˊːˈ ˏˊ ʿ˞ˌˇʼ ˎʼˍ.
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�ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ
  ʛυτ˜ το προ˗˜ν ˇπορεί να χρησιˇοποιη˃εί 

απ˜ παιδιά ηλι˅ίας 8ּετών ˅αι άνω ˅αι 
απ˜ άτοˇα ˇε ˇειωˇ˞νες σωˇατι˅˞ς� 
αισ˃ητηρια˅˞ς ή διανοητι˅˞ς ι˅αν˜τητες 
ή ˇε ˞λλει˓η εˇπειρίας ˅αι γνώσης� 
εφ˜σον τελούν υπ˜ επιτήρηση ή τους 
˞χουν δο˃εί οδηγίες για την ασφαλή 
χρήση του προ˗˜ντος ˅αι ˅ατανοούν 
τους ˅ινδύνους που εν˞χονται� ʭα παιδιά 
δεν πρ˞πει να παίˁουν ˇε το προ˗˜ν� Οι 
εργασίες ˅α˃αρισˇού ˅αι συντήρησης δεν 
πρ˞πει να ε˅τελούνται απ˜ παιδιά χωρίς 
επιτήρηση�

 Μην φορτίˁετε τις ˇη επαναφορτιˁ˜ˇενες 
ˇπαταρίες� Σε περίπτωση ˇη τήρησης 
αυτής της σηˇείωσης ˇπορεί να 
προ˅ύ˓ουν ˅ίνδυνοι�

 ʪροστατεύστε τα ηλε˅τρι˅ά ˇ˞ρη απ˜ 
υγρασία� Μην τα ʽυ˃ίˁετε σε νερ˜ ή άλλα 
υγρά για την αποφυγή ηλε˅τροπληˉίας�

 Μην τοπο˃ετείτε ποτ˞ το προ˗˜ν ˅άτω 
απ˜ τρεχούˇενο νερ˜� ʭηρείτε τις οδηγίες 
˅α˃αρισˇού� συντήρησης ˅αι επισ˅ευής�
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ʭο προ˗˜ν προορίˁεται απο˅λειστι˅ά 
για χρήση σε εσωτερι˅ούς χώρους�

� ʝˈ˟ˎ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ/ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˊˍ ˀˉˊˋˆ˄ˎˇ˜ˍ
  ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο εˉαρτήˇατα ˅αι πρ˜σ˃ετο εˉοπλισˇ˜ 

που ορίˁονται στις οδηγίες χρήσης ˅αι είναι συˇʽατά ˇε το 
προ˗˜ν�

� ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ
�� ʜγάλτε το προ˗˜ν απ˜ τη συσ˅ευασία ˅αι αφαιρ˞στε ˜λα τα 

υλι˅ά συσ˅ευασίας ˅αι τις προστατευτι˅˞ς ˇεˇʽράνες�
2. ʟλ˞γˉτε αν διατί˃ενται ˜λα τα ˇ˞ρη ˅αι αν το περιγραφ˜ˇενο 

περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας είναι πλήρες �ʽλ� ֕ʪεριεχ˜ˇενο 
συσ˅ευασίας֖��

3. ʟλ˞γˉτε αν το προ˗˜ν ˅αι ˜λα τα ˇ˞ρη ʽρίσ˅ονται σε ˅αλή 
˅ατάσταση� ʛν διαπιστώσετε ˁηˇι˞ς ή ελαττώˇατα� ˇην 
χρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν� ʛ˅ολου˃ήστε τις οδηγίες του 
˅εφαλαίου ֕ʟγγύηση֖�

� ʪˌˊˀˏˊ˄ˇʼˎ˖ʼ
� ʯ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ
�ʟι˅� B�

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙!
u ʭο προ˗˜ν δια˃˞τει ˇια ενσωˇατωˇ˞νη ˇπαταρία� η οποία 

δεν ˇπορεί να αντι˅αταστα˃εί απ˜ τον χρήστη� ʡ αφαίρεση 
ή αντι˅ατάσταση της ˇπαταρίας πρ˞πει να ε˅τελείται ˇ˜νο 
απ˜ τον ˅ατασ˅ευαστή� το ˅˞ντρο εˉυπηρ˞τησης πελατών 
του ή παροˇοίως εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ για την αποφυγή 
˅ινδύνων�
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m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ!
u Σε περίπτωση ʽλάʽης του ˅αλωδίου USB [ּ�] ή/˅αι της 

υποδοχής USBּCּ [7] απευ˃υν˃είτε σε εˉουσιοδοτηˇ˞νο 
τεχνι˅˜ για αντι˅ατάσταση ή/˅αι επισ˅ευή ή επι˅οινωνήστε 
ˇε το ʤ˞ντρο Σ˞ρʽις της εταιρείας ˇας �ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖��

u ʪροστατεύστε το ˅αλώδιο USB [ּ�] απ˜ ˅αυτ˞ς επιφάνειες 
˅αι αιχˇηρ˞ς γωνίες�

u ʞώστε προσοχή για την αποφυγή υπερʽολι˅ού τεντώˇατος 
ή ˅άˇ˓ης του ˅αλωδίου USB [ּ�].

u ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο το παρεχ˜ˇενο ˅αλώδιο USB [ּ�] για 
τη φ˜ρτιση της ˇπαταρίας�

u Μην φορτίˁετε την ˇπαταρία στην υποδοχή USB 
υπολογιστή ή noteEook�

u ʯορτίˁετε την ˇπαταρία ˇ˜νο σε στεγνούς εσωτερι˅ούς 
χώρους�

u Μην φορτίˁετε ποτ˞ την ˇπαταρία για δεύτερη φορά 
αˇ˞σως ˇετά τη φ˜ρτιση� ʮπάρχει ˅ίνδυνος υπερφ˜ρτισης 
της ˇπαταρίας�

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Οι ˅αινούριες ˇπαταρίες ˅αι οι ˇπαταρίες που δεν ˞χουν 

χρησιˇοποιη˃εί για ˇεγάλο χρονι˅˜ διάστηˇα πρ˞πει να 
φορτίˁονται πριν την πρώτη/ν˞α χρήση� Μια ˇπαταρία 
επιτυγχάνει την πλήρη χωρητι˅˜τητά της ˇετά απ˜ περ� 
3֑�ּ˅ύ˅λους φ˜ρτισης�

u ʡ ενσωˇατωˇ˞νη ˇπαταρία παρ˞χεται ˇερι˅ώς φορτισˇ˞νη�
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ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Οι ˇπαταρίες ι˜ντων λι˃ίου ˇπορούν να φορτιστούν ανά 

πάσα στιγˇή� χωρίς να επηρεαστεί η διάρ˅εια ˁωής τους� 
Σε περίπτωση δια˅οπής της φ˜ρτισης δεν προ˅αλείται 
ˁηˇιά στην ˇπαταρία�

u Μην φορτίˁετε ποτ˞ το προ˗˜ν σε ˃ερˇο˅ρασίες 
περιʽάλλοντος ˅άτω απ˜ τους �4ּ؃C ή πάνω απ˜ τους 
�40ּ؃C� ʛπο˃η˅εύετε το προ˗˜ν στεγν˜ ˅αι αφού ˞χει 
˅ρυώσει� σε ˃ερˇο˅ρασίες πάνω απ˜ τους 0ּ؃C ˅αι ˅άτω 
απ˜ τους ��0ּ؃C�

u ʭο προ˗˜ν ˃ερˇαίνεται ελαφρώς ˅ατά τη διάρ˅εια της 
φ˜ρτισης�

�� Συνδ˞στε το ʽύσˇα USBּA [ּ�] του ˅αλωδίου USB [ּ�] στην 
υποδοχή USBּAּ [�] του φορτιστή [ּ�] �δεν περιλαˇʽάνεται 
στο περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας��

2. Συνδ˞στε το ʽύσˇα USBּC [ּ	] του ˅αλωδίου USB [ּ�] στην 
υποδοχή USBּCּ [7] του προ˗˜ντος�

3. Συνδ˞στε τον φορτιστή [ּ�] σε ˅ατάλληλη πρίˁα� ʡ ˇπαταρία 
φορτίˁει�
Μετά την πλήρη φ˜ρτιση της ˇπαταρίας ανάʽουν ˅αι οι 
3ּL(' �˅˜˅˅ινο/πορτο˅αλί/πράσινο� της ˞νδειˉης ˅ατάστασης 
ˇπαταρίαςּ [4].

4. ʝια να δια˅˜˓ετε τη φ˜ρτιση� αποσυνδ˞στε τον φορτιστή [ּ�]
απ˜ το προ˗˜ν ˅αι την πρίˁα�

�� ʛποσυνδ˞στε το ˅αλώδιο USBּ [�] απ˜ την υποδοχή 
USBּCּ [7].
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� ʴˆˀʾ˒ˊˍ ˏ˂ˍ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ

  ʷταν ενεργοποιείτε το προ˗˜ν� στην ˞νδειˉη ˅ατάστασης 
ˇπαταρίας [ּ4] εˇφανίˁεται η ˅ατάσταση φ˜ρτισης ˅αι το 
υπ˜λοιπο φ˜ρτισης ως εˉής�

ʰˌ˝ˇʼ ʬ˂ˇʼˎ˖ʼ
ʤ˜˅˅ινο/πορτο˅αλί/πράσινο Μ˞γιστη φ˜ρτισης
ʤ˜˅˅ινο/πορτο˅αλί Μεσαία φ˜ρτιση
ʤ˜˅˅ινο ʛπαιτείται φ˜ρτιση της ˇπαταρίας�

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː/ˑ˔ˆ˄˕ˍ

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʰρησιˇοποιήστε το ˇι˅ρ˜ ά˅ρο του συνδυαστι˅ού 

˅λειδιού [ּ�] για να λύσετε ˅αι να σφίˉετε τη ʽίδα του 
ˇαντρελιού [ּ
] για χιτώνια λείανσης [ּ�].

�� ʤρατήστε πατηˇ˞νο το πλή˅τρο ασφάλισης άˉονα [ּ2].
2. ʝυρίστε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [1] ˇ˞χρι να ασφαλίσει το 

πλή˅τρο ασφάλισης�
3. ʥύστε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [1] απ˜ το σπείρωˇα 

χρησιˇοποιώντας το συνδυαστι˅˜ ˅λειδί [ּ�].
4. ʛφαιρ˞στε τυχ˜ν τοπο˃ετηˇ˞να εργαλεία�
�� ʪεράστε το εργαλείο της επιλογής σας απ˜ το παˉιˇάδι 

σύσφιˉηςּ [1].
6� ʭοπο˃ετήστε το εργαλείο της επιλογής σας στη φωλιά [ּ8].
7� ʤρατήστε πατηˇ˞νο το πλή˅τρο ασφάλισης άˉονα [ּ2].
8� ʭοπο˃ετήστε τη φωλιά [8] στο σπειροτοˇηˇ˞νο ˞ν˃ετο�
�� ʜιδώστε σφιχτά το παˉιˇάδι σύσφιˉης [1] στο σπείρωˇα 

χρησιˇοποιώντας το συνδυαστι˅˜ ˅λειδί [ּ�].
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� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˅ʼ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ 

ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
�� ʪι˞στε παρατεταˇ˞να τον δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [ּ3] για περ� 2 δευτερ˜λεπτα�
2. ʪατήστε ˉανά τον δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [ּ3] εντ˜ς �0ּδευτερολ˞πτων�
3. ʪι˞στε επανειληˇˇ˞να το πλή˅τρο ρύ˃ˇισης ταχύτητας [6]

για να ρυ˃ˇίσετε το επίπεδο ταχύτητας�
ʭο επίπεδο ταχύτητας υποδει˅νύεται απ˜ την ˞νδειˉη 
επιπ˞δου ταχύτητας [5].
ʡ ˇ˞γιστη ρύ˃ˇιση επιτυγχάνεται ˜ταν ανάʽουν ˅αι οι 
4ּγραˇˇ˞ς της ˞νδειˉης επιπ˞δου ταχύτηταςּ [5].

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʪατήστε ˉανά τον δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [ּ3].

� ʬ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ˅ʼˏˀˌʾʼˎ˖ʼ ːˆ˄˅˝ˈ/
ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ/ˏˊ ˀˋ˖ˋˀʿˊ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʭα α˅˜λου˃α στοιχεία αποτελούν ˇη δεσˇευτι˅˞ς 

συστάσεις� ʞο˅ιˇάστε στην πράˉη ποιο εργαλείο ˅αι 
ποια ρύ˃ˇιση ενδεί˅νυνται ιδανι˅ά για το ε˅άστοτε υλι˅˜ 
˅ατεργασίας�

o ʰρησιˇοποιείτε τη ˇύτη φρεˁαρίσˇατος �+SS� [ּ9] ˇε τη 
ˇ˞γιστη ταχύτητα για την ˅ατεργασία χάλυʽα ˅αι σιδήρου�

o ʪροσδιορίστε την περιοχή ταχύτητας για την ˅ατεργασία 
˓ευδαργύρου� ˅ραˇάτων ˓ευδαργύρου� αλουˇινίου ˅αι 
χαλ˅ού ε˅τελώντας δο˅ιˇ˞ς σε δείγˇατα υλι˅ού�
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o ʟπιλ˞ˉτε τη χαˇηλή περιοχή ταχύτητας για την ˅ατεργασία 
πλαστι˅ών ˅αι υλι˅ών ˇε χαˇηλ˜ σηˇείο τήˉης�

o ʟπιλ˞ˉτε τη ˇεσαία περιοχή ταχύτητας για την ε˅τ˞λεση 
εργασιών ˅α˃αρισˇού� στίλʽωσης ˅αι τροχίσˇατος�

o ʤατεργαστείτε το ˉύλο στην υ˓ηλή περιοχή ταχύτητας�

ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ

ʴˈʿˀ˄ˉ˂ ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː 
ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ [5]

ʮˆ˄˅˜ ˋˌˊˍ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ

�ּγραˇˇή ανάʽει ʪλαστι˅ά ˅αι υλι˅ά ˇε χαˇηλ˜ σηˇείο τήˉης
2ּγραˇˇ˞ς ανάʽουν Μαλα˅˜ ˉύλο� ˇ˞ταλλο
2֑3ּγραˇˇ˞ς ανάʽουν ʪ˞τρα� ˅εραˇι˅ά υλι˅ά
3ּγραˇˇ˞ς ανάʽουν Σ˅ληρ˜ ˉύλο
4ּγραˇˇ˞ς ανάʽουν ʰάλυʽας

ʪʼˌʼʿˀ˖ʾˇʼˏʼ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ/ˀˋ˄ˆˊʾ˟ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː

ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʰˌ˟ˎ˂ ʪˌˊˀˉˊ˒˟

ʞιάτρηση
ʭρυπάνι +SS 
�δεν περιλαˇ-
ʽάνεται�

ʤατεργασία 
ˉύλου

ελάχ��
ˇ˞γ��

�8ּmm
2�ּmm

ʯρεˁάρισˇα
Μύτη φρε-
ˁαρίσˇα-
τοςּ�+SS� [ּ9]

ʪολυσύν˃ετες 
εργασίες �π�χ� 
δηˇιουργία 
εˉογ˅ωˇάτων� 
˅οίλων σηˇείων� 
σχηˇάτων� 
αυλα˅ώσεων ή 
σχισˇών�

ελάχ��
ˇ˞γ��

�8ּmm
2�ּmm
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ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʰˌ˟ˎ˂ ʪˌˊˀˉˊ˒˟

ʰάραˉη Μύτη 
χάραˉηςּ [�]

ʟργασίες 
σήˇανσης� 
˅ατασ˅ευ˞ς

ελάχ��
ˇ˞γ��

�8ּmm
2�ּmm

Στίλʽωση� 
αφαίρεση 
σ˅ουριάςּ




Μεταλλι˅ή 
ʽούρτσα [ּ�]

ʛφαίρεση 
σ˅ουριάς

ελάχ��
ˇ˞γ��

�ּmm
��ּmm

ʞίσ˅οι 
στίλʽωσης [�]

ʤατεργασία 
διάφορων 
ˇετάλλων ˅αι 
πλαστι˅ών� 
ειδι˅ά 
πολύτιˇων 
ˇετάλλων� 
˜πως ο χρυσ˜ς 
˅αι το ασήˇι

ελάχ��
ˇ˞γ��

�2ּmm
�8ּmm

ʤα˃αρισˇ˜ς ʪλαστι˅ή 
ʽούρτσα [ּ
]

π�χ� ˅α˃αρισˇ˜ς 
δύσ˅ολα 
προσʽάσιˇων 
πλαστι˅ών 
περιʽληˇάτων 
ή ˅α˃αρισˇ˜ς 
περιʽάλλοντος 
χώρου 
˅λειδαριών 
π˜ρτας

ελάχ��
ˇ˞γ��

�ּmm
��ּmm




 ʪʫʩʬʩʰʡ! ʛσ˅είτε ˇ˜νο ελαφρά πίεση ˇε το εργαλείο στο 
˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο�
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ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʰˌ˟ˎ˂ ʪˌˊˀˉˊ˒˟

ʥείανση

ʞίσ˅οι λείαν-
σης �δεν περι-
λαˇʽάνονται�

ʟργασίες 
λείανσης σε 
π˞τρα� ˉύλο� 
λεπτοˇερείς 
εργασίες σε 
σ˅ληρά υλι˅ά� 
˜πως ˅εραˇι˅ά 
ή ˅ε˅ραˇ˞νο 
χάλυʽα

ελάχ��
ˇ˞γ��

�2ּmm
�8ּmm

ʰιτώνια 
λείανσης [ּ�]

�0ּmm

ʤυλινδρι˅ή 
ˇύτη 
λείανσηςּ [�]

�0ּmm

Μύτη δίσ˅ου 
λείανσηςּ [�]

�0ּmm

ʤοπή
ʞίσ˅οι ˅οπής 
�δεν περιλαˇ-
ʽάνονται�

ʤατεργασία 
ˇετάλλου� 
πλαστι˅ού ˅αι 
ˉύλου

ελάχ��
ˇ˞γ��

�2ּmm
�8ּmm

o Μην υπερʽαίνετε τις α˅˜λου˃ες ˇ˞γιστες διαστάσεις�

ʦ˞ʾ. È ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
��ּmm   Συναρˇολογηˇ˞νο λειαντι˅˜ σώˇα

  ʤώνος λείανσης
  ʪείρος λείανσης ˇε σπειροτοˇηˇ˞νο ˞ν˃ετο

80ּmm   ʟˉαρτήˇατα γυαλοχαρτίσˇατος

  ʭο ˇ˞γ� επιτρεπ˜ˇενο ˇή˅ος εν˜ς ˇαντρελιού είναι 33 mm�
  ʟάν ασ˅ήσετε υπερʽολι˅ή πίεση� το σφιγˇ˞νο εργαλείο 

ˇπορεί να σπάσει ή/˅αι το ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο ˇπορεί να 
υποστεί ˁηˇιά� ʝια το ʽ˞λτιστο δυνατ˜ αποτ˞λεσˇα εργασίας 
οδηγείτε το εργαλείο στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο χωρίς να 
αλλάˁετε την περιοχή ταχύτητας ˅αι ασ˅ώντας ελάχιστη 
πίεση�
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o ʛπο˃η˅εύστε το εˉάρτηˇα στην αρχι˅ή συσ˅ευασία ή 
προστατεύστε ˇε άλλον τρ˜πο τα ˇ˞ρη του απ˜ φ˃ορ˞ς�

o ʛπο˃η˅εύστε το εˉάρτηˇα σε ˉηρ˜ χώρο� ˇα˅ριά απ˜ 
διαʽρωτι˅˞ς ουσίες�

o ʤατά τις εργασίες ˅οπής ˅ρατάτε στα˃ερά το προ˗˜ν ˅αι ˇε 
τα δύο χ˞ρια�

o ʭηρείτε τα δεδοˇ˞να ˅αι τις πληροφορίες του παραπάνω 
πίνα˅α για να αποτρ˞˓ετε την επαφή του ά˅ρου του άˉονα 
ˇε το ˅άτω ˇ˞ρος της οπής του εργαλείου λείανσης�

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʛπευ˃υν˃είτε στο ˅˞ντρο σ˞ρʽις της εταιρείας ˇας 

για τις εργασίες επισ˅ευής ˅αι συντήρησης που δεν 
περιγράφονται σε αυτ˞ς τις οδηγίες �ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖�� 
ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο γνήσια ανταλλα˅τι˅ά�

� ʪˌ˄ˈ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
�� ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν�
2. ʛφαιρ˞στε το ˅αλώδιο USB [ּ�] ˅αι τυχ˜ν τοπο˃ετηˇ˞νο 

εργαλείο/εˉάρτηˇα απ˜ το προ˗˜ν�

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ!
u Μην αφήνετε ποτ˞ να εισχωρήσουν υγρά στο προ˗˜ν�
u ʭο προ˗˜ν πρ˞πει να διατηρείται πάντα ˅α˃αρ˜� στεγν˜ ˅αι 

χωρίς λάδι ή γράσο�
u Μην χρησιˇοποιείτε χηˇι˅ά� αλ˅αλι˅ά� επι˃ετι˅ά ή άλλα 

ισχυρά απορρυπαντι˅ά ή απολυˇαντι˅ά για τον ˅α˃αρισˇ˜ 
του προ˗˜ντος� ˅α˃ώς ενδ˞χεται να ˅αταστρ˞˓ουν τις 
επιφάνει˞ς του�
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ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Μ˞σω του τα˅τι˅ού ˅αι ˅ατάλληλου ˅α˃αρισˇού 

διασφαλίˁεται η ασφαλής χρήση του προ˗˜ντος ˅αι 
παρατείνεται η διάρ˅εια ˁωής του�

o ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν ˇε ˞να στεγν˜ πανί� ʰρησιˇοποιείτε 
ˇαλα˅ή ʽούρτσα για τα σηˇεία ˇε δύσ˅ολη πρ˜σʽαση�

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
o ʟλ˞γχετε πριν ˅αι ˇετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση το προ˗˜ν ˅αι τα 

εˉαρτήˇατα για φ˃ορά ˅αι ˁηˇι˞ς�
o ʛντι˅αταστήστε τα εˉαρτήˇατα� αν χρειάˁεται �ʽλ� 

֕ʭοπο˃˞τηση/αντι˅ατάσταση εργαλείου/φωλιάς֖��

� ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕/ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
  Οι πελάτες ˇπορούν να προˇη˃ευτούν συˇʽατά 

ανταλλα˅τι˅ά ˅αι εˉαρτήˇατα απ˜ τη διεύ˃υνση 
ZZZ�optime[�shop�com.

  Οι υποʽολή παραγγελιών είναι δυνατή ˇ˜νο ˇ˞σω διαδι˅τύου�
  Οι πελάτες απ˜ τις α˅˜λου˃ες χώρες ˇπορούν να 

παραγγείλουν συˇʽατούς φορτιστ˞ς απ˜ τα αντίστοιχα 
ηλε˅τρονι˅ά ˅αταστήˇατα της Lidl�
ʝερˇανία �lidl�de�� ʝαλλία �lidl�Ir�� ʜ˞λγιο �lidl�Ee�� ʭσεχι˅ή 
ʞηˇο˅ρατία �lidl�cz�� Ολλανδία �lidl�nl�� ʪολωνία �lidl�pl�� 
Σλοʽα˅ία �lidl�sk�� ʣσπανία �lidl�es�
Οι πελάτες απ˜ ˜λες τις άλλες χώρες ˇπορούν να 
υποʽάλλουν τις παραγγελίες τους στη διεύ˃υνση 
ZZZ�optime[�shop�com.
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� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
o ʪροστατεύστε το προ˗˜ν απ˜ χτυπήˇατα ˅αι ˞ντονους 

˅ραδασˇούς που προ˅αλούνται ˅υρίως ˅ατά τη ˇεταφορά σε 
οχήˇατα�

o ʪροφυλάˉτε το προ˗˜ν απ˜ ολίσ˃ηση ˅αι ανατροπή�

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʯυλάσσετε το προ˗˜ν ˇα˅ριά απ˜ παιδιά� σε εσωτερι˅˜ 

χώρο� ˉηρ˜ ˅αι προστατευˇ˞νο απ˜ άˇεση ηλια˅ή 
α˅τινοʽολία�

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ συσ˅ευασία αποτελείται απ˜ υλι˅ά φιλι˅ά προς το 
περιʽάλλον� τα οποία ˇπορείτε να δια˃˞σετε στους χώρους 
ανα˅ύ˅λωσης της περιοχής σας�

ʪροσ˞ˉετε τον χαρα˅τηρισˇ˜ των υλι˅ών συσ˅ευασίας 
για τον διαχωρισˇ˜ απορριˇˇάτων� αυτά είναι 
χαρα˅τηρισˇ˞να απ˜ συντ˜ˇευσεις �a�ּ˅αι αρι˃ˇούς �E� 
ˇε την α˅˜λου˃η σηˇασία� �֑7� πλαστι˅ά/20֑22� χαρτί 
˅αι χαρτ˜νι/80֑�8� σύν˃ετο υλι˅˜�

ʪˌˊ˗˜ˈ:
ʝια πληροφορίες σχετι˅ά ˇε τις δυνατ˜τητες απ˜ρρι˓ης 
του προ˗˜ντος που δεν χρησιˇοποιείται πλ˞ον� 
απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες υπηρεσίες της ˅οιν˜τητας ή 
του δήˇου σας�
ʝια την προστασία του περιʽάλλοντος� ˇην απορρίπτετε 
το άχρηστο πλ˞ον προ˗˜ν στα οι˅ια˅ά απορρίˇˇατα�
αλλά παραδώστε το στα ειδι˅ά ʤ˞ντρα απ˜ρρι˓ης� 
ʝια τα σηˇεία συλλογής ˅αι τις ώρες λειτουργίας τους
απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες υπηρεσίες�
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Οι ελαττωˇατι˅˞ς ή εˉαντληˇ˞νες επαναφορτιˁ˜ˇενες 
ˇπαταρίες πρ˞πει να ανα˅υ˅λώνονται� ʞίνετε τις ˇπαταρίες/
επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες ˅αι/ή το προ˗˜ν πίσω στα 
δια˃˞σιˇα ˅˞ντρα συλλογής�

ʤʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˆ˜ʾ˔ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ!

ʛφαιρ˞στε τις ˇπαταρίες/την επαναφορτιˁ˜ˇενη ˇπαταρία απ˜ 
το προ˗˜ν πριν την απ˜ρρι˓η�

ʛπαγορεύεται η απ˜ρρι˓η των ˇπαταριών/επαναφορτιˁ˜ˇενων 
ˇπαταριών στα οι˅ια˅ά απορρίˇˇατα� ʟνδ˞χεται να περι˞χουν 
δηλητηριώδη ʽαρ˞α ˇ˞ταλλα ˅αι συγ˅αταλ˞γονται στα 
απορρίˇˇατα ειδι˅ής επεˉεργασίας� ʭα χηˇι˅ά σύˇʽολα ʽαρ˞ων 
ˇετάλλων είναι τα α˅˜λου˃α� Cd  ʤάδˇιο� +g  ʮδράργυρος� 
PE  Μ˜λυʽδος� ʝια το λ˜γο αυτ˜ παραδώστε τις εˉαντληˇ˞νες 
ˇπαταρίες/επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες στα ˅ατάλληλα 
σηˇεία συλλογής�

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο προ˗˜ν ˅ατασ˅ευάστη˅ε σύˇφωνα ˇε αυστηρ˞ς 
˅ατευ˃υντήριες οδηγίες ποι˜τητας ˅αι ελ˞γχ˃η˅ε επιˇελώς 
πριν απ˜ την παράδοση� Σε περίπτωση ελαττώˇατος υλι˅ού ή 
˅ατασ˅ευής� ˞χετε ν˜ˇιˇα δι˅αιώˇατα ˞ναντι του πωλητή του 
προ˗˜ντος� ʭα νοˇι˅ά σας δι˅αιώˇατα δεν περιορίˁονται ˇε 
οιονδήποτε τρ˜πο απ˜ την αναφερ˜ˇνεη παρα˅άτω εγγύηση�

ʡ εγγύηση για το προ˗˜ν αυτ˜ αν˞ρχεται σε 3ּ˞τη απ˜ την 
ηˇεροˇηνία αγοράς� Ο χρ˜νος εγγύησης αρχίˁει την ηˇεροˇηνία 
αγοράς� ʯυλάˉτε τη γνήσια απ˜δειˉη αγοράς σε σίγουρο ˇ˞ρος� 
˅α˃ώς αυτ˜ το ˞γγραφο απαιτείται ως αποδει˅τι˅˜ τηε αγοράς� 
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ʷλες οι ˁηˇι˞ς ή τα ελαττώˇατα� τα οποία υπάρχουν ήδη 
˅ατά τον χρ˜νο της αγοράς� πρ˞πει να αναφ˞ρονται χωρίς 
˅α˃υστ˞ρηση ˇετά την αποσυσ˅ευασία του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που εντ˜ς διαστήˇατος 3ּετών απ˜ την 
ηˇεροˇηνία αγοράς αυτ˜ το προ˗˜ν πασουσιάσει ˅άποιο 
ελάττωˇα υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� το προ˗˜ν επισ˅ευάˁεται ή 
αντι˅α˃ίσταται απ˜ εˇάς δωρεάν ˅ατά τη δι˅ή ˇας επιλογή� Ο 
χρ˜νος εγγύησης δεν επε˅τείνεται λ˜γω παροχής ι˅ανοποίησης 
απ˜ την ευ˃ύνη για πραγˇατι˅ά ελαττώˇατα� ʛυτ˜ ισχύει ˅αι για 
εˉαρτήˇατα τα οποία ˞χουν αντι˅αταστα˃εί ή επισ˅ευαστεί�

ʛυτή η εγγύηση παύει να ισχύει� εάν στο προ˗˜ν προ˅λή˃η˅ε 
ˁηˇιά� ή εάν αυτ˜ χρησιˇοποιή˃η˅ε ή συντηρή˃η˅ε ˇε ˇη 
ενδεδειγˇ˞νο τρ˜πο�

ʡ εγγύηση ˅αλύπτει ελαττώˇατα στο υλι˅˜ ˅αι την ˅ατασ˅ευή� 
ʛυτή η εγγύηση δεν αφορά σε ˇ˞ρη του προ˗˜ντος� τα οποία 
υπ˜˅εινται σε φυσιολογι˅ή φ˃ορά ˅αι συνεπώς ˃εωρούνται 
αναλώσιˇα �π�χ�� ˇπαταρίες� εύ˅αˇπτοι σωλήνες� φυσίγγια 
χρώˇατος�� ούτε σε ˁηˇι˞ς σε εύ˃ραυστα εˉαρτήˇατα� ˜πως 
δια˅˜πτες ή γυάλινα εˉαρτήˇατα�

Με την αντι˅ατάσταση της συσ˅ευής� σύˇφωνα ˇε το 
ʧΟΜOΣ 22��/���4� ˉε˅ινάει ε˅ ν˞ου ο χρ˜νος εγγύησης�

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια να διασφαλιστεί η γρήγορη επεˉεργασία του αιτήˇατος σας� 
α˅ολου˃ήστε τις παρα˅άτω υποδείˉεις�

ʝια ˜λα τα ερωτήˇατα ˞χετε πρ˜χειρη την ταˇεια˅ή απ˜δειˉη ˅αι 
τον αρι˃ˇ˜ προ˗˜ντος �IA1ּ�082��B2�07� ως αποδει˅τι˅˜ της 
αγοράς�

Ο αρι˃ˇ˜ς προ˗˜ντος αναγράφεται στην πινα˅ίδα τύπου που 
υπάρχει στο προ˗˜ν� είναι χαραγˇ˞νη στο προ˗˜ν� στο εˉώφυλλο 
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αυτών των οδηγιών �˅άτω αριστερά� ή στο αυτο˅˜λλητο στην 
πίσω ή ˅άτω πλευρά του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που προ˅ύ˓ουν σφάλˇατα λειτουργίας ή άλλου 
είδους ελαττώˇατα� επι˅οινωνήστε αρχι˅ά ˇ˞σω τηλεφώνου ή 
email ˇε το τˇήˇα εˉυπηρ˞τησης που αναφ˞ρεται παρα˅άτω�

ʴνα προ˗˜ν που ˅αταγράφεται ως ελαττωˇατι˅˜� ˇπορείτε 
˅ατ˜πιν να το αποστείλετε χωρίς ταχυδροˇι˅ά τ˞λη στην 
γνωστοποιηˇ˞νη σε εσάς διεύ˃υνση εˉυπηρ˞τησης πελατών� 
επισυνάπτοντας την απ˜δειˉη αγοράς �ταˇεια˅ή απ˜δειˉη� ˅αι 
υποδει˅νύοντας ποιο είναι το ελάττωˇα ˅αι π˜τε εˇφανίστη˅ε�

Στη διεύ˃υνση parkside�di\�com ˇπορείτε να ˅ατεʽάσετε αυτ˜ 
˅αι πολλά άλλα εγχειρίδια� Με αυτ˜ν τον ˅ωδι˅˜ 4R� ˃α 
ˇεταʽείτε απευ˃είας στη σελίδα parkside�di\�com. ʟπιλ˞ˉτε 
τη χώρα σας ˅αι� ˇ˞σω της ˇάσ˅ας αναˁήτησης� αναˁητήστε 
τις οδηγίες χρήσης� ʤαταχωρώντας τον αρι˃ˇ˜ προ˗˜ντος 
�IA1�ּ�082��B2�07 ˃α ˇεταʽείτε στις οδηγίες χρήσης για το 
προ˗˜ν σας�
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� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭηλ�  008004��824�28

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο parkside-diy.com
IAN 508255_2507
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭηλ�  800�4242

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο parkside-diy.com
IAN 508255_2507

Σερʽι˅η σφραγιδας συˇˇορφωσης
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� ʞ˂ˆ˔ˎ˂ ʬːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ ʟʟ

 
Ɉɲʐʏʉʋʉʀɻʍɻ ʋʌʉʁʊʆʏʉʎ:
Ȱʌɿɽʅʊʎ ʅʉʆʏɹʄʉʐ: 

Ȱʌɿɽͬ͘Ɉɸʅɳʖɿɲ
Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�<


Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϰͬϯϬͬ��



Ȱʌɿɽͬ͘Ɉɸʅɳʖɿɲ


ɉʋʉɶʌɲʔɼ ɶɿɲ ʄʉɶɲʌɿɲʍʅʊ ʃɲɿ ɸʇ ʉʆʊʅɲʏʉʎ:
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕ StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕  ȳɸʌʅɲʆʀɲ
ȸ ʋɲʌʉʑʍɲ ɷɼʄʘʍɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ ɸʃɷʀɷɸʏɲɿ ʐʋʊ ʏɻʆ ɲʋʉʃʄɸɿʍʏɿʃɼ ɸʐɽʑʆɻ ʏʉʐ ʃɲʏɲʍʃɸʐɲʍʏɼ

Dɸʏɳʔʌɲʍɻ ʏɻʎ ɲʌʖɿʃɼʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ

 
Ɉʊʋʉʎ ȸʅɸʌʉʅɻʆʀɲ  

ɸʇʉʐʍɿʉɷʉʏɻʅɹʆʉ 
ʐʋʉɶʌɳʔʉʆʏɲ

ɸʇʉʐʍɿʉɷʉʏɻʅɹʆʉ 
ʐʋʉɶʌɳʔʉʆʏɲ

Ⱦɳʏʉʖʉʎ ʏʘʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ɸɶɶʌɳʔʘʆ: 

ȴȸȿɏɇȸ ɇɉɀɀɃɆɌɏɇȸɇ ȵȵ   ;ɲʌɿɽ͘ ɍɍɍɍ: ϱϬϴϮϱϱͺϮϱϬϳͿ

ΗWaƌksideΗ ȵʋɲʆɲʔʉʌʏɿɺʊʅɸʆɻ ʍʐʍʃɸʐɼ ʄɸʀɲʆʍɻʎ ʃɲɿ ɷɿɳʏʌɻʍɻʎ

Ɉʉ ʘʎ ɳʆʘ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻ ʍʖɸʏɿʃɼ ʃʉɿʆʉʏɿʃɼ ʆʉʅʉɽɸʍʀɲ ɸʆɲʌʅʊʆɿʍɻʎ: 

ɀʆɸʀɲ ʏʘʆ ʍʖɸʏɿʃʙʆ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʘʆ ʋʌʉʏʑʋʘʆ ɼ ʅʆɸʀɲ ʏʘʆ ʄʉɿʋʙʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ʋʌʉɷɿɲɶʌɲʔʙʆ ʍɸ ʍʖɹʍɻ ʅɸ ʏɿʎ 
ʉʋʉʀɸʎ ɷɻʄʙʆɸʏɲɿ ɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻ:

Ɉʉ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ʘʎ ɳʆʘ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻʆ Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�ȵ ʏʉʐ ȵʐʌʘʋɲʁʃʉʑ 
Ⱦʉɿʆʉɴʉʐʄʀʉʐ ʃɲɿ ʏʉʐ ɇʐʅɴʉʐʄʀʉʐ ʏɻʎ ϴɻʎ Ȼʉʐʆʀʉʐ ϮϬϭϭ ɶɿɲ ʏʉʆ ʋɸʌɿʉʌɿʍʅʊ ʏɻʎ ʖʌɼʍɻʎ ɸʋɿʃʀʆɷʐʆʘʆ ʉʐʍɿʙʆ ʍɸ 
ɻʄɸʃʏʌɿʃʊ ʃɲɿ ɻʄɸʃʏʌʉʆɿʃʊ ɸʇʉʋʄɿʍʅʊ: 

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�� ʅɸ ʊʄɸʎ ʏɿʎ ʍʖɸʏɿʃɹʎ ʏʌʉʋʉʋʉɿɼʍɸɿʎ

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϰͬϯϬͬ��
Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�<

Z

 
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr mit hohem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)

WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann (z. B. Stromschlagrisiko)

VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrühungsgefahr)

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen Sachschäden 
(z. B. Kurzschlussgefahr)

Lithium-Ionen-Akku

n Nenndrehzahl

min–1 Umdrehungen pro Minute

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung
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Augenschutz tragen!

Gehörschutz tragen!

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Verwendung 
des Produkts die Bedienungsanleitung zu beachten 
ist.

ma[� �0ֽ؃C

Schützen Sie den Akku vor Hitze und direkter 
Sonneneinstrahlung.

Schützen Sie den Akku vor Feuer.

Schützen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das 
Produkt zutreƙenden (U�Richtlinien�
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4 9 AKKU-F(INBOHRS&HL(IF(R

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Das Produkt ist für folgende Arbeiten bestimmt:

– Bohren
– Fräsen
– Gravieren
– Polieren

– Säubern
– Schleifen
– Trennen

Folgende Materialien können mit dem Produkt bearbeitet 
werden:
– Holz
– Metall
– Kunststoƙ

– Keramik
– Gestein

  Verwenden Sie immer das richtige Zubehör für den 
vorgesehenen Einsatz. Beachten Sie beim Kauf und 
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen die technischen 
Anforderungen des Produkts (siehe „Technische Daten“).

  Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Innenräumen.
  Andere Verwendungen oder Veränderungen des Produkts 

gelten als nicht bestimmungsgemäß und können zu Risiken 
wie Tod, Verletzungen und Beschädigungen führen.
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  Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

  Der Betreiber oder Benutzer des Produkts ist für Unfälle oder 
Personen- und/oder Sachschäden an Dritten oder deren 
Eigentum verantwortlich.

  Das Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch 
bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder für 
ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein 

Kinderspielzeug� Kinder dżrIen nicht mit KunststoƙEeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr! 

� 4ּ9 Akku�FeinEohrschleiIer
� USB�KaEel �USB�A auI USB�C�
� =uEehŚr�Set �2�ּTeile�
� Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen auf 
und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

(Abb. A)

[1] Spannmutter
[2] Spindelarretierungstaste
[3] Ein-/Aus-Schalter
[4] Akku-Statusanzeige
[5] Drehzahlstufenanzeige
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[6] Drehzahlreglertaste
[7] USB-C-Buchse
[8] Spannzange (vormontiert)
[9] Fräsbit (HSS) (max. 25 000 min��)
[�] Gravierbit (max. 25 000 min��) (2×)
[�] Gewindedorn (max. 25 000 min��)
[�] Polierscheiben (max. 25 000 min��) (3×)
[�] Schleifhülsen (max. 25 000 min��) (6×)
[�] Kombischlüssel
[�] Zylinder-Schleifbit (max. 25 000 min��) (3×)
[�] Schleifscheibenbit (max. 25 000 min��) (3×)
[
] KunststoƙEżrste �ma[� �� 000 min��)
[�] MetallEżrste �ma[� �� 000 min��)
[�] Polierpaste
[
] Spanndorn (für Schleifhülsen)
[	] USB-C-Stecker
[�] USB-Kabel
[�] USB-A-Stecker
[�] LadegerĈtּ

[�] USB-A-Buchse

� Technische Daten
4 9 Akku-Feinbohrschleifer PFBSA 4 B2
Modellnummer: +G�2780
Nennspannung: 4ּ9ּ
Akku (integriert): Li�Ionen� 2ּ000ּmAh
Nenndrehzahl n: ma[� 2�ּ000ּmin֑�

Bohrer: ma[� È 3�2ּmm
Scheiben: ma[� È 38��ּmm


 'as LadegerĈt ist nicht im LieIerumIang enthalten� 'as 
Ladegerät ist via Telefon erhältlich (siehe „Service“).
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Verwenden Sie ausschließlich folgendes Ladegerät, um das 
Produkt zu laden **:

Information Wert
Name oder Handelsmarke 
des Herstellers, 
Handelsregisternummer und 
Anschrift:

OWIM GmbH & Co. KG
StiItsEergstraųe ��
74�67 1eckarsulm�
DEUTSCHLAND

Modellkennung: HG06825 (VDE-Netzstecker)
HG06825-BS (BS-Netzstecker)

Information Wert Einheit
Eingangsspannung: �00֑240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5,0 V 
Ausgangsstrom: ��7 A
Ausgangsleistung: 8,5 W
'urchschnittliche (ƚzienz im 
Betrieb: 78,2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: �ּ0�� W
Eingangsstrom: 0,3 A
Schutzklasse: II/  (doppelte Isolierung)
Anschlusstyp: USB �T\pּA�
AuƟadezeit� ca. 60 min



 Das Ladegerät ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das 
Ladegerät ist via Telefon erhältlich (siehe „Service“).
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Empfohlene Umgebungstemperatur
Beim Laden: �4ּ؃C Eis �40 ؃C
Beim Betrieb: 0ּ؃C Eis �40 ؃C
Bei der Lagerung: 0ּ؃C Eis ��0 ؃C

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Übereinstimmung mit 
EN 60745 ermittelt. Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA: 64,5 dB
Unsicherheit KpA: 3,0 dB
Schallleistungspegel LWA: 75,5 dB
Unsicherheit KWA: 3,0 dB

m WARNUNG!

Gehörschutz tragen!

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen), 
ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingung ah: 0���� ��ּ2��� m/s2

Unsicherheit K: ��� m/s2
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m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 
des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschätzung 
der Schwingungsbelastung während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen, beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 

angegebene Geräuschemissionswert sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und können 
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert können auch zu einer 
vorlĈuƞgen (inschĈtzung der Belastung verZendet Zerden�
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Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. 

Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete %egriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen. 

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
Benutzung des (lektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren.
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Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss 

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
(lektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende 
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
OberflĈchen wie von Rohren, Heizungen, Herden und 
KżhlschrĈnken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das 
Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich 
bewegenden *erĈteteilen. Beschädigte oder verwickelte 
Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem (lektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den 
Auųenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
wenn Sie mżde sind oder unter dem (influss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den 
Finger am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden GerĈteteil befindet, kann zu 9erletzungen fżhren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das 
*leichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und 
Handschuhe fern von sich bewegenden 7eilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, vergewissern Sie sich, dass 
diese angeschlossen sind und richtig verwendet 
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre 

Arbeit das dafżr bestimmte (lektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer 
im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Gerät 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen 
das Gerät nicht benutzen, die mit diesem nicht 
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e) Pflegen Sie (lektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt 
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem 
(insatz des *erĈtes reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. SorgfĈltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu 
führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
7Ĉtigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere 
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom 

Hersteller empfohlen werden. Fżr ein LadegerĈt, das 
für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann 
zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte verursachen 
könnten. (in .urzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflżssigkeit 
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

m VORSICHT! Explosionsgefahr!
u Laden Sie nicht auƟadEare Batterien niemals auI�

m VORSICHT! Explosionsgefahr!

ma[� �0ּ؃C Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

Service
a) Lassen Sie Ihr (lektrowerkzeug nur von qualifiziertem 

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

m WARNUNG!

Tragen Sie immer eine Schutzbrille!
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� Sicherheitshinweise für alle Anwendungen
Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen, 
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Drahtbürsten, Polieren, 
Fräsen oder Trennschleifen
a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer, 

Sandpapierschleifer, Drahtbürste, Polierer, zum 
Fräsen und als Trennschleifmaschine. Beachten Sie 
alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen 
und Daten, die Sie mit dem Gerät erhalten. Wenn Sie 
die folgende Anweisungen nicht beachten, kann es zu 
elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen 
kommen.

b) Verwenden Sie kein Zubehör, das vom Hersteller nicht 
speziell für dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und 
empfohlen wird. 1ur weil Sie das =ubehŚr an Ihrem 
Elektrowerkzeug befestigen können, garantiert das keine 
sichere Verwendung.

c) Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss 
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektro-
werkzeug angegebene Höchstdrehzahl. =ubehŚr, das 
sich schneller als zulässig dreht, kann zerbrechen und 
umherfliegen.

d) Außendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs 
müssen den Maßangaben Ihres Elektrowerkzeugs 
entsprechen. Falsch bemessene (insatzwerkzeuge kŚnnen 
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

e) Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehör 
müssen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange 
Ihres Elektrowerkzeugs passen. (insatzwerkzeuge, die 
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen, 
drehen sich ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und können 
zum Verlust der Kontrolle führen.
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f) Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder, 
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehör müssen 
vollständig in die Spannzange oder das Spannfutter 
eingesetzt werden. Der „Überstand“ bzw. der frei 
liegende Teil des Dorns zwischen Schleifkörper und 
Spannzange oder Spannfutter muss minimal sein. Wird 
der Dorn nicht ausreichend gespannt oder steht der 
Schleifkörper zu weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug 
lösen und mit hoher Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

g) Verwenden Sie keine beschädigten Einsatzwerkzeuge. 
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen 
und Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschleiß 
oder starke Abnutzung, Drahtbürsten auf lose oder 
gebrochene Drähte. Wenn das Elektrowerkzeug oder 
das Einsatzwerkzeug herunterfällt, überprüfen Sie, ob es 
beschädigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschädigtes 
Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug 
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der 
NĈhe befindliche Personen sich auųerhalb der (bene 
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen 
Sie das Gerät eine Minute lang mit Höchstdrehzahl 
laufen. %eschĈdigte (insatzwerkzeuge brechen meist in 
dieser Testzeit.

h) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. Verwenden 
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie 
Staubmaske, Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine Schleif- und Materialpartikel 
von Ihnen fernhält. Die Augen sollen vor herumfliegenden 
Fremdkörpern geschützt werden, die bei verschiedenen 
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske 
mżssen den bei der Anwendung entstehenden Staub filtern. 
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Wenn Sie lange lautem Lärm ausgesetzt sind, können Sie 
einen Hörverlust erleiden.

i) Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand 
zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbereich 
betritt, muss persönliche Schutzausrüstung 
tragen. %ruchstżcke des Werkstżcks oder gebrochener 
(insatzwerkzeuge kŚnnen wegfliegen und 9erletzungen auch 
außerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

j) Halten Sie das *erĈt nur an den isolierten *riffflĈchen, 
wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen das 
(insatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen 
kann. Der .ontakt mit einer spannungsfżhrenden Leitung 
kann auch metallene Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.

k) Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets gut 
fest. %eim +ochlaufen auf die volle Drehzahl kann das 
Reaktionsmoment des Motors dazu führen, dass sich das 
Elektrowerkzeug verdreht.

l) Wenn möglich, verwenden Sie Zwingen, um das 
Werkstżck zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines 
Werkstück in der einen Hand und das Elektrowerkzeug 
in der anderen, während Sie es benützen. Durch das 
Festspannen kleiner Werkstücke haben Sie beide Hände 
zur besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim 
Trennen runder Werkstücke wie Holzdübel, Stangenmaterial 
oder Rohre neigen diese zum Wegrollen, wodurch das 
Einsatzwerkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert 
werden kann.

m) Halten Sie das Anschlusskabel von sich drehenden 
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die .ontrolle żber das 
Gerät verlieren, kann das Kabel durchtrennt oder erfasst 
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.
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n) Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor 
das Einsatzwerkzeug völlig zum Stillstand gekommen 
ist. Das sich drehende (insatzwerkzeug kann in .ontakt mit 
der AblageflĈche geraten, wodurch Sie die .ontrolle żber das 
Elektrowerkzeug verlieren können.

o) Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeugen 
oder Einstellungen am Gerät die Spannzangen-
mutter, das Spannfutter oder sonstige Befestigungs-
elemente fest an. Lose %efestigungselemente kŚnnen sich 
unerwartet verstellen und zum Verlust der Kontrolle führen; 
unbefestigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam 
herausgeschleudert.

p) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, während 
Sie es tragen. Ihre .leidung kann durch zufĈlligen .ontakt 
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden und 
das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Körper bohren.

q) Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungsschlitze Ihres 
Elektrowerkzeugs. Das 0otorgeblĈse zieht Staub in das 
Gehäuse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub kann 
elektrische Gefahren verursachen.

r) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nähe 
brennbarer Materialien. Funken kŚnnen diese 0aterialien 
entzünden.

s) 9erwenden Sie keine (insatzwerkzeuge, die flżssige 
Kühlmittel erfordern. Die 9erwendung von Wasser oder 
anderen flżssigen .żhlmitteln kann zu einem elektrischen 
Schlag führen.
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� Weitere Sicherheitshinweise für alle 
Anwendungen

Rückschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Rückschlag ist die plötzliche Reaktion infolge eines 
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie 
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbürste usw. Verhaken oder 
Blockieren führt zu einem abrupten Stopp des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes 
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs 
beschleunigt.

:enn z�ּB� eine SchleiIscheiEe im :erkstżck hakt oder Elockiert� 
kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das Werkstück 
eintaucht, verfangen und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen 
oder einen Rückschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt 
sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach 
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei können 
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften 
Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert 
werden.
a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen 

Sie Ihren Körper und Ihre Arme in eine Position, in 
der Sie die Rückschlagkräfte abfangen können. Die 
Bedienperson kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen 
die Rückschlagkräfte beherrschen.
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b) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von 
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass 
Einsatzwerkzeuge vom Werkstück zurückprallen und 
verklemmen. Das rotierende (insatzwerkzeug neigt bei 
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich 
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder 
Rückschlag.

c) Verwenden Sie kein gezähntes Sägeblatt. Solche 
(insatzwerkzeuge verursachen hĈufig einen Rżckschlag oder 
den Verlust der Kontrolle über das Elektrowerkzeug.

d) Führen Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen 
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das 
Material verlässt (entspricht der gleichen Richtung, 
in der die Späne ausgeworfen werden). Fżhren des 
Elektrowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein 
Ausbrechen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus 
dem Werkstück, wodurch das Elektrowerkzeug in diese 
Vorschubrichtung gezogen wird.

e) Spannen Sie das Werkstück bei der Verwendung von 
Drehfeilen, Trennscheiben, Hochgeschwindigkeitsfräs-
werkzeugen oder Hartmetall-Fräswerkzeugen stets 
fest. %ereits bei geringer 9erkantung in der 1ut verhaken 
diese Einsatzwerkzeuge und können einen Rückschlag 
verursachen. Bei Verhaken einer Trennscheibe bricht diese 
gewöhnlich. Bei Verhaken von Drehfeilen, Hochgeschwindig-
keitsfräswerkzeugen oder Hartmetall-Fräswerkzeugen, kann 
der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und zum Verlust 
der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen.
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� Zusätzliche Sicherheitshinweise zum Schleifen 
und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und 
Trennschleifen
a) Verwenden Sie ausschließlich die für Ihr Elektrowerkzeug 

zugelassenen Schleifkörper und nur für die empfohlenen 
(insatzmŚglichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der 
SeitenflĈche einer 7rennscheibe. Trennscheiben sind zum 
Materialabtrag mit der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche 
Krafteinwirkung auf diese Schleifkörper kann sie zerbrechen.

b) Verwenden Sie für konische und gerade Schleifstifte 
mit Gewinde nur unbeschädigte Dorne der richtigen 
Größe und Länge, ohne Hinterschneidung an der 
Schulter. Geeignete Dorne vermindern die 0Śglichkeit eines 
Bruchs.

c) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder zu 
hohen Anpressdruck. Führen Sie keine übermäßig tiefen 
Schnitte aus. (ine Þberlastung der Trennscheibe erhŚht 
deren Beanspruchung und die Anfälligkeit zum Verkanten 
oder Blockieren und damit die Möglichkeit eines Rückschlags 
oder Schleifkörperbruchs.

d) Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor und hinter der 
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im 
Werkstück von Ihrer Hand wegbewegen, kann im Falle eines 
Rückschlags das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden 
Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert werden.

e) Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit 
unterbrechen, schalten Sie das Gerät aus und halten 
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen 
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe 
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rückschlag 
erfolgen. (rmitteln und beheben Sie die Ursache fżr das 
Verklemmen.
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f) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, 
solange es sich im Werkstżck befindet. Lassen Sie die 
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie 
den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die 
Scheibe verhaken, aus dem Werkstück springen oder einen 
Rückschlag verursachen.

g) Stützen Sie Platten oder große Werkstücke ab, um das 
Risiko eines Rückschlags durch eine eingeklemmte 
Trennscheibe zu vermindern. Groųe Werkstżcke kŚnnen 
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das 
Werkstück muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestützt 
werden, und zwar sowohl in der Nähe des Trennschnitts als 
auch an der Kante.

h) Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauchschnitten 
in bestehende Wände oder andere nicht einsehbare 
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim 
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische 
Leitungen oder andere Objekte einen Rückschlag 
verursachen.

� Zusätzliche Sicherheitshinweise zum Arbeiten 
mit Drahtbürsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit 
Drahtbürsten
a) Beachten Sie, dass die Drahtbürste auch während des 

üblichen Gebrauchs Drahtstücke verliert. Überlasten 
Sie die Drähte nicht durch zu hohen Anpress-
druck. Wegfliegende Drahtstżcke kŚnnen sehr leicht durch 
dünne Kleidung und/oder die Haut dringen.



488 DE/AT/BE/CH

b) Lassen Sie Bürsten vor dem Einsatz mindestens eine 
Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen. Achten Sie 
darauf, dass in dieser Zeit keine andere Person vor 
oder in gleicher Linie mit der Bürste steht. WĈhrend der 
(inlaufzeit kŚnnen lose Drahtstżcke wegfliegen.

c) Richten Sie die rotierende Drahtbürste von sich 
weg. %eim Arbeiten mit diesen %żrsten kŚnnen kleine 
Partikel und winzige Drahtstücke mit hoher Geschwindigkeit 
wegfliegen und durch die +aut dringen.

� Sicherheitshinweise für Ladegeräte
 Dieses Produkt kann von Kindern ab 

8ּ-ahren und darżEer soZie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

  Laden Sie keine nicht Zieder auƟadEaren 
Batterien auf. Verstoß gegen diesen 
Hinweis führt zu Gefährdungen.
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  Schützen Sie elektrische Teile gegen 
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten, um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

 Halten Sie das Produkt nie unter 
Ɵieųendes :asser� Beachten Sie die 
Anweisungen für Reinigung, Wartung und 
Reparatur.

Das Produkt ist nur den Gebrauch in 
Innenräumen geeignet.

� Originalzubehör/-zusatzgeräte
  Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die in dieser 

Bedienungsanleitung angegeben sind bzw. deren Aufnahme 
mit dem Produkt kompatibel ist.

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
�� Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche Teile in 
gutem =ustand Eeƞnden� Sollten Sie eine BeschĈdigung oder 
einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht, 
sondern verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ beschrieben.
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� Vorbereitung
� Akku laden
(Abb. B)

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Dieses Produkt besitzt einen eingebauten Akku, der nicht 

vom Benutzer ausgetauscht werden kann. Die Entnahme 
oder der Austausch des Akkus darf nur vom Hersteller 
oder seinem Kundendienst oder einer Ĉhnlich qualiƞzierten 
Person durchgeführt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Bei BeschĈdigung des USB�KaEels [ּ�] und/oder der 

USB�C�Buchseּ [7] lassen Sie diese von autorisiertem 
Fachpersonal austauschen bzw. reparieren oder 
kontaktieren Sie unser Service-Center (siehe „Service“).

u Schżtzen Sie das USB�KaEel [ּ�] vor heiųen OEerƟĈchen 
und scharfen Kanten.

u Achten Sie darauI� dass das USB�KaEel [ּ�] nicht straƙ 
gespannt oder geknickt wird.

u Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur das mitgelieferte 
USB�KaEel [ּ�].

u Laden Sie den Akku nicht an einem USB-Anschluss eines 
PCs oder Notebooks.

u Laden Sie den Akku nur in trockenen Innenräumen.
u Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem 

Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es besteht das Risiko, 
dass der Akku überladen wird.
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HINWEIS
u Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss vor 

der ersten/erneuten Benutzung aufgeladen werden. Seine 
volle Kapazität erreicht der Akku nach ca. 3–5 Ladezyklen.

u Der eingebaute Akku wird teilgeladen geliefert.
u Li-Ionen-Akkus können jederzeit aufgeladen werden, 

ohne dass ihre Lebensdauer beeinträchtigt wird. Eine 
Unterbrechung des Ladevorgangs schadet dem Akku 
nicht.

u Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungs-
temperaturen unter �4 ؃C oder żEer �40 ؃C� Lagern Sie das 
Produkt kühl und trocken, bei Umgebungstemperaturen 
żEer 0ּ؃C und unter ��0ּ؃C�

u Das Produkt erwärmt sich während des Ladevorgangs 
leicht.

�� 9erEinden Sie den USB�A�Stecker [ּ�] des USB�KaEels [ּ�]
mit der USB�A�Buchseּ [�] des LadegerĈtsּ[�] (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

2. 9erEinden Sie den USB�C�Steckerּ [	] des USB�KaEels [ּ�]
mit der USB�C�Buchseּ [7] am Produkt.

3. Schlieųen Sie das LadegerĈtּ [�] an eine geeignete Steckdose 
an. Der Akku wird aufgeladen.
Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchten alle 
3ּL('s �rot/orange/grżn� der Akku�Statusanzeigeּ [4].

4. Um den Ladevorgang zu beenden, trennen Sie das 
LadegerĈtּ [�] vom Produkt und der Steckdose.

5. (ntIernen Sie das USB�KaEel [ּ�] von der USB�C�Buchse [ּ7].
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� Akkuladezustand überprüfen
  Wenn Sie das Produkt einschalten, wird der Ladezustand 

EzZ� die Restladung an der Akku�Statusanzeige [ּ4] wie folgt 
angezeigt:

Farbe Bedeutung
Rot/orange/grün Maximale Ladung
Rot/orange Mittlere Ladung
Rot Der Akku muss aufgeladen werden.

� Werkzeug/Spannzange einsetzen/wechseln

HINWEIS
u Verwenden Sie das schmale Ende des Kombi-

schlżssels [ּ�] zum Lösen und Festziehen der Schraube des 
Spanndorns [ּ
] Iżr SchleiIhżlsen [ּ�].

�� +alten Sie die Spindelarretierungstaste [ּ2] gedrückt.
2. 'rehen Sie die Spannmutterּ [1], bis die Arretierung einrastet.
3. LŚsen Sie die Spannmutterּ [1] mit dem KomEischlżssel [ּ�]

vom Gewinde.
4. Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.
5. Schieben Sie das gewünschte Werkzeug durch die 

Spannmutterּ [1].
6. Stecken Sie das gewünschte Werkzeug in die 

Spannzange [ּ8].
7. +alten Sie die Spindelarretierungstaste [ּ2] gedrückt.
8. Stecken Sie die Spannzange [8] in den Gewindeeinsatz.
9. =iehen Sie die Spannmutterּ [1] mit dem KomEischlżssel [ּ�]

am Gewinde fest.
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� Bedienung
� Ein- und ausschalten/Drehzahlstufe einstellen
Einschalten/Drehzahlstufe einstellen
�� +alten Sie den (in�/Aus�Schalter [ּ3] ca� 2ּSekunden lang 

gedrückt.
2. 'rżcken Sie den (in�/Aus�Schalterּ [3] erneut innerhalb von 

�0ּSekunden�
3. 'rżcken Sie Ziederholt die 'rehzahlreglertaste [ּ6], um die 

Drehzahlstufe einzustellen.
'ie 'rehzahlstuIe Zird durch die 'rehzahlstuIenanzeigeּ [5]
angezeigt.
'ie ma[imale (instellung ist erreicht� Zenn alle 4ּBalken der 
'rehzahlstuIenanzeigeּ [5] leuchten.

Ausschalten
o 'rżcken Sie den (in�/Aus�Schalter [ּ3] erneut.

� Hinweise zu Materialbearbeitung/Werkzeugen/
Drehzahlstufe

HINWEIS
u Die folgenden Angaben sind eine unverbindliche 

Empfehlung. Testen Sie bei praktischen Arbeiten selbst, 
welches Werkzeug und welche Einstellungen für das zu 
bearbeitende Material am besten geeignet sind.

o 9erZenden Sie das FrĈsEit �+SS� [ּ9] unter Höchstdrehzahl 
zur Bearbeitung von Stahl und Eisen.

o Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbeitung von Zink, 
Zinklegierungen, Aluminium und Kupfer durch Versuche an 
Probestücken.
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o BearEeiten Sie Kunststoƙe und :erkstoƙe mit niedrigem 
Schmelzpunkt im niedrigen Drehzahlbereich.

o Führen Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbelarbeiten im 
mittleren Drehzahlbereich durch.

o Bearbeiten Sie Holz im hohen Drehzahlbereich.

Geeignete Drehzahl einstellen

Drehzahlstufenanzeige [5] Zu bearbeitendes Material
�ּBalken leuchtet Kunststoƙe und :erkstoƙe mit 

niedrigem Schmelzpunkt
2ּBalken leuchten Weichholz, Metall
2֑3ּBalken leuchten Gestein, Keramik
3ּBalken leuchten Hartholz
4ּBalken leuchten Stahl

Anwendungsbeispiele/geeignetes Werkzeug auswählen

Funktion Zubehör Verwendung Überstand

Bohren
HSS-Bohrer 
(nicht
enthalten)

Holz
bearbeiten

min.:
max.:

�8ּmm
2�ּmm

Fräsen Fräsbit 
�+SS�ּ [9]

Vielseitige
ArEeiten �z�ּB� 
Ausbuchten, 
Aushöhlen,
Formen, Nuten 
oder Schlitze 
erstellen) 

min.:
max.:

�8ּmm
2�ּmm
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Funktion Zubehör Verwendung Überstand

Gravieren GravierEitּ [�]
Kennzeichnung 
anfertigen, 
Bastelarbeiten

min.:
max.:

�8ּmm
2�ּmm

Polieren, 
entrostenּ


 

Metall-
Eżrste [ּ�]

Entrosten min.:
max.:

�ּmm
��ּmm

Polier-
scheiEenּ [�]

Verschiedene
Metalle und 
Kunststoƙe� 
insbesondere 
Edelmetalle
wie Gold 
oder Silber 
bearbeiten

min.:
max.:

�2ּmm
�8ּmm

Säubern Kunststoƙ�
Eżrsteּ [
]

z. B. schlecht 
zugängliche
Kunststoƙ�
gehäuse
säubern
oder den 
Umgebungs-
bereich eines 
Türschlosses
säubern

min.:
max.:

�ּmm
��ּmm




 VORSICHT! Üben Sie nur leichten Druck mit dem Werkzeug 
auf das Werkstück aus.
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Funktion Zubehör Verwendung Überstand

Schleifen

Schleif-
scheiben
(nicht
enthalten)

Schleifarbeiten 
an Gestein, 
Holz, feine 
Arbeiten 
an harten 
Materialien, 
wie Keramik 
oder legiertem 
Stahl

min.:
max.:

�2ּmm
�8ּmm

Schleif-
hżlsenּ [�]

�0ּmm

Zylinder-
SchleiIEit [ּ�]

�0ּmm

Schleif-
scheiEenEit [ּ�]

�0ּmm

Trennen

Trenn-
scheiben
(nicht
enthalten)

Metall,
Kunststoƙ 
und Holz 
bearbeiten

min.:
max.:

�2ּmm
�8ּmm

o Überschreiten Sie nicht die folgenden maximalen 
Durchmesser:

Max. Ø Zubehör
��ּmm   Zusammengesetzte Schleifkörper

  Schleifkone
  Schleifstifte mit Gewindeeinsatz

80ּmm   Sandpapier-Schleifzubehör

  'ie ma[� zulĈssige LĈnge eines Spanndorns EetrĈgt 33ּmm�
  Wenn Sie zu hohen Druck ausüben, kann das eingespannte 

Werkzeug zerbrechen und/oder das Werkstück beschädigt 
werden. Sie können optimale Arbeitsergebnisse 
erzielen, indem Sie das Werkzeug mit gleich bleibendem 
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Drehzahlbereich und geringem Druck an das Werkstück 
führen.

o Lagern Sie das Zubehör in der Original-Box oder schützen 
Sie die Zubehörteile anderweitig gegen Beschädigung.

o Lagern Sie das Zubehör an einem trockenen Ort fern von 
aggressiven Substanzen.

o Halten Sie das Produkt bei Trennarbeiten mit beiden Händen 
fest.

o Beachten Sie die Daten und Informationen in der obigen 
Tabelle, um zu verhindern, dass das Spindelende den 
Lochboden des Schleifwerkzeugs berührt.

� Reinigung und Wartung
HINWEIS
u Lassen Sie Reparaturen und Wartungsarbeiten, die nicht in 

dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Service-
Center durchführen (siehe „Service“). Verwenden Sie nur 
Original-Ersatzteile.

� Vor der Reinigung und Wartung
�� Schalten Sie das Produkt aus.
2. (ntIernen Sie das USB�KaEel [ּ�] und ein evtl. eingesetztes 

Werkzeug/Zubehörteil vom Produkt.

� Reinigung
m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Lassen Sie niemals Flüssigkeiten in das Produkt gelangen.
u Das Produkt muss immer sauber, trocken und frei von Öl 

oder Fett gehalten werden.
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m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, 

scheuernden oder anderen aggressiven Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um dieses Produkt zu reinigen, da sie 
die OEerƟĈchen schĈdigen kŚnnten�

HINWEIS
u Eine regelmäßige und ordnungsgemäße Reinigung 

gewährleistet die sichere Verwendung des Produkts und 
verlängert seine Lebensdauer.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie für schwer zugängliche Stellen eine weiche 
Bürste.

� Wartung
o Prüfen Sie vor und nach jedem Gebrauch das Produkt und 

das Zubehör auf Verschleiß und Schäden.
o Tauschen Sie bei Bedarf das Zubehör aus (siehe „Werkzeug/

Spannzange einsetzen/wechseln“).

� Ersatzteile/Zubehör
  Kunden können kompatible Ersatzteile und Zubehör über 

www.optimex-shop.com beziehen.
  Sie können Bestellungen nur online aufgeben.
  Kunden aus den folgenden Ländern können in den Lidl-

Onlineshops kompatible Ladegeräte bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr), Belgien (lidl.be), 
Tschechische Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), Polen 
(lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen anderen Ländern können diese unter 
www.optimex-shop.com bestellen.
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� Transport
o Schützen Sie das Produkt gegen Schläge und starke 

Vibrationen, die insbesondere beim Transport in Fahrzeugen 
auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kippen.

� Lagerung
o Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite 

von Kindern und an einem trockenen, vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützten Ort im Innenbereich auf.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
�E� mit Iolgender Bedeutung� �֑7� Kunststoƙe/20֑22� 
Papier und Pappe/80֑�8� 9erEundstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden darf.
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
:ertstoƙhŚIen oder (ntsorgungsEetrieEen 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
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zur Rżcknahme verpƟichtet� LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder 
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung.
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Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpƟichtet� alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer 
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle 
ab.

Batterien und Akkus kŚnnen Stoƙe enthalten� die schĈdlich Iżr 
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das vollstĈndige (nt� und AuƟaden des Akkus� um die 
Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
(lektronikgerĈte mit Batterien oder Akkus nicht im Śƙentlichen 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden.
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt 
und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
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Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3ּ-ahre aE KauIdatum� 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-ahren aE KauIdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir esּּ֑nach unserer :ahlּ֑ kostenlos Iżr Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer �IA1ּ508255_2507) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie 
Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 
�IA1�ּ508255_2507 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.



504 DE/AT/BE/CH

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 508255_2507
Service Österreich
Tel.:  0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 508255_2507
Service Belgien
Tel.�  0800�26�4
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 508255_2507
Service Schweiz
Tel.�  0800�6360�
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 508255_2507

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 












ƺ

ććs

ćć

 
   

 

ǁ

Ͳ		

Ͳ

ćƺć

ć͕ƺ
ćć

ćć
ćsć
ć

Ƃ	






 
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